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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het program-
ma 03-41-1 van de Algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2006 en bestemd tot het dekken van allerhande uitgaven voort-
vloeiend uit de loopbaanhervorming, de financiering van het Belgisch
aandeel in de nieuwe NAVO-zetel, de uitvoering van het plan inzake
startbanen bij de FOD’S en het BIRB, de wijziging van het indexcijfer
van de consumptieprijzen, en andere diverse, bl. 47370.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

19 APRIL 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2005, gesloten in het Paritair Comité voor de steenbakkerij, tot
wijziging en verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 september 1990, houdende coördinatie van de statuten van het
″Sociaal Fonds voor de baksteenindustrie″, bl. 47371.

2 MEI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf,
betreffende de sociale programmatie voor de personeelsleden voor wie
de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2004 betreffende de
waarborg van de rechten van werknemers van de bedrijfstak gas en
elektriciteit in dienst op 31 december 2001 van toepassing is , bl. 47374.

2 MEI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 april 2004,
gesloten in het Paritair Comité voor de banken, betreffende de
vaststelling van de banksluitingsdagen en de vervanging van de
feestdagen voor de periode van 1 januari 2005 tot en met
31 december 2007, bl. 47379.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

5 AOUT 2006. — Arrêté royal portant répartition partielle du crédit
provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du Budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2006 et destiné à couvrir ces
dépenses de toute nature découlant de la réforme des carrières, du
financement de la contribution belge dans le nouveau siège de l’OTAN,
de l’exécution du plan concernant les premiers emplois dans les SPF
et le BIRB, de l’indice des prix à la consommation, et autres divers,
p. 47370.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

19 AVRIL 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 septembre 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des briques, modifiant et prolon-
geant la convention collective de travail du 20 septembre 1990, portant
coordination des statuts du ″Fonds social pour l’industrie briquetière″,
p. 47371.

2 MAI 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 juin 2005, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, relative à la program-
mation sociale pour les membres du personnel auxquels s’applique
la convention collective de travail du 2 décembre 2004 relative à la
garantie des droits des travailleurs de la branche d’activité gaz et
électricité en service au 31 décembre 2001, p. 47374.

2 MAI 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 avril 2004, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les banques, concernant la fixation des journées de
fermeture bancaire et le remplacement des jours fériés pour la période
du 1er janvier 2005 jusqu’au 31 décembre 2007, p. 47379.
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15 MEI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 okto-
ber 2004, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen, betreffende een buitengewone bijdrage voor het jaar 2005 aan
het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″, bl. 47380.

15 MEI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 maart 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale
handel, het vervoer en de aanverwante bedrijfstakken, tot vaststelling
van de werkgeversbijdrage aan het sociaal fonds, bl. 47382.

2 JUNI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juli 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen van technische
land- en tuinbouwwerken, betreffende de toekenning van een eenma-
lige premie, bl. 47383.

1 JULI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 juni 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot verlenging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2002 betreffende de
uitwerking van nieuwe arbeidsregelingen voor bepaalde ondernemin-
gen die ressorteren onder het Paritair Comité voor het bouwbedrijf,
bl. 47385.

1 JULI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, betreffende de
carenzdag bij arbeidsongeschiktheid, bl. 47386.

12 JULI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, betreffende de
anciënniteitspremie, bl. 47387.

19 JULI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 okto-
ber 2005, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2001
betreffende de duurzame beroepsintegratie, de herintegratie en de
opleiding van risicogroepen, bl. 47388.

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 sep-
tember 2005, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
uitvoering van artikel 26bis van de arbeidswet van 16 maart 1971,
bl. 47389.

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 juli 2005, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
wijziging en verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 juli 2001 betreffende de duurzame beroepsintegratie, de herintegratie
en de opleiding van risicogroepen, bl. 47391.

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 februari 2006, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2004 tot
vaststelling van de forfaitaire bijdrage aan het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid van de werklieden uit het bouwbedrijf″, bl. 47392.

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 okto-
ber 2005, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2002
betreffende de uitwerking van nieuwe arbeidsregelingen voor bepaalde
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf, bl. 47394.

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2005, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding,
betreffende de sectorale regeling van de maaltijdcheques voor de
werknemers in de vlasbereiding, bl. 47395.

15 MAI 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 octobre 2004, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons, relative à
une cotisation exceptionnelle pour l’année 2005 au ″Fonds social pour
les entreprises de chiffons″, p. 47380.

15 MAI 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 mars 2005, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés du commerce international, du transport
et des branches d’activité connexes, fixant la cotisation des employeurs
au fonds social, p. 47382.

2 JUIN 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 juillet 2005, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises de travaux techniques agricoles et
horticoles, concernant l’octroi d’une prime unique, p. 47383.

1er JUILLET 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 juin 2005, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, prolongeant la convention collective de
travail du 18 avril 2002 relative à la mise en œuvre de nouveaux
régimes de travail dans certaines entreprises ressortissant à la Commis-
sion paritaire de la construction, p. 47385.

1er JUILLET 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 juin 2005, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, concernant le jour de carence en cas
d’incapacité de travail, p. 47386.

12 JUILLET 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 juin 2005, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, concernant la prime d’ancienneté, p. 47387.

19 JUILLET 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 octobre 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant la convention
collective de travail du 5 juillet 2001 relative à l’insertion durable,
la réinsertion et la formation professionnelle des groupes à risque,
p. 47388.

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 septembre 2005, conclue au sein de
la Commission paritaire de la construction, portant exécution de
l’article 26bis de la loi du 16 mars 1971 sur le travail, p. 47389.

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 juillet 2005, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, modifiant et prolongeant la convention
collective de travail du 5 juillet 2001 relative à l’insertion durable,
la réinsertion et la formation des groupes à risque, p. 47391.

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 février 2006, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, modifiant la convention collective de
travail du 3 juin 2004 fixant la cotisation forfaitaire due au ″Fonds de
sécurité d’existence des ouvriers de la construction″, p. 47392.

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 octobre 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, prolongeant la convention
collective de travail du 18 avril 2002 relative à la mise en œuvre de
nouveaux régimes de travail dans certaines entreprises ressortissant
à la Commission paritaire de la construction, p. 47394.

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 juin 2005, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la préparation du lin, concernant la réglemen-
tation sectorielle des chèques-repas pour les travailleurs de la prépara-
tion du lin, p. 47395.
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5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2005, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding,
betreffende loon- en arbeidsvoorwaarden, bl. 47396.

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2005, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding,
tot instelling van het haltijds brugpensioen op 56 jaar, bl. 47403.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de door
de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering voor sommige geneesheren te stor-
ten jaarlijkse bijdrage voor het jaar 2006 en tot aanpassing van de
basisbedragen van de rust- en overlevingspensioenen, bedoeld in het
koninklijk besluit van 31 maart 1983 tot instelling van een regeling van
sociale voordelen voor sommige geneesheren, bl. 47405.

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de door
de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering te storten jaarlijkse bijdrage voor het
jaar 2006, voorzien bij het koninklijk besluit van 18 januari 1971 tot
instelling van een regeling van sociale voordelen voor sommige
tandheelkundigen, bl. 47406.

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 november 2004 houdende hervorming van de
bijzondere loopbaan van sommige ambtenaren bij de Controledienst
voor de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, bl. 47407.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

18 NOVEMBER 2005. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
vaststelling van de openbaredienstverplichting, opgelegd aan de
netbeheerders met betrekking tot het ter beschikking stellen van de
mogelijkheid voor eindafnemers op laagspanning om te kunnen
genieten van een elektriciteitstarief op basis van een dag- en een
nachtmeter, bl. 47408.

23 JUNI 2006. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
organisatie van tijdelijke projecten in het basis- en secundair onderwijs,
bl. 47410.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

31 AUGUSTUS 2006. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2006 betreffende
de openbare dienstverplichtingen op de elektriciteitsmarkt en waarbij
het elektriciteitsverbruik tijdens de weekenduren in nachturen geboekt
wordt, bl. 47451.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Ministerium der Wallonischen Region

31. AUGUST 2006 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006 über
die Verpflichtungen öffentlichen Dienstes im Elektrizitätsmarkt und zur Verrechnung des Stromverbrauchs am Wochenende als Nachtverbrauch,
S. 47450.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

13 JULI 2006. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende goedkeuring van het technisch reglement voor het beheer
van het gasdistributienet in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en van
de toegang ertoe, bl. 47452.

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 juin 2005, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la préparation du lin, relative aux conditions
de salaire et de travail, p. 47396.

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 juin 2005, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la préparation du lin, instituant la prépension
à mi-temps à 56 ans, p. 47403.

Service public fédéral Sécurité sociale

5 AOUT 2006. — Arrêté royal fixant la cotisation annuelle à verser
pour l’année 2006 pour certains médecins par le Service des soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité et adaptant
les montants de base des pensions de retraite et de survie visés par
l’arrêté royal du 31 mars 1983 instituant un régime d’avantages sociaux
pour certains médecins, p. 47405.

5 AOUT 2006. — Arrêté royal fixant la cotisation annuelle à verser
pour l’année 2006 par le Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie- invalidité telle qu’elle est prévue par l’arrêté
royal du 18 janvier 1971 instituant un régime d’avantages sociaux pour
certains praticiens de l’art dentaire, p. 47406.

5 AOUT 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 novem-
bre 2004 portant réforme de la carrière particulière de certains agents
de l’Office de contrôle des mutualités et des unions nationales des
mutualités, p. 47407.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

18 NOVEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant
l’obligation de service public, imposée aux gestionnaires de réseau
relative à la mise à la disposition des consommateurs finaux de basse
tension la possibilité de bénéficier d’un tarif d’électricité sur la base
d’un compteur de jour et de nuit, p. 47409.

23 JUIN 2006. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’organisation de projets temporaires dans l’enseignement fondamental
et secondaire, p. 47438.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

31 AOUT 2006. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif aux obligations de
service public dans le marché de l’électricité et visant à comptabiliser
les heures de consommation d’électricité du week-end en heures de
nuit, p. 47449.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

13 JUILLET 2006. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale approuvant le règlement technique pour la gestion
du réseau de distribution de gaz en Région de Bruxelles-Capitale
et l’accès à celui-ci, p. 47452.
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13 JULI 2006. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende de bestemmingsverandering van een deel van het trottoir
van de Charles Demeerstraat op het grondgebied van de stad Brussel,
bl. 47528.

Vlaamse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

13 JULI 2006. — Collegebesluit nr. 06/313 houdende herverdeling en
overdracht van kredieten in de begroting over het dienstjaar 2006.
Uittreksel, bl. 47529.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Financiën

12 SEPTEMBER 2006. — Ministerieel besluit houdende de benoe-
ming van de voorzitter van de Afdeling « Fiscaliteit en Parafiscaliteit »
en zijn benoeming tot lid van het bureau van de Hoge Raad van
Financiën, bl. 47531.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Personeel. Benoeming, bl. 47531.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

28 JULI 2006. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 28 juni 2005 houdende bepaling van de analysepakketten
waarvoor laboratoria kunnen erkend worden, bl. 47532.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Medisch verantwoorde sportbeoefening. Erkenning van een arts als
keuringsarts inzake medisch verantwoorde sportbeoefening, bl. 47533.

Mobiliteit en Openbare Werken

27 JULI 2006. — Besluit van het hoofd van het departement van het
beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken houdende subdelegatie
van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling
Algemene Technische Ondersteuning, bl. 47533.

27 JULI 2006. — Besluit van het hoofd van het departement van het
beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken houdende subdelegatie
van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling
Beleid Mobiliteit en Verkeersveiligheid, bl. 47535.

27 JULI 2006. — Besluit van het hoofd van het departement van het
beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken houdende subdelegatie
van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling
Begroting en Boekhouding, bl. 47537.

27 JULI 2006. — Besluit van het hoofd van het departement van het
beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken houdende subdelegatie
van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling
Geotechniek, bl. 47539.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Huisvestingscode : artikelen 94 en 95. Toepassing van het besluit van
de Vlaamse Regering van 19 december 1996, gewijzigd bij de besluiten
van de Vlaamse Regering van 25 juli 2000 en 17 oktober 2003,
betreffende het grond- en pandenbeleid voor huisvestingsdoeleinden in
woonkernen, bl. 47541. — Ruimtelijke ordening. Plannen van aanleg,
bl. 47541.

13 JUILLET 2006. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la désaffectation d’une partie de trottoir de
la rue Charles Demeer sur le territoire de la ville de Bruxelles,
p. 47528.

Commission communautaire flamande de la Région de Bruxelles-Capitale

13 JUILLET 2006. — Arrêté du Collège n° 06/313 portant la
redistribution et le transfert des crédits dans le budget de l’année 2006.
Extrait, p. 47530.

Autres arrêtés

Service public fédéral Finances

12 SEPTEMBRE 2006. — Arrêté ministériel portant nomination du
président de la Section « Fiscalité et Parafiscalité » et nomination de
celui-ci en tant que membre du bureau du Conseil supérieur des
Finances, p. 47531.

Service public fédéral Sécurité sociale

Personnel. Nomination, p. 47531.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

15. SEPTEMBER 2005 — Erlass der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft zur Ernennung der effektiven Mitglieder und der
Ersatzmitglieder des Rates der Deutschsprachigen Jugend, bl. 47543.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

15 SEPTEMBER 2005. — Besluit van de Regering van de Duitstalige
Gemeenschap houdende aanwijzing van de werkende en plaatsvervan-
gende leden van de Duitstalige Jeugdraad, bl. 47549.

Officiële berichten

Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Gent, bl. 47557. — Hof van beroep te Bergen,
bl. 47557.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Opheffing gemeentelijke bouwverordening, bl. 47558. — Stedenbouw-
kundige verordening, bl. 47558.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 47560 tot bl. 47580.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

15 SEPTEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté germanophone portant nomination des membres effectifs et
membres suppléants du Conseil de la jeunesse d’expression allemande,
p. 47546.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Pouvoirs locaux, p. 47552.

Avis officiels

Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Gand, p. 47557. — Cour d’appel de Mons, p. 47557.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Administration générale des personnels de l’enseignement. Direction
générale des personnels de l’enseignement de la Communauté fran-
çaise. Emplois de directeur dans les centres psycho-médico-sociaux de
la Communauté française de Dour, Uccle, Verviers, Mons (sp.).
Composition de la Commission de promotion chargée de classer les
candidats. Erratum, p. 47558.

Région wallonne

Ministère wallon de l’Equipement et des Transports

Mutation à la demande d’un agent n’appartenant pas au cadre
organique du Ministère wallon de l’Equipement et des Transports.
Appel à candidatures, p. 47558.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 47560 à 47580.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[2006/03427]N. 2006 — 3617

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het pro-
gramma 03-41-1 van de Algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2006 en bestemd tot het dekken van allerhande
uitgaven voortvloeiend uit de loopbaanhervorming, de financie-
ring van het Belgisch aandeel in de nieuwe NAVO-zetel, de
uitvoering van het plan inzake startbanen bij de FOD’S en het
BIRB, de wijziging van het indexcijfer van de consumptie prijzen,
en andere diverse

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 december 2005 houdende de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2006, inzonderheid op
artikel 2.03.2;

Gelet op de wet van 11 juli 2006 houdende de eerste aanpassing van
de Algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2006;

Overwegende dat op het programma 03-41-1 van de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2006 een niet-gesplitst
provisioneel krediet is ingeschreven ten belope van 141.854.000 euro,
onder meer bestemd tot het dekken van allerhande uitgaven voort-
vloeiend uit andere diverse;

Overwegende dat een bedrag van 3.400.000 euro nodig is als
aanvullend krediet betreffende de dading die moet worden afgesloten
tussen de Belgische Staat en de Orden van advocaten inzake de
organisatiekosten van de bureaus voor de tweedelijns juridische
bijstand;

Op de voordracht van onze Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een niet-gesplitst krediet van 3.400.000 euro wordt afge-
nomen van het programma 03-41-1 (basisallocatie 41.10.01.01) van de
Algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2006 en wordt
overgeheveld naar de basisallocatie 40.03.34.01 (04) van de sectie 12 -
Justitie.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Begroting is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[2006/03427]F. 2006 — 3617

5 AOUT 2006. — Arrêté royal portant répartition partielle du crédit
provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du Budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2006 et destiné à couvrir ces
dépenses de toute nature découlant de la réforme des carrières, du
financement de la contribution belge dans le nouveau siège de
l’OTAN, de l’exécution du plan concernant les premiers emplois
dans les SPF et le BIRB, de l’indice des prix à la consommation, et
autres divers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 décembre 2005 contenant le Budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2006, notamment l’article 2.03.2;

Vu la loi du 11 juillet 2006 contenant le premier ajustement du Budget
général des dépenses de l’année budgétaire 2006.

Considérant qu’un crédit non dissocié provisionnel de 141.854.000
euros, destiné entre autres à couvrir des dépenses de toute nature
découlant d’autres divers, est inscrit au programme 03-41-1 du Budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2006;

Considérant qu’un montant de 3.400.000 euros est nécessaire comme
complément de crédit relatif à la transaction à conclure entre l’Etat
belge et les Ordres des avocats à propos des frais d’organisation des
bureaux d’aide juridique de deuxième ligne;

Sur la proposition de Notre Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit non dissocié de 3.400.000 euros est prélevé du
crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 (allocation de base
41.10.01.01) du Budget général des dépenses pour l’année budgé-
taire 2006 et est transféré à l’allocation de base 40.03.34.01 (04) de la
section 12 - Justice.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge .

Art. 3. Notre Ministre du Budget est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/201203]N. 2006 — 3618

9 APRIL 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2005, gesloten in het Paritair Comité voor de steenbakkerij, tot
wijziging en verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 september 1990, houdende coördinatie van de statuten van
het ″Sociaal Fonds voor de baksteenindustrie″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 1990,
gesloten in het Paritair voor de steenbakkerij, houdende coördinatie
van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de baksteenindustrie″,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 21 mei 1991;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de steenbakkerij;
Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage

overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor de steenbakkerij, tot wijziging en
verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 septem-
ber 1990, houdende coördinatie van de statuten van het ″Sociaal Fonds
voor de baksteenindustrie″.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 19 april 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 21 mei 1991, Belgisch Staatsblad van 4 okto-

ber 1991.

Bijlage

Paritair Comité voor de steenbakkerij

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2005

Wijziging en verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 september 1990 houdende coördinatie van de statuten van het
″Sociaal Fonds voor de baksteenindustrie″ (Overeenkomst geregis-
treerd op 11 oktober 2005 onder het nummer 76691/CO/114)

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel
Artikel 1. De statuten van het fonds voor bestaanszekerheid, ″Sociaal

Fonds voor de baksteenindustrie″ genaamd, overeenkomstig de wet
van 7 januari 1958, betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid,
opgericht bij collectieve arbeidsovereenkomsten van 28 oktober 1966 en
25 mei 1967, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
3 oktober 1967, zoals gewijzigd bij latere algemeen verbindend
verklaarde collectieve arbeidsovereenkomsten, worden gecoördineerd
zoals opgenomen in de bijlage tot deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/201203]F. 2006 — 3618

9 AVRIL 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 septembre 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des briques, modifiant et
prolongeant la convention collective de travail du 20 septem-
bre 1990, portant coordination des statuts du ″Fonds social pour
l’industrie briquetière″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail du 20 septembre 1990, conclue
en Commission paritaire de l’industrie des briques, portant coordina-
tion des statuts du ″Fonds social pour l’industrie briquetière″, rendue
obligatoire par arrêté royal du 21 mai 1991;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des briques;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de

travail du 5 septembre 2005, reprise en annexe, conclue au sein de
la Commission paritaire de l’industrie des briques, modifiant et
prolongeant la convention collective de travail du 20 septembre 1990,
portant coordination des statuts du ″Fonds social pour l’industrie
briquetière″.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 19 avril 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 21 mai 1991, Moniteur belge du 4 octobre 1991.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des briques

Convention collective de travail du 5 septembre 2005

Modification et prolongation de la convention collective de travail du
20 septembre 1990, portant coordination des statuts du ″Fonds social
pour l’industrie briquetière″ (Convention enregistrée le 11 octo-
bre 2005 sous le numéro 76691/CO/114)

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, objet
Article 1er. Les statuts du fonds de sécurité d’existence, dénommé

″Fonds social pour l’industrie briquetière″, conformément à la loi du
7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence, institué
par les conventions collectives de travail des 28 octobre 1966 et
25 mai 1967, rendues obligatoires par arrêté royal du 3 octobre 1967,
telles que modifiées par des conventions collectives de travail rendues
obligatoires ultérieurement, sont coordonnés tels qu’ils figurent à
l’annexe de la présente convention collective de travail.
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De in bijlage opgenomen collectieve arbeidsovereenkomst treedt in
werking op 20 september 1990. De collectieve arbeidsovereenkomst
wordt gesloten voor een termijn van één jaar. Zij wordt ieder jaar
stilzwijgend verlengd voor een periode van één jaar behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden voor het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst, per ter post
aangetekend schrijven, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de steenbakkerij en aan de erin vertegenwoordigde
organisaties.

Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd,
Kartuizersstraat 19, bus 19, te 1000 Brussel. Hij kan bij de beslissing van
het Paritair Comité voor de steenbakkerij overgebracht worden naar
elke andere plaats in België.

Art. 3. Het fonds heeft tot doel :

1o aan de bij artikel 4, b) bedoelde arbeid(st)ers aanvullende sociale
voordelen toe te kennen;

2o de voor de werking van het fonds nodige bijdragen te innen;

3o de uitkering van de voordelen te verzekeren.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 4. De statuten zijn van toepassing :

a) op de werkgevers van de ondernemingen die onder de bevoegd-
heid van het Nationaal Paritair Comité voor de steenbakkerij vallen;

b) op de arbeid(st)ers, tewerkgesteld door de sub a) bedoelde
werkgevers.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op de
NV Scheerders-Van Kerchove’s Verenigde Fabrieken te St. Niklaas en
op de arbeid(st)ers die er zijn tewerkgesteld.

HOOFDSTUK III. — Rechthebbende, wijze van toekenning en uitkering

Art. 5. De in artikel 4, b) bedoelde arbeid(st)ers hebben recht op
aanvullende sociale voordelen ten laste van het fonds voor zover en in
de voorwaarden bepaald door een collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten in het Paritair Comité voor de steenbakkerij, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 6. De aard, het bedrag, de toekenningsvoorwaarden en de
modaliteiten van toekenning en uitkering van de onder artikel 5
bedoelde voordelen, alsmede de rechthebbenden, worden vastgesteld,
gebeurlijk op voorstel van de raad van bestuur van het fonds, bij
collectieve arbeidsovereenkomst van het Paritair Comité voor de
steenbakkerij, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

HOOFDSTUK IV. — Beheer

Art. 7. Het fonds wordt beheerd door een raad van bestuur paritair
samengesteld uit werkgevers- en werknemersvertegenwoordigers. Deze
raad bestaat uit achttien effectieve leden, te weten negen werkgevers-
afgevaardigden en negen werknemersafgevaardigden. Er worden
evenveel plaatsvervangende leden aangeduid.

De leden van de raad van bestuur worden aangewezen door het
Paritair Comité voor de steenbakkerij, onder de effectieve of plaatsver-
vangende leden van dit comité of van een Paritair Subcomité voor de
steenbakkerij. Hun mandaat eindigt wanneer zij ophouden lid te zijn
van het paritair comité of van het paritair subcomité waarvan zij deel
uitmaakten. In dit geval worden zij vervangen door een lid behorend
tot hetzelfde paritair comité of paritair subcomité en tot dezelfde groep
als het lid wiens mandaat een einde neemt.

Art. 8. Het Paritair Comité voor de steenbakkerij wijst de voorzitter
aan die tot de groep der werknemersafgevaardigden behoort. Voor-
noemd paritair comité wijst eveneens de twee ondervoorzitters aan,
waarvan de eerste ondervoorzitter behoort tot de groep van werkne-
mersafgevaardigden en de tweede ondervoorzitter behoort tot de groep
van werkgeversafgevaardigden.

Wanneer de voorzitter verhinderd is, oefent de eerste ondervoorzitter
zijn functie uit.

La convention collective de travail, reprise en annexe, entre en
vigueur le 20 septembre 1990. La convention collective de travail est
conclue pour une période d’un an. Chaque année, elle est prorogée
par tacite reconduction pour une période d’un an, sauf dénonciation
par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant l’échéance
de la convention collective de travail, par lettre recommandée à la
poste, adressée au président de la Commission paritaire de l’industrie
des briques, et aux organisations qui y sont représentées.

Art. 2. Le siège social du fonds est établi rue des Chartreux 19,
boîte 19, 1000 Bruxelles. Il peut, par décision de la Commission paritaire
de l’industrie des briques, être transféré en tout autre endroit en
Belgique.

Art. 3. Le fonds a pour but :

1o d’octroyer des avantages sociaux complémentaires aux ouvriers
visés à l’article 4, b);

2o de percevoir les cotisations nécessaires au fonctionnement du
fonds;

3o d’assurer le paiement des avantages.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 4. Les présents statuts s’appliquent :

a) aux employeurs des entreprises ressortissant à la Commission
paritaire nationale de l’industrie des briques;

b) aux ouvrier(ère)s occupés par les employeurs visés sous a).

Cette convention collective de travail n’est pas d’application pour
la NV Scheerders-Van Kerchove’s Verenigde Fabrieken à St-Niklaas
ni aux ouvrier(ère)s qui y sont employés.

CHAPITRE III. — Bénéficiaires, modalités d’octroi et de liquidation

Art. 5. Les ouvrier(ère)s visés à l’article 4, b) ont droit à des avantages
sociaux complémentaires à charge du fonds dans la mesure et aux
conditions fixées dans une convention collective de travail conclue au
sein de la Commission paritaire de l’industrie des briques, rendue
obligatoire par arrêté royal.

Art. 6. La nature, le montant, les conditions d’octroi et les modalités
d’octroi et de liquidation des avantages visés à l’article 5, ainsi que les
bénéficiaires sont fixés, éventuellement sur proposition du conseil
d’administration du fonds, dans une convention collective de travail
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie des briques,
rendue obligatoire par arrêté royal.

CHAPITRE IV. — Gestion

Art. 7. Le fonds est géré par un conseil d’administration composé
paritairement de représentants des employeurs et des travailleurs.
Ce conseil est composé de dix-huit membres effectifs, à savoir neuf
délégués des employeurs et neuf délégués des travailleurs. Le même
nombre de membres suppléants est nommé.

Les membres du conseil d’administration sont désignés par la
Commission paritaire de l’industrie des briques, parmi les membres
effectifs ou suppléants de ladite commission ou d’une Sous-commission
paritaire de l’industrie des briques. Leur mandat expire au moment
où ils cessent d’être membre de la commission paritaire dont ils
faisaient partie. Dans ce cas, ils sont remplacés par un membre
appartenant à la même commission paritaire et au même groupe que
le membre dont le mandat prend fin.

Art. 8. La Commission paritaire pour l’industrie des briques désigne
le président appartenant au groupe de la délégation des travailleurs.
La commission paritaire précitée désigne également deux vice-
présidents, dont le premier vice-président appartient au groupe de la
délégation des travailleurs et le second vice-président appartient au
groupe de la délégation des employeurs.

Le premier vice-président exerce la fonction de président en cas
d’empêchement de ce dernier.
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Art. 9. De raad van bestuur vergadert op bijeenroeping van de
voorzitter. Deze is er toe gehouden telkens wanneer ten minste drie
leden van de raad van bestuur er om verzoeken, de raad bijeen te
roepen. De oproepingen vermelden de agenda.

De notulen van de vergaderingen worden opgemaakt door de
secretaris, aangewezen door de raad van bestuur en ondertekend door
degenen die de vergadering heeft voorgezeten.

Uittreksels van deze notulen worden ondertekend door de voorzitter
of door twee bestuurders.

De beslissingen worden genomen met eenparigheid van stemmen
der aanwezige stemgerechtigde leden. Alleen de effectieve leden en de
plaatsvervangers die een effectief lid vervangen zijn stemgerechtigd.

De stemming is geldig indien er aan deelgenomen wordt door ten
minste één lid van elke in de raad van bestuur vertegenwoordigde
organisatie en op voorwaarde dat het ter stemming gebracht punt
duidelijk vermeld wordt op de agenda van de bijeenroeping der
vergadering.

Art. 10. De raad van bestuur heeft tot opdracht het fonds te beheren
en alle maatregelen te treffen welke nodig blijken voor zijn goede
werking. Hij bezit de meest uitgebreide machten voor het beheer en het
besturen van het fonds. De raad van bestuur kan in rechte optreden in
naam van het fonds op vervolging en benaarstiging van de voorzitter of
van de daartoe afgevaardigde bestuurder. De raad van bestuur kan
bijzondere bevoegdheden aan één of meer zijner leden of zelfs aan
derden overdragen. Voor al de handelingen, andere dan die waarvoor
de raad bijzondere opdrachten heeft gegeven, volstaan opdat het fonds
geldig vertegenwoordigd weze tegenover derden, de gezamenlijke
handtekeningen van twee bestuurders, één van iedere groep, zonder
dat deze bestuurders van enige beraadslaging of machtiging moeten
laten blijken. De bestuurders zijn slechts verantwoordelijk voor de
uitvoering van hun mandaat en gaan ten opzichte der verbintenissen
van het fonds geen enkele persoonlijke verplichting aan tengevolge van
hun beheer.

HOOFDSTUK V. — Financiering

Art. 11. Het fonds beschikt over de bijdragen verschuldigd door de in
artikel 4, a) bedoelde werkgevers.

Art. 12. Het bedrag en de wijze van inning van de bijdragen der
werkgevers worden vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst
van het Paritair Comité voor de steenbakkerij, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 13. De bijdragen worden door het fonds geïnd.

Art. 14. 1. Onverminderd de bepalingen van artikel 41 van de wet
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeid(st)ers, inzake het
voorrecht, moeten de bijdragen aan het sociaal fonds door de werkge-
ver worden betaald binnen dezelfde termijn als deze vastgesteld voor
de aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verschuldigde bijdragen,
voorzien in artikel 34, derde lid, van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeid(st)ers.

2. De niet binnen de vastgestelde termijnen gestorte bijdragen
worden verhoogd met 10 pct. van het onbetaald bedrag.

Op de bijdragen welke binnen dezelfde termijn niet zijn gestort, is
bovendien een nalatigheidsintrest verschuldigd, berekend aan de
wettelijke rentevoet.

Deze intrest begint te lopen na het verstrijken van de in paragraaf 1
vermelde termijn en is verschuldigd tot op de dag waarop de bijdragen
worden betaald.

Voor de hierboven voorziene verhoging van de bijdragen, alsmede
voor de nalatigheidsintrest is geen ingebrekestelling vereist.

De verschuldigde bijdragen, welke na de termijn voorzien in
paragraaf 1 niet zijn vereffend, worden met alle rechtsmiddelen
gevorderd.

De raad van bestuur mag, met inachtneming van bijzondere
omstandigheden, van deze verhoging en van deze nalatigheidsintrest
geheel of gedeeltelijk kwijtschelding verlenen.

Art. 9. Le conseil d’administration se réunit sur convocation du
président. Celui-ci est tenu de convoquer le conseil chaque fois que
trois membres au moins du conseil d’administration en font la
demande. Les convocations mentionnent l’ordre du jour.

Les procès-verbaux des réunions sont établis par le secrétaire désigné
par le conseil d’administration et signés par celui qui a présidé la
réunion.

Des extraits de ces procès-verbaux sont signés par le président ou
par deux administrateurs.

Les décisions sont prises à l’unanimité des voix des membres
présents ayant droit de vote. Seuls les membres effectifs et les membres
suppléants remplaçant un membre effectif ont droit au vote.

Le vote est valable si au moins un membre de chaque organisation
représentée au conseil d’administration y participe et à la condition que
le point mis au vote ait été explicitement porté à l’ordre du jour de
la convocation à la séance.

Art. 10. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le fonds
et de prendre toutes les mesures nécessaires à son bon fonctionnement.
Il possède les pouvoirs les plus étendus pour la gestion et l’adminis-
tration du fonds. Le conseil d’administration peut ester en justice au
nom du fonds à la poursuite et à la diligence du président ou de
l’administrateur délégué à cet effet. Le conseil d’administration peut
conférer des pouvoirs spéciaux à un ou plusieurs de ses membres ou
même à des tiers. Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels
le conseil a donné un mandat spécial, il suffit pour que le fonds soit
valablement représenté envers des tiers, d’apposer les signatures
conjointes de deux administrateurs, un de chaque groupe, sans que
ces administrateurs ne doivent justifier d’une délibération ou d’une
autorisation. Les administrateurs ne sont responsables que de l’exécu-
tion de leur mandat; ils n’endossent à l’égard des engagements du
fonds aucune responsabilité personnelle du fait de leur gestion.

CHAPITRE V. — Financement

Art. 11. Le fonds dispose des cotisations dues par les employeurs
visés à l’article 4, a).

Art. 12. Le montant et les modalités de perception des cotisations
des employeurs sont fixés par convention collective de travail conclue
au sein de la Commission paritaire de l’industrie des briques, rendue
obligatoire par arrêté royal.

Art. 13. Les cotisations sont perçues par le fonds.

Art. 14. 1. Sans préjudice des dispositions de l’article 41 de la loi du
27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, en matière de privilège, les cotisations
au fonds social doivent être payées par l’employeur dans le même
délai que celui fixé pour le versement des cotisations dues à l’Office
national de sécurité sociale, prévu à l’article 34, troisième alinéa, de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs.

2. Les cotisations non versées dans les délais fixés sont majorées de
10 p.c. du montant impayé.

Sur les cotisations qui ne sont pas versées dans les mêmes délais,
il est dû, en outre, un intérêt de retard calculé au taux d’intérêt légal.

Cet intérêt commence à courir après l’expiration du délai cité au
paragraphe 1er et est dû jusqu’au jour où les cotisations sont payées.

Pour la majoration des cotisations prévues ci-dessus, ainsi que pour
l’intérêt de retard, une mise en demeure n’est pas requise.

Les cotisations dues, qui ne sont pas payées à l’issue du délai prévu
au paragraphe 1er, sont réclamées par toutes voies de droit.

Le conseil d’administration peut, en fonction de certaines circonstan-
ces particulières, accorder la remise totale ou partielle de cette
majoration et de cet intérêt de retard.
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HOOFDSTUK VI. — Begrotingen. Rekeningen
Art. 15. Het dienstjaar neemt een aanvang op 1 juni en sluit op

31 mei van het volgend jaar.
Art. 16. Ingevolge artikel 5 van de wet van 7 januari 1958, betreffende

de fondsen voor bestaanszekerheid, bepaalt de raad van bestuur elk
dienstjaar het deel van de ontvangsten dat mag worden aangewend om
de bestuurskosten te dekken.

Hij bepaalt de kosten dieals bestuurskosten mogen worden aangere-
kend.

Zij omvatten inzonderheid :
1o de kosten van inning en invordering van de bijdragen;
2o de kosten van uitkering van de voordelen;
3o de kosten van de bij artikel 13 van voornoemde wet bepaalde

controle.
Art. 17. Op 31 mei worden de rekeningen van het verlopen dienstjaar

afgesloten. De afsluiting en de balans dienen op rekenplichtig gebied
voldoende omschreven te zijn.

De raad van bestuur, alsmede de bij toepassing van artikel 12 van de
wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid
door het Paritair Comité voor de steenbakkerij aangewezen revisor of
accountant brengen jaarlijks ieder een schriftelijk verslag uit over het
vervullen van hun opdracht tijdens het verlopen dienstjaar.

De balans, samen met voormelde schriftelijke jaarlijkse verslagen,
dienen uiterlijk tijdens de maand december ter goedkeuring aan het
Paritair Comité voor de steenbakkerij, te worden voorgelegd.

HOOFDSTUK VII. — Ontbinding, vereffening
Art. 18. Het fonds kan enkel ontbonden worden krachtens een

eenparige beslissing van het Paritair Comité voor de steenbakkerij.
Wanneer de raad van bestuur van het fonds in de onmogelijkheid

verkeert zijn mandaat uit te oefenen, ingevolge namelijk een onoplos-
baar meningsverschil, wordt hij binnen de drie maand door het Paritair
Comité voor de steenbakkerij in gebreke gesteld. Indien binnen de drie
maand na de ingebrekestelling de raad van bestuur nog steeds in
dezelfde onmogelijkheid verkeert, wordt het fonds automatisch als
ontbonden beschouwd.

Het Paritair Comité voor de steenbakkerij wijst de vereffenaars aan,
bepaalt hun machten en bezoldigingen en wijst de bestemming van het
vermogen aan.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 april 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/201371]N. 2006 — 3619

2 MEI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf,
betreffende de sociale programmatie voor de personeelsleden voor
wie de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2004
betreffende de waarborg van de rechten van werknemers van de
bedrijfstak gas en elektriciteit in dienst op 31 december 2001 van
toepassing is (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf;

CHAPITRE VI. — Budgets - Comptes
Art. 15. L’exercice prend cours le 1er juin et se termine le 31 mai de

l’année suivante.
Art. 16. En vertu de l’article 5 de la loi du 7 janvier 1958, concernant

les fonds de sécurité d’existence, le conseil d’administration établit,
à chaque exercice, la partie des recettes pouvant être affectée à couvrir
les frais d’administration du fonds.

Il établit les frais qui peuvent être imputés comme frais d’adminis-
tration.

Ils comprennent en particulier :
1o les frais de perception et de recouvrement des cotisations;
2o les frais de liquidation des avantages;
3o les frais du contrôle prévu par l’article 13 de la loi précitée.

Art. 17. Les comptes de l’exercice révolu sont clôturés le 31 mai.
La clôture et le bilan doivent être suffisamment précisés en matière
comptable.

Le conseil d’administration, ainsi que le réviseur ou l’expert-
comptable désigné par la Commission paritaire de l’industrie des
briques, en application de l’article 12 de la loi du 7 janvier 1958
concernant les fonds de sécurité d’existence, font annuellement chacun
un rapport écrit concernant l’accomplissement de leur mission durant
l’exercice révolu.

Le bilan, conjointement avec les rapports annuels écrits précités, doit
être soumis pour l’approbation à la Commission paritaire de l’industrie
des briques au plus tard au courant du mois de décembre.

CHAPITRE VII. — Dissolution, liquidation
Art. 18. Le fonds ne peut être dissous que par suite d’une décision

unanime de la Commission paritaire de l’industrie des briques.
Lorsque le conseil d’administration du fonds se trouve dans l’impos-

sibilité d’exercer son mandat, notamment par suite d’une divergence
d’opinion insoluble, il est mis en demeure endéans les trois mois par
la Commission paritaire de l’industrie des briques. Si, dans un délai
de trois mois après la mise en demeure, le conseil d’administration se
trouve encore dans la même impossibilité, le fonds est considéré
comme automatiquement dissous.

La Commission paritaire de l’industrie des briques désigne les
liquidateurs, détermine leurs pouvoirs et rémunérations et détermine
l’affectation du patrimoine.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 avril 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/201371]F. 2006 — 3619

2 MAI 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 juin 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité,
relative à la programmation sociale pour les membres du personnel
auxquels s’applique la convention collective de travail du
2 décembre 2004 relative à la garantie des droits des travailleurs de
la branche d’activité gaz et électricité en service au 31 décem-
bre 2001 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de
l’électricité;
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Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2005, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf,
betreffende de sociale programmatie voor de personeelsleden voor wie
de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2004 betreffende de
waarborg van de rechten van werknemers van de bedrijfstak gas en
elektriciteit in dienst op 31 december 2001 van toepassing is.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 2 mei 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2005

Sociale programmatie voor de personeelsleden voor wie de collectieve
arbeidsovereenkomst van 2 december 2004 betreffende de waarborg
van de rechten van werknemers van de bedrijfstak gas en elektriciteit
in dienst op 31 december 2001 van toepassing is (Overeenkomst
geregistreerd op 2 september 2005 onder het nummer 76260/CO/326)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is deze van toepas-
sing op de werkgevers die onder de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf ressorteren en op de
gebaremiseerde werknemers op wie de collectieve arbeidsovereen-
komst van 2 december 2004 betreffende de waarborg van rechten van
werknemers van de bedrijfstak gas en elektriciteit in dienst op
31 december 2001 van toepassing is.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werknemers aangeworven met een overeenkomst voor onbepaalde
duur, voltijds of deeltijds.

Onder ″gebaremiseerde werknemers″ wordt verstaan : de werkne-
mers die de voorwaarden volgen van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 2 december 2004 betreffende de waarborg van de rechten
van de werknemers in dienst op 31 december 2001.

Onder ″onderneming″ wordt verstaan : de juridische entiteit.

Hoofdstuk II. — Koopkracht en geldelijke bepalingen

Recurrente verhoging

Art. 2. Vanaf 1 mei 2006 wordt het barema verhoogd met 0,75 pct.

Winterpremie

Art. 3. Vanaf 1 januari 2006 zal de winterpremie volledig van
toepassing zijn voor de deeltijdse werknemers.

Toeslag voor nachtarbeid

Art. 4. Vanaf 1 september 2005 wordt de toeslag voor nachtarbeid
verhoogd van 25 pct. tot 30 pct.

HOOFDSTUK III. — Tewerkstelling

Tewerkstellingscel

Art. 5. De tewerkstellingscel van het paritair comité wordt geregeld
door de werkgever ingelicht over de tewerkstellingsevolutie en tewerk-
stellingsperspectieven van de bedrijfstak alsook over de belangrijke
wijzigingen in de tewerkstellingsstructuur.

Ter gelegenheid van deze periodieke informatie gaan de sociale
gesprekspartners over tot een ruime gedachtewisseling over de tewerk-
stellingsaspecten.

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 juin 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, relative à la program-
mation sociale pour les membres du personnel auxquels s’applique la
convention collective de travail du 2 décembre 2004 relative à la
garantie des droits des travailleurs de la branche d’activité gaz et
électricité en service au 31 décembre 2001.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 mai 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité

Convention collective de travail du 30 juin 2005

Programmation sociale pour les membres du personnel auxquels
s’applique la convention collective de travail du 2 décembre 2004
relative à la garantie des droits des travailleurs de la branche
d’activité gaz et électricité en service au 31 décembre 2001 (Conven-
tion enregistrée le 2 septembre 2005 sous le numéro 76260/CO/326)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs qui ressortissent à la compétence de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité et aux travailleurs
barémisés auxquels s’applique la convention collective de travail du 2
décembre 2004 relative à la garantie des droits des travailleurs de la
branche d’activité gaz et électricité en service au 31 décembre 2001.

Par ″travailleurs″ on entend : les travailleurs masculins et féminins
engagés sous contrat à durée indéterminée, à temps plein ou à temps
partiel.

Par ″travailleurs barémisés″ on entend : les travailleurs qui suivent
les conditions de la convention collective de travail du 2 décembre 2004
relative à la garantie des droits des travailleurs en service au 31
décembre 2001.

Par ″entreprise″ on entend : l’entité juridique.

CHAPITRE II. — Pouvoir d’achat et dispositions pécuniaires

Augmentation récurrente

Art. 2. A partir du 1er mai 2006, le barème est augmenté de 0,75 p.c.

Art. 3. Prime d’hiver

A partir du 1er janvier 2006, la prime d’hiver sera octroyée
intégralement aux travailleurs à temps partiel.

Supplément de travail de nuit

Art. 4. A partir du 1er septembre 2005, le supplément de travail de
nuit est porté de 25 p.c. à 30 p.c.

CHAPITRE III. — Emploi

Cellule de l’emploi

Art. 5. La cellule de l’emploi de la commission paritaire est réguliè-
rement informée par les employeurs de l’évolution et des perspectives
de l’emploi dans le secteur ainsi que des importantes modifications
dans la structure de l’emploi.

A l’occasion de ces informations périodiques, les partenaires sociaux
procèdent à un large échange de vues sur les aspects de l’emploi.
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Aandachtsgroepen

Art. 6. Voor de jaren 2005-2006, wordt de inspanning met betrekking
tot de aandachtsgroepen behouden op 0,10 pct. van de loonmassa.

De collectieve arbeidsovereenkomst van 1 juli 2004 betreffende
aandachtsgroepen binnen de bedrijfstak gas en elektriciteit wordt met
het oog hierop verlengd voor de jaren 2005-2006.

HOOFDSTUK IV. Sociaal luik

Art. 7. Vanaf 1 juli 2006 en teneinde de ondernemingsfondsen
″gepensioneerden″ gedeeltelijk te financieren, wordt in de patronale
bijdrage aan de sociale fondsen voor de actieve werknemers een
voorafname van 10 EUR per voltijdse equivalent, telkenmale op
1 januari, gerealiseerd.

Gepensioneerden

Art. 8. Vanaf 1 januari 2006, wordt een paritair fonds ″gepensioneer-
den″ opgericht in de ondernemingen die effectief gepensioneerden
hebben.

De financiering van dit fonds gebeurt door volgende middelen :

— de dotatie van 32,68 EUR per niet-actieve opgenomen in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2004 betreffende de
sociale programmatie voor de personeelsleden voor wie de waarborg
collectieve arbeidsovereenkomst van 4 december 2003 betreffende de
waarborg van de rechten van werknemers van de bedrijfstak gas en
elektriciteit in dienst op 31 december 2001, vervangen door de
collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2004 betreffende de
waarborg van de rechten van werknemers van de bedrijfstak gas en
elektriciteit in dienst op 31 december 2001 van toepassing is;

— een dotatie van 10 EUR van de jaarlijkse patronale bijdrage voor
de actieve werknemers aan de sociale fondsen zoals bepaald in
artikel 7;

— een aanvullende bijdrage van 32 EUR per gepensioneerde,
weduwe, weduwnaar en wezen.

De drie hierboven vermelde bedragen worden jaarlijks geïndexeerd
op 1 januari vanaf 1 januari 2006.

De ondernemingen bepalen tegen 1 januari 2006 een reglement dat
de verdeling van bestedingen tussen gepensioneerden en actieven
vastlegt.

De fondsen ″gepensioneerden″ beslissen over de bestemming van
deze bedragen waarbij voorrang wordt gegeven aan aanvullingen aan
de ″gezondheidstakken″ van de sociale zekerheid.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder ″niet-actieve″
verstaan :

— de gepensioneerden;

— de werknemers in het stelsel van vervroegde einde loopbaan;

— de werknemers in schorsing van overeenkomst omwille van
ziekte of ongeval en die zich in het 2e jaar waarborg van inkomen of in
invaliditeit bevinden;

— de weduwen, weduwnaars, en wezen.

Hospitalisatieverzekering

Art. 9. Vanaf 1 januari 2006, worden volgende aanvullende waar-
borgen toegekend inzake hospitalisatieverzekering :

— Een vermindering van de vrijstelling van 125 EUR per verzekerde
per jaar tot 75 EUR per verzekerde per jaar voor een hospitalisatie in
individuele kamer en geen vrijstelling voor een hospitalisatie in een
kamer met 2 bedden of in een gemeenschappelijke kamer;

— de dekking van de zware ziektes waarvan de lijst bepaald is door
de paritaire fondsen die de sectorale hospitalisatiedekking beheren;

— de tegemoetkomingen in de ambulante zorgen voor prehospita-
lisatie gedurende 2 maanden en posthospitalisatie gedurende 6 maan-
den.

Vanaf 1 januari 2006 wordt aan de actieve werknemer en aan zijn
gezinsleden een kaart geleverd die de toegang tot de ziekenhuiszorgen
toelaat zonder voorschot te moeten betalen en zonder de hospitalisa-
tiefactuur te moeten regelen, bijvoorbeeld ″Assurcard″.

Deze aanvullende waarborgen bij de hospitalisatieverzekering en de
toegangskaart tot de ziekenhuiszorgen worden toegekend aan elke
actieve werknemer met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur
en meer dan één jaar anciënniteit, met inbegrip van de werknemer in
eerste en tweede jaar waarborg van inkomen, alsook aan zijn gezin.

Groupes d’insertion

Art. 6. Pour les années 2005-2006, l’effort en matière de groupes
d’insertion est maintenu à 0,10 p.c. de la masse salariale.

La convention collective de travail sectorielle du 1er juillet 2004
relative aux des groupes d’insertion dans la branche d’activité gaz et
électricité est à cet effet prolongée pour les années 2005-2006.

CHAPITRE IV. — Volet social

Art. 7. A partir du 1er juillet 2006, et afin de financer partiellement
les fonds ″pensionnés″ d’entreprise, une diminution de la dotation
patronale aux fonds sociaux pour les travailleurs actifs en équivalent
temps plein de 10 EUR est effectuée chaque 1er janvier.

Pensionnés

Art. 8. A partir du 1er janvier 2006, un fonds paritaire ″pensionnés″
est constitué dans les entreprises qui ont effectivement des pensionnés.

Le financement de ce fonds se fait par les moyens suivants :

— la dotation de 32,68 EUR par non actif reprise dans la convention
collective de travail du 19 février 2004 relative à la programmation
sociale pour les membres du personnel auxquels s’applique la conven-
tion collective de travail du 4 décembre 2003 relative à la garantie des
droits des travailleurs de la branche d’activité gaz et électricité en
service au 31 décembre 2001, remplacée par la convention collective de
travail du 2 décembre 2004 relative à la garantie des droits des
travailleurs de la branche d’activité gaz et électricité en service au
31 décembre 2001;

— une dotation de 10 EUR venant de la dotation patronale annuelle
pour les travailleurs actifs aux fonds sociaux tel que defini à l’article 7;

— une dotation complémentaire de 32 EUR par pensionné, veuve,
veuf, orphelines et orphelins.

Les trois montants repris ci-dessus sont indexés annuellement au
1er janvier à partir du 1er janvier 2006.

Les entreprises déterminent pour le 1er janvier 2006 un règlement qui
établit la répartition des affectations entre pensionnés et actifs.

Les fonds ″pensionnés″ décident de la destination de ces montants,
en privilégiant des compléments aux branches ″santé″ de la sécurité
sociale.

Par ″non actif″ on entend pour l’application de cet article :

— les retraités;

— les travailleurs en régime anticipé de fin de carrière;

— les travailleurs en suspension de contrat pour cause de maladie
ou accident se trouvant en 2e année de garantie de ressources ou en
invalidité;

— les veuves, veufs, orphelines et orphelins.

Assurance hospitalisation

Art. 9. A partir du 1er janvier 2006, les garanties complémentaires
suivantes sont octroyées en matière d’assurance hospitalisation :

— réduction de la franchise de 125 EUR par assuré et par an à 75
EUR par assuré et par an pour une hospitalisation en chambre
individuelle et pas de franchise pour une hospitalisation en chambre à
2 lits ou commune;

— la couverture des maladies graves dont la liste est déterminée par
les fonds paritaires qui gèrent la couverture hospitalisation sectorielle;

— les interventions dans les soins ambulatoires pré hospitalisation
pendant 2 mois et post hospitalisation pendant 6 mois.

A partir du 1er janvier 2006, une carte permettant l’accès aux soins
hospitaliers sans débourser d’acompte et sans devoir régler la facture
d’hospitalisation, par exemple ″Assurcard″, est fournie au travailleur et
aux membres de sa famille.

Ces garanties complémentaires à l’assurance hospitalisation et la
carte d’accès aux soins hospitalisation sont octroyées à chaque tra-
vailleur actif sous contrat à durée indéterminée ayant plus d’une année
d’ancienneté, en ce compris le travailleur en 1re et 2e années de garantie
de ressources, ainsi qu’à sa famille.
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HOOFDSTUK V. — Pensioenen

Solidariteitsprestaties

Art. 10. In het raam van de invoering van de wet van 28 april 2003
betreffende de aanvullende pensioenen en het belastingsstelsel van die
pensioenen en van sommige aanvullende voordelen inzake sociale
zekerheid, worden solidariteitsprestaties uitgewerkt.

Zij betreffen de dekking voor aanvullend pensioen tijdens :

— de periodes van arbeidsongeschiktheid omwille van : ziekte,
invaliditeit, zwangerschapsverlof, arbeidsongeschiktheid omwille van
een arbeidsongeval of een beroepsziekte;

— de periodes gedurende dewelke de werknemer zijn prestaties
opgeschort heeft vanaf 50 jaar overeenkomstig de bepalingen van
artikel 9 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis van
19 december 2001, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot vervan-
ging van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77 van 14 februari 2001
tot invoering van een stelsel van tijdkrediet, loopbaanvermindering en
vermindering van arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking.

Zij hebben betrekking op de compensatie van een inkomstenverlies
in geval van overlijden gedurende de beroepsloopbaan met een
beperking tot 20.000 EUR per jaar; onder de vorm van een wezenrente.

Het geheel van de solidariteitsprestaties maakt het voorwerp uitma-
ken van een specifieke collectieve arbeidsovereenkomst te sluiten op
dezelfde datum als deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Pensioeninrichter en -organismen

Art. 11. De organisatiestructuur - pensioeninrichter en pensioenor-
ganismen - is opgenomen in een tabel in bijlage 1, dit punt maakt het
voorwerp uitmaken van een specifieke collectieve arbeidsovereen-
komst te sluiten op dezelfde datum als deze collectieve arbeidsover-
eenkomst.

Werkgroep ″pensioenen″ - Verschillende noties.

Art. 12. Een paritaire werkgroep onderzoekt tegen 15 decem-
ber 2005 volgende punten :

— de regels betreffende de omzettingscoëfficiënten;

— de regels betreffende de niet-discriminatie inzake burgerlijke
stand (gehuwd, partner, samenwonend, alleenstaande);

— de vragen die de gepensioneerden in regime B verontrusten.

HOOFDSTUK VI. — Kwaliteit van het leven. Arbeidsorganisatie

Verplaatsingen

Art. 13. Het paritair comité komt overeen om vanaf 1 septem-
ber 2005, in het raam van de bevordering van het openbaar vervoer,
zich in te schrijven in het raam van de regeringsbepalingen betreffende
de tegemoetkoming van de werkgevers in de abonnementen van
spoorwegvervoer. Het systeem van de derde betaler, met een tegemoet-
koming van de werkgever van 80 pct., wordt toegepast zolang de
regeringsmaatregelen geldig blijven. De tegemoetkoming van de
werkgever blijft in ieder geval beperkt tot 80 pct.

Vanaf 1 september 2005 komt de werkgever eveneens voor maximum
80 p.c. tegemoet in de abonnementen van ander openbaar vervoer -
bus, tram, metro.

Bovenstaande abonnementen mogen gecumuleerd worden maar er is
geen cumul met elke andere terugbetaling van het traject thuis-
werkplaats.

Er wordt geen afbreuk gedaan aan de collectieve arbeidsovereen-
komst van 13 mei 2004 betreffende de dienstverplaatsingen en over-
plaatsingen.

Het systeem betreft enkel de jaarlijkse abonnementen. Nochtans,
worden uitzonderlijke gevallen zoals overplaatsingen gunstig in over-
weging genomen door de ondernemingen.

Organisatie van het werk
Afwisselende weken 4 dagen/5 dagen en open offices

Art. 14. § 1. De werkgevers stellen op bedrijfsvlak een uitgebreider
kader voor aan de vakbonden.

Thuiswerk
§ 2. Tegen 1 januari 2006 wordt een kaderovereenkomst betreffende

thuiswerk afgesloten in het paritair comité.

Transfer van groepen werknemers
§ 3. Bij transfers van groepen werknemers wordt overleg gepleegd op

bedrijfsvlak zonder afbreuk te doen aan de voormelde collectieve
arbeidsovereenkomst van 13 mei 2004 betreffende de dienstverplaat-
singen en overplaatsingen.

CHAPITRE V. — Pensions

Prestations de solidarité

Art. 10. Dans le cadre de la mise en œuvre de la loi du 28 avril 2003
relative aux pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et
de certains avantages complémentaires en matière de sécurité sociale,
des prestations de solidarité sont établies.

Elles concernent la couverture pension complémentaire pendant :

— les périodes d’incapacité de travail pour cause de maladie,
invalidité, repos d’accouchement, accident du travail ou maladie
professionnelle;

— les périodes au cours desquelles le travailleur a suspendu ses
prestations à partir de 50 ans conformément aux dispositions de
l’article 9 de la convention collective de travail no 77bis du 19 décem-
bre 2001, conclue au sein du Conseil national du travail, remplaçant la
convention collective de travail no 77 du 14 février 2001 instaurant un
système de crédit-temps, de diminution de carrière et de réduction des
prestations de travail à mi-temps.

Elles concernent la compensation d’une perte de revenus en cas de
décès pendant la carrière professionnelle avec une limitation à
20 000 EUR par an sous forme d’une rente d’orphelins.

L’ensemble des prestations de solidarité fait l’objet d’une convention
collective de travail spécifique à conclure à la même date que la
présente convention collective de travail.

Organisateurs et organismes de pensions

Art. 11. La structure d’organisation - organisateurs et organismes de
pension - est reprise dans un tableau en annexe 1re; ce point fait l’objet
d’une convention collective de travail spécifique à conclure à la même
date que la présente convention collective de travail.

Groupe de travail ″pensions″ - Diverses notions

Art. 12. Un groupe de travail paritaire examine pour le 15 décem-
bre 2005 les points suivants :

— les règles concernant les taux de conversion;

— les règles concernant la non-discrimination relative à l’état civil
(marié, partenaire, cohabitant, isolé);

— les questions qui préoccupent les pensionnés en régime B.

CHAPITRE VI. — Qualité de vie. Organisation du travail

Déplacements

Art. 13. A partir du 1er septembre 2005, dans le cadre de la
promotion des transports en commun, la commission paritaire convient
de s’inscrire dans le cadre des dispositions gouvernementales concer-
nant l’intervention des employeurs dans les abonnements de transport
par chemin de fer. Le système du tiers payant, avec une intervention de
l’employeur de 80 p.c. est d’application pendant la durée de validité
des dispositions gouvernementales. L’intervention patronale reste dans
tous les cas limitée à 80 p.c.

A partir du 1er septembre 2005, l’employeur intervient pour 80 p.c.
maximum également dans l’abonnement des autres transports en
commun - bus, tram, métro.

Les abonnements ci-dessus peuvent être cumulés mais il n’y a pas de
cumul avec tout autre remboursement de trajet domicile/lieu de
travail.

Il n’est pas fait préjudice à la convention collective de travail du
13 mai 2004 relative aux déplacements de service et transferts.

Ce système concerne exclusivement les abonnements annuels. Tou-
tefois, les situations exceptionnelles telles que les transferts, sont prises
en considération de manière favorable par les entreprises.

Organisation du travail
Semaines alternées 4 jours/5 jours et open offices

Art. 14. § 1er. Les employeurs proposent aux organisations syndica-
les au niveau de l’entreprise un cadre élargi.

Travail à domicile
§ 2. Pour le 1er janvier 2006, un accord cadre pour le travail à domicile

est conclu en commission paritaire.

Transferts de groupes de travailleurs
§ 3. Une concertation au niveau de l’entreprise est menée lors de

transfert de groupes de travailleurs sans préjudice de la convention
collective de travail du 13 mai 2004 précitée relative aux déplacements
de service et transferts.
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Geven van plasma

Art. 15. Vanaf 1 juli 2005 zullen de werknemers die bewijzen dat zij
plasma hebben gegeven, een halve dag betaalde dienstvrijstelling
genieten, met een maximum van 2 keer per jaar.

Tijdskrediet

Art. 16. Een werkgroep van het beperkt paritair comité werkt de
toepassingsmodaliteiten uit van het tijdskrediet in de sector. Hij viseert
meer in het bijzonder volgende punten :

— voor 15 september 2005 de uitbreiding tot 2 jaar van het halftijds
tijdskrediet;

— voor 15 september 2005 de invoering van de vertrekbepalingen
einde loopbaan op 58 jaar in 2006;

— voor 15 december 2005 in voorkomend geval de besluiten van de
werkgroep die maatregelen zal onderzoeken om de tewerkstelling van
oudere werknemers te bevorderen.

HOOFDSTUK VII. — Vorming
Besteding van 1,9 pct. van de loonmassa aan vorming

Art. 17. De sociale partners herbevestigen de afspraken die naar
aanleiding van de werkgelegenheidsconferentie van oktober 2003
inzake vorming werden gemaakt.

Voor de jaren 2005-2006 behouden de ondernemingen van de
bedrijfstak de inspanningen voor permanente vorming minstens op het
niveau van 1,9 pct. van de loonkosten.

De opvolging van deze inspanningen gebeurt in de ″Tewerkstellings-
cel″ van het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf.

Een duidelijke definitie van wat onder het begrip ″vorming″ verstaan
wordt, is vastgelegd in de ″Tewerkstellingscel″ van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf.

HOOFDSTUK VIII. — Vervroegde vertrekken

Art. 18. De werknemers die in 2005 en 2006 58 jaar worden, kunnen
ten vroegste op 1 mei 2006 en ten laatste op 31 december 2006 in
vervroegde uitstap vertrekken.

De volgende bepalingen zijn van toepassing :

— de vraag moet ingediend worden vóór 15 oktober 2005; de
hiërarchie antwoordt ten laatste op 1 december 2005;

— de vertrekken mogen geweigerd worden in de volgende geval-
len : voor de klassen 1-4, voor de functies met belangrijke know how of
moeilijk te vervangen, voor de werknemers in wacht en permanentie en
continudiensten;

— individuele bijzondere probleemgevallen kunnen besproken wor-
den op bedrijfsvlak;

— de werkgever beslist over vertrekdatum;

— de financiële voorwaarden zijn deze vastgelegd in de
19 februari 2004 betreffende de sociale programmatie voor de perso-
neelsleden voor wie de waarborg collectieve arbeidsovereenkomst van
4 december 2003 betreffende de waarborg van de rechten van
werknemers van de bedrijfstak gas en elektriciteit in dienst op
31 december 2001, vervangen door de collectieve arbeidsovereenkomst
van 2 december 2004 betreffende de waarborg van de rechten van
werknemers van de bedrijfstak gas en elektriciteit in dienst op
31 december 2001, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 5 juni 2004, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
6 juli 2004;

— het vertrek gebeurt ten vroegste op de leeftijd van 58 jaar.

Een werkgroep onderzoekt maatregelen om de tewerkstelling van
oudere werknemers te bevorderen.

HOOFDSTUK IX. — Syndicale premie en syndicaal vormingsfonds

Art. 19. Syndicale premie

Voor de jaren 2005-2006 wordt de syndicale premie gebracht op
125 EUR.

Voor het bepalen van het aantal syndicale mandaten, wordt enkel
rekening gehouden met de personeelsleden die nog in actieve dienst
zijn op basis van het personeelsbestand op 31 maart volgend op de
referteperiode, overgemaakt door de werkgever.

Don de plasma

Art. 15. A partir du 1er juillet 2005, les travailleurs attestant avoir
donné du plasma bénéficieront d’un demi jour d’absence autorisée
rémunérée, avec un maximum de 2 fois par an.

Crédit-temps

Art. 16. Un groupe de travail du comité paritaire restreint établira
les modalités d’application du crédit-temps dans le secteur. Il vise plus
particulièrement les points suivants :

— pour le 15 septembre 2005, l’extension à 2 ans du crédit-temps à
mi-temps;

— pour le 15 septembre 2005, la mise en œuvre des dispositions de
départ fin de carrière à 58 ans en 2006;

— pour le 15 décembre 2005, le cas échéant les conclusions du
groupe de travail qui examinera les mesures en vue de promouvoir
l’emploi des travailleurs plus âgés.

CHAPITRE VII. — Formation
Consécration de 1,9 p.c. de la masse salariale à la formation

Art. 17. Les partenaires sociaux confirment les accords conclus en
matière de formation à l’occasion de la conférence pour l’emploi
d’octobre 2003.

Pour les années 2005-2006 les entreprises du secteur maintiennent les
efforts en matière de formation permanente à un niveau d’au moins
1,9 p.c. de la masse salariale.

Le suivi de ces efforts est effectué en ″Cellule de l’emploi″ de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité.

Une définition précise de ce qu’on entend par la notion de
″formation″, est établie en ″Cellule de l’emploi″ de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité.

CHAPITRE VIII. — Départs anticipés

Art. 18. Les travailleurs qui atteignent 58 ans en 2005 et 2006
peuvent partir en départ anticipé au plus tôt le 1er mai 2006 et au plus
tard le 31 décembre 2006.

Les dispositions suivantes sont en application :

— la demande doit être introduite avant le 15 octobre 2005; la
réponse de la hiérarchie est donnée au plus tard le 1er décembre 2005;

— les départs pourront être refusés pour : les classes 1-4, les
fonctions où le know how est important, pour lesquelles le remplace-
ment est difficile, pour les travailleurs en garde et permanence et en
continu;

— des problèmes individuels particuliers peuvent être discutés au
niveau de l’entreprise;

— la décision de l’employeur porte sur la date de départ;

— les conditions financières sont celles établies par la convention
collective de travail du 19 février 2004 relative à la programmation
sociale pour les membres du personnel auxquels s’applique la conven-
tion collective de travail du 4 décembre 2003 relative à la garantie des
droits des travailleurs de la branche d’activité gaz et électricité en
service au 31 décembre 2001, remplacée par la convention collective de
travail du 2 décembre 2004 relative à la garantie des droits des
travailleurs de la branche d’activité gaz et électricité en service au
31 décembre 2001, rendue obligatoire par arrêté royal du 5 juin 2004,
publié au Moniteur belge du 6 juillet 2004;

— le départ a lieu au plus tôt à l’age de 58 ans.

Un groupe de travail sectoriel examine des mesures en vue de
promouvoir l’emploi des travailleurs plus âgés.

CHAPITRE IX. — Prime syndicale et fonds de formation syndicale

Art. 19. Prime syndicale

Pour les années 2005-2006 la prime syndicale est augmentée à
125 EUR.

Pour la détermination du nombre de mandats syndicaux, il est
uniquement tenu compte des membres du personnel encore en service
actif, sur la base des effectifs du personnel au 31 mars suivant la période
de référence, communiqués par l’employeur.
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HOOFDSTUK X. — Geldigheidsduur

Duur

Art. 20. Behoudens uitdrukkelijk tegenstrijdig beding in de bepalin-
gen van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt deze collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten voor onbepaalde duur en heeft zij
uitwerking met ingang van 1 januari 2005.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan, mits het naleven van een
opzegtermijn van 6 maanden, door één van de ondertekenende
partijen, geheel of gedeeltelijk, worden opgezegd bij aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf.

HOOFDSTUK XI. — Sociale vrede

Art. 21. De ondertekenende partijen bevestigen de collectieve arbeids-
overeenkomst van 17 november 1993, gesloten in het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf, betreffende de sociale vrede, de
syndicale premie en het syndicaal vormingsfonds, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 6 oktober 1999, bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad van 3 december 1999.

De ondertekenende partijen bevestigen dat alle bestaande voordelen
die niet gewijzigd worden door deze collectieve arbeidsovereenkomst
onverminderd van toepassing blijven.

De gunstigere bepalingen van de deze collectieve arbeidsovereen-
komst wijzigen in voorkomend geval de collectieve arbeidsovereen-
komst van 2 december 2004 betreffende de waarborg van de rechten
van werknemers van de bedrijfstak gas en elektriciteit in dienst op
31 december 2001.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 mei 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/201296]N. 2006 — 3620
2 MEI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 april 2004, gesloten in het Paritair Comité voor de banken,
betreffende de vaststelling van de banksluitingsdagen en de
vervanging van de feestdagen voor de periode van 1 januari 2005
tot en met 31 december 2007 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de banken;
Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 april 2004,
gesloten in het Paritair Comité voor de banken, betreffende de
vaststelling van de banksluitingsdagen en de vervanging van de
feestdagen voor de periode van 1 januari 2005 tot en met 31 decem-
ber 2007.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 2 mei 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota
(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE X. — Durée de validité

Durée

Art. 20. Sauf disposition contraire expresse dans les dispositions de
la présente convention collective de travail celle-ci est conclue pour une
durée indéterminée et elle produit ses effets le 1er janvier 2005.

La présente convention collective de travail peut être dénoncée, en
tout ou en partie, par l’une des parties, moyennant le respect d’un délai
de préavis de 6 mois, par lettre recommandée adressée au président de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité.

CHAPITRE XI. — Paix sociale

Art. 21. Les parties signataires confirment la convention collective
de travail du 17 novembre 1993, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, concernant la paix
sociale, la prime syndicale et le fonds de formation syndicale, rendue
obligatoire par arrêté royal du 6 octobre 1999, publié au Moniteur belge
du 3 décembre 1999.

Les parties signataires confirment que tous les avantages non
modifiés par cette convention collective de travail restent d’application
tels quels.

Les dispositions plus favorables de la présente convention collective
de travail modifient le cas échéant la convention collective de travail du
2 décembre 2004 précitée relative à la garantie des droits des
travailleurs de la branche d’activité gaz et électricité en service au
31 décembre 2001.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 mai 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/201296]F. 2006 — 3620
2 MAI 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 29 avril 2004, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les banques, concernant la fixation des
journées de fermeture bancaire et le remplacement des jours fériés
pour la période du 1er janvier 2005 jusqu’au 31 décembre 2007 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les banques;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 avril 2004, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les banques, concernant la fixation des journées de
fermeture bancaire et le remplacement des jours fériés pour la période
du 1er janvier 2005 jusqu’au 31 décembre 2007.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 mai 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note
(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de banken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 april 2004

Vaststelling van de banksluitingsdagen en de vervanging van de
feestdagen voor de periode van 1 januari 2005 tot en met 31 decem-
ber 2007 (Overeenkomst geregistreerd op 27 juli 2004 onder het
nummer 72109/CO/310)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de
banken.

Art. 2. In toepassing van artikel 58 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 17 februari 1977 tot vaststelling van de arbeids- en
loonvoorwaarde, gesloten in voornoemd paritair comité, gewijzigd bij
de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 1978, genieten de
werknemers :

- in 2005 :
van een vrije dag 25 maart (ter vervanging van zaterdag 1 januari), op

vrijdag 6 mei (ter vervanging van zondag 1 mei), op maandag
26 december (ter vervanging van zondag 25 december) en één vrije dag
te kiezen in overeenstemming met de bedrijfsleiding;

- in 2006 :
van een vrije dag op vrijdag 14 april (ter vervanging van zondag

1 januari), op vrijdag 26 mei, op dinsdag 26 december (ter vervanging
van zaterdag 11 november) en één vrije dag te kiezen in overeenstem-
ming met de bedrijfsleiding;

- in 2007 :
van een vrije dag op vrijdag 6 april, op vrijdag 18 mei (ter vervanging

van zaterdag 21 juli), op woensdag 26 december (ter vervanging van
zondag 11 november) en één vrije dag te kiezen in overeenstemming
met de bedrijfsleiding.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2005 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2007.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 mei 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2006/12125]N. 2006 — 3621

15 MEI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 okto-
ber 2004, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van lompen, betreffende een buitengewone bijdrage voor het jaar
2005 aan het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van lompen;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 okto-
ber 2004, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen, betreffende een buitengewone bijdrage voor het jaar 2005 aan
het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″.

Annexe

Commission paritaire pour les banques

Convention collective de travail du 29 avril 2004

Fixation des journées de fermeture bancaire et remplacement des jours
fériés pour la période du 1er janvier 2005 jusqu’au 31 décembre 2007
(Convention enregistrée le 27 juillet 2004 sous le nu-
méro 72109/CO/310)
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour les banques.

Art. 2. En application de l’article 58 de la convention collective de
travail du 17 février 1977 fixant les conditions de travail et de
rémunération; conclue au sein de la commission paritaire précitée,
modifiée par la convention collective de travail du 5 décembre 1978, les
travailleurs bénéficient :

- en 2005 :
d’un jour de congé le vendredi 25 mars (en remplacement du samedi

1er janvier), le vendredi 6 mai (en remplacement du dimanche 1er mai),
le lundi 26 décembre (en remplacement du dimanche 25 décembre) et
d’un jour libre à choisir en accord avec la direction de l’entreprise;

- en 2006 :
d’un jour de congé le vendredi 14 avril (en remplacement du

dimanche 1er janvier), le vendredi 26 mai, le mardi 26 décembre (en
remplacement du samedi 11 novembre) et d’un jour libre à choisir en
accord avec la direction de l’entreprise;

- en 2007 :
d’un jour de congé le vendredi 6 avril, le vendredi 18 mai (en

remplacement du samedi 21 juillet), le mercredi 26 décembre (en
remplacement du dimanche 11 novembre) et d’un jour libre à choisir en
accord avec la direction de l’entreprise.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2005 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2007.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 mai 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2006/12125]F. 2006 — 3621

15 MAI 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 octobre 2004, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons, rela-
tive à une cotisation exceptionnelle pour l’année 2005 au ″Fonds
social pour les entreprises de chiffons″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958, concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de chiffons;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 octobre 2004, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons, relative à
une cotisation exceptionnelle pour l’année 2005 au ″Fonds social pour
les entreprises de chiffons″.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 15 mei 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 oktober 2004

Buitengewone bijdrage voor het jaar 2005 aan het ″Sociaal Fonds voor
de lompenbedrijven″ (Overeenkomst geregistreerd op 2 decem-
ber 2004 onder het nummer 72992/CO/142.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, werklieden en werksters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen.

HOOFDSTUK II. — Buitengewone bijdrage

Art. 2. Overeenkomstig artikel 25 van de statuten van het ″Sociaal
Fonds voor de lompenbedrijven″, vastgesteld bij de collectieve arbeids-
overeenkomst van 17 december 1991, gesloten in het Paritair Subcomité
voor de terugwinning van lompen, houdende coördinatie van de
statuten van het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 8 oktober 1993, wordt
een buitengewone bijdrage bepaald voor het jaar 2005.

Art. 3. Deze buitengewone bijdrage, verschuldigd door de bij
artikel 5 van voormelde statuten bedoelde werkgevers, wordt vanaf
1 januari 2005 bepaald op 0,75 pct. van de onbegrensde brutolonen aan
108 pct., die voor de werklieden en werksters aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden aangegeven.

Art. 4. De inning en de invordering van de bijdrage worden door de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verzekerd bij toepassing van
artikel 7 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid.

HOOFDSTUK III. — Slotbepaling

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2005 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2005.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 mei 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 mai 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons

Convention collective de travail du 26 octobre 2004

Cotisation exceptionnelle pour l’année 2005 au ″Fonds social pour les
entreprises de chiffons″ (Convention enregistrée le 2 décembre 2004
sous le numéro 72992/CO/142.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons.

CHAPITRE II. — Cotisation exceptionnelle

Art. 2. Conformément à l’article 25 des statuts du ″Fonds social pour
les entreprises de chiffons″, fixés par la convention collective de travail
du 17 décembre 1991, conclue au sein de la Sous-commission paritaire
pour la récupération de chiffons, coordonnant les statuts du ″Fonds
social pour les entreprises de chiffons″, rendue obligatoire par arrêté
royal du 8 octobre 1993, une cotisation exceptionnelle est fixée pour
l’année 2005.

Art. 3. Cette cotisation exceptionnelle, due par les employeurs visés
à l’article 5 desdits statuts, est fixée à partir du 1er janvier 2005 à 0,75 p.c.
des salaires bruts à 108 p.c. non plafonnés, déclarés à l’Office national de
sécurité sociale en faveur des ouvriers et ouvrières.

Art. 4. La perception et le recouvrement des cotisations sont assurés
par l’Office national de sécurité sociale en application de l’article 7 de la
loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence.

CHAPITRE III. — Disposition finale

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
ler janvier 2005 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2005.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 mai 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2006/12119]N. 2006 — 3622

15 MEI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 maart 2005, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit
de internationale handel, het vervoer en de aanverwante bedrijfs-
takken, tot vaststelling van de werkgeversbijdrage aan het sociaal
fonds (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de internationale handel, het vervoer en de aanverwante bedrijfs-
takken;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 maart 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale
handel, het vervoer en de aanverwante bedrijfstakken, tot vaststelling
van de werkgeversbijdrage aan het sociaal fonds.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 15 mei 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de aanverwante bedrijfstakken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 maart 2005

Vaststelling van de werkgeversbijdrage aan het sociaal fonds
(Overeenkomst geregistreerd op 29 maart 2005,

onder het nummer 74353/CO/226)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de bedienden van de ondernemingen die onder de
bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de bedienden uit de
internationale handel, het vervoer en de aanverwante bedrijfstakken.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van artikel 13 van de statuten van het ″Sociaal Fonds van het
Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel, het
vervoer en de aanverwante bedrijfstakken″ (226).

Art. 3. Tijdens het derde en vierde kwartaal van 2005 wordt de
bijdrage van de werkgevers vastgesteld op 0,40 pct. van de brutobe-
zoldigingen van de bedienden, aangegeven aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2006/12119]F. 2006 — 3622

15 MAI 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 mars 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce internatio-
nal, du transport et des branches d’activité connexes, fixant la
cotisation des employeurs au fonds social (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés du
commerce international, du transport et des branches d’activité
connexes;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 mars 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés du commerce international, du transport et
des branches d’activité connexes, fixant la cotisation des employeurs au
fonds social.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 mai 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés du commerce international,
du transport et des branches d’activité connexes

Convention collective de travail du 3 mars 2005

Fixation de la cotisation des employeurs au fonds social
(Convention enregistrée le 29 mars 2005,

sous le numéro 74353/CO/226)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et employés des entreprises ressortissant à la Commis-
sion paritaire pour les employés du commerce international, du
transport et des branches d’activité connexes.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de l’article 13 des statuts du ″Fonds social de la Commission
paritaire pour les employés du commerce international, du transport et
des branches d’activité connexes″ (226).

Art. 3. Au cours des troisième et quatrième trimestres de 2005, la
cotisation des employeurs est fixée à 0,40 p.c. des rémunérations brutes
des employés, déclarées à l’Office national de sécurité sociale.
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Art. 4. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 14 van de statuten
van voormeld sociaal fonds is de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
belast met de inning en invordering van de werkgeversbijdrage
waarvan sprake in artikel 3.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde tijd, zij heeft uitwerking vanaf 1 april 2005 tot en met
31 december 2005.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 mei 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/201784]N. 2006 — 3623

2 JUNI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juli 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen van
technische land- en tuinbouwwerken, betreffende de toekenning
van een eenmalige premie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juli 2005, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de ondernemingen van technische land-
en tuinbouwwerken, betreffende de toekenning van een eenmalige
premie.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Napels, 2 juni 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 4. Conformément aux dispositions de l’article 14 des statuts du
fonds social précité, l’Office national de sécurité sociale est chargé de la
perception et du recouvrement de la cotisation des employeurs dont
question à l’article 3.

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée, elle sort ses effets à partir du 1er avril 2005
jusqu’au 31 décembre 2005.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 mai 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/201784]F. 2006 — 3623

2 JUIN 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 juillet 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, concernant l’octroi d’une prime unique (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises de
travaux techniques agricoles et horticoles;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 juillet 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises de travaux techniques agricoles et
horticoles, concernant l’octroi d’une prime unique.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Naples, le 2 juin 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juli 2005

Toekenning van een eenmalige premie
(Overeenkomst geregistreerd op 16 september 2005

onder het nummer 76402/CO/132)

I. Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en werknemers die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de ondernemingen van technische land- en tuinbouwwer-
ken.

II. Eenmalige premie

Art. 2. Aan de werknemers bedoeld in artikel 1 wordt een eenmalige
premie toegekend ter waarde van 365 EUR.

Art. 3. Deze premie zal worden uitbetaald in 2 schijven. De eerste
schijf bedraagt 165 EUR en zal worden betaald in de maand septem-
ber 2005. De tweede schijf bedraagt 200 EUR en zal worden betaald in
de maand september 2006.

III. Eerste schijf

Art. 4. Om recht te hebben op de betaling van de eerste schijf moet de
werknemer minimaal 25 dagen gewerkt hebben in de sector, in de
referteperiode die loopt van 1 september 2004 tot 31 augustus 2005.

Art. 5. Binnen de hierboven vermelde referteperiode geeft iedere
maand, waarin de arbeider verbonden is met een arbeidsovereenkomst,
recht op 1/12e van de eerste schijf.

Art. 6. Bij indiensttreding na de 15e van een maand, of bij
uitdiensttreding vóór de 15e van een maand telt deze maand niet mee.

IV. Tweede schijf

Art. 7. Om recht te hebben op de betaling van de tweede schijf moet
de werknemer minimaal 25 dagen gewerkt hebben in de sector, in de
referteperiode die loopt van 1 september 2005 tot 31 augustus 2006.

Art. 8. Binnen de hierboven vermelde referteperiode geeft iedere
maand, waarin de arbeider verbonden is met een arbeidsovereenkomst,
recht op 1/12e van de tweede schijf.

Art. 9. Bij indiensttreding na de 15e van een maand, of bij
uitdiensttreding vóór de 15e van een maand telt deze maand niet mee.

V. Slotbepalingen

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2005 en treedt buiten werking op 31 december 2006.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 juni 2006.

De Minister van Werk,

P. VANVELTHOVEN

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises
de travaux techniques agricoles et horticoles

Convention collective de travail du 29 juillet 2005

Octroi d’une prime unique
(Convention enregistrée le 16 septembre 2005

sous le numéro 76402/CO/132)

Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs qui ressortissent à la Commission
paritaire pour les entreprises de travaux techniques agricoles et
horticoles.

II. Prime unique

Art. 2. Une prime unique d’une valeur de 365 EUR est octroyée aux
travailleurs visés à l’article 1er.

Art. 3. Cette prime sera payée en 2 tranches. La première tranche
s’élève à 165 EUR et sera payée au mois de septembre 2005. La
deuxième tranche s’élève à 200 EUR et sera payée au mois de septem-
bre 2006.

III. Première tranche

Art. 4. Pour avoir droit au paiement de la première tranche, le
travailleur doit avoir travaillé au minimum 25 jours dans le secteur, au
cours de la période de référence qui s’étend du 1er septembre 2004 au
31 août 2005.

Art. 5. Pendant la période de référence mentionnée ci-dessus, chaque
mois au cours duquel l’ouvrier est lié par un contrat de travail donne
droit à 1/12e de la première tranche.

Art. 6. En cas d’entrée en service après le 15 d’un mois, ou de sortie
de service avant le 15 d’un mois, ce mois n’est pas pris en compte.

IV. Deuxième tranche

Art. 7. Pour avoir droit au paiement de la deuxième tranche, le
travailleur doit avoir travaillé au minimum 25 jours dans le secteur, au
cours de la période de référence qui s’étend du 1er septembre 2005 au
31 août 2006.

Art. 8. Pendant la période de référence mentionnée ci-dessus, chaque
mois au cours duquel l’ouvrier est lié par un contrat de travail donne
droit à 1/12e de la deuxième tranche.

Art. 9. En cas d’entrée en service après le 15 d’un mois, ou de sortie
de service avant le 15 d’un mois, ce mois n’est pas pris en compte.

V. Dispositions finales

Art. 10. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2005 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2006.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 juin 2006.

Le Ministre de l’Emploi,

P. VANVELTHOVEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/202045]N. 2006 — 3624

1 JULI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 juni 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot verlen-
ging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2002
betreffende de uitwerking van nieuwe arbeidsregelingen voor
bepaalde ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité
voor het bouwbedrijf (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 juni 2005, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot verlenging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2002 betreffende de
uitwerking van nieuwe arbeidsregelingen voor bepaalde ondernemin-
gen die ressorteren onder het Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 1 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota
(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 juni 2005

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2002
betreffende de uitwerking van nieuwe arbeidsregelingen voor bepaalde
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf (Overeenkomst geregistreerd op 2 september 2005 onder
het nummer 76250/CO/124)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel de
geldigheidsduur te verlengen van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 18 april 2002 betreffende de uitwerking van nieuwe arbeidsrege-
lingen voor bepaalde ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf.

Art. 2. Artikel 17, 1e lid van voormelde collectieve arbeidsovereen-
komst van 18 april 2002 wordt vervangen door de volgende bepaling :

″Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor een
bepaalde duur. Ze treedt in werking op 1 april 2002 en houdt op van
kracht te zijn op 30 september 2005.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/202045]F. 2006 — 3624

1er JUILLET 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 juin 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, prolongeant la conven-
tion collective de travail du 18 avril 2002 relative à la mise en œuvre
de nouveaux régimes de travail dans certaines entreprises ressor-
tissant à la Commission paritaire de la construction (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 juin 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, prolongeant la convention collective de
travail du 18 avril 2002 relative à la mise en œuvre de nouveaux
régimes de travail dans certaines entreprises ressortissant à la Commis-
sion paritaire de la construction.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note
(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 24 juin 2005

Prolongation de la convention collective de travail du 18 avril 2002
relative à la mise en œuvre de nouveaux régimes de travail dans
certaines entreprises ressortissant à la Commission paritaire de la
construction (Convention enregistrée le 2 septembre 2005 sous le
numéro 76250/CO/124)

Article 1er. La présente convention collective de travail a pour but de
prolonger la durée de validité de la convention collective de travail du
18 avril 2002 relative à la mise en œuvre de nouveaux régimes de travail
dans certaines entreprises ressortissant à la Commission paritaire de la
construction.

Art. 2. L’article 17, alinéa 1er de la convention collective de travail du
18 avril 2002 précitée, est remplacé par la disposition suivante :

″La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er avril 2002 et expire le
30 septembre 2005.″
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Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur. Ze treedt in werking op 1 juli 2005 en houdt op van
kracht te zijn op 30 september 2005.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 juli 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2006/12211]N. 2006 — 3625

1 JULI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, betreffende
de carenzdag bij arbeidsongeschiktheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 2005, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, betreffende de
carenzdag bij arbeidsongeschiktheid.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 1 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 2005

Carenzdag bij arbeidsongeschiktheid
(Overeenkomst geregistreerd op 26 juli 2005

onder het nummer 75643/CO/124)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf ressorteren.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er juillet 2005 et expire
le 30 septembre 2005.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er juillet 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2006/12211]F. 2006 — 3625

1er JUILLET 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 juin 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, concernant le jour de
carence en cas d’incapacité de travail (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 juin 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, concernant le jour de carence en cas
d’incapacité de travail.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 2 juin 2005

Jour de carence en cas d’incapacité de travail
(Convention enregistrée le 26 juillet 2005

sous le numéro 75643/CO/124)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de la construction.

L’on entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.
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HOOFDSTUK II. — Carenzdag
Art. 2. In geval van arbeidsongeschiktheid in de zin van artikel 52,

§ 1, eerste lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten, zal de werkgever per jaar per arbeider de eerste carenz-
dag, bedoeld in artikel 52, § 1, tweede lid, van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten, betalen voor de arbeiders die
meer dan drie jaar ononderbroken anciënniteit binnen dezelfde onder-
neming hebben.

De in dit artikel bedoelde carenzdag maakt deel uit van de periode
van gewaarborgd loon.

Bij deeltijdse arbeid is de carenzdag de eerste dag van arbeidsonge-
schiktheid waarop de arbeider normaal gewerkt zou hebben.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur
Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor

een onbepaalde duur. Ze treedt in werking op 1 januari 2006.
Zij wordt gesloten voor een onbepaalde tijd met dien verstande dat

ze te allen tijde kan worden aangepast aan bepalingen van andere in het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf gesloten collectieve arbeidsover-
eenkomsten.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd met inachtneming
van een opzeggingstermijn van zes maanden. De opzegging wordt
betekend bij aangetekend schrijven, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 juli 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2006/12256]N. 2006 — 3626

12 JULI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, betreffende
de anciënniteitspremie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 2005, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, betreffende de
anciënniteitspremie.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 12 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE II. — Jour de carence
Art. 2. En cas d’incapacité de travail dans le sens de l’article 52, § 1er,

premier alinéa, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail,
l’employeur paiera, par an et par ouvrier, le premier jour de carence
visé à l’article 52, § 1er, deuxième alinéa, de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, aux ouvriers ayant plus de trois ans
d’ancienneté ininterrompue au sein de la même entreprise.

Le jour de carence visé dans le présent article fait partie de la période
de salaire garanti.

S’il s’agit d’un emploi à temps partiel, le jour de carence est le
premier jour d’incapacité au cours duquel l’ouvrier aurait normalement
travaillé.

CHAPITRE III. — Durée de validité
Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour

une durée indéterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2006.
Elle est conclue pour une durée indéterminée, étant entendu qu’elle

peut, en tout temps, être mise en concordance avec les dispositions
d’autres conventions collectives de travail conclues au sein de la
Commission paritaire de la construction.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties, moyennant un préavis
de six mois, signifié par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire de la construction.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er juillet 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2006/12256]F. 2006 — 3626

12 JUILLET 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 juin 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, concernant la prime
d’ancienneté (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 juin 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, concernant la prime d’ancienneté.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 2005

Anciënniteitspremie
(Overeenkomst geregistreerd op 26 juli 2005

onder het nummer 75641/CO/124)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf ressorteren.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Toekenning van een anciënniteitspremie

Art. 2. Een arbeider, die vanaf 1 juli 2005, 25 jaar ononderbroken
anciënniteit heeft binnen dezelfde onderneming, heeft recht op een
éénmalige brutopremie van 250 EUR. Hiertoe is vereist dat de arbeider
minstens één dag gewerkt heeft in een periode van één jaar die
voorafgaan aan de dag waarop hij betreffende anciënniteit bereikt.

De werkgever is gehouden de bedoelde premie te betalen op de dag
dat de werknemer zijn anciënniteit verwerft, of ten laatste, op de
eerstvolgende betaaldag.

HOOFDSTUK III. — Suppletieve regeling

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is suppletief.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een onbepaalde duur. Ze treedt in werking op 1 juli 2005.

Zij wordt gesloten voor een onbepaalde tijd met dien verstande dat
ze te allen tijde kan worden aangepast aan bepalingen van andere in het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf gesloten collectieve arbeidsover-
eenkomsten.

Zij kan door één der partijen worden opgezegd met in achtneming
van een opzeggingstermijn van zes maanden. De opzegging wordt
betekend bij aangetekend schrijven, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 juli 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/202373]N. 2006 — 3627

19 JULI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 okto-
ber 2005, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2001
betreffende de duurzame beroepsintegratie, de herintegratie en de
opleiding van risicogroepen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2001 betreffende de
duurzame beroepsintegratie, de herintegratie en de opleiding van
risicogroepen.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 2 juin 2005

Prime d’ancienneté
(Convention enregistrée le 26 juillet 2005

sous le numéro 75641/CO/124)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de la construction.

L’on entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Octroi d’une prime d’ancienneté

Art. 2. L’ouvrier qui dispose, à partir du 1er juillet 2005, d’une
ancienneté ininterrompue de 25 ans dans la même entreprise, a droit à
une prime unique brute de 250 EUR. L’ouvrier doit à cet effet avoir
travaillé au moins un jour dans la période d’un an qui précède le jour
où il atteint cette ancienneté.

L’employeur est tenu de payer la prime visée le jour où le travailleur
acquiert son ancienneté, ou au plus tard, lors du prochain jour de paie.

CHAPITRE III. — Régime supplétif

Art. 3. La présente convention collective de travail a un caractère
supplétif.

CHAPITRE IV.— Durée de validité

Art. 4. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée. Elle entre en vigueur le 1er juillet 2005.

Elle est conclue pour une durée indéterminée, étant entendu qu’elle
peut, en tout temps, être mise en concordance avec les dispositions
d’autres conventions collectives de travail conclues au sein de la
Commission paritaire de la construction.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties, moyennant un préavis
de six mois, signifié par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire de la construction.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 juillet 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/202373]F. 2006 — 3627

19 JUILLET 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 octobre 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant la convention
collective de travail du 5 juillet 2001 relative à l’insertion durable,
la réinsertion et la formation professionnelle des groupes à
risque (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 octobre 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, modifiant la convention collective de
travail du 5 juillet 2001 relative à l’insertion durable, la réinsertion et la
formation professionnelle des groupes à risque.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2005

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2001
betreffende de duurzame beroepsintegratie, de herintegratie en de
opleiding van risicogroepen (Overeenkomst geregistreerd op
18 november 2005 onder het nummer 77026/CO/124)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die behoren tot
het Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

Onder « arbeiders » wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.
Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel de

collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2001 betreffende de duur-
zame beroepsintegratie, de herintegratie en de opleiding van de
risicogroepen, zoals gewijzigd en verlengd bij de collectieve arbeids-
overeenkomsten van 8 mei 2003 en 14 juli 2005, te wijzigen.

Art. 3. Artikel 18 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 juli 2001 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Voor de in deze overeenkomst vastgestelde opleidingsacties voor
risicogroepen wordt een inspanning van ten minste 0,15 pct. van de
jaarlijkse loonmassa van de sector gedaan tijdens de geldigheidsduur
van deze overeenkomst. »

Art. 4. Deze overeenkomst is gesloten voor een bepaalde duur. Zij
treedt in werking op 1 januari 2005 en houdt van kracht te zijn op
31 december 2006.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 juli 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/202437]N. 2006 — 3628

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 september 2005, gesloten in het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf, tot uitvoering van artikel 26bis van de arbeidswet van
16 maart 1971 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de arbeidswet van 16 maart 1971;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot uitvoering van
artikel 26bis van de arbeidswet van 16 maart 1971.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 6 octobre 2005

Modification de la convention collective de travail du 5 juillet 2001
relative à l’insertion durable, la réinsertion et la formation profes-
sionnelle des groupes à risque (Convention enregistrée le 18 novem-
bre 2005 sous le numéro 77026/CO/124)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applicable
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire de la construction.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.
Art. 2. La présente convention collective de travail a pour but de

modifier la convention collective de travail du 5 juillet 2001 relative à
l’insertion durable, la réinsertion et la formation professionnelle des
groupes à risque, telle que modifiée par les conventions collectives de
travail des 8 mai 2003 et 14 juillet 2005.

Art. 3. L’article 18 de la convention collective de travail du
5 juillet 2001 est remplacé par la disposition suivante :

« Les efforts de formation en faveur des groupes à risque déterminés
par la présente convention seront réalisés à concurrence d’au moins
0,15 p.c. de la masse salariale annuelle du secteur pour la durée de
validité de la présente convention. »

Art. 4. La présente convention est conclue pour une durée détermi-
née. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2005 et expire le 31 décem-
bre 2006.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 juillet 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/202437]F. 2006 — 3628

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 septembre 2005, conclue au sein de
la Commission paritaire de la construction, portant exécution de
l’article 26bis de la loi du 16 mars 1971 sur le travail (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la loi du 16 mars 1971 sur le travail;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de
travail du 29 septembre 2005, reprise en annexe, conclue au sein de
la Commission paritaire de la construction, portant exécution de
l’article 26bis de la loi du 16 mars 1971 sur le travail.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Wet van 16 maart 1971, Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2005

Uitvoering van artikel 26bis van de arbeidswet van 16 maart 1971
(Overeenkomst geregistreerd op 18 november 2005

onder het nummer 77062/CO/124)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf ressorteren.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan de arbeiders en arbeidsters.
Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel arti-

kel 26bis, § 1, 8e lid en artikel 26bis, § 2bis, van de arbeidswet van
16 maart 1971 uit te voeren.

Zij wordt afgesloten in uitvoering van het koninklijk besluit van
19 september 2005 tot vaststelling van de onderhandelingsprocedure
tot verhoging van het quotum overuren waarvoor de werknemer kan
afzien van de inhaalrust in toepassing van artikel 26bis, § 2bis, van de
arbeidswet van 16 maart 1971.

Art. 3. In uitvoering van artikel 26bis, § 1, 8e lid, wordt de interne
grens van 65 verhoogd tot 130 uren voor zover de overuren gebaseerd
zijn op artikel 25 (buitengewone vermeerdering van werk) of op
artikel 26, § 1, 3o (werken vereist door een onvoorziene noodzakelijk-
heid) van de arbeidswet van 16 maart 1971.

Art. 4. Het aantal overuren gebaseerd op artikel 25 (buitengewone
vermeerdering van werk) of op artikel 26, § 1, 3o (werken vereist door
een onvoorziene noodzakelijkheid), van de arbeidswet van 16 maart 1971,
waarvoor de arbeider kan kiezen om af te zien van inhaalrust in
toepassing van artikel 26bis, § 2bis, van dezelfde wet wordt gebracht op
maximum 130 uren per jaar.

Zijn eveneens begrepen in dit maximum van 130 uren per jaar
waarvoor de werknemer kan kiezen om af te zien van inhaalrust, de
uren gebaseerd op artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 213 van
26 september 1983.

De syndicale delegatie heeft de bevoegdheid om, wanneer de vrije
keuze van de arbeider niet wordt gerespecteerd, bij de werkgever
tussen te komen.

Art. 5. § 1. In uitvoering van artikel 26bis van de arbeidswet van
16 maart 1971, wordt de inhaalperiode voor de overschrijdingen van de
arbeidsduur op één jaar gebracht.

De inhaalperiode van één jaar wordt vastgesteld van 1 april tot
31 maart.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt de inhaalperiode van één jaar
vastgesteld van 1 juli tot 30 juni voor de ondernemingen waarvan de
activiteit bestaat uit het uitvoeren van :

- het aanleggen van installaties voor verwarming, luchtverversing en
klimaatregeling;

- het aanleggen van sanitaire installaties.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Loi du 16 mars 1971, Moniteur belge du 30 mars 1971.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 29 septembre 2005

Exécution de l’article 26bis de la loi du 16 mars 1971 sur le travail
(Convention enregistrée le 18 novembre 2005

sous le numéro 77062/CO/124)
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de la construction.

L’on entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.
Art. 2. La présente convention collective de travail a pour objet

d’exécuter l’article 26bis, § 1er, alinéa 8 et l’article 26bis, § 2bis, de la
loi du 16 mars 1971 sur le travail.

Elle est prise en exécution de l’arrêté royal du 19 septembre 2005
déterminant la procédure de négociation augmentant le quota d’heures
supplémentaires pour lesquelles le travailleur peut renoncer à la
récupération en application de l’article 26bis, § 2bis, de la loi du
16 mars 1971 sur le travail.

Art. 3. En exécution de l’article 26bis, § 1er, 8e alinéa, la limite interne
de 65 heures est portée à 130 heures pour autant que les heures
supplémentaires soient fondées sur l’article 25 (surcroît extraordinaire
de travail) ou sur l’article 26, § 1er, 3o (travaux commandés par une
nécessité imprévue) de la loi du 16 mars 1971 sur le travail.

Art. 4. Le nombre d’heures supplémentaires fondées sur l’article 25
(surcroît extraordinaire de travail) ou sur l’article 26, § 1er, 3o (travaux
commandés par une nécessité imprévue), de la loi du 16 mars 1971 sur
le travail que l’ouvrier peut choisir de ne pas récupérer en application
de l’article 26bis, § 2bis, de la même loi est porté à 130 heures maximum
par année.

Sont également comprises, dans ce maximum de 130 heures par
année que l’ouvrier peut choisir de ne pas récupérer, les heures fondées
sur l’article 7 de l’arrêté royal no 213 du 26 septembre 1983.

La délégation syndicale a la compétence d’intervenir auprès de
l’employeur si la liberté de choix de l’ouvrier n’est pas respectée.

Art. 5. § 1er. En exécution de l’article 26bis de la loi du 16 mars 1971
sur le travail, la période de récupération des dépassements de la durée
du travail est portée à une année.

La période annuelle de récupération est fixée du 1er avril au 31 mars.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, la période annuelle de
récupération est fixée du 1er juillet au 30 juin pour les entreprises dont
l’activité consiste en l’exécution :

- de travaux d’installation de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air;

- de travaux d’installations sanitaires.
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Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
onbepaalde duur. Ze treedt in werking op 1 oktober 2005. Zij kan door
één van de partijen worden opgezegd met inachtneming van een
opzeggingstermijn van zes maanden. De opzegging wordt betekend bij
aangetekend schrijven, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 augustus 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/202441]N. 2006 — 3629
5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 juli 2005, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf,
tot wijziging en verlenging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 5 juli 2001 betreffende de duurzame beroepsintegratie,
de herintegratie en de opleiding van risicogroepen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;
Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage

overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juli 2005, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot wijziging en
verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2001
betreffende de duurzame beroepsintegratie, de herintegratie en de
opleiding van risicogroepen.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juli 2005

Wijziging en verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 juli 2001 betreffende de duurzame beroepsintegratie, de herintegra-
tie en de opleiding van risicogroepen (Overeenkomst geregistreerd
op 2 september 2005 onder het nummer 76248/CO/124)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die behoren tot
het Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.
Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten ter

uitvoering van :
1o afdeling 1 ″Inspanning ten voordele van de personen die behoren

tot de risicogroepen″ van hoofdstuk II van de wet van 3 juli 2005
houdende diverse bepalingen betreffende het sociaal overleg;

Art. 6. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée. Elle entre en vigueur le 1er octobre 2005.
Elle peut être dénoncée par l’une des parties, moyennant un préavis
de six mois, signifié par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire de la construction.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 août 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/202441]F. 2006 — 3629
5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 14 juillet 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant et prolongeant
la convention collective de travail du 5 juillet 2001 relative à
l’insertion durable, la réinsertion et la formation des groupes à
risque (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de

travail du 14 juillet 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant et prolongeant la
convention collective de travail du 5 juillet 2001 relative à l’insertion
durable, la réinsertion et la formation des groupes à risque.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 14 juillet 2005

Modification et prolongation de la convention collective de travail du
5 juillet 2001 relative à l’insertion durable, la réinsertion et la
formation des groupes à risque (Convention enregistrée le 2 septem-
bre 2005 sous le numéro 76248/CO/124)

CHAPITRE Ier. Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail est applicable

aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire de la construction.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.
Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en

exécution :
1o de la section 1re ″Effort en faveur des personnes appartenant

aux groupes à risque″ du chapitre II de la loi du 3 juillet 2005 portant
des dispositions diverses relatives à la concertation sociale;
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2o artikel 77, 3e lid, van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 juni 2005 tot organisatie van opleidings- en tewerkstellingsstelsels
voor de jaren 2005 tot 2009.

Art. 3. Ze heeft tot doel :
1o de geldigheidsduur van de collectieve arbeidsovereenkomst van

5 juli 2001 over de duurzame beroepsintegratie, herintegratie en
opleiding van risicogroepen te verlengen;

2o de bepalingen van bovenvermelde collectieve arbeidsovereen-
komst aan te passen ingevolge de wijzigingen die de wet van 3 juli 2005
heeft aangebracht aan de wet van 24 december 1999 ter bevordering
van de werkgelegenheid.

Art. 4. De collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2001 betreffende
de duurzame beroepsintegratie, de herintegratie en de opleiding van
risicogroepen wordt voor een duurtijd van twee jaar verlengd van
1 januari 2005 tot 31 december 2006.

Art. 5. Artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 juli 2001 wordt als volgt aangevuld :

″3o afdeling 1 ″Inspanning ten voordele van de personen die behoren
tot de risicogroepen″ van hoofdstuk II van de wet van 3 juli 2005
houdende diverse bepalingen betreffende het sociaal overleg;″.

HOOFDSTUK II. — Berekening
van de theoretische stageverplichting voor de sector

Art. 6. Artikel 16 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 juli 2001 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 16. Volgens de statistische gegevens van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid beschikbaar op 31 december 2003, zijn er
506 bouwondernemingen die 50 of meer werknemers tewerkstellen en
hebben zij in totaal 65 310 werknemers.

Op basis van de gegevens bedoeld in het eerste lid, is de sector, ter
uitvoering van artikel 42 van de wet van 24 december 1999 ter
bevordering van de werkgelegenheid, theoretisch verplicht om voor
1 959 personen startbaanovereenkomsten te sluiten. »

HOOFDSTUK III. — Slotbepaling
Art. 7. Deze overeenkomst is gesloten voor een bepaalde duur. Zij

treedt in werking op 1 januari 2005 en houdt op van kracht te zijn op
31 december 2006.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 augustus 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/202463]N. 2006 — 3630

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 februari 2006, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbe-
drijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 juni 2004 tot vaststelling van de forfaitaire bijdrage aan het
″Fonds voor bestaanszekerheid van de werklieden uit het bouw-
bedrijf″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 februari 2006,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2004 tot vaststelling van
de forfaitaire bijdrage aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de
werklieden uit het bouwbedrijf″.

2o de l’article 77, alinéa 3, de la convention collective de travail du
24 juin 2005 portant organisation des régimes de formation et d’emploi
pour les années 2005 à 2009.

Art. 3. Elle a pour objet :
1o de prolonger la durée de validité de la convention collective de

travail du 5 juillet 2001 relative à l’insertion durable, la réinsertion
et la formation professionnelle des groupes à risques;

2o d’adapter les dispositions de la convention collective de travail
précitée suite aux modifications introduites par la loi du 3 juillet 2005
dans la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de l’emploi.

Art. 4. La convention collective de travail du 5 juillet 2001 relative
à l’insertion durable, la réinsertion et la formation professionnelle
des groupes à risques est prolongée pour une durée de deux ans du
1er janvier 2005 au 31 décembre 2006.

Art. 5. L’article 2 de la convention collective de travail du 5 juil-
let 2001 est complété comme suit :

″3o de la section 1re ″Effort en faveur des personnes appartenant
aux groupes à risque″ du chapitre II de la loi du 3 juillet 2005 portant
des dispositions diverses relatives à la concertation sociale;″.

CHAPITRE II. — Calcul de l’obligation théorique
de conventions de premier emploi pour le secteur

Art. 6. L’article 16 de la convention collective de travail du
5 juillet 2001 est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 16. D’après les données statistiques de l’Office national de
Sécurité sociale disponibles au 31 décembre 2003, les entreprises de
construction, qui occupent 50 travailleurs et plus, sont au nombre
de 506 et occupent au total 65 310 travailleurs.

Sur la base des données visées à l’alinéa 1er, l’obligation théorique
de conventions de premier emploi pour le secteur, en exécution de
l’article 42 de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion
de l’emploi, s’élève à 1 959 personnes. ».

CHAPITRE III. — Disposition finale
Art. 7. La présente convention est conclue pour une durée détermi-

née. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2005 et expire le 31 décem-
bre 2006.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 août 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/202463]F. 2006 — 3630

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 février 2006, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant la convention
collective de travail du 3 juin 2004 fixant la cotisation forfaitaire
due au ″Fonds de sécurité d’existence des ouvriers de la construc-
tion″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 février 2006, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, modifiant la convention collective de
travail du 3 juin 2004 fixant la cotisation forfaitaire due au ″Fonds
de sécurité d’existence des ouvriers de la construction″.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 februari 2006

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2004 tot
vaststelling van de forfaitaire bijdrage aan het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid van de werklieden uit het bouwbedrijf″ (Overeenkomst
geregistreerd op 7 maart 2006 onder het nummer 78902/CO/124)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor het bouwbedrijf
ressorteren en op de arbeiders die zij tewerkstellen, alsook op de
uitzendkantoren voor de arbeiders die zij ter beschikking stellen van de
bouwbedrijven.

Ze heeft tot doel de berekeningswijze van de forfaitaire bijdrage,
bepaald in artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 juni 2004 tot vaststelling van de forfaitaire bijdrage aan het ″Fonds
voor bestaanszekerheid van de werklieden uit het bouwbedrijf″ te
wijzigen.

Ze stelt eveneens in uitvoering van artikel 4 van vermelde collectieve
arbeidsovereenkomst van 3 juni 2004, het kwartaalbedrag vast van de
forfaitaire bijdrage aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de
werklieden uit het bouwbedrijf″ voor het 2e, 3e, en 4e kwartaal
van 2006.

Art. 2. Artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 juni 2004 tot vaststelling van de forfaitaire bijdrage aan het ″Fonds
voor bestaanszekerheid van de werklieden uit het bouwbedrijf″ wordt
vervangen door de volgende bepalingen :

″De verschuldigde bijdrage wordt voor het geheel van de tewerk-
stellingen, in de zin van artikel 2, 1o, van het koninklijk besluit van
16 mei 2003 tot uitvoering van hoofdstuk VII van titel IV van de
programmawet van 24 november 2002 (I), betreffende de harmonise-
ring en vereenvoudiging van de regelingen inzake verminderingen van
de sociale zekerheidsbijdragen, waarvoor de werkgeverscategorie
gelijk is aan 024, 026, 044, 054, 224, 226, 244 of 254 en met uitzondering
van de tewerkstellingen waarvoor het kenmerk ″type leercontract″ is
aangeduid, als volgt berekend :

F x u (c)
waarbij :
- F = het kwartaalbedrag van de forfaitaire bijdrage bedoeld in

artikel 4 van deze overeenkomst;
- u = de prestatiebreuk bedoeld in artikel 2, 2o, van het koninklijk

besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van hoofdstuk VII van titel IV
van de programmawet van 24 december 2002 (I), betreffende de
harmonisering en vereenvoudiging van de regelingen inzake vermin-
deringen van de sociale zekerheidsbijdragen;

- u (c) = de som, per werkgeverscategorie, van alle tewerkstellingen
bedoeld in dit artikel u (c) kan niet groter zijn dan 1.

In afwijking echter op de bepalingen van voormeld artikel 2, 2o, van
het koninklijk besluit van 16 mei 2003, worden voor de berekening van
de forfaitaire bijdrage de formules voor de berekening van de
prestatiebreuk ″u″ als volgt aangepast :

- voor de tewerkstellingen die uitsluitend in dagen worden aange-
geven, wordt de factor ″X″ in de formule voor de berekening van de
prestatiebreuk ″u″ verhoogd met alle andere dagen aangegeven als
prestatiegegeven in de DmfA, met inbegrip van de dagen gedekt door
een verbrekingsvergoeding, maar met uitzondering van de dagen die
in overeenstemming met de codificatie van de arbeidstijdgegevens
worden aangegeven onder de codes 10 (gewaarborgd loon 2e week en

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 9 février 2006

Modification de la convention collective de travail du 3 juin 2004 fixant
la cotisation forfaitaire due au ″Fonds de sécurité d’existence des
ouvriers de la construction″ (Convention enregistrée le 7 mars 2006
sous le numéro 78902/CO/124)
Article 1er. La présente convention collective de travail est applicable

aux employeurs des entreprises ressortissant à la Commission paritaire
de la construction et aux ouvriers qu’ils occupent, ainsi qu’aux agences
d’intérim qui mettent des intérimaires à la disposition des entreprises
de construction.

Elle a pour but de modifier le mode de calcul de la cotisation
forfaitaire, défini par l’article 3 de la convention collective de travail du
3 juin 2004 fixant la cotisation forfaitaire due au ″Fonds de sécurité
d’existence des ouvriers de la construction″.

Elle fixe également, en exécution de l’article 4 de la convention
collective de travail du 3 juin 2004 précitée, le montant trimestriel de la
cotisation forfaitaire due au ″Fonds de sécurité d’existence des ouvriers
de la construction″ pour les 2e, 3e et 4e trimestres de 2006.

Art. 2. L’article 3 de la convention collective de travail du 3 juin 2004
fixant la cotisation forfaitaire due au ″Fonds de sécurité d’existence des
ouvriers de la construction″ est remplacé par les dispositions suivantes :

″La cotisation due est calculée pour l’ensemble des occupations, au
sens de l’article 2, 1o, de l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris en exécution
du chapitre VII du titre IV de la loi-programme du 24 décembre 2002 (I),
visant à harmoniser et à simplifier les régimes de réductions de
cotisations de sécurité sociale, dont la catégorie d’employeur est égale
à 024, 026, 044, 054, 224, 226, 244 ou 254 et à l’exception des occupations
pour lesquelles la caractéristique ″type de contrat d’apprentissage″
est mentionnée, comme suit :

F x u (c)
dont :
- F = le montant trimestriel de la cotisation forfaitaire, visé à l’article 4

de la présente convention;
- u = la fraction des prestations visée à l’article 2, 2o, de l’arrêté royal

du 16 mai 2003 pris en exécution du chapitre VII du titre IV de la
loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à
simplifier les régimes de réductions de cotisations de sécurité sociale;

- u (c) = la somme, par catégorie d’employeur, de toutes les
occupations visées au présent article, u (c) ne peut être supérieure à 1.

Toutefois, par dérogation aux dispositions de l’article 2, 2o, de l’arrêté
royal du 16 mai 2003 précité, les formules pour le calcul de la fraction
des prestations ″u″ sont, pour le calcul de la cotisation forfaitaire,
adaptées comme suit :

- pour les occupations qui sont exclusivement déclarées en jours, le
facteur ″X″ de la formule pour le calcul de la fraction des prestations
″u″, est augmenté de tous les autres jours déclarés comme données
relatives aux prestations dans la DmfA, y compris les jours couverts par
une indemnité de rupture, mais à l’exception des jours déclarés,
conformément à la codification des données de temps de travail sous
les codes 10 (rémunération garantie 2e semaine et autres), 11 (incapacité
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andere), 11 (arbeidsongeschiktheid met aanvulling of voorschot over-
eenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst 12bis/13bis), 50 (ziek-
te), 51 (moederschapsbescherming), 60 (arbeidsongeval) en 61 (beroeps-
ziekte);

- voor de tewerkstellingen die in dagen en uren worden aangegeven,
wordt de factor ″Z″ in de formule van de berekening van de
prestatiebreuk ″u″ verhoogd met alle andere uren aangegeven als
prestatiegegeven in de DmfA, met inbegrip van de uren gedekt door
een verbrekingsvergoeding, maar met uitzondering van de uren die in
overeenstemming met de codificatie van de arbeidstijdgegevens wor-
den aangegeven onder de codes 10 (gewaarborgd loon 2e week en
andere), 11 (arbeidsongeschiktheid met aanvulling of voorschot over-
eenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst 12bis/13bis), 50 (ziek-
te), 51 (moederschapsbescherming), 60 (arbeidsongeval) en 61 beroeps-
ziekte).

Per arbeider mag de som van de resultaten van de per werkgevers-
categorie toegepaste formule bedoeld in het 1e lid, niet hoger zijn dan
het hoogste kwartaalbedrag dat voor het kwartaal van toepassing is
overeenkomstig artikel 4 van deze overeenkomst. In voorkomend
geval, wordt het hoogste bekomen resultaat zodanig gereduceerd dat
de bedoelde som gelijk wordt aan het hoogste van toepassing zijnde
kwartaalbedrag. ».

Art. 3. Het kwartaalbedrag van de forfaitaire bijdrage is voor het 2e,
3e, 4e kwartaal van 2006 vastgesteld op :

- 515,000 EUR voor de ondernemingen die gerangschikt zijn in de
categorie A, kengetal-bouw 024 en 224;

- 505,000 EUR voor de ondernemingen die gerangschikt zijn in de
categorie B, kengetal-bouw 054 en 254 of categorie C, kengetal-
bouw 044 en 244;

- 430,000 EUR voor de ondernemingen die gerangschikt zijn in de
categorie D, kengetal-bouw 026 en 226.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een bepaalde duur, met uitzondering van artikel 2. Ze houdt op
uitwerking te hebben op 31 december 2006.

Artikel 2 van deze overeenkomst dat de collectieve arbeidsovereen-
komst van 3 juni 2004 tot vaststelling van de forfaitaire bijdrage aan het
″Fonds voor bestaanszekerheid van de werklieden uit het bouwbedrijf″
wijzigt, treedt in werking op 1 april 2006 en heeft dezelfde geldigheids-
duur en opzeggingsmodaliteiten als de collectieve arbeidsovereen-
komst dat het wijzigt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 augustus 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/202435]N. 2006 — 3631

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 oktober 2005, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbe-
drijf, tot verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 april 2002 betreffende de uitwerking van nieuwe arbeidsrege-
lingen voor bepaalde ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot verlenging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2002 betreffende de
uitwerking van nieuwe arbeidsregelingen voor bepaalde ondernemin-
gen die ressorteren onder het Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

de travail avec complément ou avance conformément à la convention
collective de travail 12bis/13bis), 50 (maladie), 51 (protection de la
maternité), 60 (accident du travail) et 61 (maladie professionnelle);

- pour les occupations qui sont déclarées en jours et en heures, le
facteur ″Z″ de la formule pour le calcul de la fraction des prestations
″u″, est augmenté de toutes les autres heures déclarées comme données
relatives aux prestations dans la DmfA, y compris les heures couvertes
par une indemnité de rupture, mais à l’exception des heures déclarées,
conformément à la codification des données de temps de travail, sous
les codes 10 (rémunération garantie 2e semaine et autres), 11 (incapacité
de travail avec complément ou avance conformément à la convention
collective de travail 12bis/13bis), 50 (maladie), 51 (protection de la
maternité), 60 (accident du travail) et 61 (maladie professionnelle).

Par ouvrier, la somme des résultats de la formule visée au 1er alinéa
et appliquée par catégorie d’employeur, ne peut être supérieure au
montant trimestriel le plus élevé qui est d’application pour le trimestre
conformément à l’article 4 de la présente convention. Le cas échéant,
le plus élevé des résultats obtenus est réduit afin que la somme visée
devienne égale au montant le plus élevé d’application pour le
trimestre. ».

Art. 3. Pour les 2e, 3e et 4e trimestre de 2006, le montant trimestriel de
la cotisation forfaitaire est fixé à :

- 515,00 EUR pour les entreprises classées dans la catégorie A,
indice-construction 024 et 224;

- 505,00 EUR pour les entreprises classées dans la catégorie B,
indice-construction 054 et 254 ou la catégorie C, indice-construction 044
et 244;

- 430,00 EUR pour les entreprises classées dans la catégorie D,
indice-construction 026 et 226.

Art. 4. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée, à l’exception de l’article 2. Elle entre en vigueur
le 1er avril 2006 et expire le 31 décembre 2006.

L’article 2 de la présente convention collective qui modifie la
convention collective de travail du 3 juin 2004 fixant la cotisation
forfaitaire due au ″Fonds de sécurité d’existence des ouvriers de la
construction″, entre en vigueur le 1er avril 2006 et a une durée et des
modalités de préavis identiques à la convention collective de travail
qu’il modifie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 août 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/202435]F. 2006 — 3631

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 octobre 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, prolongeant la conven-
tion collective de travail du 18 avril 2002 relative à la mise en
œuvre de nouveaux régimes de travail dans certaines entreprises
ressortissant à la Commission paritaire de la construction (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de
travail du 6 octobre 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, prolongeant la convention
collective de travail du 18 avril 2002 relative à la mise en œuvre de
nouveaux régimes de travail dans certaines entreprises ressortissant à
la Commission paritaire de la construction.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2005

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2002
betreffende de uitwerking van nieuwe arbeidsregelingen voor bepaalde
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf (Overeenkomst geregistreerd op 18 november 2005
onder het nummer 77025/CO/124)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel de

geldigheidsduur te verlengen van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 18 april 2002 betreffende de uitwerking van nieuwe arbeidsrege-
lingen voor bepaalde ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf.

Art. 2. Artikel 17, 1e lid, van voormelde collectieve arbeidsovereen-
komst van 18 april 2002 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor een
bepaalde duur. Ze treedt in werking op 1 april 2002 en houdt op van
kracht te zijn op 31 maart 2006. »

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur. Ze treedt in werking op 1 oktober 2005 en houdt op van
kracht te zijn op 31 maart 2006.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 augustus 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/202476]N. 2006 — 3632

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2005, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasberei-
ding, betreffende de sectorale regeling van de maaltijdcheques
voor de werknemers in de vlasbereiding (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de vlasberei-
ding;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2005, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, betreffende de
sectorale regeling van de maaltijdcheques voor de werknemers in de
vlasbereiding.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 6 octobre 2005

Prolongation de la convention collective de travail du 18 avril 2002
relative à la mise en œuvre de nouveaux régimes de travail dans
certaines entreprises ressortissant à la Commission paritaire de la
construction (Convention enregistrée le 18 novembre 2005 sous le
numéro 77025/CO/124)
Article 1er. La présente convention collective de travail a pour but

de prolonger la durée de validité de la convention collective de travail
du 18 avril 2002 relative à la mise en œuvre de nouveaux régimes
de travail dans certaines entreprises ressortissant à la Commission
paritaire de la construction.

Art. 2. L’article 17, alinéa 1er, de la convention collective de travail
du 18 avril 2002 précitée, est remplacé par la disposition suivante :

« La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er avril 2002 et expire le
31 mars 2006. »

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er octobre 2005 et
expire le 31 mars 2006.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 août 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/202476]F. 2006 — 3632

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 juin 2005, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, concernant
la réglementation sectorielle des chèques-repas pour les tra-
vailleurs de la préparation du lin (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la préparation
du lin;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de
travail du 15 juin 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, concernant la
réglementation sectorielle des chèques-repas pour les travailleurs de
la préparation du lin.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de vlasbereiding

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2005

Sectorale regeling van de maaltijdcheques voor de werknemers in de
vlasbereiding (Overeenkomst geregistreerd op 26 juli 2005 onder het
nummer 75716/CO/120.02)
I. Algemene bepalingen
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

alle ondernemingen die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair
Subcomité voor de vlasbereiding en op de werklieden die zij tewerk-
stellen.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst geeft uitvoering aan de
collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2005.

Art. 3. De bepalingen van artikel 3 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 18 juni 2001, gewijzigd bij artikel 3 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 15 juni 2003, betreffende de sectorale regeling
van maaltijdcheques voor de werknemers in de vlasbereiding, wordt
met volgende paragraaf uitgebreid : ″Vanaf 1 januari 2006 geldt het
beginsel dat de werkgevers een tegemoetkoming betalen van minimum
2,33 EUR per effectief gewerkte dag van elke werknemer.″.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking op
1 januari 2006 en is voor onbepaalde duur gesloten.

Zij kan herzien of beëindigd worden en dat op verzoek van de meest
gerede ondertekenende organisatie mits een opzeggingstermijn van zes
maanden wordt in acht genomen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 augustus 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/202440]N. 2006 — 3633

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2005, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasberei-
ding, betreffende loon- en arbeidsvoorwaarden (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de vlasberei-
ding;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage

overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2005, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, betreffende loon- en
arbeidsvoorwaarden.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la préparation du lin

Convention collective de travail du 15 juin 2005

Réglementation sectorielle des chèques-repas pour les travailleurs de
la préparation du lin (Convention enregistrée le 26 juillet 2005
sous le numéro 75716/CO/120.02)
Ier. Dispositions générales
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à

toutes les entreprises qui relèvent de la compétence de la Sous-
commission paritaire de la préparation du lin et à tous/toutes les
ouvriers/ouvrières occupé(e)s par elles.

Art. 2. La présente convention donne exécution à la convention
collective de travail du 15 juin 2005.

Art. 3. Les dispositions reprises à l’article 3 de la convention
collective de travail du 18 juin 2001, modifiée par l’article 3 de la
convention collective de travail du 15 juin 2003, concernant la
réglementation sectorielle des chèques-repas pour les travailleurs de
la préparation du lin, sont étendues d’un paragraphe : ″A partir du
1er janvier 2006, entre en vigueur le principe que les employeurs paient
une intervention d’au moins 2,33 EUR par jour effectivement presté
par chaque travailleur.″.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2006 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être amendée ou mise à fin et ce à la demande de
l’organisation signataire la plus raisonnable à condition qu’un délai
de préavis de six mois soit respecté.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 août 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/202440]F. 2006 — 3633

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 juin 2005, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, relative aux
conditions de salaire et de travail (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la préparation
du lin;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de

travail du 15 juin 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, relative aux
conditions de salaire et de travail.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de vlasbereiding

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2005

Loon- en arbeidsvoorwaarden
(Overeenkomst geregistreerd op 26 juli 2005

onder het nummer 75717/CO/120.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters (ook ″werklieden″
genoemd), van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor de vlasbereiding ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Koopkracht
Art. 2. In de vlasbereiding worden vanaf de eerste betaaldag volgend

op 1 oktober 2005 de baremieke en effectieve lonen verhoogd met
0,065 EUR per uur in enkele ploeg. Voor de andere arbeidsstelsels
worden voornoemde forfaitaire bedragen vermeerderd met de daartoe
voorziene coëfficiënten.

HOOFDSTUK III. — Tewerkstellingsmaatregelen

Principe

Art. 3. Volgende tewerkstellingsbevorderende maatregelen worden
genomen :

- verlenging van de tewerkstellingsverbintenissen;

- halftijds brugpensioen;

- verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende het
deeltijds werken;

- toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis van de
Nationale Arbeidsraad, gewijzigd door collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 77ter van 10 juni 2002.

Tewerkstellingsverbintenissen

Art. 4. De bepalingen inzake de tewerkstellingsverbintenissen, die
werden aangegaan in artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 16 juni 2003, worden verlengd voor de duurtijd van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Halftijds brugpensioen

Art. 5. Er wordt een stelsel van halftijds brugpensioen ingesteld,
overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van de
Nationale Arbeidsraad tot instelling van een regeling van aanvullende
vergoeding voor sommige oudere werknemers, ingeval van halvering
van de arbeidsprestaties.

De minimumleeftijd om op halftijds brugpensioen gesteld te worden
is vastgesteld op 56 jaar.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la préparation du lin

Convention collective de travail du 15 juin 2005

Conditions de salaire et de travail
(Convention enregistrée le 26 juillet 2005

sous le numéro 75717/CO/120.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à

tous les employeurs et à tous les ouvriers et ouvrières qui y sont
occupés, des entreprises qui relèvent de la compétence de la Sous-
commission paritaire de la préparation du lin.

CHAPITRE II. — Pouvoir d’achat
Art. 2. Dans la préparation du lin, les salaires barémiques et effectifs

sont augmentés de 0,065 EUR par heure dans la simple équipe à partir
du premier paiement suivant le 1er octobre 2005. Pour les autres
régimes de travail, les montants forfaitaires précités doivent être
augmentés des coefficients correspondants.

CHAPITRE III. — Mesures d’emploi

Principe

Art. 3. Les mesures suivantes relatives à la promotion de l’emploi
sont adoptées :

- prolongation des engagements en matière d’emploi;

- prépension à mi-temps;

- prolongation de la convention collective de travail concernant
le travail à temps partiel;

- application de la convention no 77bis du Conseil national du travail,
modifiée par la convention no 77ter du 10 juin 2002.

Engagements en matière d’emploi

Art. 4. Les dispositions relatives aux engagements d’emploi, fixées à
l’article 4 de la convention collective de travail du 16 juin 2003, sont
prolongées pendant la période d’application de la présente convention
collective de travail.

Prépension à mi-temps

Art. 5. Un régime de prépension à mi-temps est instauré conformé-
ment à la convention collective de travail no 55 du Conseil national du
travail instituant un régime d’indemnité complémentaire pour certains
travailleurs âgés en cas de réduction de leurs prestations de travail à
mi-temps.

L’âge minimum pour la mise en prépension à mi-temps est fixé à
56 ans.
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Aan de werklieden die in de loop van de jaren 2005 en 2006 tot het
halftijds brugpensioen toetreden, wordt de aanvullende vergoeding
uitbetaald door het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de vlasberei-
ding″. Het fonds draagt eveneens de kost van de eventuele capitatieve
bijdrage en staat in voor de administratieve verwerking. De nadere
regels worden vastgelegd in een afzonderlijke collectieve arbeidsover-
eenkomst die integrerend deel uitmaakt van deze collectieve arbeids-
overeenkomst. Tevens worden de statuten van het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de vlasbereiding″ aangepast aan hetgeen
voorafgaat.

Deeltijdse arbeid

Art. 6. De bepalingen van artikel 7 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 15 juni 1999 betreffende het recht op deeltijdse arbeid,
worden verlengd tot 31 december 2006.

De nadere regels, vastgesteld in de afzonderlijke collectieve arbeids-
overeenkomst van 15 juni 1999 (geregistreerd onder het num-
mer 53124/CO/122) inzake deeltijdse arbeid, verlengd bij de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2001 en van 16 juni 2003, worden
verlengd tot en met 31 december 2006 en maken integrerend deel uit
van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Tijdskrediet (toepassing collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis
van 19 december 2001 van de Nationale Arbeidsraad)

Art. 7. Overeenkomstig de mogelijkheden geboden door de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis en 77ter van de Nationale Arbeids-
raad tot invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanverminde-
ring en vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse
betrekking, worden de afwijkingen zoals overeengekomen in artikel 7
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2003 verlengd tot
en met 31 december 2006.

HOOFDSTUK IV. — Brugpensioen

Art. 8. Het stelsel van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers, indien zij worden ontslagen zoals
voorzien bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 mei 1981,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 21 septem-
ber 1981, verlengd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 mei 1993, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
7 december 1993, verlengd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 april 1995, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
24 april 1996, verlengd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 mei 1997, verlengd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 1999, verlengd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 juni 2001, verlengd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 juni 2003, wordt verlengd voor de duur van twee jaar tot en met
31 december 2006, binnen de voorwaarden aangeduid door hiernavol-
gende artikelen 9 en 10.

Art. 9. a) Overeenkomstig de bepalingen van artikel 3, § 2, 4e en
5e lid, van het koninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende de
toekenning van werkloosheidsuitkeringen in geval van conventioneel
brugpensioen, wordt vanaf 1 januari 2005 de minimumleeftijd om te
kunnen genieten van het conventioneel brugpensioen vastgesteld op
58 jaar.

b) Naast de anciënniteitsvoorwaarden, vastgesteld door voormeld
koninklijk besluit van 7 december 1992, dienen de werklieden, om te
kunnen genieten van het conventioneel brugpensioen, te voldoen aan
één van de volgende anciënniteitsvoorwaarden :

- ofwel 15 jaar loondienst in de sectoren vlasbereiding en/of textiel,
breigoed, kleding, confectie;

- ofwel 5 jaar loondienst in de sectoren vlasbereiding en/of textiel,
breigoed, kleding, confectie tijdens de laatste 10 jaar, waarvan 1 jaar in
de laatste 2 jaar.

Wat betreft de gelijkstelling met arbeidsdagen wordt tevens verwe-
zen naar artikel 2, § 3, van voormeld koninklijk besluit.

Aux ouvriers(ières) qui au cours des années 2005 et 2006 entrent
dans le régime de prépension à mi-temps, l’indemnité complémentaire
est payée par le ″Fonds de sécurité d’existence de la préparation du lin″.
Le fonds prend également à charge le coût de la cotisation capitative
éventuelle et assure les formalités administratives. Les règles spécifi-
ques sont fixées dans une convention collective de travail distincte qui
fait partie intégrante de la présente convention collective de travail.
En outre, les statuts du ″Fonds de sécurité d’existence de la préparation
du lin″ seront adaptés compte tenu de ce qui précède.

Travail à temps partiel

Art. 6. Les dispositions de l’article 7 de la convention collective de
travail du 15 juin 1999 concernant le travail à temps partiel sont
prolongées jusqu’au 31 décembre 2006.

Les règles plus précises fixées dans la convention collective de
travail distincte du 15 juin 1999 (enregistrée sous le
numéro 53124/CO/122) en matière de travail à temps partiel, prorogée
par la convention collective de travail du 18 juin 2001 et du 16 juin 2003,
sont prolongées jusqu’au 31 décembre 2006 inclus et font partie
intégrante de la convention collective de travail en question.

Crédit-temps (application convention collective de travail no 77bis
du 19 décembre 2001 du Conseil national du travail)

Art. 7. Conformément aux possibilités offertes par la convention
collective de travail no 77bis et par la convention collective de travail
no 77ter du Conseil national du travail instaurant un système de
crédit-temps, de diminution de carrière et de réduction des prestations
de travail à mi-temps, il est convenu que les dérogations prévues par
l’article 7 de la convention collective de travail du 16 juin 2003 sont
prorogées jusqu’au 31 décembre 2006 inclus.

CHAPITRE IV. — Prépension

Art. 8. Le régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains
travailleurs âgés en cas de licenciement, comme prévu par la conven-
tion collective de travail du 19 mai 1981, rendue obligatoire par arrêté
royal du 21 septembre 1981, prorogée par la convention collective de
travail du 24 mai 1993, rendue obligatoire par arrêté royal du
7 décembre 1993, prorogée par la convention collective de travail du
26 avril 1995, rendue obligatoire par arrêté royal du 24 avril 1996,
prorogée par la convention collective de travail du 13 mai 1997,
prorogée par la convention collective de travail du 15 juin 1999,
prorogée par la convention collective de travail du 18 juin 2001,
prorogée par la convention collective de travail du 16 juin 2003, est
prolongé pour une durée de deux ans, jusqu’au 31 décembre 2006
inclus, dans les conditions mentionnées aux articles 9 et 10 ci-après.

Art. 9. a) Conformément aux dispositions de l’article 3, § 2, 4e et
5e alinéas, de l’arrêté royal du 7 décembre 1992 relatif à l’octroi
d’allocations de chômage en cas de prépension conventionnelle, l’âge
minimum pour pouvoir bénéficier de la prépension conventionnelle
est fixé à 58 ans à partir du 1er janvier 2005.

b) En dehors des conditions d’ancienneté fixées par l’arrêté royal
du 7 décembre 1992, les ouvriers(ières) doivent, pour pouvoir bénéficier
de la prépension conventionnelle, satisfaire à une des conditions
d’ancienneté suivantes :

- soit 15 années de travail salarié dans les secteurs de la préparation
du lin et/ou textile, bonneterie, habillement, confection;

- soit 5 années de travail salarié dans les secteurs de la préparation
du lin et/ou textile, bonneterie, habillement, confection pendant les
10 dernières années, dont au moins 1 année au cours des 2 dernières
années.

En ce qui concerne l’assimilation à des journées de travail, il est
également référé à l’article 2, § 3, de l’arrêté royal précité.
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Art. 10. Aan de werklieden die in de loop van de jaren 2005 en 2006
tot het brugpensioenstelsel toetreden, wordt de aanvullende vergoe-
ding uitbetaald door het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
vlasbereiding″.

Bovendien worden de bijzondere werkgeversbijdragen, opgelegd
door de artikelen 268 tot 271 van de programmawet van 22 decem-
ber 1989 en door artikel 141 van de wet van 29 december 1990,
houdende sociale bepalingen en door de uitvoeringsbesluiten, ten laste
genomen door het fonds voor bestaanszekerheid.

Art. 11. De verbintenissen aangaande dit brugpensioenstelsel maken
het voorwerp uit van een afzonderlijke collectieve arbeidsovereen-
komst.

Tevens wordt een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten tot wijziging van de statuten van het fonds voor bestaans-
zekerheid, in de zin zoals hierboven aangeduid.

HOOFDSTUK V. — Opleiding en vorming

Art. 12. De werkgevers uit de subsector van de vlasbereiding storten
met ingang van 1 januari 2005 en voor de jaren 2005-2006 bovenop de
bijdrage van 0,10 pct. voor de risicogroepen, een bijkomende bijdrage
van 0,20 pct. berekend op grond van het volledig loon van hun
werklieden, zoals bedoeld in artikel 23 van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers en de uitvoeringsbesluiten van deze wet, aan het ″Waarborg-
en Sociaal Fonds der vlasbereiding″.

Deze bijdragen zijn om het kwartaal verschuldigd en worden door
het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der vlasbereiding″ geïnd.

Bijgevolg zal voor de jaren 2005 en 2006 een globale bijdrage worden
geïnd van 0,30 pct. De opbrengst van deze bijdrage zal aangewend
worden voor vorming en opleiding in de ondernemingen ten gunste
van werkgevers, werklieden, werkzoekenden en risicogroepen.

Over de aanwending van de 0,10 pct. bijdrage zal een afzonderlijke
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten worden.

De opleidingsplannen worden verder gezet. Er komt een aangepaste
procedure in de bedrijven.

De opdracht van de paritaire werkgroep die voorzien was in
artikel 12 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2003
wordt verlengd tot en met 31 december 2006.

De arbeiders hebben het recht om opleidingen te volgen die kaderen
binnen de activiteiten van de vlasnijverheid.

HOOFDSTUK VI. — Sociale vergoedingen

Sociale toelage

Art. 13. Het niet terugvorderbaar voorschot (artikel 8 van de statuten
van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der vlasbereiding″) wordt
vanaf 2005 op 128 EUR gebracht.

De statuten van het fonds worden in die zin aangepast.

Aanvullende sociale toelage

Art. 14. Het dagbedrag van de aanvullende sociale toelage (artikel 7
van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der vlasberei-
ding″) wordt vanaf het jaar 2005 van 4,96 EUR op 5,46 EUR gebracht.

De statuten van het fonds worden in die zin aangepast.

Maaltijdcheques

Art. 15. In de vlabereiding wordt vanaf 1 januari 2006 het bedrag van
het werkgeversaandeel in de maaltijdcheques naar 2,33 EUR gebracht
per effectief gewerkte dag.

Hiertoe wordt een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten.

Art. 10. Pour les ouvriers(ières) accédant au régime de prépension au
cours des années 2005 et 2006, l’indemnité complémentaire est payée
par le ″Fonds de sécurité d’existence de la préparation du lin″.

De plus, les cotisations spéciales à charge de l’employeur, imposées
par les articles 268 à 271 de la loi-programme du 22 décembre 1989 et
par l’article 141 de la loi du 29 décembre 1990 contenant des
dispositions sociales et leurs arrêtés d’exécution, sont prises en charge
par le fonds de sécurité d’existence.

Art. 11. Les engagements relatifs à ce système de prépension font
l’objet d’une convention collective de travail distincte.

De plus, une convention collective de travail distincte sera également
conclue en vue de modifier les statuts du fonds de sécurité d’existence,
compte tenu de ce qui précède.

CHAPITRE V. — Formation

Art. 12. A partir du 1er janvier 2005 et pour la période 2005-2006, les
employeurs du sous-secteur de la préparation du lin verseront en sus
de la cotisation de 0,10 p.c. pour les groupes à risque, une cotisation
supplémentaire de 0,20 p.c. au ″Fonds social et de garantie de la
préparation du lin″, calculée sur base du salaire complet de leurs
travailleurs, tel qu’indiqué à l’article 23 de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
et les arrêtés d’exécution de cette loi.

Cette cotisation sera payée trimestriellement au ″Fonds social et de
garantie de l’industrie du lin″.

Pour les années 2005 et 2006 la cotisation globale perçue sera donc
de 0,30 p.c. Le rapport de cette cotisation sera affecté à la formation
et au recyclage dans les entreprises en faveur des employeurs, des
travailleurs, des demandeurs d’emploi et des groupes à risque.

Une convention collective de travail distincte sera conclue sur
l’affectation de la cotisation de 0,10 p.c.

Les plans de formation seront poursuivis. Une procédure adaptée
sera prévue dans les entreprises.

La tâche du groupe de travail paritaire, prévue par l’article 12 de la
convention collective de travail du 16 juin 2003 est prorogée jusqu’au
31 décembre 2006 inclus.

Les ouvriers ont le droit de suivre des formations qui cadrent dans les
activités de l’industrie du lin.

CHAPITRE VI. — Avantages sociaux

Allocation sociale

Art. 13. L’avance non récupérable (article 8 des statuts du ″Fonds
social et de garantie de la préparation du lin″) sera fixée à 128 EUR à
partir de 2005.

Les statuts du fonds seront adaptés conformément à ce qui précède.

Allocation sociale supplémentaire

Art. 14. Le montant journalier de l’allocation sociale supplémentaire
(article 7 des statuts du ″Fonds social et de garantie de la préparation
du lin″) est porté de 4,96 EUR à 5,46 EUR à partir de l’année 2005.

Les statuts du fonds seront adaptés conformément à ce qui précède.

Chèques-repas

Art. 15. Dans la préparation du lin, le montant de la part patronale
dans les chèques-repas sera porté à 2,33 EUR par jour effectivement
presté et ce à partir du 1er janvier 2006.

Une convention collective de travail distincte sera conclue à ce sujet.
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HOOFDSTUK VII. — Sociale begeleiding

Afdanking vanaf de leeftijd van 54 jaar
Art. 16. De bepalingen van artikel 15 van de collectieve arbeidsover-

eenkomst van 16 juni 2003 worden verlengd tot en met 31 decem-
ber 2006.

De statuten van het fonds worden in die zin aangepast.

Grensarbeiders
Art. 17. De bepalingen van artikel 16 van de collectieve arbeidsover-

eenkomst van 16 juni 2003 worden verlengd tot en met 31 decem-
ber 2006.

De statuten van het fonds worden in die zin aangepast.

HOOFDSTUK VIII. — Getrouwheid aan de onderneming
Art. 18. De bepalingen van artikel 21 van de collectieve arbeidsover-

eenkomst van 18 juni 2001, gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 16 juni 2003, betreffende het toekennen van (een)
bezoldigde afwezigheidsdag(en) worden samen met de praktisch
uitgewerkte toepassingsmodaliteiten verder gezet.

Vanaf 1 januari 2005 hebben de arbeiders recht op een bijkomende
anciënniteitsdag (bezoldigde afwezigheidsdag) wanneer zij minstens
25 jaar in dienst zijn bij dezelfde onderneming. De betaling van deze
afwezigheidsdag valt ten laste van de werkgever.

HOOFDSTUK IX. — Klein verlet
Art. 19. Bij overlijden van de partner of een kind van de arbeider of

van een kind van de partner van de arbeider worden de wettelijke
voorziene 4 dagen klein verlet op 5 dagen gebracht.

HOOFDSTUK X. — Functieclassificatie en loonschalen
Art. 20. De acutalisering van de functieclassificatie en de minimum-

loonschalen zal uitwerking hebben op 1 januari 2006.
De nieuwe functieclassificatie en voorziene loonschalen zijn de

volgende :

Loongroep/
Groupe salarial

Functie/Fonction Loon/Salaire

1 Zwingelen korte vezel/klodden
Teillage fibre courte/pâtés

Basisloon/Salaire base

1 Zwingelen strovlas
Teillage pailles de lin

1 Bedienen vermaaldingsmachine
Conduire la ligne feutre

1 Bedienen balenpers
Conduire presse balles

2 Bedienen hekelmachine/operator
Conduire la peigneuse/opérateur

Basis + 2 pct.
Base + 2 p.c.

2 Bedienen kaarden/breker kaarden
Conduire les cardes/cardes-briseuses

2 Bedienen uitrekbank/uitrekbanken kleurmengeling
Conduire les bancs d’étirage/bancs d’étirage mélange de
couleurs

2 Bedienen bobijnmolens half automatisch
Conduire bobinoirs semi-automatiques

2 Bedienen kammachine
Conduire machine peignage

2 Aanvoeren balen aan de hekelmachine
Apporter des balles

2 Bedienen spilbanken
Conduire les bancs à broches

2 Bedienen bobijnmolens manueel
Conduire bobinoirs manuellement

3 Bedienen menginstallaties
Conduire mélangeurs

Basis + 3 pct.
Base + 3 p.c.

3 Bedienen effilocheuse
Conduire l’effilocheuse

CHAPITRE VII. — Accompagnement social

Licenciement à partir de l’âge de 54 ans
Art. 16. Les dispositions reprises à l’article 15 de la convention

collective de travail du 16 juin 2003 sont prorogées jusqu’au 31 décem-
bre 2006 inclus.

Les statuts du fonds seront adaptés conformément à ce qui précède.

Ouvriers frontaliers
Art. 17. Les dispositions reprises à l’article 16 de la convention

collective de travail du 16 juin 2003 sont prorogées jusqu’au 31 décem-
bre 2006 inclus.

Les statuts du fonds seront adaptés conformément à ce qui précède.

CHAPITRE VIII. — Fidélité à l’entreprise
Art. 18. Les dispositions reprises à l’article 21 de la convention

collective de travail du 18 juin 2001, modifié par la convention collective
de travail du 16 juin 2003, concernant l’octroi d’un ou de plusieurs jours
d’absence rémunérés seront prorogées ainsi que les modalités d’appli-
cation détaillées sur le plan pratique.

A partir du 1er janvier 2005, les travailleurs ont droit à une journée
d’ancienneté (jour d’absence rémunéré) supplémentaire à condition
qu’ils soient occupés depuis au moins 25 ans dans la même entreprise.
Le paiement de ce jour d’absence incombe à l’employeur.

CHAPITRE IX. — Petit chômage
Art. 19. En cas de décès du partenaire ou d’un enfant du travailleur

ou de son partenaire, les 4 jours de petit chômage prévus par la loi sont
portés à 5 jours.

CHAPITRE X. — Classification des fonctions et échelles barémiques
Art. 20. L’actualisation de la classification des fonctions et des

échelles barémiques minimums prendra effet le 1er janvier 2006.
La nouvelle classification des fonctions et les échelles barémiques

prévues sont les suivantes :
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Loongroep/
Groupe salarial

Functie/Fonction Loon/Salaire

3 Bedienen bobijnmolens automatisch
Conduire bobinoirs automatiques

3 Besturen heftruck
Conduire chariot élévateur

3 Drogen aanvoerbobijnen
Séchage bobines d’alimentation

3 Bedienen open-end
Conduire open-end

3 Bedienen vernaaldingsmachine (procesverantwoorde-
lijke)
Conduire ligne feutre (responsable de processus)

4 Magazijnier/Magasinier Basis + 10 pct.
Base + 10 p.c.

4 Droogspin/Filage au sec

4 Natspin/Filage au mouillé

5 Regelen machines/mecanicien
Régler machines/mécanicien

Basis + 15 pct.
Base + 15 p.c.

5 Algemeen elektrisch onderhoud
Entretien général électricité

5 Algemeen mechanisch onderhoud
Entretien général mécanique

6 Meestergast (leidinggevend)
Contremaître (personnel de maîtrise)

Basis + 20 pct.
Base + 20 p.c.

Deze baremieke lonen gelden voor de prestaties in enkele ploeg. Voor
de andere arbeidsstelsels worden deze vermeerderd met de daartoe
voorziene coëfficiënten.

Art. 21. Het basisloon bedraagt op 15 juni 2005, datum van de
ondertekening van deze collectieve arbeidsovereenkomst, 9,9825 EUR
per uur. Dit bedrag is gekoppeld aan de indexering van de lonen
(collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2004) en de conventio-
nele verhogingen die in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding
van toepassing zijn en vallen vanaf 15 juni 2005.

Art. 22. Er wordt in de schoot van het paritair subcomité een paritaire
werkgroep functieclassificatie opgericht. Deze werkgroep zal nagaan of
de bepalingen van dit hoofdstuk op een correcte wijze worden
toegepast. Bij eventuele betwistingen zal zij terzake de nodige beslis-
singen treffen.

Art. 23. De nieuwe loonschalen zijn van toepassing vanaf 1 januari 2006.
Indien de weerslag op de effectieve lonen per onderneming voor het
jaar 2006 meer zou bedragen dan 0,25 pct. van de totale loonmassa van
de werklieden, zal een spreidingsplan worden doorgevoerd. Dit moet
vóór 1 oktober 2005 voorgelegd worden aan de paritaire werkgroep.
Deze werkgroep neemt een beslissing vóór 15 december 2005. Dit
spreidingsplan zal uitgewerkt worden in 4 fasen : de verhoging van de
bestaande effectieve lonen zal in geen geval op 1 januari 2006 meer dan
25 pct. van het totaal geactualiseerd bedrag mogen overschrijden,
25 pct. op 1 januari 2007, 25 pct. op 1 januari 2008. De effectieve
actualisering zal ten laatste voltooid moeten zijn op 1 januari 2009.

Dit moet verhoudingsgewijs verdeeld worden onder alle arbeiders.

Art. 24. De toepassing van de nieuwe baremieke loonschalen kan
nooit leiden tot een vermindering van de effectieve lonen.

Art. 25. Wie tijdelijk een functie uitoefent die lager betaald wordt,
behoudt zijn hoger loon. Wie tijdelijk een functie uitoefent die hoger
betaald wordt, dient het hogere loon te ontvangen. Bij polyvalentie
dient minstens het hoogst voorziene loon betaald te worden.

Les salaires barémiques sont d’application pour les prestations
effectuées en simple équipe. Ces salaires sont multipliés par les
coefficients prévus pour les autres régimes de travail.

Art. 21. Le 15 juin 2005, date de la signature de la présente
convention, le salaire de base s’élève à 9,9825 EUR par heure. Ce
montant est lié à l’indexation des salaires (convention collective de
travail du 5 février 2004) et aux augmentations conventionnelles qui
sont d’application au sein de la Sous-commission paritaire de la
préparation du lin et qui tombent à partir du 15 juin 2005.

Art. 22. Un groupe de travail paritaire ″classification des fonctions″
sera installé au sein de la sous-commission paritaire. Ce groupe de
travail contrôlera si les dispositions reprises au présent chapitre sont
appliquées correctement. En cas d’éventuelles contestations, il prendra
les décisions nécessaires.

Art. 23. Les nouvelles échelles barémiques sont d’application à partir
du 1er janvier 2006. Un plan d’étalement sera introduit si l’effet sur les
salaires effectifs par entreprise pour l’année 2006 dépasse le niveau de
0,25 p.c. de la masse salariale totale des travailleurs. Ceci doit être
soumis au groupe de travail paritaire avant le 1er octobre 2005. Ce
groupe de travail prendra dès lors une décision avant le 15 décem-
bre 2005. Ce plan d’étalement s’opérera en 4 phases : l’augmentation
des salaires effectifs existants ne pourra en aucun cas dépasser au
1er janvier 2006 25 p.c. du montant total de l’actualisation, 25 p.c. au
1er janvier 2007 et 25 p.c. au 1er janvier 2008. L’actualisation effective
devra être terminée au plus tard le 1er janvier 2009.

Ceci doit être réparti d’une façon équivalente entre tous les
travailleurs.

Art. 24. L’application des nouvelles échelles salariales barémiques ne
peut jamais mener à une réduction des salaires effectifs.

Art. 25. Le travailleur qui effectue temporairement une fonction
moins rémunérée maintient son salaire supérieur. Le travailleur qui
effectue temporairement une fonction plus rémunérée doit recevoir ce
salaire plus élevé. En cas de polyvalence, il faut au moins payer le
salaire le plus élevé prévu.
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Art. 26. Bij definitieve overgang naar een lagere functie dient de
werkgever aan de betrokken arbeiders en arbeidsters tijdens een
overgangsfase van één jaar, te rekenen vanaf de datum van de
functiewijziging, het hieronder vermelde loon bij te betalen :

- gedurende de eerste vier maanden : 3/4e van het loonverschil
tussen het loon van de lagere functie en het loon van de hogere functie;

- gedurende de vier volgende maanden : 1/2e van het loonverschil
tussen het loon van de lagere functie en het loon van de hogere functie;

- gedurende de vier volgende maanden : 1/4e van het loonverschil
tussen het loon van de lagere functie en het loon van de hogere functie.

Voor de toepassing van deze regeling komen alle componenten van
het effectief uitbetaald loon in aanmerking.

HOOFDSTUK XI. — Internationale solidariteit

Art. 27. Het waarborg- en sociaal fonds stelt voor de jaren 2005
en 2006 telkens een bedrag overeenstemmend met een bijdrage van
0,05 pct. van de jaarlonen (aan 100 pct.) ter beschikking voor het
bevorderen van de internationale solidariteit.

De statuten van het fonds worden in die zin aangepast.

HOOFDSTUK XII. — Sociale vrede

Art. 28. De syndicale organisatie en de werkgevers verbinden er zich
toe, voor de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, geen
enkele eis te stellen noch op nationaal, noch op gewestelijk, noch op
ondernemingvlak over de punten van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

Art. 29. De vakbondssecretarissen en de syndicale techniekers
hebben recht op toegang in de ondernemingen. Zij dienen de werkge-
ver hiervan voorafgaandelijk te verwittigen. Wanneer zich op sectoraal
of ondernemingsvlak moeilijkheden zouden voordoen inzake het
sociaal overleg, is het een goede praktijk om paritaire verzoening te
bevoordelen en zo nodig het vraagstuk formeel aanhangig te maken bij
het verzoeningsbureau van het paritair comité.

HOOFDSTUK XIII. — Slotbepalingen

Art. 30. De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst
treden in werking op 1 januari 2005 en zijn van toepassing vanaf
1 januari 2005 tot en met 31 december 2006, met uitzondering van de
artikelen 2, 13, 14, 15, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25 en 26, die voor
onbepaalde duur worden gesloten en door partijen opzegbaar zijn, mits
een vooropzeg van zes maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 augustus 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Addendum bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2005,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden

Artikel 1. De partijen komen overeen om met betrekking tot het
nieuwe stelsel van de Vlaamse aanmoedigingspremies dat voorzien
wordt met ingang van 1 januari 2006, de maatregel van het zorgkrediet,
de maatregel voor de ondernemingen in moeilijkheden of in herstruc-
turering evenals de maatregel inzake opleidingskrediet toe te passen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 augustus 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Art. 26. Lorsque le travailleur passe définitivement vers une fonction
inférieure, l’employeur est tenu de payer, aux travailleurs et travailleu-
ses concernés, pendant une période de transition d’un an à compter à
partir de la date de la modification de fonction :

- pendant les 4 premiers mois 3/4 de la différence salariale entre le
salaire de la fonction inférieure et le salaire de la fonction supérieure;

- pendant les 4 mois suivants 1/2 de la différence salariale entre le
salaire de la fonction inférieure et le salaire de la fonction supérieure;

- pendant les 4 mois suivants 1/4 de la différence salariale entre le
salaire de la fonction inférieure et le salaire de la fonction supérieure.

Toutes les composantes du salaire effectivement payé sont prises en
considération pour l’application de la présente réglementation.

CHAPITRE XI. — Solidarité internationale

Art. 27. Aussi bien pour l’année 2005 que pour l’année 2006, le fonds
social et de garantie met à disposition un montant de 0,05 p.c. des
salaires annuels (à 100 p.c.) pour la promotion de la solidarité
internationale.

Les statuts du fonds seront adaptés dans ce sens.

CHAPITRE XII. — Paix sociale

Art. 28. Les parties s’engagent pendant la durée de validité de la
convention collective de travail à ne formuler aucune revendication au
niveau national, régional ou de l’entreprise sur les points de la présente
convention collective de travail.

Art. 29. Les secrétaires syndicaux et les techniciens syndicaux ont le
droit d’accéder aux entreprises. Ils doivent en avertir préalablement
l’employeur. Si des problèmes de concertation sociale se produisent au
niveau sectoriel ou de l’entreprise, une bonne pratique est de promou-
voir la conciliation paritaire et de soumettre formellement le problème
devant le bureau de conciliation de la commission paritaire.

CHAPITRE XIII. — Dispositions finales

Art. 30. Les dispositions de la présente convention collective de
travail entrent en vigueur à partir du 1er janvier 2005 et sont
d’application à partir du 1er janvier 2005 jusqu’au 31 décembre 2006,
à l’exception des articles 2, 13, 14, 15, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25
et 26 qui sont convenus pour une durée indéterminée et qui peuvent
être dénoncés par les parties, moyennant un préavis de six mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 août 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Addendum à la convention collective de travail du 15 juin 2005, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire de la préparation du lin,
relative aux conditions de salaire et de travail

Article 1er. Les parties s’engagent quant au nouveau régime des
primes d’encouragement flamandes prévues à partir du 1er jan-
vier 2005, à appliquer la mesure du crédit-soin, la mesure pour les
entreprises en difficultés ou en restructuration ainsi que la mesure
en matière de crédit-formation

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 août 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2006/202456]N. 2006 — 3634

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2005, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasberei-
ding, tot instelling van het haltijds brugpensioen op 56 jaar (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de vlasberei-
ding;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2005, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, tot instelling van
het haltijds brugpensioen op 56 jaar.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de vlasbereiding

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2005

Instelling van het haltijds brugpensioen op 56 jaar
(Overeenkomst geregistreerd op 26 juli 2005

onder het nummer 75718/CO/120.02)
I. Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de arbeiders(sters) die in een voltijdse arbeidsregeling zijn tewerkge-
steld ter uitvoering van een arbeidsovereenkomst, alsook op de
werkgevers die hen tewerkstellen en onder de bevoegdheid vallen van
het Paritair Comité voor de vlasbereiding.

Onder ″voltijdse arbeidsregeling″ moet worden verstaan : de arbeids-
regeling bedoeld in hoofdstuk III, Arbeids- en rusttijden, van de
arbeidswet van 16 maart 1971.

II. Draagwijdte van de overeenkomst
Art. 2. De aanvullende vergoeding ingesteld door de hierboven

vermelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van de Nationale
Arbeidsraad wordt toegekend aan de in artikel 1 bedoelde werknemers
op voorwaarde dat zij op het ogenblik van de vermindering van hun
arbeidsprestaties de leeftijd bereikt hebben van 56 jaar.

Voor deze regeling komen in aanmerking de arbeiders(sters) die met
hun werkgever een akkoord bereiken om hun arbeidsprestaties te
halveren. Dit akkoord wordt schriftelijk vastgesteld overeenkomstig de
bepalingen van artikel 11bis van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2006/202456]F. 2006 — 3634

5 AOUT 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 juin 2005, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, instituant
la prépension à mi-temps à 56 ans (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la préparation
du lin;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de
travail du 15 juin 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, instituant la
prépension à mi-temps à 56 ans.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la préparation du lin

Convention collective de travail du 15 juin 2005

Institution de la prépension à mi-temps à 56 ans
(Convention enregistrée le 26 juillet 2005

sous le numéro 75718/CO/120.02)
Ier. Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux ouvriers(ères) occupé(e)s dans un régime de travail à temps plein
en exécution d’un contrat de travail, ainsi qu’aux employeurs qui les
occupent et qui tombent sous la compétence de la Sous-commission
paritaire de la préparation du lin.

Par ″régime de travail à temps plein″, il faut comprendre : le régime
de travail visé au chapitre III, Temps de travail et de repos, de la loi
du 16 mars 1971 sur le travail.

II. Portée de la convention
Art. 2. L’indemnité complémentaire instaurée par la convention

collective de travail no 55 précitée du Conseil national du travail est
accordée aux travailleurs visés à l’article 1er, pour autant qu’au moment
où la réduction de leurs prestations prend cours, ils aient atteint l’âge
de 56 ans.

Peuvent bénéficier de ce régime, les ouvriers(ières) qui conviennent
avec leur employeur de réduire leurs prestations à mi-temps. Cet
accord est constaté par écrit conformément aux dispositions de
l’article 11bis de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.
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III. Voorwaarden om recht te hebben op de aanvullende vergoeding

Art. 3. De in artikel 2 van deze overeenkomst genoemde werknemers
hebben recht op de aanvullende vergoeding op voorwaarde dat :

- zij de werkloosheidsuitkering genieten waarin de reglementering
inzake werkloosheidsverzekering voor deze categorie van werknemers
voorziet;

- zij tijdens de 12 maanden - te rekenen van datum tot datum - die
onmiddellijk voorafgaan aan de vermindering van hun arbeidspresta-
ties, bij dezelfde onderneming hebben gewerkt in een voltijdse
arbeidsregeling, zoals bepaald in artikel 1 van deze overeenkomst;

- het aantal arbeidsuren van de deeltijdse arbeidsregeling, na
vermindering, per arbeidscyclus gemiddeld gelijk is aan de helft van
het aantal arbeidsuren van een normale voltijdse arbeidsregeling in de
onderneming.

IV. Bedrag en betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 4. De aanvullende vergoeding wordt berekend en aangepast
zoals bepaald in de artikelen 5 tot en met 10 van voormelde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 55 van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 5. De betaling van de aanvullende vergoeding en van de
eventuele capitatieve bijdrage valt ten laste van het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de vlasbereiding″. Te dien einde zijn de
werkgevers en werknemers verplicht gebruik te maken van het gepast
formulier dat kan bekomen worden op de zetel van voormeld fonds,
Poortakkerstraat 100, 9051 Gent (S.D.W.). De administratieve richtlijnen
van de raad van beheer van het fonds moeten nageleefd worden.

De administratieve formaliteiten nodig voor de uitvoering van deze
overeenkomst worden door de raad van beheer van het fonds
vastgesteld.

V. Overgang naar het voltijds brugpensioen

Art. 6. De betrokken arbeider(ster) heeft recht op de aanvullende
vergoeding voor sommige oudere werknemers indien zij worden
ontslagen, onder de voorwaarden die zijn vastgesteld door de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2005 betreffende het voltijds
brugpensioen in de vlasbereiding.

Indien hij (zij) op het ogenblik van het ontslag de leeftijd van het
voltijds brugpensioen niet heeft bereikt, kan de opzegging pas ingaan
op de eerste dag van de maand volgend op die tijdens dewelke hij (zij)
die leeftijd heeft bereikt.

Art. 7. Ingeval de arbeider(ster) de bepalingen van artikel 6 kan
genieten, wordt de aanvullende vergoeding voor sommige oudere
werknemers indien zij worden ontslagen, berekend alsof hij (zij) zijn
(haar) arbeidsprestaties niet heeft verminderd.

Daartoe wordt het brutoloon dat de arbeider(ster) voor zijn (haar)
halftijdse prestaties ontvangt, vermenigvuldigd met twee.

VI. Eindbepalingen

Art. 8. De algemene interpretatiemoeilijkheden van deze collectieve
arbeidsovereenkomst worden door de raad van beheer van het ″Fonds
voor bestaanszekerheid voor de vlasbereiding″ beslecht in de geest van
en refererend naar de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van de
Nationale Arbeidsraad.

Art. 9. Deze overeenkomst is van toepassing vanaf 1 januari 2005 tot
en met 31 december 2006. Zij is gesloten onder de opschortende
voorwaarde dat de wetten en besluiten dergelijk halftijds brugpensioen-
stelsel toelaten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 augustus 2006.

De Minister van Werk,

P. VANVELTHOVEN

III. Conditions pour avoir droit à l’indemnité complémentaire

Art. 3. Les travailleurs visés à l’article 2 de la présente convention ont
droit à l’indemnité complémentaire à condition :

- qu’ils bénéficient de l’allocation de chômage prévue pour cette
catégorie de travailleurs par la réglementation en matière d’assurance
chômage;

- qu’au cours des 12 mois, à calculer de date à date, qui précèdent
immédiatement la réduction de leurs prestations de travail, ils aient été
au service de la même entreprise, dans un régime de travail à temps
plein comme défini à l’article 1er de la présente convention;

- que le nombre d’heures de travail du régime de travail à temps
partiel, après réduction, soit, par cycle de travail, égal en moyenne à la
moitié du nombre d’heures de travail comprises dans un régime de
travail à temps plein normal dans l’entreprise.

IV. Montant et paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 4. L’indemnité complémentaire est calculée et adaptée comme
indiqué aux articles 5 à 10 de la convention collective de travail no 55
précitée du Conseil national du travail.

Art. 5. Le paiement de l’indemnité complémentaire et de la cotisation
capitative éventuelle est à charge du ″Fonds de sécurité d’existence de
la préparation du lin″. A cet effet, les employeurs sont tenus de faire
usage du formulaire adéquat qui peut être obtenu au siège du fonds,
Poortakkerstraat 100, à 9051 Gent (S.D.W.). Les directives administra-
tives du conseil d’administration du fonds doivent être observées.

Les formalités administratives nécessaires à l’exécution de la pré-
sente convention sont fixées par le conseil d’administration du fonds.

V. Passage vers la prépension à temps plein

Art. 6. L’ouvrier(ière) concerné(e) peut obtenir le bénéfice de
l’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de
licenciement, dans les conditions prévues par la convention collective
de travail du 15 juin 2005 concernant la prépension à temps plein dans
la préparation du lin.

S(i)’il (elle) n’a pas atteint l’âge de la prépension à temps plein à ce
moment, le préavis ne peut prendre cours que le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il (elle) a atteint cet âge ou à tout autre
moment prévu et autorisé par la réglementation en la matière.

Art. 7. Dans le cas où l’ouvrier(ière) peut bénéficier des dispositions
de l’article 6, l’indemnité complémentaire pour certains travailleurs
âgés en cas de licenciement est calculée comme s(i)’il (elle) n’avait pas
réduit ses prestations de travail.

A cet effet, la rémunération brute du travailleur afférente à ses
prestations à mi-temps, est multipliée par deux.

VI. Dispositions finales

Art. 8. Les difficultés d’interprétation générale de la présente
convention collective de travail sont réglées par le conseil d’adminis-
tration du ″Fonds de sécurité d’existence de la préparation du lin″ par
référence à et dans l’esprit de la convention collective de travail no 55
du Conseil national du travail.

Art. 9. Cette convention est valable pour la période du 1er jan-
vier 2005 jusqu’au 31 décembre 2006 inclus. Elle est conclue sous la
condition suspensive que les lois et les arrêtés autorisent pareil régime
de prépension.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 août 2006.

Le Ministre de l’Emploi,

P. VANVELTHOVEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/22880]N. 2006 — 3635
5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de door

de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering voor sommige geneeshe-
ren te storten jaarlijkse bijdrage voor het jaar 2006 en tot
aanpassing van de basisbedragen van de rust- en overlevingspen-
sioenen, bedoeld in het koninklijk besluit van 31 maart 1983 tot
instelling van een regeling van sociale voordelen voor sommige
geneesheren

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 54, vervangen bij de programmawet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 maart 1983 tot instelling van
een regeling van sociale voordelen voor sommige geneesheren, inzon-
derheid op de artikelen 2, 6 en 7, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
12 juni 1998;

Gelet op het advies van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen, gegeven op 20 december 2005 en 6 maart 2006;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 13 maart 2006;

Gelet op het nationaal akkoord geneesheren-ziekenfondsen, gesloten
op 20 december 2005;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 mei 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 7 juli 2006;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de goede uitvoering van het Nationaal akkoord

geneesheren-ziekenfondsen van 20 december 2005 inhoudt dat, in het
belang van de geneesheren en de patiënten, de tariefzekerheid
gerespecteerd wordt; dat het sociaal statuut de tariefzekerheid bevor-
dert en de handhaving van de aantrekkingskracht van de toetreding tot
het akkoord voor de geneesheren stimuleert zodat het, in het belang
van de betrokken rechthebbenden en in het belang van een goed beheer
van de ziekteverzekering, noodzakelijk is dat onderhavig besluit tot
vaststelling van de door de Dienst voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering voor som-
mige geneesheren te storten jaarlijkse bijdrage voor het jaar 2006 en tot
aanpassing van de basisbedragen van de rust- en overlevingspensioe-
nen, bedoeld in het koninklijk besluit van 31 maart 1983 tot instelling
van een regeling van sociale voordelen voor sommige geneesheren, zo
vlug mogelijk aangenomen en bekend gemaakt wordt;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De jaarlijkse bijdrage, bedoeld in artikel 2, § 1, a), van het
koninklijk besluit van 31 maart 1983 tot instelling van een regeling van
sociale voordelen voor sommige geneesheren, wordt, voor het jaar
2006, respectievelijk vastgesteld :

1° op 3.163,96 euro, enerzijds, ten gunste van de geneesheren die van
rechtswege geacht worden tot het Nationaal akkoord geneesheren-
ziekenfondsen van 20 december 2005 te zijn toegetreden voor hun
volledige beroepsactiviteit;

2° op 1.873,17 euro, anderzijds, ten gunste van de geneesheren die
binnen de dertig dagen na de bekendmaking van voornoemd akkoord
in het Belgisch Staatsblad aan de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen de voorwaarden inzake tijd en plaats hebben meege-
deeld waaronder zij overeenkomstig de bedingen van dit akkoord de
daarin vastgestelde honorariumbedragen respectievelijk wel en niet
zullen toepassen, en waarbij de beroepsactiviteit uitgeoefend overeen-
komstig de bedingen van het akkoord aan de volgende minima
beantwoordt :

— voor de huisartsen :

- ofwel raadplegingen in de spreekkamer die ten minste tien uren per
week omvatten, verdeeld over tenminste drie dagen;

- ofwel raadplegingen in de spreekkamer die ten minste drie vierde
van de wekelijkse beroepsactiviteit omvatten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/22880]F. 2006 — 3635
5 AOUT 2006. — Arrêté royal fixant la cotisation annuelle à verser

pour l’année 2006 pour certains médecins par le Service des soins
de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité et
adaptant les montants de base des pensions de retraite et de survie
visés par l’arrêté royal du 31 mars 1983 instituant un régime
d’avantages sociaux pour certains médecins

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 54,
remplacé par la loi programme du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 31 mars 1983 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains médecins, notamment les articles 2, 6 et 7,
modifiés par l’arrêté royal du 12 juin 1998;

Vu l’avis de la Commission nationale médico-mutualiste, donné les
20 décembre 2005 et 6 mars 2006;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance soins de santé de l’Institut
national de l’assurance maladie-invalidité, donné le 13 mars 2006;

Vu l’accord national médico-mutualiste, conclu le 20 décembre 2005;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mai 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 7 juillet 2006;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que la bonne exécution de l’Accord national médico-

mutualiste du 20 décembre 2005 implique que, dans l’intérêt des
médecins et des patients, la sécurité tarifaire soit respectée; que le statut
social favorise la sécurité tarifaire et stimule le maintien du caractère
attractif de l’adhésion à l’accord pour les médecins de sorte que, dans
l’intérêt des bénéficiaires concernés et dans l’intérêt d’une bonne
gestion de l’assurance maladie, il est indispensable que le présent arrêté
fixant la cotisation annuelle à verser pour l’année 2006 pour certains
médecins par le Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité et adaptant les montants de base des
pensions de retraite et de survie visés par l’arrêté royal du 31 mars 1983
instituant un régime d’avantages sociaux pour certains médecins, soit
adopté et publié dans les meilleurs délais;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La cotisation annuelle visée à l’article 2, § 1er, a), de
l’arrêté royal du 31 mars 1983 instituant un régime d’avantages sociaux
pour certains médecins est, pour l’année 2006, respectivement fixée :

1° à 3.163,96 euros, d’une part, en faveur des médecins qui sont
réputés de plein droit avoir adhéré à l’Accord national médico-
mutualiste du 20 décembre 2005 pour leur activité professionnelle
complète;

2° à 1.873,17 euros, d’autre part, en faveur des médecins qui ont, dans
les trente jours qui suivent la publication de l’accord précité au Moniteur
belge, communiqué à la Commission nationale médico-mutualiste les
conditions de temps et de lieu selon lesquelles, conformément aux
clauses dudit accord, ils appliqueront ou non les montants d’honoraires
qui y sont fixés, et dont l’activité professionnelle exercée conformément
aux clauses de l’accord correspond aux minima suivants :

— pour les médecins de médecine générale :

- ou bien des consultations au cabinet représentant au moins dix
heures par semaine, réparties sur trois jours au moins;

- ou bien des consultations au cabinet représentant au moins les
trois-quarts de l’activité professionnelle hebdomadaire;
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— voor de geneesheren-specialisten die hun beroepsactiviteit geheel
of gedeeltelijk uitoefenen in een verplegingsinrichting :

- ofwel tenminste vijfentwintig uren per week;

- ofwel tenminste drie vierde van de beroepsactiviteit;

— voor de geneesheren-specialisten die hun beroepsactiviteit uitslui-
tend buiten een verplegingsinrichting uitoefenen:

- ofwel raadplegingen in de spreekkamer die tenminste twintig uren
per week omvatten;

- ofwel raadplegingen in de spreekkamer die tenminste drie vierde
van de beroepsactiviteit omvatten.

Art. 2. Het bedrag bedoeld in artikel 1, 1°, van onderhavig besluit,
wordt toegekend aan de geneesheren die voor het volledige jaar voor
hun volledige activiteit verbonden zijn.

Art. 3. De basisbedragen van, enerzijds, het rustpensioen bedoeld in
artikel 6 en, anderzijds, het overlevingspensioen bedoeld in artikel 7
van hetzelfde besluit, worden vanaf 1 januari 2006, vastgesteld op
respectievelijk 4.672,47 euro en 3.893,84 euro per jaar.

Art. 4. Onze Minister van Sociale zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/22879]N. 2006 — 3636

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de door
de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering te storten jaarlijkse bij-
drage voor het jaar 2006, voorzien bij het koninklijk besluit van
18 januari 1971 tot instelling van een regeling van sociale voorde-
len voor sommige tandheelkundigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 54, vervangen bij de programmawet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 januari 1971 tot instelling van
een regeling van sociale voordelen voor sommige tandheelkundigen,
inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het Nationaal akkoord tandheelkundigen-ziekenfondsen
van 15 december 2004;

Gelet op het advies van de Nationale commissie tandheelkundigen-
ziekenfondsen, gegeven op 6 maart 2006;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
Geneeskundige verzorging, gegeven op 13 maart 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 19 mei 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 29 juni 2006;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

— pour les médecins spécialistes exerçant leur activité profession-
nelle en tout ou en partie en milieu hospitalier :

- ou bien vingt-cinq heures par semaine au moins;

- ou bien les trois-quarts de l’activité professionnelle;

— pour les médecins spécialistes exerçant leur activité profession-
nelle exclusivement en dehors du milieu hospitalier :

- ou bien des consultations au cabinet représentant au moins vingt
heures par semaine;

- ou bien des consultations au cabinet représentant au moins les
trois-quarts de l’activité professionnelle.

Art. 2. Le montant visé à l’article 1er, 1°, du présent arrêté, est
accordé aux médecins qui se sont engagés pour l’année complète pour
leur activité professionnelle complète.

Art. 3. Les montants de base, d’une part, de la pension de retraite
visée à l’article 6 et, d’autre part, de la pension de survie visée à
l’article 7 du même arrêté sont, à partir du 1er janvier 2006, respective-
ment fixés à 4.672,47 euros et 3.893,84 euros par an.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/22879]F. 2006 — 3636

5 AOUT 2006. — Arrêté royal fixant la cotisation annuelle à verser
pour l’année 2006 par le Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie- invalidité telle qu’elle est prévue par
l’arrêté royal du 18 janvier 1971 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains praticiens de l’art dentaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 54,
remplacé par la loi programme du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 18 janvier 1971 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains praticiens de l’art dentaire, notamment l’article 3;

Vu l’accord National dento-mutualiste, conclu le 15 décembre 2004;

Vu l’avis de la Commission nationale dento-mutualiste donné le
6 mars 2006;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé donné le
13 mars 2006;

Vu l’avis de lnspecteur des Finances du 19 mai 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 29 juin 2006;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnés le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het huidige besluit de vaststelling van de bijdrage

voor het sociaal statuut 2006 tot doel heeft; dat deze maatregel kadert
in de uitvoering van het Nationaal akkoord tandheelkundigen-
ziekenfondsen van 15 december 2004, dat het belangrijk is dat deze
maatregel zo snel mogelijk genomen en gepubliceerd wordt zodat de
betrokken tandheelkundigen tijdig geïnformeerd kunnen worden;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De jaarlijkse bijdrage, voorzien bij artikel 3 van het
koninklijk besluit van 18 januari 1971 tot instelling van een regeling van
sociale voordelen voor sommige tandheelkundigen, wordt vastgesteld
op 1.892,30 euro voor het jaar 2006.

Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2006/22863]N. 2006 — 3637

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 november 2004 houdende hervorming
van de bijzondere loopbaan van sommige ambtenaren bij de
Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de contrôle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
vervangen bij de wet van 22 juli 1993 en gewijzigd bij de wet van
24 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 houdende
bezoldigingsregeling van het pesoneel van sommige instellingen van
openbaar nut, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 5 septem-
ber 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 september 2002 houdende
hervorming van de loopbaan van sommige ambtenaren in de Rijksbe-
sturen, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 augustus 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 november 2004 houdende
hervorming van de bijzondere loopbaan van sommige ambtenaren bij
de Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen, inzonderheid artikel 3;

Gelet op het advies van de Raad van de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen;

Gelet op het advies van de Afgevaardigde van de Minister van
Begroting, gegeven op 21 maart 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 10 augustus 2005;

Vu l’urgence;
Considérant que le présente arrêté a pour but la fixation de la

cotisation pour le statut social 2006; que cette mesure cadre avec
l’exécution de l’accord national dento-mutualiste du 15 décembre 2004;
qu’il importe que cette mesure soit prise et publiée dans les meilleurs
délais de sorte que les praticiens de l’art dentaire intéressés puissent
être informés en temps utile;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La cotisation annuelle, prévue à l’article 3 de l’arrêté
royal du 18 janvier 1971 instituant un régime d’avantages sociaux pour
certains praticiens de l’art dentaire est fixée à 1.892,30 euro pour
l’année 2006.

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2006/22863]F. 2006 — 3637

5 AOUT 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 novem-
bre 2004 portant réforme de la carrière particulière de certains
agents de l’Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales des mutualités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacé par la loi du
22 juillet 1993 et modifié par la loi du 24 décembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 4 août 2004;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 portant le statut pécuniaire du
personnel de certains organismes d’intérêt public, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 5 septembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 5 septembre 2002 portant réforme de la carrière
de certains agents des administrations de l’Etat, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 10 août 2005;

Vu l’arrêté royal du 19 novembre 2004 portant réforme de la carrière
particulière des agents de l’Office de contrôle des mutualités et des
unions nationales de mutualités, notamment l’article 3;

Vu l’avis du Conseil de l’Office de contrôle des mutualités et des
unions nationales de mutualités;

Vu l’avis du Délégué du Ministre du Budget, donné le 21 mars 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 10 août 2005;
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Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken, gegeven op 15 juli 2005;

Gelet op het protocol van 13 april 2006 van het Sectorcomité XIII;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 19 novem-
ber 2004 houdende hervorming van de bijzondere loopbaan van
sommige ambtenaren bij de Controledienst voor de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen, worden volgende wijzigingen
aangebracht :

1° § 3 wordt vervangen als volgt :

« In afwijking van § 1 behouden de ambtenaren ambtshalve benoemd
in de graad van financieel deskundige, voorheen bekleed met de
geschrapte graad van eerstaanwezend financieel controleur en voor-
heen begunstigde van de weddenschaal 28H, het voordeel van deze
weddenschaal voor zover deze gunstiger is. »;

2° §§ 4 tot 6 worden opgeheven.

Art. 2. Dit besluit uitwerking met ingang van 1 oktober 2002.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2006/36423]N. 2006 — 3638

18 NOVEMBER 2005. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de openbaredienstverplichting,
opgelegd aan de netbeheerders met betrekking tot het ter beschikking stellen van de mogelijkheid voor
eindafnemers op laagspanning om te kunnen genieten van een elektriciteitstarief op basis van een dag- en een
nachtmeter

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 17 juli 2000 houdende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, inzonderheid op
artikel 19, eerste lid, 1°, a), d), f) en h);

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 mei 2004;

Gelet op het advies van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt, gegeven op
6 juli 2004;

Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 14 juli 2004;

Gelet op het advies van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen, gegeven op 1 juli 2004;

Gelet op het advies 38388/1 van de Raad van State, gegeven op 19 mei 2005, met toepassing van artikel 84, § 1,
1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken en Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° dagmeter : elektriciteitsmeter waarmee het verbruik wordt gemeten tijdens de normale uren zoals vastgelegd
door de netbeheerder;

2° nachtmeter : elektriciteitsmeter waarmee het verbruik wordt gemeten tijdens de stille uren zoals vastgelegd door
de netbeheerder;

3° laagspanning : de laagspanning zoals gedefinieerd in het AREI (KB 10/03/81).

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
15 juillet 2005;

Vu le protocole du 13 avril 2006 du Comité de secteur XIII;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté royal du 19 novembre 2004
portant réforme de la carrière particulière de certains agents de l’Office
de contrôle des mutualités et des unions nationales de mutualités, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le § 3 est remplacé par la disposition suivante :

« En dérogation au § 1er, les agents nommés d’office au grade
d’expert financier, revêtus auparavant du grade rayé de contrôleur
financier principal et anciennement bénéficiaires de l’échelle de traite-
ment 28H, conservent l’avantage de cette échelle de traitement pour
autant qu’elle soit plus favorable »;

2° les §§ 4 et 6 sont abrogés.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2002.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE
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Art. 2. § 1. Iedere netbeheerder zorgt ervoor dat elke eindafnemer op laagspanning de mogelijkheid heeft om te
genieten van een elektriciteitstarief op basis van een dag- en een nachtmeter en investeert daartoe in de apparatuur die
nodig is voor de sturing van meetinrichtingen en voedingscircuits met het oog op het toepassen van verschillende
tariefperiodes.

§ 2. De installatie – en onderhoudskosten van een dag- en een nachtmeter bij de eindafnemer worden gedragen
door de eindafnemer.

Art. 3. In overeenstemming met het Technisch reglement, zoals bedoeld in artikel 8 van het Elektriciteitsdecreet,
bepaalt de netbeheerder de tijdstippen waarop de omschakeling van de dagmeter naar de nachtmeter, en omgekeerd,
gebeurt.

De netbeheerder zorgt ervoor dat het elektriciteitsverbruik van elke eindafnemer op laagspanning met een dag- en
een nachtmeter gedurende gans het weekend, van zaterdagmorgen tot zondagavond, geregistreerd wordt op de
nachtmeter.

Art. 4. De netbeheerder informeert de eindafnemers op laagspanning over de kosten die gepaard gaan met de
installatie van een meetinstallatie met een dag- en een nachtmeter en de mogelijkheden en voordelen van een
elektriciteitstarief op basis van een dag- en een nachtmeter.

Art. 5. De kosten voor de investeringen, bedoeld in artikel 2, § 1, en artikel 3, en de kosten voor de
informatievoorziening bedoeld in artikel 4, worden beschouwd als kosten tengevolge van de openbaredienstverplich-
tingen van de netbeheerder als netbeheerder.

Art. 6. Artikel 3, tweede lid, treedt in werking op 1 januari 2007.

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 november 2005.

De minister-president van de Vlaamse regering,
Y. LETERME

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2006/36423]F. 2006 — 3638
18 NOVEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant l’obligation de service public, imposée aux

gestionnaires de réseau relative à la mise à la disposition des consommateurs finaux de basse tension la
possibilité de bénéficier d’un tarif d’électricité sur la base d’un compteur de jour et de nuit

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 17 juillet 2000 relatif à l’organisation du marché de l’électricité, notamment l’article 19, alinéa
premier, 1°, a), d), f) et h);

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 12 mai 2004;
Vu l’avis de l’Autorité de régulation flamande pour le marché de l’Electricité et du Gaz, donné le 6 juillet 2004;
Vu l’avis du Conseil socio-économique de la Flandre, rendu le 14 juillet 2004;
Vu l’avis du Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre, rendu le 1 juillet 2004;
Vu l’avis 38388/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 mai 2005, en application de l’article 84, § 1er, 1°, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics et de l’Energie;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° compteur de jour : compteur d’électricité avec lequel est mesurée la consommation pendant les heures normales
telles que fixées par le gestionnaire du réseau;

2° compteur de nuit : compteur d’électricité avec lequel est mesurée la consommation pendant les heures calmes
telles que fixées par le gestionnaire du réseau;

3° basse tension : la basse tension telle que définie dans le RGIE (AR 10/03/81).

Art. 2. § 1. Chaque gestionnaire de réseau fait de sorte que chaque consommateur final ait la possibilité de
bénéficier d’un tarif d’électricité sur la base d’un compteur de jour et de nuit et investit à cet effet dans un appareillage
nécessaire à la commande des installations de mesurage et des circuits d’alimentation en vue de l’application des
différentes périodes tarifaires.

§ 2. L’installation et les frais d’entretien d’un compteur de jour et de nuit auprès du consommateur final sont à
charge de ce dernier.

Art. 3. Conformément au Règlement technique, tel que visé à l’article 8 du décret relatif à l’Electricité, le
gestionnaire du réseau détermine les moments auxquels se passent les moments de transition entre le compteur de jour
et de nuit, et vice-versa.

Le gestionnaire du réseau est responsable de l’enregistrement au compteur de nuit de la consommation de chaque
consommateur final de basse tension disposant d’un compteur de jour et de nuit pendant tout le week-end, des samedis
matins aux dimanches soirs.

Art. 4. Le gestionnaire de réseau informe les consommateurs finaux de basse tension des frais liés à l’installation
d’une installation de compteurs de jour et de nuit et des possibilités et des avantages d’un tarif d’électricité sur base
d’un compteur de jour et de nuit.
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Art. 5. Les frais résultant des investissements, visés à l’article 2, § 1er, et à l’article 3, ainsi que ceux résultant de
l’offre d’informations visée à l’article 4, sont considérés comme étant des frais résultant des obligations de service public
du gestionnaire de réseau en tant que gestionnaire de réseau.

Art. 6. L’article 3, deuxième alinéa, entre en vigueur le 1er janvier 2007.

Art. 7. Le Ministre flamand qui a la politique de l’énergie dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 18 novembre 2005.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

Le Ministre flamand des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
K. PEETERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2006/36352]N. 2006 — 3639
23 JUNI 2006. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de organisatie van tijdelijke projecten

in het basis- en secundair onderwijs

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden van het
Gemeenschapsonderwijs, inzonderheid op artikel 77quater, § 3;

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van het
gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, inzonderheid op artikel 51quater, § 3;

Gelet op het decreet van 9 december 2005 betreffende de organisatie van tijdelijke projecten in het onderwijs;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 september 2004 betreffende onderwijsprojecten « Accent op

talent », gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 2005;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 28 april 2006;
Gelet op het overleg dat, ingevolge artikel 5 van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van

de onderwijswetgeving, met de afgevaardigden van de inrichtende machten heeft plaats gehad op 19 april 2006;
Gelet op het advies van de Vlaamse Onderwijsraad, gegeven op 18 mei 2006;
Gelet op protocol nr. 597 van 23 juni 2006 houdende de conclusies van de onderhandelingen, gevoerd in de

gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X en van onderafdeling « Vlaamse Gemeenschap » van afdeling 2
van het comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op protocol nr. 362 van 23 juni 2006 houdende de conclusies van de onderhandelingen, gevoerd in het
overkoepelend onderhandelingscomité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelings-
comités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat onderhavige regelgeving het
voorwerp dient uit te maken van een bekrachtiging door het Vlaams Parlement nog vóór het zomerreces 2006,
aangezien anders de tijdelijke projecten vanaf 1 september 2006 niet meer kunnen worden verder gezet en hieruit
ernstige nefaste gevolgen zouden vloeien zowel voor het onderwijsbeleid in het algemeen als voor de concrete
onderwijsorganisatie binnen de projectscholen in het bijzonder;

Gelet op het advies nr. 40.696/1 van de Raad van State, gegeven op 15 juni 2006, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Tijdelijke projecten op initiatief van onderwijsinstellingen

Afdeling I. — Projecten vanaf het schooljaar 2005-2006

Artikel 1. § 1. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, wordt ermee belast een oproep te lanceren bij
de schoolbesturen of inrichtende machten van het basis- en secundair onderwijs om voorstellen van driejarige
projecten, gespreid over de schooljaren 2005-2006 tot en met 2007-2008, in te dienen die in de lijn liggen van een van
de speerpunten uit de « beleidsnota onderwijs 2004-2009 ».

§ 2. Ingediende projecten moeten zich focussen op minstens een van de volgende vier algemene themata :

1° talentontwikkeling : didactische werkvormen of overgang van basis- naar secundair onderwijs;

2° beleidsvoerend vermogen;

3° technologie;

4° leren en werken.

§ 3. Via de specifieke inhoudelijke klemtonen die worden gelegd, moet elk project zich tot doel stellen een
antwoord te bieden op minstens een van de volgende onderwijskundige vragen :

1° hoe kunnen scholen met meer vrije ruimte in het lessenrooster talenten van leerlingen ontdekken en
ontwikkelen ?;

2° hoe kunnen scholen samen met bedrijven technisch en beroepssecundair onderwijs op een moderne manier
gestalte geven ?;

3° hoe kan meer ruimte voor technologie in lagere en secundaire scholen leerlingen een bredere algemene vorming
bieden ?;

4° welke resultaten kunnen de flexibilisering van leertrajecten en de afbouw van de indeling in secundaire
onderwijsvormen opleveren ?;
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5° waar kunnen scholen hefbomen vinden om zowel in te grijpen in het traditionele keuzegedrag van leerlingen
en ouders als in hun eigen adviesgedrag ?.

Art. 2. § 1. Projectvoorstellen worden bij de bevoegde administratie van het departement Onderwijs van het
ministerie van de Vlaamse Gemeenschap uiterlijk op 15 mei 2005 ingediend door een van de volgende personen :

1° de betrokken voorzitter of gemandateerde van het schoolbestuur of de inrichtende macht van een afzonderlijke
onderwijsinstelling;

2° de betrokken voorzitters of gemandateerden van de schoolbesturen of inrichtende machten van een groep van
onderwijsinstellingen die vanuit de scholengemeenschap, de scholengroep of een ander samenwerkingsverband
projectwerking beogen.

§ 2. Hoewel de projecten in eerste instantie op het basis- of secundair onderwijs betrekking moeten hebben, is het
niet uitgesloten dat op verzoek van de schoolbesturen of inrichtende machten van de bij een project betrokken basis-
of secundaire onderwijsinstellingen ook hogescholen of centra voor volwassenenonderwijs tot het project toetreden.

§ 3. Een dossier is pas ontvankelijk als het de stukken bevat die betrekking hebben op het overleg of de
onderhandelingen over het projectvoorstel in de bevoegde lokale participatieve organen.

Art. 3. § 1. Uit de ingediende voorstellen worden uiterlijk op 15 juni 2005 25 projecten geselecteerd door een
commissie die is samengesteld uit :

1° twee leden van de Onderwijsinspectie van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap;

2° twee ambtenaren van het departement Onderwijs van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap;

3° één externe expert in pedagogische aangelegenheden en één externe expert in de problematiek van de
aansluiting van het onderwijs op de arbeidsmarkt.

De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, wijst de commissieleden aan.

§ 2. De commissie hanteert voor de projecten de volgende selectiecriteria :

1° de inhoudelijke relevantie en opportuniteit binnen het geheel van de bepalingen van artikel 1 en de
overeenstemming met die bepalingen;

2° de haalbaarheid van de vooropgestelde concrete doelstellingen, rekening houdend met schaalgrootte, tijdsduur,
lokaal draagvlak, financierbaarheid en legitimiteit;

3° de vaststelling of de afwijking van fundamentele onderwijsprincipes die borg staan voor onderwijskwaliteit en
rechtszekerheid een kritieke succesfactor is in het project;

4° de verwachtingen inzake organieke implementeerbaarheid van de projectresultaten, zowel onderwijskundig en
pedagogisch-didactisch als budgettair;

5° de participatie per project van een of meer onderwijsinstellingen, met een voorkeur voor meer onderwijsin-
stellingen (kwantiteit), en in voorkomend geval de intensiteit van de samenwerking tussen de betrokken
onderwijsinstellingen (kwaliteit);

6° de spreiding over het basisonderwijs (richtcijfer : tien projecten) en het secundair onderwijs (richtcijfer : vijftien
projecten), al is een combinatie van beide mogelijk;

7° de evalueerbaarheid, zowel intern als extern.

Art. 4. Een overzicht van de geselecteerde projecten met respectievelijk een volgnummer, de projectnaam, het
algemene thema of de algemene thema’s, vermeld in artikel 1, § 2, waaronder ressorterend, een korte inhoudelijke
beschrijving en de deelnemende onderwijsinstellingen, staat in bijlage I die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 5. § 1. Aan de projecten met volgnummer 1 tot en met 3 in bijlage I die bij dit besluit is gevoegd, wordt met
ingang van 1 september 2005 tot en met 30 juni 2008 een halftijdse betrekking toegekend.

Aan de projecten met volgnummer 4 tot en met 9 in bijlage I die bij dit besluit is gevoegd, wordt met ingang van
1 september 2005 tot en met 30 juni 2008 driekwart van een voltijdse betrekking toegekend.

Voor de vermelde betrekking komen de volgende ambten in aanmerking :

1° in het gewoon basisonderwijs :

a) kleuteronderwijzer;

b) onderwijzer;

c) leermeester godsdienst;

d) leermeester niet-confessionele zedenleer;

e) leermeester lichamelijke opvoeding;

f) zorgcoördinator;

g) ICT-coördinator;

h) administratief medewerker;

2° in het buitengewoon basisonderwijs :

a) kleuteronderwijzer ASV (algemene sociale vorming);

b) onderwijzer ASV;

c) leermeester godsdienst;

d) leermeester niet-confessionele zedenleer;

e) leermeester ASV-specialiteit lichamelijke opvoeding;

f) zorgcoördinator;

g) ICT-coördinator;

h) administratief medewerker.

§ 2. Aan de projecten met volgnummer 10 tot en met 16 in bijlage I die bij dit besluit is gevoegd, wordt met ingang
van 1 september 2005 tot en met 30 juni 2008 een halftijdse betrekking toegekend.
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Aan de projecten met volgnummer 17 tot en met 25 in bijlage I die bij dit besluit is gevoegd, wordt met ingang van
1 september 2005 tot en met 30 juni 2008 driekwart van een voltijdse betrekking toegekend.

Voor de vermelde betrekking komen de volgende ambten in aanmerking :

1° in het gewoon secundair onderwijs :

a) leraar;

b) godsdienstleraar;

c) begeleider;

2° in het buitengewoon secundair onderwijs :

a) leraar;

b) godsdienstleraar;

c) begeleider;

d) leraar ASV (algemene sociale vorming);

e) leraar ASV-specialiteit lichamelijke opvoeding;

f) leraar ASV-compensatietechnieken braille;

g) leraar ASV-niet-confessionele zedenleer;

h) leraar BGV (beroepsgerichte vorming).

§ 3. De betrekking strekt ertoe om de implementatie in alle bij het project betrokken onderwijsinstellingen te
begeleiden en te ondersteunen. De betrekking wordt ingericht op basis van met uren-leraar, lestijden respectievelijk
lesuren gelijkgestelde uren-leraar, lestijden respectievelijk lesuren, meer bepaald in de vorm van bijzondere
pedagogische taken.

§ 4. De betrekking kan worden toegekend aan een of meer personeelsleden. Die personeelsleden worden
toegewezen aan een of meer van de onderwijsinstellingen die aan het project deelnemen.

§ 5. De bij een project betrokken schoolbesturen of inrichtende machten beslissen samen enerzijds over de keuze
van het ambt, vermeld in § 1 en § 2, en anderzijds over de toekenning respectievelijk de toewijzing, vermeld in § 4.

Afdeling II. — Consolidatie, verdieping of heroriëntering van de projecten Accent op talent

Art. 6. Met behoud van de toepassing van de bepalingen in artikel 1, § 1, wordt de Vlaamse minister, bevoegd
voor het onderwijs, ermee belast ook een oproep te lanceren bij de schoolbesturen of inrichtende machten van de
projecten, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 17 september 2004 betreffende onderwijsprojecten
« Accent op talent », gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 2005.

De bedoeling van die oproep is de betrokken schoolbesturen of inrichtende machten in de gelegenheid te stellen
de tot en met 31 augustus 2006 lopende projecten met twee schooljaren (2006-2007 en 2007-2008) te verlengen op basis
van, naar gelang van het geval, een inhoudelijke en vormelijke consolidatie, een uit- of verdieping dan wel een
fundamentele heroriëntering, die moet ingaan vanaf het schooljaar 2005-2006.

De bepalingen over de strekking, de inhoud en de selectie van de projecten, vermeld in artikel 1 tot en met 3,
blijven onverkort van toepassing.

Art. 7. Alle schoolbesturen of inrichtende machten, vermeld in artikel 6, hebben projectvoorstellen ingediend en
de selectiecommissie heeft alle voorstellen in aanmerking genomen.

Een overzicht van die projecten met respectievelijk een volgnummer, de projectnaam, het algemene thema of de
algemene thema’s, vermeld in artikel 1, § 2, waaronder ressorterend, een korte inhoudelijke beschrijving en de
deelnemende onderwijsinstellingen, staat in bijlage II die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 8. § 1. Aan de projecten met volgnummer 1 tot en met 3 in bijlage II die bij dit besluit is gevoegd, wordt met
ingang van 1 september 2005 tot en met 30 juni 2008 een halftijdse betrekking toegekend.

Aan de projecten met volgnummer 4 tot en met 16 in bijlage II die bij dit besluit is gevoegd, wordt met ingang van
1 september 2005 tot en met 30 juni 2008 driekwart van een voltijdse betrekking toegekend.

Voor de vermelde betrekking komen de volgende ambten in aanmerking :

1° in het gewoon secundair onderwijs :

a) leraar;

b) godsdienstleraar;

c) begeleider;

2° in het buitengewoon secundair onderwijs :

a) leraar;

b) godsdienstleraar;

c) begeleider;

d) leraar ASV (algemene sociale vorming);

e) leraar ASV-specialiteit lichamelijke opvoeding;

f) leraar ASV-compensatietechnieken braille;

g) leraar ASV-niet-confessionele zedenleer;

h) leraar BGV (beroepsgerichte vorming).

§ 2. De betrekking strekt ertoe om de implementatie in alle bij het project betrokken onderwijsinstellingen te
begeleiden en te ondersteunen. De betrekking wordt ingericht op basis van met uren-leraar respectievelijk lesuren
gelijkgestelde uren-leraar respectievelijk lesuren, meer bepaald in de vorm van bijzondere pedagogische taken.

§ 3. De betrekking kan worden toegekend aan een of meer personeelsleden. Die personeelsleden worden
toegewezen aan een of meer van de onderwijsinstellingen die aan het project deelnemen.
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§ 4. De bij een project betrokken schoolbesturen of inrichtende machten beslissen samen enerzijds over de keuze
van het ambt, vermeld in § 1, en anderzijds over de toekenning respectievelijk de toewijzing, vermeld in § 3.

Afdeling III. — Gemeenschappelijke bepalingen

Onderafdeling I. — Opvolging, begeleiding en evaluatie

Art. 9. Bij het departement Onderwijs van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap wordt een stuurgroep
opgericht die belast is enerzijds met de opvolging van de tijdelijke projecten en van de wijze van begeleiding en
ondersteuning, en anderzijds met de taken, vermeld in artikel 11, § 2 en 3, en artikel 12.

Die stuurgroep is samengesteld uit :

1° afgevaardigden van het departement Onderwijs van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap;

2° afgevaardigden van het Gemeenschapsonderwijs en van de representatieve verenigingen van de schoolbesturen
of inrichtende machten;

3° afgevaardigden van de pedagogische begeleidingsdiensten;

4° afgevaardigden van de representatieve vakorganisaties;

5° externe experten.

De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, wijst de leden van de stuurgroep aan.

Art. 10. § 1. Voor de duur van de tijdelijke projecten kunnen drie personeelsleden uit het onderwijs, met
toepassing van artikel 77quater, § 3, van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en artikel
51quater, § 3, van het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs, via een verlof wegens opdracht
tijdelijk aangesteld worden bij het departement Onderwijs van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap. Zij
worden belast met de ondersteuning en de begeleiding van die tijdelijke projecten.

§ 2. Voor de duur van de tijdelijke projecten kunnen de pedagogische begeleidingsdiensten van het
Gemeenschapsonderwijs, het gesubsidieerd officieel onderwijs en het gesubsidieerd vrij onderwijs, met toepassing van
artikel 77quater, § 3, van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en artikel 51quater, § 3, van
het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs, via een verlof wegens opdracht tijdelijk
personeelsleden uit het onderwijs aanstellen waarvan het aantal overeenstemt met vier voltijdse betrekkingen. Zij
worden belast met de ondersteuning en de begeleiding van die tijdelijke projecten.

Die vier betrekkingen worden als volgt verdeeld :

1° één betrekking voor het Gemeenschapsonderwijs;

2° één betrekking voor het gesubsidieerd officieel onderwijs;

3° twee betrekkingen voor het gesubsidieerd vrij onderwijs.

Voor de uitoefening van hun opdracht wordt jaarlijks per betrekking een forfaitaire vergoeding toegekend van
3000 euro.

Art. 11. § 1. Evaluatie van de tijdelijke projecten moet resulteren in beleidsbeslissingen over de wenselijkheid, de
haalbaarheid en de budgettaire inpasbaarheid van wijzigingen in de vigerende wetgeving en regelgeving op het vlak
van :

1° de structuur en organisatie van het basis- en secundair onderwijs;

2° het administratief statuut van het personeel van het basis- en secundair onderwijs binnen het raam van de
rechtspositieregeling.

§ 2. Voor zover tijdelijke projecten verband houden met een of meer aspecten van het leerproces, wordt de
evaluatie uitgevoerd door de Onderwijsinspectie van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap. Aan de hand van
schooldoorlichtingen of andere gerichte instrumenten wordt de evaluatie cumulatief opgebouwd. De evaluatie wordt
afgerond in het laatste schooljaar van de projectperiode.

Het Gemeenschapsonderwijs, de representatieve verenigingen van de schoolbesturen of inrichtende machten, de
pedagogische begeleidingsdiensten en de representatieve vakorganisaties worden vooraf in kennis gesteld van het
door de Onderwijsinspectie gehanteerde instrumentarium en worden bij de evaluatie betrokken.

Het geheel van de evaluatieresultaten en de daaruit voortvloeiende beleidsaanbevelingen maakt het voorwerp uit
van een rapport onder de verantwoordelijkheid van de stuurgroep, vermeld in artikel 9, dat aan de Vlaamse minister,
bevoegd voor het onderwijs, wordt bezorgd.

§ 3. Voor zover tijdelijke projecten verband houden met een of meer aspecten van arbeidsorganisatie en
arbeidsvoorwaarden, wordt de evaluatie uitgevoerd door de bevoegde administratie van het departement Onderwijs
van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap. Aan de hand van gerichte instrumenten wordt de evaluatie
cumulatief opgebouwd. De evaluatie wordt afgerond in het laatste schooljaar van de projectperiode.

Het Gemeenschapsonderwijs, de representatieve verenigingen van de schoolbesturen of inrichtende machten en de
representatieve vakorganisaties worden vooraf in kennis gesteld van het door de administratie gehanteerde
instrumentarium en worden bij de evaluatie betrokken.

Het geheel van de evaluatieresultaten en de daaruit voortvloeiende beleidsaanbevelingen maakt het voorwerp uit
van een rapport onder de verantwoordelijkheid van de stuurgroep, vermeld in artikel 9, dat aan de Vlaamse minister,
bevoegd voor het onderwijs, wordt bezorgd.

§ 4. De schoolbesturen of inrichtende machten en de onderwijsinstellingen zullen hun medewerking verlenen aan
de evaluatie van de tijdelijke projecten waarin ze participeren.

Onderafdeling II. — Afwijkingen van wettelijke, decretale en reglementaire bepalingen

Art. 12. § 1. In artikel 13, § 1, 14, § 1 en 15, § 1, gaat een exhaustieve opsomming van alle mogelijke afwijkingen
van de vigerende wettelijke, decretale en reglementaire bepalingen binnen de tijdelijke projecten.

Gelet op het in artikel 1 gestelde en gelet op het feit dat ze zich allen binnen het leerplichtonderwijs situeren,
worden de tijdelijke projecten als één geïntegreerd tijdelijk project beschouwd voor wat betreft de motivering van de
noodzaak tot afwijkingen van de vigerende wettelijke, decretale en reglementaire bepalingen. Desbetreffende
motivering, zoals vermeld in artikel 13, § 2, 14, § 2 en 15, § 2, geldt per afzonderlijke afwijking of per cluster van
verwante afwijkingen doch is eenvormig voor alle tijdelijke projecten die deze afwijking(en) mogen toepassen.
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In de bijlage III die bij dit besluit is gevoegd, worden de afwijkingen vermeld die, geput uit de exhaustieve lijst,
per afzonderlijk project mogen worden toegepast. Het betrokken project wordt aangeduid door middel van een
verwijzing naar het volgnummer van dit project in de bijlage I of II, naargelang van het geval, die bij dit besluit is
gevoegd; voor wat betreft de afwijkingen wordt verwezen naar de betrokken punten in artikel 13, § 1, 14, § 1, of 15, §
1, naargelang van het geval. Opdat deze afwijkingen vanaf het schooljaar 2006-2007 verder mogen worden toegepast,
is het noodzakelijk dat aan de stuurgroep, vermeld in artikel 9, de stukken worden bezorgd die betrekking hebben op
het overleg of de onderhandelingen die terzake in de bevoegde lokale participatieve organen opnieuw en vóór de
aanvang van desbetreffend schooljaar, hebben plaats gevonden.

Ook een eventuele bijsturing van een tijdelijk project die, onverminderd artikel 13, § 1, 14, § 1, en 15, § 1, leidt tot
toepassing van andere afwijkingen dan deze vastgesteld in bijlage III, dient steeds het voorwerp van overleg of
onderhandelingen in de bevoegde lokale participatieve organen uit te maken. Aan de stuurgroep, vermeld in artikel 9,
zal deze bijsturing worden meegedeeld en zullen de stukken worden bezorgd die betrekking hebben op het overleg of
de onderhandelingen die terzake hebben plaats gevonden.

§ 2. Als de bevoegde inspectie, verificatie of administratie of als de stuurgroep, vermeld in artikel 9, echter de
toepassing van een afwijking vaststelt die manifest geen verband houdt met de eigenheid en concrete doelstellingen
van het project, dan moet, mits beslissing van deze stuurgroep, aan die afwijking binnen een redelijke termijn een einde
worden gesteld. Een redelijke termijn houdt rekening met de belangen van leerlingen én personeel en vrijwaart het
intrinsieke van het project.

Art. 13. § 1. Voor de scholen en leerlingen van het basisonderwijs gelden de hiernavolgende bepalingen :

1° in afwijking van artikel 20, § 2, 2°, van het decreet Basisonderwijs van 25 februari 1997 : het deelnemen aan
onderwijsactiviteiten in andere scholen binnen hetzelfde project, mits het voorafgaandelijk meegedeeld is aan de
personen die het ouderlijk gezag uitoefenen of de leerling in rechte of in feite onder hun bewaring hebben. In
voorkomend geval blijft het principe gelden dat een leerling slechts in één school ingeschreven kan zijn;

2° in afwijking van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2003 betreffende de integratie van
leerlingen met een matige of ernstige mentale handicap in het gewoon lager en secundair onderwijs : tien extra
leerlingen met een fysieke handicap komen in aanmerking. Die leerlingen vallen buiten de beschreven voorrangsre-
geling voor de kinderen met een matige of ernstige mentale beperking. De begeleiding voor die tien leerlingen wordt
verstrekt vanuit een school voor buitengewoon onderwijs van type 4. Alle documenten zijn op type 4 en de fysieke
beperking gericht. De ondersteuning bedraagt drie lestijden;

3° in afwijking van artikel 153sexies, § 3, § 4 en § 5, van het decreet Basisonderwijs van 25 februari 1997 : het
overdragen van de puntenenveloppen om een zorgbeleid te voeren, en om ICT-ondersteuning en administratieve
ondersteuning te bieden van het basisonderwijs naar het secundair onderwijs binnen hetzelfde project. Punten die
worden overgedragen dienen geput uit het aantal punten dat in aanmerking komt voor overdracht naar de
scholengemeenschap. Deze punten kunnen in het secundair onderwijs aangewend worden voor ondersteunend
personeel zoals bepaald in het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair
onderwijs en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs.

§ 2. De noodzaak tot afwijking wordt als volgt gemotiveerd :

1° voor wat betreft artikel 13, § 1, 1° : lesbijwoning over meerdere onderwijsinstellingen heen biedt de gelegenheid
de opgebouwde expertise van elke afzonderlijke instelling ten voordele van het leer- en opvoedingsproces van de
jongere te benutten;

2° voor wat betreft artikel 13, § 1, 2° : door middel van inclusie kan de talentontwikkeling van kinderen met een
fysieke handicap worden bevorderd;

3° voor wat betreft artikel 13, § 1, 3° : de rol van het ondersteunend personeelskader kan voor een project een
kritische succesfactor zijn. Punten beleids- en ondersteunend personeel overdraagbaar maken van het basis- naar het
secundair onderwijs kan daarbij in onderwijsniveauoverschrijdende projecten een adequaat hulpmiddel zijn.

Art. 14. § 1. Voor de scholen en leerlingen van het secundair onderwijs gelden de hiernavolgende bepalingen :

1° in afwijking van artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 2 van 21 augustus 1978 tot vaststelling van het
maximumaantal lestijden per week in het voltijds secundair onderwijs, en van artikel 5 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 6 december 2002 met betrekking tot de organisatie van het buitengewoon secundair onderwijs van
opleidingsvorm 3 : het niet-opleggen van een maximumaantal wekelijkse lestijden per structuuronderdeel voor
financiering of subsidiëring;

2° in afwijking van artikel 48, 2°, van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II, en van artikel 4, § 2,
e n artikel 5, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 betreffende de organisatie van het voltijds
secundair onderwijs : het laten volgen van lessen door leerlingen in andere onderwijsinstellingen die aan hetzelfde
project deelnemen, mits het voorafgaandelijk meegedeeld is via het schoolreglement en mits instemming van de
betrokken leraars van de andere onderwijsinstellingen. In voorkomend geval :

a) blijft het principe van de unieke inschrijving in één onderwijsinstelling en structuuronderdeel onverkort
vooropstaan;

b) zijn de leraars van de andere onderwijsinstellingen, voor zover ze niet tot dezelfde inrichtende macht behoren,
die aan de leerling hebben lesgegeven ambtshalve raadgevend in de begeleidende en delibererende klassenraad van de
onderwijsinstelling van inschrijving;

c) zijn de leraars van de andere onderwijsinstellingen, voor zover ze wel tot dezelfde inrichtende macht behoren,
die aan de leerling hebben lesgegeven ambtshalve stemgerechtigd in de begeleidende en delibererende klassenraad van
de onderwijsinstelling van inschrijving;
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3° in afwijking van artikel 48, 2°, van hetzelfde decreet van 31 juli 1990 :

het flexibel, al dan niet leerjaaroverschrijdend, invullen of differentiëren van wekelijkse lessentabellen naar
periode, leerlingengroep of individuele leerling, mits de toelatings- of begeleidende klassenraad voor leerlingen een
gunstige beslissing heeft genomen. In voorkomend geval :

a) blijft het principe van de unieke inschrijving in één onderwijsinstelling en structuuronderdeel onverkort
vooropstaan;

b) moeten de leerplandoelstellingen bereikbaar blijven;

4° in afwijking van artikel 48, 2°, van hetzelfde decreet van 31 juli 1990 :

het individueel vrijstellen van het volgen van bepaalde programmaonderdelen van een bepaald structuuronder-
deel, dat al dan niet wordt overgezeten, mits de toelatingsklassenraad een gunstige beslissing neemt omdat de leerling
al geslaagd is voor die programmaonderdelen in het secundair onderwijs. In voorkomend geval moet de gedeeltelijk
alternatieve wekelijkse lessentabel minstens achtentwintig lestijden omvatten;

5° in afwijking van artikel 48, 2°, van hetzelfde decreet van 31 juli 1990 :

het individueel vrijstellen van het volgen van bepaalde programmaonderdelen in het derde leerjaar van de derde
graad van het technisch of het kunstsecundair onderwijs, georganiseerd in de vorm van een specialisatiejaar, mits de
toelatingsklassenraad een gunstige beslissing neemt op basis van elders verworven competenties of kwalificaties. In
voorkomend geval moet de gedeeltelijk alternatieve wekelijkse lessentabel minstens achtentwintig lestijden omvatten;

6° in afwijking van artikel 48, 2°, van hetzelfde decreet van 31 juli 1990 :

het spreiden van het programma in het derde leerjaar van de derde graad van het technisch of het kunstsecundair
onderwijs, georganiseerd in de vorm van een specialisatiejaar, over twee schooljaren. In voorkomend geval :

a) wordt na het eerste schooljaar slechts een attest van regelmatige lesbijwoning uitgereikt;

b) wordt voor de normering inzake financiering of subsidiëring, rationalisatie en programmatie de leerling elk
schooljaar voor een halve eenheid in aanmerking genomen;

7° in afwijking van artikel 49, 1°, van hetzelfde decreet van 31 juli 1990 :

het uitbreiden van de tweejarige structuur van de eerste graad naar een driejarige structuur, mits het
voorafgaandelijk meegedeeld is via het schoolreglement. In voorkomend geval :

a) is voor inschrijving, elk schooljaar opnieuw en telkens na kennisname van het gemotiveerde advies van de
toelatingsklassenraad, het voorafgaande schriftelijke akkoord vereist van de personen die het ouderlijk gezag
uitoefenen of in rechte of in feite de minderjarige leerling onder hun bewaring hebben;

b) wordt het derde leerjaar geacht zich te bevinden op het niveau van het tweede leerjaar van de eerste graad, dat
is opgebouwd uit basisopties;

c) wordt het oriënteringsattest van het eerste respectievelijk het tweede leerjaar vervangen door een attest van
regelmatige lesbijwoning, dat van rechtswege toelating verleent tot het tweede respectievelijk het derde leerjaar voor
zover dat leerjaar onder de toepassing van de afwijkende regeling valt;

d) wordt aan elke leerling, voor zover hij het nog niet in zijn bezit heeft, op het einde van het eerste leerjaar een
getuigschrift van basisonderwijs uitgereikt;

e) wordt aan elke leerling op het einde van het derde leerjaar een getuigschrift van de eerste graad van het
secundair onderwijs uitgereikt, samen met een oriënteringsattest A of B;

f) beslist de delibererende klassenraad van het eerste respectievelijk het tweede leerjaar alsnog om een
oriënteringsattest toe te kennen aan elke leerling die het leerjaar heeft beëindigd en die voor het einde van de eerste
graad overstapt naar een onderwijsinstelling die of een structuuronderdeel dat niet onder toepassing van de afwijkende
regeling valt;

8° in afwijking van artikel 50, § 5, 6°, van hetzelfde decreet van 31 juli 1990 : het invoeren, ongeacht de graad, de
onderwijsvorm of het structuuronderdeel, van aspecten van modulaire onderwijsinrichting zoals die zijn opgenomen
in het besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2002 betreffende het experimenteel secundair onderwijs volgens
een modulair stelsel;

9° in afwijking van artikel 51, laatste gedachtestreepje, van hetzelfde decreet van 31 juli 1990, en van het besluit van
de Vlaamse Regering van 24 mei 2002 inzake de organisatie van onthaalonderwijs voor anderstalige nieuwkomers in
het gewoon voltijds secundair onderwijs : het organiseren van een tweede onthaaljaar, voorbehouden aan leerlingen die
het eerste onthaaljaar hebben gevolgd. In voorkomend geval :

a) omvat de wekelijkse lessentabel maximaal vierendertig lestijden, waaronder

1) twee lestijden godsdienst, niet-confessionele zedenleer, eigen cultuur en religie of cultuurbeschouwing (de
laatste twee vakken zijn voorbehouden aan het vrij onderwijs);

2) minstens acht lestijden Nederlands voor het schooljaar 2005-2006, respectievelijk minstens acht lestijden
Nederlands voor nieuwkomers voor de schooljaren 2006-2007 en 2007-2008.

De overige lestijden worden door de klassenraad ingevuld afhankelijk van de individuele leerling;

b) vindt de studiebekrachtiging plaats naar analogie van de studiebekrachtiging in een leerjaar van de eerste graad
afhankelijk van de individuele leerling;

c) worden geen specifieke uren-leraar toegekend;

d) wordt voor de toepassing van alle andere wettelijke, decretale en reglementaire bepalingen het tweede
onthaaljaar gelijkgesteld aan het eerste onthaaljaar;

10° in afwijking van artikel 53, § 1, en artikel 54, § 1 en § 3, van hetzelfde decreet van 31 juli 1990 : het niet-koppelen
van de respectieve basisvormingen van de eerste graad aan een minimumaantal wekelijkse lestijden;

11° in afwijking van artikel 57, § 3, van hetzelfde decreet van 31 juli 1990 : het aanwenden van uren-leraar voor de
aanwerving van voordrachtgevers ten belope van maximaal 5 % van het voor de onderwijsinstelling beschikbare
pakket uren-leraar. In voorkomend geval wordt de vergoeding van die voordrachtgevers geregeld conform de
bepalingen, vigerend in het deeltijds beroepssecundair onderwijs;
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12° in afwijking van artikel 64ter, § 1, 2°, van hetzelfde decreet van 31 juli 1990 : het aanvaarden van alle vormen
van tewerkstelling op contractuele basis, ongeacht de duur van de individuele contracten, maar in totaal tussen
1 september en 30 juni van het schooljaar in kwestie vier volledige maanden bestrijkend, in het kader van de
financiering of subsidiëring van leerlingen tussen 18 en 25 jaar in het deeltijds beroepssecundair onderwijs;

13° in afwijking van artikel 15ter van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 tot vastlegging van het
pakket « uren-leraar » in het voltijds secundair onderwijs : het realiseren van wekelijkse lessentabellen, met eventuele
vakkenintegratie, op basis van met lesuren gelijkgestelde uren, meer bepaald in de vorm van bijzondere pedagogische
taken;

14° in afwijking van artikel 14 van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende inrichting van
het deeltijds beroepssecundair onderwijs : het vrij spreiden van de lessen van een tweejarige opleiding in het deeltijds
beroepssecundair onderwijs in het kader van de schooljaarorganisatie, mits na twee schooljaren een totaal van
twaalfhonderd lestijden wordt bereikt;

15° in afwijking van artikel 7, § 1, artikel 28 en 38 van het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen
met betrekking tot het secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het
basisonderwijs : het zonder normering programmeren van structuuronderdelen onder bestaande benamingen, nieuwe
benamingen of een benaming proeftuin en, met uitzondering van de eerste graad, de rangschikking van die
structuuronderdelen binnen de bestaande studiegebieden of in een studiegebied proeftuin. In voorkomend geval :

a) moet het aldus opgerichte structuuronderdeel worden afgebouwd na beëindiging van het tijdelijke project, tenzij
andersluidende overheidsbeslissing;

b) wordt, zo het structuuronderdeel een nieuwe benaming of de benaming proeftuin draagt, als leerlingencoëffi-
ciënt binnen de vaststellingsmodaliteiten van de lerarenomkadering de coëfficiënt genomen van het structuuronderdeel
dat inhoudelijk het dichtst aanleunt bij het geprogrammeerde structuuronderdeel;

16° in afwijking van artikel 98, § 1, en artikel 98bis, § 1, van hetzelfde decreet van 14 juli 1998 : het overdragen van
punten ondersteunend personeel van het secundair onderwijs naar het basisonderwijs binnen hetzelfde project. Deze
punten kunnen in het basisonderwijs aangewend worden voor beleids- en ondersteunend personeel zoals bepaald in
het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

17° in afwijking van bijlage III bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 1999 betreffende de
studiegebieden en structuuronderdelen in het secundair onderwijs : het organiseren van tweepolige structuuronder-
delen in de derde graad van het algemeen secundair onderwijs op basis van alle mogelijke combinaties van bestaande
polen;

18° in afwijking van bijlage III tot en met XXXIV bij hetzelfde besluit van de Vlaamse Regering van
7 september 1999 : het herindelen van bestaande structuuronderdelen binnen bestaande studiegebieden;

19° in afwijking van artikel 8, § 4, van het decreet van 18 januari 2002 betreffende de eindtermen, de
ontwikkelingsdoelen en de specifieke eindtermen in het voltijds gewoon en buitengewoon secundair onderwijs en het
besluit van de Vlaamse Regering van 26 november 1996 tot vaststelling van de goedkeuringscriteria en indienings-
modaliteiten van de leerplannen voor het secundair onderwijs : het hanteren van leerplannen zonder de vigerende
goedkeuringsmodaliteiten in aanmerking te nemen;

20° in afwijking van artikel 2, 1°, e), van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 mei 2002 inzake de organisatie
van onthaalonderwijs voor anderstalige nieuwkomers in het gewoon voltijds secundair onderwijs : het definiëren van
een anderstalige nieuwkomer als een leerling die uiterlijk op 31 december na de aanvang van het schooljaar enerzijds
minstens elf jaar is en anderzijds geen achttien jaar geworden is. In voorkomend geval worden, louter voor de
leerlingen die op basis van de vermelde afwijking instromen, geen specifieke uren-leraar toegekend;

21° in afwijking van artikel 6, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 betreffende de
organisatie van het voltijds secundair onderwijs : het toelaten als regelmatige leerling tot het eerste leerjaar A zonder
het zesde leerjaar van het lager onderwijs te hebben gevolgd mits :

a) de toelatingsklassenraad een gunstige beslissing neemt op basis van screening van de leerling;

b) de personen akkoord gaan die het ouderlijk gezag uitoefenen of in rechte of in feite de minderjarige leerling
onder hun bewaring hebben;

22° in afwijking van artikel 24, § 1, van hetzelfde besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 : het toelaten
als regelmatige leerling tot het derde leerjaar van de derde graad van het technisch of het kunstsecundair onderwijs,
georganiseerd in de vorm van een specialisatiejaar, mits de toelatingsklassenraad een gunstige beslissing neemt op
basis van elders verworven competenties of kwalificaties;

23° in afwijking van hetzelfde besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 : het uitstellen van delibererende
klassenraden in de eerste, de tweede respectievelijk de derde graad tot het einde van het tweede leerjaar van de graad
in kwestie. In voorkomend geval :

a) wordt het oriënteringsattest van het eerste leerjaar van de graad in kwestie vervangen door een attest van
regelmatige lesbijwoning, dat van rechtswege toelating verleent tot het tweede leerjaar van die graad voor zover dat
leerjaar onder toepassing van de afwijkende regeling valt. Bij dat attest wordt de eventuele beslissing van de
begeleidende klassenraad gevoegd om in het hoger leerjaar een aangepast leertraject te volgen;

b) beslist de delibererende klassenraad van het eerste leerjaar van de graad in kwestie alsnog om een
oriënteringsattest toe te kennen aan elke leerling die het leerjaar heeft beëindigd en die voor het einde van de graad
overstapt naar een onderwijsinstelling die of een structuuronderdeel dat niet onder toepassing van de afwijkende
regeling valt;

c) wordt in de eerste graad aan elke leerling, voor zover hij het nog niet in zijn bezit heeft, een getuigschrift van
basisonderwijs uitgereikt op het einde van het eerste leerjaar;

24° in afwijking van hetzelfde besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 : het toelaten als regelmatige
leerling tot een hoger leerjaar niettegenstaande tekorten voor bepaalde programmaonderdelen, mits de toelatingsklas-
senraad een gunstige beslissing neemt in overleg met de delibererende klassenraad van het leerjaar waaruit de leerling
komt. In voorkomend geval :

a) moeten de tekorten worden weggewerkt voor het einde van de graad waarbinnen het hoger leerjaar zich
bevindt;

b) wordt de uitreiking van een oriënteringsattest vervangen door de uitreiking van een attest van regelmatige
lesbijwoning in afwachting van het wegwerken van de tekorten;
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c) beslist de delibererende klassenraad van het leerjaar waarin een attest van regelmatige lesbijwoning werd
uitgereikt alsnog om een oriënteringsattest toe te kennen aan elke leerling die, zonder dat de tekorten zijn weggewerkt,
overstapt naar een onderwijsinstelling die of een structuuronderdeel dat niet onder de toepassing van de afwijkende
regeling valt;

d) wordt in de eerste graad aan elke leerling, voor zover hij het nog niet in zijn bezit heeft, een getuigschrift van
basisonderwijs uitgereikt op het einde van het eerste leerjaar;

25° in afwijking van artikel 56, § 1, van hetzelfde besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 : het
niet-organiseren van een geïntegreerde proef op het einde van het schooljaar mits tijdens het schooljaar permanent
geïntegreerd wordt gewerkt.

§ 2. De noodzaak tot afwijking wordt als volgt gemotiveerd :

1° voor wat betreft artikel 14, § 1, 1°, 2°, 3° en 10° : het flexibel samenstellen van leerprogramma’s impliceert de
mogelijkheid tot het doorbreken van de rigide indeling in graden, leerjaren, onderwijsvormen, studiegebieden en
structuuronderdelen; flexibiliteit betekent ook de mogelijkheid tot spreiding van studiebelasting en tot alternerende
lesbijwoning over meerdere onderwijsinstellingen heen. Door deze opportuniteiten moeten persoonlijke talenten,
competenties en interesses van leerlingen optimaal tot ontwikkeling kunnen komen, waardoor leermotivatie wordt
gestimuleerd. Op deze wijze kan een voedingsbodem worden gecreëerd voor een studieloopbaan waarin veelvuldige
school- of studieverandering, leerachterstand, overzitten en, tenslotte, ongekwalificeerde uitstroom maximaal worden
teruggedrongen. Door handhaving van principes zoals eindtermen/ontwikkelingsdoelen en minimale basisvorming
en door behoud van de reguliere eindstudiebekrachtiging, wordt het evenwicht bewaakt tussen een dynamisch en
vernieuwend onderwijs « op maat » enerzijds en onderwijskwaliteit en civiele onderwijseffecten anderzijds;

2° voor wat betreft artikel 14, § 1, 4° : het hanteren van een ruimer lokaal vrijstellingenbeleid moet in een meer
efficiënte en effectieve tijdsbesteding resulteren. Door de lesverstrekking te focussen op programmaonderdelen die voor
de betrokken leerling nieuw zijn of remediëring vereisen, kan zijn belangstelling gewekt blijven en kunnen zijn tekorten
worden weggewerkt, zijnde essentiële elementen voor een optimale studieloopbaan;

3° voor wat betreft artikel 14, § 1, 5°, 6°, 22° : de specialisatiejaren van de derde graad technisch en kunstsecundair
onderwijs worden bevolkt door leerlingen die reeds gediplomeerd en niet meer leerplichtig zijn. Specialisatiejaren zijn
kwalificatieverhogend, worden gewaardeerd door het bedrijfsleven en bevorderen de tewerkstellingsperspectieven. De
aantrekkingskracht van deze specialiatiejaren optillen door maatregelen op het vlak van toeleiding en invulling, maar
ook door opleiding én werk combineerbaar te maken, kan positieve effecten sorteren voor (potentiële) werknemers en
werkgevers;

4° voor wat betreft artikel 14, § 1, 7° : de eerste graad secundair onderwijs is een scharniergraad tussen het lager
en secundair onderwijs en belangrijk in de opstap en studiekeuze naar de hogere leerjaren. Falen in de eerste graad kan
structureel negatieve gevolgen hebben voor de verdere studieloopbaan, zodat bij uitstek in deze graad preventief dient
opgetreden te worden. Uitbreiding van twee naar drie leerjaren met doorstroomgarantie moet meer ruimte geven voor
leerplanafwerking en individuele opvang en begeleiding en vermijdt het emotioneel geladen zittenblijven;

5° voor wat betreft artikel 14, § 1, 8° : door het volledig secundair onderwijslandschap toegankelijk te maken voor
modulaire onderwijsaspecten, kan een groei worden gerealiseerd in gekwalificeerde uitstroom, in afstemming op de
arbeidsmarkt, in transparantie van het onderwijsaanbod, in tussentijdse succesbelevingen van leerlingen en in hun
stimulans tot levenslang leren;

6° voor wat betreft artikel 14, § 1, 9° en 20° : door de strikte begrenzing weg te nemen dat onthaalonderwijs voor
anderstalige nieuwkomers een eenjarige opleiding is en voorbehouden voor plus 12-jarigen, kan het rendement van
deze specifieke onderwijsvoorziening worden verhoogd. Hieronder wordt dan verstaan dat nieuwkomers, na een
intensief taalbad, ook « op leeftijd » in het secundair onderwijs kunnen stappen respectievelijk dat nieuwkomers via
een tweede onthaaljaar nog steeds intensief taalonderricht kunnen krijgen, waardoor ze nadien over betere slaagkansen
beschikken;

7° voor wat betreft artikel 14, § 1, 11° : onderwijsinstellingen en lerarenteams staan voor de permanente uitdaging
om de leerstof op een boeiende en eigentijdse wijze te verwerken. Inschakeling van schoolexterne voordrachtgevers,
die het onderwijs levensechter maken en een horizonverruimende dimensie aanbrengen, kadert in het streven naar
gepaste pedagogisch-didactische werkvormen. Omgekeerd kan confrontatie met het onderwijsproces ook voor
voordrachtgevers een meerwaarde genereren, zodat een win-win situatie ontstaat;

8° voor wat betreft artikel 14, § 1, 12° en 14° : deeltijds beroepssecundair onderwijs voor al dan niet leerplichtigen
is pas zinvol indien zowel de leer- als de werkervaringscomponent aanwezig zijn. Een meer gerichte afstemming van
het onderwijs op (bedrijfs)economische behoeften en realiteiten, kan hiertoe substantieel bijdragen;

9° voor wat betreft artikel 14, § 1, 13° : leerstofpakketten catalogeren in vakken en daarop een vakkenrubricering
toepassen, gebeurt in de huidige stand van zaken vooral uit hoofde van personeelsregelgeving. Onderwijstrends gaan
echter steeds vaker in de richting van integratie van vakken, met onder meer multidisciplinaire of thematische aanpak
en vervaging van het strikte onderscheid tussen theorie en praktijk. Les- en verwante onderwijsopdrachten onder de
noemer van bijzondere pedagogische taken plaatsen, kan uitkomst bieden om onderwijskundige vernieuwingen te
verzoenen met toepassing van de vigerende personeelsregelgeving. Daarenboven biedt de techniek van de met lesuren
gelijkgestelde uren, waaronder bijzondere pedagogische taken ressorteren, de mogelijkheid aan de inrichtende macht
om het inzetten van, rekening houdend met ervaring, deskundigheid en motivatie, het juiste personeelslid op de juiste
plaats op te voeren;

10° voor wat betreft artikel 14, § 1, 15° : onderwijs moet gelijke tred kunnen houden met socio-economische,
technologische, maatschappelijke en demografische ontwikkelingen. Programmatie van het opleidingenaanbod is één
van de instrumenten hiertoe. Door programmaties procedure- en normloos te maken, kunnen onderwijsverstrekkers
deze techniek eenvoudiger hanteren;

11° voor wat betreft artikel 14, § 1, 16° : de rol van het beleids- en ondersteunend personeelskader, desgevallend
toegespitst op specifieke ambten binnen dit kader, kan voor een project een kritische succesfactor zijn. Punten
ondersteunend personeel overdraagbaar maken van het secundair naar het basisonderwijs kan daarbij in onderwijs-
niveauoverschrijdende projecten een adequaat hulpmiddel zijn;

12° voor wat betreft artikel 14, § 1, 17° en 18° : het huidig opleidingenaanbod ligt, gerangschikt in studiegebieden,
limitatief en eenduidig voor alle onderwijsinrichters vast. Herkaveling van dit aanbod, onder meer in functie van
belangstellingsdomeinen, kan de transparantie ervan verhogen, de attractiviteit van onderwijsinstellingen/opleidingen
doen toenemen, studiekeuzes verbeteren en de schoolorganisatie optimaliseren;
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13° voor wat betreft artikel 14, § 1, 19° : vooraleer leerplannen, als leidraad voor lesgevers, kunnen worden
toegepast, dient een gefaseerde goedkeuringsprocedure te worden doorlopen tot op overheidsniveau. Het opheffen van
deze procedure kan bijdragen tot meer zekerheid voor de leerplanmakers, grondigere voorbereiding van implementatie
door de gebruikers en snellere bijsturing bij gewijzigde omstandigheden of nieuwe noodwendigheden. Onverkort
behoud van het principe van de eindtermen/ontwikkelingsdoelen moet borg staan voor onderwijskwaliteit;

14° voor wat betreft artikel 14, § 1, 21° : toegang van leerlingen tot het eerste leerjaar (A) van het secundair
onderwijs is momenteel gebaseerd op het beginsel van vrij naadloze instroom vanuit de lagere school. Deze formele
voorwaarde kan nochtans een miskenning inhouden van de intrinsieke capaciteiten van de jongere en daardoor zijn
secundaire studieloopbaan nodeloos remmen. Aan de hand van een bijkomende instappiste, kan een mogelijks terechte
startpositie worden bedongen;

15° voor wat betreft artikel 14, § 1, 23°, 24° en 25° : leerlingenevaluatie en de daarop aansluitende
studiebekrachtiging is leerjaargebonden. Slagen is meestal noodzakelijk om de horizontale of verticale overstap naar
het hoger leerjaar te kunnen zetten. Van situaties waarin leerlingen vaak niet op alle programmaonderdelen tekorten
hebben of waarin leerplannen alsom meer graad- en niet jaarplannen zijn, maakt de bestaande regelgeving op de
onderwijsorganisatie al te veel abstractie. Door aan onderwijsinrichters en inzonderheid klassenraden meer
alternatieven inzake evaluatie te verlenen, kan deze evaluatie meer op de concrete schoolpraktijk worden geënt en, niet
in het minst, kunnen leerlingen meer vanuit hun verdiensten dan vanuit hun gebreken worden benaderd.

Art. 15. § 1. Voor de personeelsleden van het basisonderwijs en het secundair onderwijs gelden de hiernavolgende
bepalingen :

1° het schoolbestuur of de inrichtende macht kan voor de aanstelling van een vastbenoemd personeelslid via een
verlof om tijdelijk een andere opdracht uit te oefenen, afwijken van de volgorde van artikel 34, § 1, A, 6°, B, 6°, en C,
6°, van artikel 36, § 2, A, 4°, B, 4°, en C, 4°, en van artikel 36bis, § 2, A, 4°, B, 8°, en C, 4°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 29 april 1992 betreffende de verdeling van betrekkingen, de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis
van betrekking, de reaffectatie, de wedertewerkstelling en de toekenning van een wachtgeld of wachtgeldtoelage;

2° in het gemeenschapsonderwijs kan de raad van bestuur bij gemotiveerde beslissing afwijken van artikel 28 en
28bis van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs;

3° in het gesubsidieerd onderwijs kan het schoolbestuur of de inrichtende macht bij gemotiveerde beslissing
afwijken van artikel 33, § 1, van het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs.

§ 2. De noodzaak tot afwijking wordt als volgt gemotiveerd :

1° voor wat betreft artikel 15, § 1, 1° : vast benoemde personeelsleden die voor de duur van het project een andere
opdracht uitoefenen dan hun opdracht van vaste benoeming moeten hiervoor een verlof nemen om tijdelijk een andere
opdracht uit te oefenen. De scholen zijn verplicht om voorrang te geven aan tijdelijke personeelsleden alvorens
vastbenoemden met een verlof aan te stellen. Dit beperkt hun mogelijkheid om voor het project het personeelslid aan
te stellen dat beschikt over de beste capaciteiten en ook om dit personeelslid te behouden voor de duur van het project.
De projectscholen krijgen daarom de mogelijkheid om voorrang te geven aan hun eigen vast benoemde
personeelsleden boven tijdelijke personeelsleden;

2° voor wat betreft artikel 15, § 1, 2° : tijdelijke personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs die ingezet
worden in het project worden beschermd voor de duur van het project. Zonder de afwijking loopt de projectschool het
risico dat een ander personeelslid uit de scholengemeenschap kandideert en benoemd wordt in de betrekking,
waardoor het project in gevaar komt;

3° voor wat betreft artikel 15, § 1, 3° : tijdelijke personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs die ingezet
worden in het project worden beschermd voor de duur van het project. Zonder de afwijking loopt de projectschool het
risico dat een ander personeelslid uit de scholengemeenschap kandideert en benoemd wordt in de betrekking,
waardoor het project in gevaar komt.

HOOFDSTUK II. — Tijdelijke projecten op initiatief van de overheid

Afdeling I. — Project onthaalonderwijs voor anderstalige nieuwkomers in het deeltijds beroepssecundair onderwijs

Art. 16. § 1. Gedurende de schooljaren 2005-2006 tot en met 2007-2008 wordt in het deeltijds beroepssecundair
onderwijs een tijdelijk project onthaalonderwijs voor anderstalige nieuwkomers georganiseerd.

§ 2. De organisatie van onthaalonderwijs voor anderstalige nieuwkomers in het deeltijds beroepssecundair
onderwijs is een afwijking van artikel 49, 5°, van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II.

Art. 17. Voor de toepassing van de bepalingen over dit tijdelijke project wordt verstaan onder :

1° anderstalige nieuwkomer : een leerling die aan al de volgende voorwaarden voldoet :

a) niet meer voltijds leerplichtig zijn;

b) voor wat betreft het schooljaar 2005-2006 : niet de Belgische of Nederlandse nationaliteit bezitten; voor wat
betreft de schooljaren 2006-2007 en 2007-2008 : maximum één jaar ononderbroken in België verblijven;

c) het Nederlands niet als moedertaal hebben;

d) voor wat betreft het schooljaar 2005-2006 : geen volledig schooljaar onderwijs gevolgd hebben in een
Nederlandstalige onderwijsinstelling; voor wat betreft de schooljaren 2006-2007 en 2007-2008 : maximaal negen
maanden ingeschreven zijn of geweest zijn, de maanden juli en augustus niet inbegrepen, in een onderwijsinstelling
met het Nederlands als onderwijstaal;

e) het Nederlands onvoldoende beheersen om een alternerend systeem van deeltijds leren en deeltijds werken met
goed gevolg te doorlopen;

f) op 31 december na de aanvang van het schooljaar de leeftijd van achttien jaar nog niet hebben bereikt.

De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, of zijn gemachtigde kan voor uitzonderlijke individuele
gevallen afwijking verlenen van de voorwaarden, vermeld in b), d) en f);

2° onthaalonderwijs : een specifiek en tijdelijk onderwijsaanbod dat anderstalige nieuwkomers voorbereidt op een
betere doorstroming naar het reguliere arbeidscircuit. Dit onderwijsaanbod is gericht op taalvaardigheid, inburgering
en zelfredzaamheid.
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Art. 18. § 1. Het tijdelijke project kan worden georganiseerd in één centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs dat behoort tot het Gemeenschapsonderwijs, één centrum dat behoort tot het gesubsidieerd officieel
onderwijs en twee centra die behoren tot het gesubsidieerd vrij onderwijs.

De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, wijst de centra aan op voorstel van de inrichtende machten of
hun representatieve verenigingen, rekening houdend met de volgende criteria :

1° de relatieve grootte van de leerlingenpopulatie van het centrum;

2° de vestiging van het centrum in een gebied waar kansarmoede en socio-economische achterstelling meer
uitgesproken aanwezig zijn;

3° de aanpak van het centrum voor de invulling van de tewerkstellingscomponent voor deeltijds lerenden en de
bereikte tewerkstellingsratio;

4° de samenwerking met een instelling voor voltijds secundair onderwijs die onthaalonderwijs voor anderstalige
nieuwkomers aanbiedt en ter zake expertise heeft opgebouwd;

5° de visie van het centrum op de organisatie van onthaalonderwijs en de vooropgestelde acties tot implementatie
ervan, vastgelegd in een raamplan.

§ 2. Toetreding tot het tijdelijke project is alleen mogelijk in de schooljaren 2005-2006 en 2006-2007.

§ 3. Voor de organisatie van het tijdelijke project moeten per 1 oktober van het schooljaar in kwestie minstens
vijftien anderstalige nieuwkomers in het centrum zijn ingeschreven.

Art. 19. § 1. Het onthaalonderwijs kan zowel worden geïntegreerd in een of meer beroepsopleidingen die door het
centrum worden verstrekt als worden aangeboden in een afzonderlijke opleiding.

§ 2. Het onthaalonderwijs omvat vijftien wekelijkse lestijden, georganiseerd op een van de volgende wijzen :

1° als een pakket van algemene, technische of praktische vakken, waaronder alleszins minstens acht lestijden
Nederlands voor het schooljaar 2005-2006, respectievelijk minstens acht lestijden Nederlands voor nieuwkomers voor
de schooljaren 2006-2007 en 2007-2008;

2° als een integratie van algemene, technische of praktische vakken met bijzondere nadruk op de component
Nederlandse taal, georganiseerd in de vorm van met lesuren gelijkgestelde uren, meer bepaald bijzondere
pedagogische taken;

3° een combinatie van de wijzen, vermeld in 1° en 2°.

Art. 20. Naast het in aanmerking nemen van de anderstalige nieuwkomers op de gebruikelijke tellingsdatum bij
de vaststelling van de organieke personeelsformatie, wordt voor de uitvoering van het project een pakket extra
uren-leraar toegekend conform de volgende modaliteiten :

1° 3,4 uren-leraar per anderstalige nieuwkomer met een maximum van vijfenveertig anderstalige nieuwkomers per
centrum;

2° toekenning voor de maand september van het schooljaar in kwestie op basis van het aantal anderstalige
nieuwkomers op de laatste lesdag van die maand;

3° toekenning vanaf 1 oktober van het schooljaar in kwestie, met behoud van de toepassing van de bepalingen in
artikel 18, § 3, op basis van het aantal anderstalige nieuwkomers op de eerste lesdag van die maand;

4° herberekening van het pakket bij stijging of daling van het aantal anderstalige nieuwkomers met vier eenheden
of een veelvoud daarvan in de loop van het schooljaar, te rekenen vanaf de maand oktober.

Afdeling II. — Project diplomering in het deeltijds beroepssecundair onderwijs

Art. 21. § 1. Gedurende de schooljaren 2006-2007 en 2007-2008 wordt in het deeltijds beroepssecundair onderwijs
een tijdelijk project diplomering georganiseerd.

§ 2. De uitreiking van het diploma van secundair onderwijs respectievelijk het studiegetuigschrift van het derde
leerjaar van de derde graad van het secundair onderwijs in het deeltijds beroepssecundair onderwijs is een afwijking
van artikel 84bis, § 1, van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II, en van artikel 2 en 7, § 1, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende inrichting van het deeltijds beroepssecundair onderwijs.

Art. 22. § 1. Het tijdelijke project kan worden georganiseerd in één centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs dat behoort tot het Gemeenschapsonderwijs, één centrum dat behoort tot het gesubsidieerd officieel
onderwijs en twee centra die behoren tot het gesubsidieerd vrij onderwijs.

De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, wijst de centra aan die het tijdelijke project mogen organiseren
op voorstel van de inrichtende machten of hun representatieve verenigingen, rekening houdend met de volgende
criteria :

1° de bewijsvoering door het centrum dat de materiële en de infrastructurele vereisten en de technologische
knowhow voor de beroepsgerichte vormingscomponent dermate specifiek zijn dat, met het oog op kwaliteitsvol
onderwijs, een beroep moet worden gedaan op de bedrijfswereld via het stelsel van werknemersleercontracten;

2° de goedkeuring door een commissie van een concreet plan, ingediend door het centrum, tot samenwerking met
het bedrijf dat voor de desbetreffende beroepsgerichte vormingscomponent zal zorgen.

De commissie is samengesteld uit :

1° twee leden van de Onderwijsinspectie van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap;

2° twee ambtenaren van de dienst Beroepsopleiding van het departement Onderwijs van het ministerie van de
Vlaamse Gemeenschap;

3° twee externe experten.

De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, wijst de commissieleden aan.

§ 2. Toetreding tot het tijdelijke project is alleen mogelijk in het schooljaar 2006-2007.
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Art. 23. § 1. In het tijdelijke project kunnen, in combinatie met werknemersleercontracten, eenjarige opleidingen
worden georganiseerd die leiden tot het diploma van secundair onderwijs respectievelijk het studiegetuigschrift van
het derde leerjaar van de derde graad van het secundair onderwijs.

§ 2. In die opleidingen worden minstens twaalf wekelijkse lestijden besteed aan de basisvorming, die bestaat uit
algemene vakken waaronder alleszins :

1° godsdienst, niet-confessionele zedenleer, cultuurbeschouwing of eigen cultuur en religie (de laatste twee vakken
zijn voorbehouden aan het vrij onderwijs);

2° Nederlands;

3° maatschappelijke vorming of geschiedenis en aardrijkskunde;

4° lichamelijke opvoeding.

Twee of meer van die vakken kunnen worden geïntegreerd als project algemene vakken.

Voor die vakken gelden de eindtermen, zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van
20 september 2002 tot vaststelling van de eindtermen van het derde leerjaar van de derde graad van het gewoon
beroepssecundair onderwijs, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2002.

Art. 24. § 1. Om als regelmatige leerling tot de eenjarige opleiding in het tijdelijke project te kunnen worden
toegelaten, moet aan al de volgende voorwaarden zijn voldaan :

1° houder zijn van een getuigschrift van de tweede graad van het secundair onderwijs of gelijkwaardig;

2° geslaagd zijn in het tweede leerjaar van de derde graad van het voltijds technisch of beroepssecundair
onderwijs;

3° een gunstige beslissing van de klassenraad.

§ 2. De regelmatige leerling die toegelaten wordt op basis van het geslaagd zijn in het tweede leerjaar van de derde
graad van het voltijds beroepssecundair onderwijs, kan in het tijdelijke project in aanmerking komen voor het diploma
van secundair onderwijs.

De regelmatige leerling die toegelaten wordt op basis van het geslaagd zijn in het tweede leerjaar van de derde
graad van het voltijds technisch secundair onderwijs, kan in het tijdelijke project in aanmerking komen voor het
studiegetuigschrift van het derde leerjaar van de derde graad van het secundair onderwijs.

Afdeling III. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 25. De dienst Beroepsopleiding van het departement Onderwijs van het ministerie van de Vlaamse
Gemeenschap is, in overleg met de pedagogische begeleidingsdiensten, belast met de ondersteuning en begeleiding
van de tijdelijke projecten, vermeld in afdeling I en II.

Art. 26. § 1. De evaluatie van het tijdelijke project, vermeld in afdeling I, moet resulteren in een beleidsbeslissing
over de wenselijkheid, de haalbaarheid en de budgettaire inpasbaarheid van wijzigingen in de vigerende wetgeving en
regelgeving met het oog op structurele inbedding van onthaalonderwijs voor anderstalige nieuwkomers in het deeltijds
beroepssecundair onderwijs.

De evaluatie van het tijdelijke project, vermeld in afdeling II, moet resulteren in een beleidsbeslissing over de
wenselijkheid en de haalbaarheid van wijzigingen in de vigerende wetgeving en regelgeving met betrekking tot de
studiebekrachtiging in het deeltijds beroepssecundair onderwijs.

§ 2. Aangezien de tijdelijke projecten verband houden met een of meer aspecten van het leerproces, wordt de
evaluatie uitgevoerd door de Onderwijsinspectie van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap. Aan de hand van
schooldoorlichtingen of andere gerichte instrumenten wordt de evaluatie cumulatief opgebouwd. De evaluatie wordt
afgerond in het laatste schooljaar van de projectperiode.

Het geheel van de evaluatieresultaten en de daaruit voortvloeiende beleidsaanbevelingen maakt het voorwerp uit
van een rapport dat aan de Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, wordt bezorgd.

§ 3. De inrichtende machten en de centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs zullen hun medewerking
verlenen aan de evaluatie van de tijdelijke projecten waarin ze participeren.

§ 4. Het Gemeenschapsonderwijs, de representatieve verenigingen van de inrichtende machten, de pedagogische
begeleidingsdiensten en de representatieve vakorganisaties worden vooraf in kennis gesteld van het door de
Onderwijsinspectie gehanteerde instrumentarium en worden bij de evaluatie betrokken.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 27. Het besluit van de Vlaamse Regering van 17 september 2004 betreffende onderwijsprojecten « Accent op
talent », gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 2005, wordt opgeheven.

Art. 28. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 maart 2005, met uitzondering van :

1° de bepalingen van hoofdstuk II voor zover ze betrekking hebben op het project diplomering in het deeltijds
beroepssecundair onderwijs die uitwerking hebben met ingang van 15 maart 2006;

2° artikel 27 dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 2005.

Dit besluit houdt op van kracht te zijn op 31 augustus 2008.

Art. 29. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 juni 2006.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Y. LETERME

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE
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BIJLAGE I

1. Inclusief onderwijs ook voor type 4-leerlingen

algemeen thema : talentontwikkeling

beschrijving : Dit project is een initiatief om de talentontwikkeling voor alle kinderen, ook voor gehandicapten, te
bevorderen. Het project speelt zich af in het kader van inclusief onderwijs en het integreren van kinderen met een
neuromotorische handicap. Tussen de scholen wordt samengewerkt op pedagogisch en didactisch vlak. Zo wordt
tegemoetgekomen aan de vraag naar inclusiemogelijkheden voor type 4-leerlingen zodat ouders een echte keuze
kunnen maken voor gewoon onderwijs. Dit project is een voorbeeld van een verschuiving van middelen van
buitengewoon onderwijs naar gewoon onderwijs.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* BuBaO Dominiek Savio 8830 Gits

* BuSO Dominiek Savio Type 4, opleidingsvormen 1,2 en 4 8830 Gits

* GVBS 8020 Oostkamp

* Vrije Basisschool Brielen 8900 Ieper

* Centrumschool 8520 Kuurne

* VEKBA 8211 Aartrijke

* Gemeenteschool 8690 Alveringem

* VBS De Boomgaard 8850 Ardooie

* St. Katarina 8310 Assebroek

* G.V. Kleuterschool 8580 Avelgem

* De Regenboog 8730 Beernem

* VBS 8800 Beitem

* GVBS 8480 Bekegem

* Stedelijk basisonderwijs 8791 Beveren-Leie

* St. Vincentiusschool 8501 Bissegem

* Ter Duinen 8450 Bredene

* St. Andreas 8000 Brugge

* Hemelsdaele 8000 Brugge

* Het Palet 8000 Brugge

* VBS Molenhoek 8540 Deerlijk

* VBS 8792 Desselgem

* VBS 8900 Dikkebus

* De Lenaard 8380 Dudzele

* Duinenkind 8300 Duinbergen

* H. Familie 8460 Ettelgem

* VBS Driespan 8470 Gistel

* Gemeenteschool 8551 Heestert

* Zonnebloem 8830 Hooglede

* GVBS 8531 Hulste

* VBS 8480 Ichtegem

* VBS 8900 Ieper

* GVB 8900 Ieper

* O.L.V.-school 8770 Ingelmunster

* Gemeenteschool 8570 Ingooigem

* GVB 8870 Izegem

* GVBS St. Rafaël 8870 Izegem

* VBS 8572 Kaster

* H. Hart 8300 Knokke-Heist

* M.M.I. 8610 Kortemark

* VBS 8610 Kortemark

* Vrije Kleuterschool 8520 Kuurne

* VBS 8920 Langemark

* Gemeenteschool 8930 Lauwe

* Gemeenteschool 8810 Lichtervelde

* VBS 8760 Mar ia loop-
Meulebeke

* Blijdhove 8930 Menen

* Binnenhof 8930 Menen
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* De kleine prins 8930 Menen

* VBS 8957 Mesen

* St. Amandus 8760 Meulebeke

* GVB 8560 Moorsele

* Gemeenteschool De pagaaier 8620 Nieuwpoort

* GVBS 8710 Ooigem

* VBS 8840 Oostnieuwkerke

* GVB 8740 Pittem

* VBS 8970 Poperinge

* Kinderland 8970 Poperinge

* Gemeenteschool 8930 Rekkem

* Lenteland 8800 Roeselare

* Grauwe zusters 8800 Roeselare

* GVB 8800 Roeselare

* Spanjeschool 8800 Roeselare

* Vikingschool 8800 Roeselare

* St. Maarten 8340 Sijsele

* St. Rita 8340 Sijsele

* Stedelijk basisonderwijs 8793 St.Elooisvijve

* VBS 8650 St. Krisstoffel

* H. Familie 8700 Tielt

* ’t Nieuwland 8700 Tielt

* De Korenbloem 8820 Torhout

* GVB Houtmarkt 8630 Veurne

* VBS 8570 Vichte

* De Graankorrel 8940 Wervik

* VBS 8710 Wielsbeke

* Wildenburg 8750 Wingene

* Centrumschool 8750 Wingene

* Gemeenteschool 8610 Zarren

* De Wijzer 8980 Zonnebeke

* Burgerschool 8800 Roeselare

* Hoger Instituut voor Talen en Economie 8500 Kortrijk

* Hogeschool West-Vlaanderen dep. PIH 8500 Kortrijk

* Hogeschool West-Vlaanderen 8200 Brugge

* Hotel en Toerismeschool Spermalie 8000 Brugge

* Instituut Sancta Maria 8755 Ruiselede

* Instituut de Pélichy 8870 Izegem

* Instituut H. Kindsheid 8850 Ardooie

* Instituut Mariawende Blydhove 8310 Brugge

* Instituut OLV van Vreugde 8800 Roeselare

* KATHO dep. HANTAL 8500 Kortrijk

* KATHO dep. IPSOC 8500 Kortrijk

* Margaretha-Maria Instituut 8610 Kortemark

* Middenschool de Pélichy 8870 Izegem

* Middenschool St. Rembert 2 8820 Torhout

* Middenschool St. Rembert 8810 Lichtervelde

* OLV Hemelvaartinstituut 8790 Waregem

* Onze-Lieve-Vrouwe-Instituut 8970 Poperinge

* Sint Amandscollege 4 8530 Harelbeke

* Sint Andreas middenschool 8400 Oostende

* Sint Bernarduscollege 8620 Nieuwpoort

* Sint-Franciscus-Xaveriusinstituut 8000 Brugge

* Sint-Jan Buchmans Middenschool 8580 Avelgem

* Sint-Janscollege 8970 Poperinge

* Sint-Jorisschool 8930 Menen
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* Sint-Niklaasinstituut 8500 Kortrijk

* Sint-Vincentiusinstituut 8860 Lendelede

* Spes Nostra instituut 8520 Kuurne

* Spes Nostra instituut 8501 Heule

* St. Amandscollege 8530 Harelbeke

* St. Jozefinstituut 8700 Tielt

* St. Lutgardisinstituut 8400 Oostende

* Technisch Instituut Heilige Familie 8900 Ieper

* Technisch Instituut Immaculata 8900 Ieper

* Technisch Instituut Sint-Vincentius 8820 Torhout

* Ter Groene Poorte 8200 St-Michiels

* VABI 8800 Roeselare

* VISO – Dokter Delbekestraat 8800 Roeselare

* VISO – Poststraat 8800 Roeselare

* VMS 8800 Roeselare

* VTI 1 8800 Roeselare

* VTI 2 8800 Roeselare

* VTI 8970 Poperinge

* VTI 8700 Tielt

* VTI Sint-Lucas 8930 Menen

* VTI 8790 Waregem

* VTI 8600 Diksmuide

2. Tech tech toppie

algemeen thema : technologie

beschrijving : Met dit project willen de scholen een nieuwe aanpak uitbouwen van technologische opvoeding
binnen het reguliere onderwijs, zowel in samenwerking met bedrijven als met lerarenopleiding. De initiatiefnemers
willen leerkrachten initiëren in de didactiek van technologie door middel van nascholingen. Die nascholingen zullen
zowel in samenwerking met bedrijven, zoals het onderzoekscentrum IMEC, als met de katholieke hogeschool van
Leuven georganiseerd worden.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Sint-Annaschool 3080 Duisburg-Tervuren

* Mariaschool 3080 Tervuren

* Sint-Jozefsschool 3090 Eizer-Overijse

* Vrije Basisschool De Bolster 3040 Neerijse

* Vrije Gesubsidieerde Basisschool Maleizen 3090 Overijse

* Vrije Gesubsidieerde Basisschool Tombeek 3090 Overijse

* Vrije Gesubsidieerde Basisschool Jezus-Eik 3090 Overijse

* Sint-Martinus 3090 Overijse

* GITO 3090 Overijse

* Katholieke Hogeschool Heverlee 3001 Heverlee

3. Bruggen bouwen
algemeen thema : talentontwikkeling; technologie

beschrijving : Dit project stimuleert de samenwerking tussen basisonderwijs en secundair onderwijs. Hiermee
willen de scholen actieve werkvormen, zoals hoekenwerk, projectwerking, overbrengen van basisonderwijs naar
secundair onderwijs. Dat gebeurt via nascholing om zo de talenten van de leerlingen en ook van de leerkrachten
maximaal te ontwikkelen. Nadruk ligt op de evenwaardigheid van competenties, maar speciale aandacht gaat in dit
project naar de component techniek en technologie in alle fases van de ontwikkeling door middel van de
technologiekoffer, de mobiele werkplaats en het in beeld brengen van het technologische proces.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Stedelijke Basisschool De Kastanjelaar 1800 Vilvoorde

* Stedelijke Basisschool De Groene Planeet 1800 Vilvoorde

* Secundaire school GISO 1830 Machelen
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4. Resultaten halen via mensen voor mensen

algemeen thema : beleidsvoerend vermogen

beschrijving : In dit project willen de deelnemende scholen via competentiemanagement het personeel op zijn
juiste plaats in de school proberen te zetten. Ze willen dat bereiken door het totale menselijke potentieel optimaal te
coachen. De zeven verschillende deelprojecten (missie en visie, competentieprofielen, werving, selectie en onthaal,
functioneren en beoordelen, loopbaanontwikkeling en vorming, training en opleiding) lopen gelijktijdig en beogen
vanuit verschillende perspectieven hetzelfde doel.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Basisschool Bokrijk 3600 Genk

* Basisschool Boxbergheide 3600 Genk

* Basisschool Bret-Gelieren 3600 Genk

* Basisschool Broederschool 3600 Genk

* Basisschool Driehoeven 3600 Genk

* Basisschool Mater Dei 3600 Genk

* Basisschool Mickey Mouse – De Sleutel 3600 Genk

* Basisschool Sint-Albertus 3600 Genk

* Basisschool Sint-Jan 3600 Genk

* Basisschool Sint-Jozef meisjes 3600 Genk

* Basisschool Sint-Jozef jongens 3600 Genk

* Sint-Martinusschool 3600 Genk

* Basisschool Sint-Michiel 3600 Genk

* Basisschool ’t Schoolke 3600 Genk

* Kleuterschool Termien 3600 Genk

* Lagere school Termien 3600 Genk

5. Samenwerkingsplatform Frans en brugklas 1B

algemeen thema : talentontwikkeling

beschrijving : In dit project willen de deelnemende scholen vanuit het vak Frans de bestaande acties rond
uitwisseling tussen basisonderwijs en secundair onderwijs uitbreiden en de afstand tussen basisonderwijs en secundair
onderwijs verkleinen in samenwerking met een lerarenopleiding.

In het eerste jaar secundair onderwijs wil men de taalachterstand vaststellen en remediëren dankzij een
taalportfolio en taalpaspoort. Het gaat hier over competentieleren en responsabilisering voor de lerende leerkracht en
leerling. Deelnemende scholen beogen structurele veranderingen te realiseren.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* BS De Baan 2800 Mechelen

* BS De Zonnebergen 2800 Walem

* BS Hof van Riemen 2220 Heist-op-den-Berg

* BS Keerbergen 3140 Keerbergen

* MS Keerbergen 3140 Keerbergen

* KTA Heist-op-den-Berg 2220 Heist-op-den-Berg

* BS Go Shil 2800 Mechelen

* BS De Esdoorn 2811 Hombeek

* BS Ter Emelo 3120 Tremelo

* BS De Spiegel 2811 Leest

* KA Pitzemburg 2800 Mechelen

* BS Lyceum 2800 Mechelen

* KA Lyceum 2800 Mechelen

* KTA Wollemarkt 2800 Mechelen

* BS Ter Berken 1981 Hofstade

* BS De Puzzel 2800 Mechelen

* BS Hof Van Nassau 2800 Mechelen

* BS Maurits Sabbe 2800 Mechelen

* BS Victor Van de Walle 2800 Mechelen

* Groep T Hogeschool 3000 Leuven

* Erasmus Hogeschool 1070 Brussel
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6. Handen uit de mouwen in de technotheek
algemeen thema : technologie
beschrijving : De deelnemende scholen willen de professionaliteit van hun leerkrachten verhogen door hen plezier

en inzicht te laten verwerven in technologie en wetenschap. Samen met de expertise vanuit het buitengewoon
onderwijs werd een technotheek opgericht. Zij willen de materialen en activiteiten uit die technotheek verder
uitwerken voor alle leerkrachten en leerlingen van de basisschool. Die nieuwe aanpak past in het « anders kiezen »
waarbij de ouders (vaak zelf technisch onderlegd) nauw betrokken worden. Hier is sprake van een didactische én
pedagogische werking van de scholengemeenschap. De scholengemeenschap wordt zo méér dan louter een
administratief samenwerkingsverband.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* BLO Mariadal (basisonderwijs) 3320 Hoegaarden

* VBS Mariadal 3320 Hoegaarden

* VBS Sint-Gertrudis 3400 Landen

* VKS De Wegwijzer 3350 Orsmaal-Linter

* VKS De Boskabouters 3320 Meldert-Hoegaarden

* GVB De Bron 3440 Budingen-Zoutleeuw

* GVB Vroenhof 3300 Kumtich-Tienen

* VBS Sint-Martinus 3210 Lubbeek

* VBS Immaculata 3300 Tienen

* GBS Boutersem 3370 Boutersem

* Secundair Onderwijs VIA 3300 Tienen

7. Techniek = overall
algemeen thema : technologie
beschrijving : De deelnemende basisscholen willen in dit project de technologische opvoeding als afzonderlijk vak

(buiten wereldoriëntatie) oprichten en vergelijken met een sterk uitgebouwde technologische opvoedingscomponent
binnen wereldoriëntatie. Verschillende activiteiten rond technologie worden uitgewerkt. De scholen zullen onderzoe-
ken welke effecten (voor- en nadelen) en invloeden die activiteiten hebben op de technische vaardigheid van de
kinderen en op het keuzegedrag.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* BSGO Het Centrum 2300 Turnhout

* GBS Voorheide 2370 Arendonk

* GBS Hei-einde 2350 Vosselaar

* VBS Groot Vorst 2430 Laakdal

* VBS De Schatkist 2235 Westmeerbeek

* VBS De Parel 2460 Lichtaart

* VBS Windekind 2290 Vorselaar

* VBS Zwaneven 2360 Oud-Turnhout

* VBS St-Clara 2370 Arendonk

* VBS De Toverboom 2440 Geel

* KHK Turnhout 2300 Turnhout

* KHK Vorselaar 2290 Vorselaar

8. ’t Scharnier

algemeen thema : talentontwikkeling

beschrijving : Het project richt zich tot verschillende scholen van verschillende niveaus (buitengewoon en gewoon
basisonderwijs, buitengewoon en gewoon secundair onderwijs, hoger onderwijs). Bedoeling is een methodologie te
ontwikkelen over hoe schoolkansarmoede het best aangepakt kan worden. De scholen zullen proberen door
leerbegeleiding thuis de ouders er meer bij te betrekken. Aspirant-leerkrachten of sociaal verpleegkundigen worden
ingeschakeld - onder begeleiding van het projectteam – om kennis te maken met de problematiek. Het project wil uit
de ervaringen in de kansarme gezinnen ook aanzetten geven tot structurele veranderingen in de school.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Basisschool van het Gemeenschapsonderwijs Brugge-Centrum 8000 Brugge

* Basisschool De Lisblomme 8380 Lissewege

* Middenschool van het Gemeenschapsonderwijs Maerlant 8370 Blankenberge

* KTA Brugge – St.-Michiels 8200 Sint-Michiels

* O.-L.-V. Ter Duinen 8301 Knokke-Heist

* St.-Pieterscollege/St.-Jozefshandelsschool 8370 Blankenberge

* VTI Brugge 8000 Brugge
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9. Gewoon buitengewoon
algemeen thema : beleidsvoerend vermogen; talentontwikkeling
beschrijving : Dit project werkt aan een betere aansluiting van gewoon op buitengewoon basisonderwijs binnen de

mogelijkheden van de scholengemeenschap basisonderwijs-buitengewoon basisonderwijs. Het is de bedoeling om alle
leerlingen op basis van hun talenten zo ver mogelijk te krijgen. Voor de realisatie worden acties ondernomen op alle
niveaus : school, leerkracht, leerling en scholengemeenschap. Op het leerlingenniveau werken de scholen met
gedifferentieerde leertrajecten die vertrekken vanuit duidelijke operationele doelen, gekoppeld aan interne en externe
professionalisering van leerkrachten. De aansturing wordt formeel geregeld op het niveau van de scholengemeenschap.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* VBS Rodenburg 8510 Marke

* VBS Bellegem 8510 Bellegem

* VBS Sint-Theresia 8510 Rollegem

* Centrumschool 8510 Marke

* VLS voor Buitengewoon Onderwijs De Bloesem 8500 Kortrijk

* VLS voor Buitengewoon Onderwijs De Brug 8500 Kortrijk

* VBS voor Buitengewoon Onderwijs Bemok 8500 Kortrijk

10. Accent op kleurrijk talent
algemeen thema : talentontwikkeling
beschrijving : In dit project willen de deelnemers intercultureel onderwijs aanpakken vanuit de bodem. Via een

sterk uitgewerkt inschrijvingsbeleid willen ze de diversiteit van de leerlingenpopulatie bevorderen en een sterk
uitgebouwde leerlingenbegeleiding (crisisopvang, eerstelijnsopvang …) opzetten. Het laatste deelproject wil de
opgebouwde knowhow (zorgbeleid in het algemeen, intercultureel onderwijs in het bijzonder) delen met een brede
waaier aan interne en externe partners op alle onderwijsniveaus.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Onze-Lieve-Vrouw van de Ham-Instituut – AEG (secundair
onderwijs)

2800 Mechelen

* Onze-Lieve-Vrouw van de Ham-Instituut (secundair onderwijs) 2800 Mechelen

11. De brug
algemeen thema : talentontwikkeling
beschrijving : Het project vertrekt van de aansluiting van basisonderwijs op secundair onderwijs en betrekt daarbij

de problematiek van anders leren en van technologische opvoeding. Hier werken de scholen met initiatieven rond de
overgang van basisonderwijs naar secundair onderwijs en didactische werkvormen. Ze stemmen de leerplannen van
verschillende niveaus en richtingen op elkaar af, en het secundair onderwijs en basisonderwijs werken samen rond
technologische opvoeding.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* KTA van het gemeenschapsonderwijs 9820 Merelbeke

* GILKO (gemeentelijke basisschool) 9820 Merelbeke

* BSGO De Linde 9820 Merelbeke

* MPI De Oase 9000 Gent

12. Zelfsturende teams
algemeen thema : beleidsvoerend vermogen
beschrijving : Dit project is een voorbeeld van professioneel management. Scholen willen door zelfsturende teams

op te zetten de leerkrachten er in team voor verantwoordelijk maken om de gestelde doelen te bereiken. Ze willen
onderzoeken hoe die leerkrachtenteams zichzelf kunnen sturen. Zelfsturende teams worden onder andere opgezet
binnen vakoverschrijdende (project)werking in algemeen secundair onderwijs, technisch secundair onderwijs en
beroepssecundair onderwijs (begeleid zelfstandig leren in open leercentrum, vrije ruimte derde graad, geïntegreerd
proefteam).

deelnemende onderwijsinstellingen :

* De Pleinschool A 8500 Kortrijk

* De Pleinschool B 8500 Kortrijk

* De Pleinschool C 8500 Kortrijk

* De Pleinschool D 8500 Kortrijk

13. Uitbouw van een doorzichtig, flexibel en beroepsgericht opleidingsaanbod binnen het tertiair onderwijs in
social profit en lichaamszorg

algemeen thema : leren en werken
beschrijving : Dit project wil samenwerkingsverbanden creëren tussen instellingen van deeltijds beroepssecundair

onderwijs, volwassenenonderwijs en vierde graad beroepssecundair onderwijs. Tevens willen de deelnemers ook het
instroombeleid harmoniseren en professionaliseren, het doorstroombeleid vanuit een geïntegreerde visie uitwerken
met coherente en complementaire leerwegen en ook de uitstroom afhankelijk van de behoeften op het werkveld
optimaliseren.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* HIVSET, Hoger Instituut voor Verpleegkunde Sint-Elisabeth 2300 Turnhout

* Instituut Heilig Graf 2300 Turnhout

47426 BELGISCH STAATSBLAD — 18.09.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



14. Competentieontwikkelend leren in haarzorg/haarstilist
algemeen thema : talentontwikkeling; leren en werken
beschrijving : In dit project willen de deelnemers leerlijnen (waar de groei in competentie zichtbaar wordt

gemaakt) ontwikkelen voor de studierichting haarzorg/haarstilist. Bovendien willen ze een portfolio ontwikkelen voor
competentieontwikkeling via integrale opdrachten en een instrument uitbouwen voor de rapportering van de
competentieontwikkeling in haarzorg/ haarstilist.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* VISO (secundair onderwijs) 8800 Roeselare

* Sint-Anna-instituut (secundair onderwijs) 9900 Eeklo

15. Onderwijs op maat van lerenden (kansen van het tertiair onderwijs)
algemeen thema : leren en werken
beschrijving : Dit project wil het onderwijsaanbod binnen een groter samenwerkingsverband (bij aanvang

scholengemeenschap en hoger onderwijs, later ook met het avondonderwijs, het stadsbestuur en bedrijven) organiseren
zodat de lerende altijd een kans op doorstromen krijgt. De lerende kan op die manier de ideale vooropleiding krijgen
om zo de juiste plaats te vinden binnen het bedrijfsleven.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Katho 8500 Kortrijk

* Hitek 8500 Kortrijk

* Sint-Amandscollege 2 8500 Kortrijk

16. Pont
algemeen thema : talentontwikkeling
beschrijving : Het project sluit aan bij beide aspecten van anders leren en anders evalueren, zowel voor algemene

vakken als voor technische en praktijkvakken, in alle graden technisch secundair onderwijs en beroepssecundair
onderwijs. Nieuw is dat leerlingen een VCA-attest (= veiligheid, gezondheid en milieu checklist aannemers) kunnen
behalen binnen het reguliere onderwijs.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Provinciaal Instituut Burgemeester Van Driessche 9220 Hamme

17. Accent op stedelijk talent
algemeen thema : talentontwikkeling
beschrijving : Dit project omvat vijf deelprojecten. Voor elk deelproject hebben zich een aantal scholen, verspreid

over Vlaanderen, geëngageerd. Een eerste deelproject maakt een instap in een driejarige eerste graad mogelijk. In het
tweede deelproject wil men door een schakelklas op te zetten (na de eerste graad) de startkansen van jongeren in de
tweede graad optimaliseren. Andere deelprojecten willen een flexibele invulling voor een tweejarig leertraject eerste
graad A- en B-stroom uitwerken. Het laatste deelproject wil een aangepast individueel vervolgtraject voor de
ex-anderstalige nieuwkomer opzetten.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Instituut Immaculata 3600 Genk
* Kunstschool 3600 Genk
* Onze-Lieve-Vrouwlyceum 3600 Genk
* Onze-Lieve-Vrouwlyceum – eerste graad 3600 Genk
* Regina Mundi 3600 Genk
* Sint-Jan Berchmanscollege 3600 Genk
* Sint-Jan Berchmanscollege – eerste graad 3600 Genk
* Sint-Jozefinstituut 3600 Genk
* Technisch Instituut Sint-Lodewijk 3600 Genk
* Technisch Instituut Sint-Lodewijk 3600 Genk
* Sint-Norbertusinstituut 2000 Antwerpen
* Instituut Maris Stella – Sint-Agnes 2140 Borgerhout
* Van Celstinstituut TSO 2000 Antwerpen
* Sint-Willebrord – Heilige Familie 1ste graad 2600 Berchem
* Sint-Willebrord – Heilige Familie 2600 Berchem
* Onze-Lieve-Vrouwe-Instituut 9000 Gent
* Hoger Technisch Instituut Sint-Antonius 9000 Gent
* Vrij Instituut voor Secundair Onderwijs – Gent 9030 Mariakerke

18. Meer werk(ervaring) voor CDO-leerlingen en synergie CDO en CVO
algemeen thema : leren en werken
beschrijving : In dit project willen de deelnemers de werkervaring van jongeren vergroten, knowhow verwerven

bij het samenwerken met uitzendkantoren, knowhow opbouwen over de synergie deeltijds beroepssecundair
onderwijs en volwassenenonderwijs, opleidingsprogramma’s en beoordelingsproeven afstemmen op elkaar en een
leerlingenvolgsysteem aanpassen.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* CDO Zuid (SPIA CDO Zuid) 2600 Berchem

* SCVO-N Nijverheidsschool 2000 Antwerpen
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19. L2W3
algemeen thema : talentontwikkeling; leren en werken
beschrijving : Dit project is ontstaan uit een zoekproces naar een meer optimale organisatie van het volledige

bovenbouwonderwijs. De deelnemers willen het onderwijsaanbod herstructureren in belangstellingsgebieden. Om te
vermijden dat oude beschotten door nieuwe worden vervangen, wil men zo veel mogelijk bruggen creëren tussen de
verschillende belangstellingsgebieden. L2W3 slaat op het uitbouwen van een leef- en leergemeenschap (een brede
vorming die het theoretische overstijgt) Wetenschappen met het accent op de derde graad. Bovendien willen de scholen
samenwerkingsverbanden met de socio-economische partners opzetten.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Sinte-Lutgartinstituut 3580 Beringen

* Sint-Jozefscollege 3580 Beringen

* Vrij Technisch Instituut 3580 Beringen

* Middenschool Sint-Jan 3580 Beringen

* O.-L.-Vrouwinstituut 3583 Paal

* Middenschool Onbevlekt Hart van Maria 3560 Lummen

* Instituut Onbevlekt Hart van Maria 3560 Lummen

* Vrij Technisch Instituut/Centrum voor Deeltijds Onderwijs 3580 Beringen

20. Competentieontwikkelend leren in de praktijk
algemeen thema : talentontwikkeling; leren en werken
beschrijving : Dit project wil leerlijnen en doelen voor integrale opdrachten ontwikkelen. De integrale opdrachten

beogen competentieontwikkelend leren in sociale en technische wetenschappen in de tweede en derde graad te
realiseren. Daarbij moet een portfolio het mogelijk maken dat de leerling, het leerkrachtenteam en de ouders de groei
in competentie kunnen volgen over de tweede en derde graad sociale en technische wetenschappen heen.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Kogeka 8 Sint Maria Instituut (secundaire school) 2440 Geel

* Sint Godelievecollege (secundaire school) 8470 Gistel

* Annuntiata-instituut (secundaire school) 8630 Veurne

21. Overgang van basis- naar secundair onderwijs : continuïteit van zorg en methodiek
algemeen thema : beleidsvoerend vermogen
beschrijving : Doel van dit project is zorg en methodiek aan elkaar koppelen door de zorglijn van basisonderwijs

naar secundair onderwijs en het projectmatig werken vanuit het basisonderwijs door te trekken naar het secundair
onderwijs. De scholen doen een nulmeting om de leerwinst te kunnen meten. De expertise vanuit het basisonderwijs
wordt doorgetrokken naar het secundair onderwijs.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Don Bosco Groenveld 3001 Heverlee

* Eerstegraadsschool MISOL 3000 Leuven

* Heilige Drievuldigheidscollege 3000 Leuven

* Heilig Hartinstituut – Lyceum 3001 Heverlee

* Heilig Hartinstituut – Pedagogische Humaniora 3001 Heverlee

* Heilig Hartinstituut – Technisch Onderwijs 3001 Heverlee

* Miniemeninstituut 3000 Leuven

* Paridaensinstituut 3000 Leuven

* Sancta Maria-instituut en vestigingsplaats Mater Dei 3000 Leuven

* Sint-Albertuscollege – Haasrode 3001 Heverlee

* Sint-Franciscusinstituut 3000 Leuven

* Sint-Jozefinstituut 3010 Kessel-Lo

* Sint-Pieterscollege 3000 Leuven

* Vrije Middenschool Leuven 3000 Leuven

* Vrije Technisch school Leuven 3000 Leuven

* BuSO Ter Bank 3001 Heverlee

* BuSO Ten Desselaer 3360 Lovenjoel

* BuSO Windekind 3000 Leuven

* Ziekenhuisschool Gasthuisberg 3001 Heverlee

* Vrije Basisschool – Ch. Deberiotstraat 3000 Leuven

* Vrije Basisschool – Janseniusstraat 3000 Leuven

* Vrije Basisschool – Mechelsevest 3000 Leuven

* Vrije Lagere School – Oude Markt en Minderbroedersstraat 3000 Leuven
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* Vrije Basisschool BuO 3000 Leuven

* Vrije Lagere School – Sint-Jacobsplein 3000 Leuven

* Vrije Basisschool – Groenveldstraat 3001 Heverlee

* Vrije Basisschool BuO 3001 Heverlee

* Vrije Lagere School - Martelarenlaan 3010 Kessel-Lo

* Vrije Basisschool 3360 Korbeek-Lo

* Vrije Lagere School De Kraal 3020 Herent

* Vrije Basisschool De Kraal 3020 Herent

* Vrije Lagere School 3001 Heverlee

* Vrije Basisschool – Waversebaan 3001 Heverlee

* Vrije Basisschool – Egenhovenweg 3001 Heverlee

* Vrije Basisschool – Geldenaaksebaan 3001 Heverlee

* Vrije Lagere School 3001 Heverlee

* Vrije Basisschool 3020 Veltem-Beisem

* Vrije Basisschool 3050 Oud-Heverlee

* Vrije Basisschool 3051 Sint-Joris-Weert

* Vrije Basisschool 3060 Bertem

* Vrije Basisschool – Abdij Vlierbeek 3010 Kessel-Lo

* Vrije Basisschool – Heidebergstraat 3010 Kessel-Lo

* Vrije Lagere School – Patroonschapstraat 3010 Kessel-Lo

* Vrije Basisschool – Bosstraat 3012 Wilsele

* Vrije Basisschool – Albert Woutersstraat 3012 Wilsele

* Vrije Basisschool 3018 Wijgmaal (Bt.)

* Vrije Basisschool 3220 Holsbeek

* Vrije Basisschool 3221 Nieuwrode

22. Een centrum voor leren en werken

algemeen thema : leren en werken

beschrijving : Dit project is een netoverschrijdend samenwerkingsverband dat een voltijdse structuur wil
uitbouwen met een bijzondere aandacht voor de niet-gekwalificeerde uitstroom naar de arbeidsmarkt. De deelnemers
willen de problemen en behoeften in Antwerpen grootschalig aanpakken door een gemeenschappelijk loket (binnen
leren en werken) op te zetten, waar de drie systemen naast elkaar voorkomen om zo voldoende uitwisseling mogelijk
te maken.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* CDO TNA 2000 Antwerpen

* CDO TI Don Bosco Hoboken 2660 Hoboken

* CDO Noord 2060 Antwerpen

* SYNTRA-AB Campus Metropool 2018 Antwerpen

* CDO Zuid 2600 Antwerpen

23. Maak het met technologie

algemeen thema : technologie; talentontwikkeling

beschrijving : Doel van dit project is het technologie leren bij leerlingen in het basisonderwijs te verstevigen met
het oog op het bewust worden van belangstellingsgebieden en anders kiezen. De nascholingen van de leerkrachten van
het basisonderwijs, en het ontwikkelen van nieuwe didactische technologische opvoedingspakketten vinden plaats in
samenwerking met een technische school.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Gemeentelijk Technisch Instituut 9120 Beveren

* Gemeentelijke Basisschool De Toren 9120 Melsele

* Gemeentelijke Basisschool De Oogappel 9120 Vrasene

* Gemeentelijke Basisschool De Droomwolk 9130 Kieldrecht

* Gemeentelijke Basisschool De Zeppelin 9120 Haasdonk

* Gemeentelijke Basisschool Kallo 9120 Kallo

* Gemeentelijke Basisschool Bosdamlaan 9120 Beveren

* Gemeentelijke Basisschool Lindenlaan 9120 Beveren
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24. Integrale begeleiding van de leerling via verticale werklijn basisonderwijs-secundair onderwijs-tewerkstelling

algemeen thema : technologie; talentontwikkeling; leren en werken

beschrijving : Via dit project willen de participanten evolueren naar een brede middenschool en tevens een andere
organisatie van het aanbod in de bovenbouw bewerkstelligen. Verschillende initiatieven worden genomen om zo te
werken aan een imagocorrectie van het technisch onderwijs. Drie deelprojecten worden uitgewerkt. Het eerste
deelproject beoogt de pedagogische en didactische expertise van het basisonderwijs te laten doorstromen naar het
secundair onderwijs. Het tweede deelproject is gericht op het afbouwen van de beschotten tussen de verschillende
onderwijsvormen (studieaanbod herorganiseren op basis van belangstellingsgebieden, bepaalde studierichtingen van
het technisch secundair onderwijs en het algemeen secundair onderwijs samen organiseren). Het laatste deelproject wil
een win-win samenwerking uitbouwen tussen de onderwijs- en bedrijfswereld.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Vrij Technisch Instituut 8400 Oostende

* Onze-Lieve-Vrouwecollege 8400 Oostende

* Sint-Jozefinstituut 8400 Oostende

* Sint-Lutgardisinstituut 8400 Oostende

* Basisschool – Lijsterbeslaan 8400 Oostende

* Basisschool – Aartshertogstraat 8400 Oostende

* Basisschool- Aartshertoginnestraat 8400 Oostende

* Basisschool – Gerststraat 8400 Oostende

* Basisschool – Kaaistraat 8400 Oostende

* Basisschool- Stanleylaan 8400 Oostende

* Sint-Andreas Middenschool 8400 Oostende

* GVBS De Rietzang BLO 8470 Zevekote

* BuSO Ter Strepe 8430 Middelkerke

* Basisschool – Schapenstraat 8400 Oostende

* Basisschool – Steense Dijk 8400 Oostende

* Vrije Lagere School Westdiep 8400 Oostende

* Vrije Basisschool Duinen 8450 Bredene

* Vrije Basisschool – Heilige Familie 8460 Oudenburg

25. Overbruggen

algemeen thema : talentontwikkeling

beschrijving : Met het eerste deelproject tien voor taal willen de deelnemers de doorstroming optimaliseren voor
taalzwakke leerlingen (anderstalige nieuwkomers, leerlingen die als thuistaal niet het Nederlands hebben en
taalzwakke autochtonen).

Het tweede deelproject vier op één rij wil de doorstroming van het basisonderwijs naar het secundair onderwijs
optimaliseren door een niveauoverstijgende vierjarige cyclus op te richten (de derde graad basisonderwijs en eerste
graad secundair onderwijs worden samengezet).

Het derde deelproject blokken wil bereiken dat leerlingen met diverse leerstijlen en leercompetenties via
aangepaste werkvormen toch succesvol het secundair onderwijs doorlopen.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Basisschool De Pijl 2060 Antwerpen

* Middenschool Antwerpen 2060 Antwerpen

* Koninklijk Atheneum Antwerpen 2060 Antwerpen

* Koninklijk Atheneum Hoboken 2660 Hoboken

* Parkschool SO 2610 Wilrijk

* Parkschool Ieperman 2610 Wilrijk

* Koninklijk Atheneum Berchem 2600 Berchem

* Basisschool De Kring 2600 Berchem

* Basisschool De Schakel 2660 Hoboken

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 betreffende de organisatie
van tijdelijke projecten in het basis- en secundair onderwijs

Brussel, 23 juni 2006.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

Y. LETERME

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

F. VANDENBROUCKE
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BIJLAGE II
1. Zelfstandig leren bevorderen door ICT- en vakkenintegratie : de olievlek
algemeen thema : talentontwikkeling; leren en werken
beschrijving : De participanten in dit project hebben al veel ervaring opgedaan in het gebruik van nieuwe

werkvormen. Ze werken met vakkenintegratie in de vakken : economie, aardrijkskunde, biologie, wetenschappelijk
werk, technologische opvoeding en fysica. Hier wordt gebouwd aan een concrete en bruikbare integratie van
informatie- en communicatietechnologie voor leerlingen en leerkrachten. Leerlingen leren hierdoor begeleid
zelfstandig leren : elk in zijn eigen tempo en onder individuele begeleiding. Leerkrachten groeien in hun opdracht als
teamspeler en coach.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Middenschool van het Gemeenschapsonderwijs 2390 Malle

* Koninklijk Atheneum 2390 Malle

* Basisschool ’t Park 2390 Malle
2. 4L4us (levenslang leren voor leerlingen en leerkrachten)

algemeen thema : talentontwikkeling; leren en werken
beschrijving : De scholen plannen de competenties van leerlingen technisch secundair onderwijs en beroepsse-

cundair onderwijs te versterken door levensecht onderwijs in algemene vakken en door contacten met het
bedrijfsleven. Ze willen een intensief nascholingsbeleid voeren in samenwerking met de bedrijfswereld. Verschillende
acties worden ondernomen om het levenslang leren te bevorderen, zowel bij de leerlingen als bij de leerkrachten.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Koninklijk Atheneum - Redingenhof (secundaire school) 3000 Leuven

* Koninklijk Atheneum - Deeltijds onderwijs (secundaire school) 3000 Leuven

3. Projectonderwijs in TSO en BSO
algemeen thema : technologie; leren en werken
beschrijving : Het deelproject mobiele schooltjes is zeer bekend. De scholen werken aan competentiegericht leren

binnen een krachtige leeromgeving in technisch secundair onderwijs en beroepssecundair onderwijs. Ze werken heel
goed samen met de nijverheid wat leidt tot krachtig projectmatig onderwijs met internationale contacten. Binnen dit
project wil men alle kinderen uit het basisonderwijs uit de regio laten kennismaken met techniek in de schoolateliers
in het kader van technologische opvoeding. Bovendien willen de participanten praktische workshops uitbouwen in
samenwerking met het sensibilisatieteam van de vzw mobilschool.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Katholieke Hogeschool Limburg (cel Kunststoffen) 3590 Diepenbeek

* Mariaburcht Stevoort-Hasselt 3512 Stevoort

* Technisch Instituut Overpelt 3900 Overpelt

* Gemeentelijke Secundaire School Munsterbilzen 3740 Munsterbilzen

4. Leren leren en leren kiezen in een verticaal en horizontaal continuüm
algemeen thema : talentontwikkeling
beschrijving : Dit project heeft als doel leerlingen sleutelcompetenties te doen verwerven via competentiegericht

onderwijs van kleuterschool tot einde secundair onderwijs. Het onderwijsaanbod wordt in de scholengroep op een
flexibele wijze georganiseerd zodat individuele leertrajecten mogelijk worden en zo veel mogelijk leerlingen een
kwalificatie halen. Acties worden opgezet om techniek en technologische opvoeding tot volwaardige vormingscom-
ponenten uit te bouwen. Elke leraar binnen de scholengroep heeft inspraak in zijn totaalopdracht via functiebeschrij-
vingen, functioneringsgesprekken en functiegesprekken. Op die manier wil men groeien naar een schoolopdracht voor
de leraar.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Vrije Lagere School 3290 Diest

* Vrije Kleuterschool 3290 Diest

* Vrije Lagere School voor Buitengewoon Onderwijs 3290 Diest

* Diocesane Middenschool 3290 Diest

* Sint-Jan Berchmanscollege 3290 Diest

* Vrij Technisch Instituut Mariëndaal 3290 Diest

5. VOSmin
algemeen thema : talentontwikkeling; leren en werken
beschrijving : Dit project werkt rond het verminderen van de ongekwalificeerde leerlingenuitstroom en de

voortijdige schooluitval. De participanten gebruiken daarbij een leerlinggerichte methodiek (de leerling bepaalt mee
het leerproces) en een aangepaste leeromgeving (contractwerk, hoekenwerk, open leercentrum). Op die manier willen
ze komen tot het verhogen van het welbevinden bij de leerlingen. Daarnaast werken ze ook aan een meer
maatschappelijke relevante invulling van de algemene en technische vakken in het beroepsonderwijs en in de
onthaalklas voor anderstalige nieuwkomers.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Stedelijk Lyceum Linkeroever 2050 Antwerpen

* Stedelijke Middenschool 12 2040 Antwerpen

* Stedelijk Instituut voor Handel en Administratie 2000 Antwerpen
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* Stedelijk Instituut voor Sierkunsten en Ambachten 2000 Antwerpen

* Koninklijke Balletschool Antwerpen 2000 Antwerpen

* Stedelijk Lyceum 2000 Antwerpen

* Stedelijk Handelsinstituut 2170 Merksem

* Stedelijke Middenschool 3 – De Beeldekens 2060 Antwerpen

* CDO-Noord 2060 Antwerpen

* SM1-SMIQ 2018 Antwerpen

* SISOII Marco Polo 2060 Antwerpen

* Stedelijke Handelsschool SISOII 2100 Deurne

* Stedelijk Lyceum SISOIII 2100 Deurne

6. Talentontwikkeling van 2,5 tot 18
algemeen thema : talentontwikkeling; technologie
beschrijving : In dit project zetten de deelnemers hun Accent op talent-werking verder : een gestructureerde

onderwijsvernieuwing met als doel het creëren van een zo efficiënt mogelijke leeromgeving voor elke individuele
leerling. Dat moet de leerlingen toelaten talenten te ontdekken en maximaal te ontwikkelen. Daarnaast willen de
scholen een geïntegreerde leerlijn technologie uitwerken in het basisonderwijs met aanknopingspunten naar het
secundair onderwijs. Bovendien willen ze werken met een niveauoverschrijdende portfolio met het oog op een
optimale schoolloopbaanbegeleiding.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* KA van het Gemeenschapsonderwijs 2440 Geel

* Middenschool van het Gemeenschapsonderwijs 2440 Geel

* Basisschool van het Gemeenschapsonderwijs De Luchtballon 2440 Geel

* Stedelijke Basisschool Larum 2440 Geel

7. Talenten (H)erkennen
algemeen thema : talentontwikkeling
beschrijving : Dit project is sterk gericht op het anders kiezen. De scholen willen een betere studiekeuze bereiken

door een brede middenschool uit te werken en het onderwijsaanbod te herstructureren in belangstellingsgebieden in
de tweede en derde graad. Ze willen leraars verder professionaliseren en als teamspelers laten fungeren door vak- en
overleggroepen op te zetten (zowel verticaal als horizontaal). Ten slotte willen ze dat elke leerling tegen het einde van
het secundair onderwijs het zelfstandig leren als basiscompetentie heeft verworven.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Sint-Maarten Middenschool 9120 Beveren

* Sint-Maarten Bovenschool 9120 Beveren

* Gemeentelijk Technisch Instituut 9120 Beveren

8. Bloemen groeien niet door er aan te trekken
algemeen thema : talentontwikkeling; leren en werken
beschrijving : De didactische vernieuwing in deze scholen concentreert zich op het creëren van een krachtige

leeromgeving voor jongeren in beroepssecundair onderwijs en technisch secundair onderwijs. Ze doen dat door meer
projectmatig te werken, PAV (project algemene vakken) en de technische en praktische vakken beter op elkaar af te
stemmen, en te zorgen voor degelijke stages en gelegenheden tot werkplaatsleren. Na twee jaar is al duidelijk dat die
veranderingen zorgen voor meer leerplezier, meer motivatie en minder vervroegde uitstroom van de leerlingen. In de
proeftuinen willen de scholen de werking voortzetten en ze willen de werking uitbreiden naar andere studierichtingen
en andere onderwijsniveaus. Om de waterval en de daarmee gepaard gaande ontgoocheling en demotivatie bij
leerlingen tegen te gaan, is een goede studiekeuze en studieoriëntering noodzakelijk. Dat mag niet uitgesteld worden
tot de jongere veertien jaar is, maar moet starten in de basisschool. Daarom zal de school samenwerken met
basisscholen uit de regio. In de loop van de volgende jaren zullen doe-activiteiten voor de basisschool ontwikkeld
worden die de kennis van en de zin in technologie vergroten. Daarnaast zal een beter overleg tussen leerkrachten
basisonderwijs en secundair onderwijs ertoe leiden dat de onderwijsniveaus beter bij elkaar aansluiten en dat er een
betere begeleiding bij de studiekeuze wordt aangeboden.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* KTA Dendermonde 9200 Dendermonde

* BS ’t Vlasbloempje 9200 Grembergen

* BS Atheneum Dendermonde 9200 Dendermonde

* BS De Bijenkorf 9200 Sint -Gi l l i s -
Dendermonde

* BS De Veerman 9220 Hamme

* MS Zwijveke 9200 Dendermonde

* MS De Veerman 9220 Hamme

9. De A(ntwerpse)-tuin
algemeen thema : talentontwikkeling; leren en werken
beschrijving : De betrokkenen werken aan : de schoolse achterstand en uitval verkleinen, de leermotivatie

verhogen, levenslang leren stimuleren, beschotten afbouwen, het aantal gekwalificeerde leerlingen vergroten door
anders sturen, leren en kiezen. Dit project bouwt al enkele jaren aan een intense samenwerking tussen basis- en
secundair onderwijs. De scholen doen dat via een continu nascholingssysteem binnen de scholengemeenschap, ze

47432 BELGISCH STAATSBLAD — 18.09.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



betrekken er elk jaar nieuwe leerkrachten bij zodat de innovatie jaarlijks een groter draagvlak krijgt. Ze stimuleren de
naadloze overgang van het basisonderwijs naar het secundair onderwijs door autonome middenscholen die qua
pedagogische en didactische aanpak aansluiten bij het basisonderwijs. Ze werken aan een uitgewerkte schoolloop-
baanbegeleiding, gebaseerd op de gelijkwaardigheid van competenties en leerdomeinen.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Campus Quellin 2018 Antwerpen

* SM 9 2020 Antwerpen

* SITO 5 2020 Antwerpen

* SITO 7 2018 Antwerpen

* SPIA 2020 Antwerpen

* SISO 2020 Antwerpen

* SITHI@ 2018 Antwerpen

* CDO Zuid 2600 Berchem

* SM 10 (SGN) 2050 Antwerpen

* SISO 2 Marcopolo (SGN) 2060 Antwerpen

* LS De Wereldschool 2018 Antwerpen

* BS De Blokkendoos 2020 Antwerpen

* BS De Polderstadschool 2660 Hoboken

* BS De Wereldreiziger 2018 Antwerpen

* BS De Piramide 2020 Antwerpen

* BS De Molen 2660 Hoboken

* BS ’t Baeckelandje 2660 Hoboken

* BS De Kangeroe 2100 Deurne

* BS Het Kompas 2660 Hoboken

* LS De Floraschool 2140 Borgerhout

* BS School aan de Stroom 2050 Antwerpen

* KS De Romeintjes 2660 Hoboken

* KS ’t Zwaantje 2660 Hoboken

* SIBSO 4 2020 Antwerpen

10. Bree als Leerstad
algemeen thema : talentontwikkeling; leren en werken
beschrijving : De initiatiefnemers werken aan sleutelcompetenties in een brede eerste graad en aan beroepsgerichte

competenties in de tweede en derde graad. Dat willen ze bereiken door verschillende deelprojecten : competentieleren
in verschillende vakken, competentieleren in verschillende vakdoorbrekende projecten (zoals een tuin ontwerpen,
voorstellen en uitwerken voor andersvaliden), werkplekleren in de praktijk en competentieleren voor leraren. Ze
hebben een zeer sterk extern netwerk uitgebouwd, zowel met de onderwijswereld (basisonderwijs, hogeschool en
internationale partnerscholen) als met de bedrijfswereld.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Instituut Agnetendal Peer 3990 Peer

* Biotechnicum Bocholt 3950 Bocholt

* Middenschool H. Hart 3960 Bree

* Sint-Augustinusinstituut Bree 3960 Bree

* Technisch Instituut Sint-Michiel, vestigingsplaats Bree 3990 Bree

* Technisch Instituut Sint-Michiel, vestigingsplaats Meeuwen 3670 Meeuwen-Gruitrode

11. Meervoudige intelligentie : talenten omzetten in competenties
algemeen thema : talentontwikkeling
beschrijving : De opzet is een verantwoord keuzeproces in de tweede en derde graad stimuleren door contacten

tussen basisonderwijs en secundair onderwijs, en door samenwerking rond technologische opvoeding in basisonder-
wijs en secundair onderwijs. Leerlingen uit het basisonderwijs volgen les in het secundair onderwijs in verschillende
disciplines : van Latijn tot bakkerij en houtbewerking. De scholen willen er steeds meer voor zorgen dat de expertise
(materialen, methodieken) die uitgebouwd werd in het basisonderwijs ingang vindt in het secundair onderwijs.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Bollekensschool 9000 Gent

* Basisschool De Acacia 9000 Gent

* Basisschool De Boomgaard 9000 Gent

* Basisschool De Brug 9030 Mariakerke

* Basisschool De Dialoog 9000 Gent
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* Basisschool De Harp 9000 Gent

* Basisschool De Kleurdoos 9050 Ledeberg

* Basisschool De Letterdoos 9051 Oostakker

* Basisschool De Loods 9000 Gent

* Basisschool De Muze 9000 Gent

* Basisschool De Panda 9000 Gent

* Basisschool De Piramide 9000 Gent

* Basisschool De Regenboog 9032 Wondelgem

* Basisschool D. Van Monckhoven 9000 Gent

* Basisschool De Spiegel 9000 Gent

* Basisschool De Sportschool 9050 Gentbrugge

* Basisschool De Triangel 9000 Gent

* Basisschool De Vlieger 9000 Gent

* Basisschool F. Laurentinstituut 9000 Gent

* Basisschool Groenweelde 9000 Gent

* Basisschool Henri D’Haese 9050 Gentbrugge

* Basisschool Het Trappenhuis 9000 Gent

* Basisschool Klaverdries 9031 Drongen

* Basisschool Ten Berg 9040 Sint-Denijs-Westrem

* Basisschool Westerhem 9040 Sint-Denijs-Westrem

* Oefenschool Wispelberg 9000 Gent

* Basisschool Octopus 9000 Gent

* Basisschool De Sassepoort 9000 Gent

* Atheneum Wispelberg 9000 Gent

* GITO 9040 Sint-Amandsberg

* Secundair Kunstinstituut 9000 Gent

* Hotel- en Bakkerijschool Tweebruggen 9000 Gent

* VIP-school 9000 Gent

* Instituut Bert Carlier 9000 Gent

12. Koopa-project

algemeen thema : talentontwikkeling; technologie; beleidsvoerend vermogen; leren en werken

beschrijving : De deelnemers aan het project willen een volledige reorganisatie van het scholenaanbod in de zin
van een brede eerstegraadsschool en bovenbouwscholen, gegroepeerd volgens studiedomeinen en belangstellingsge-
bieden. Dat moet leiden tot de afbouw van de beschotten, een betere studiekeuze en de opwaardering van technische
opleidingen. Door een planmatige aanpak, een duidelijke visie en een goede communicatie met alle partijen realiseren
de secundaire scholen hier een inhoudelijke en structurele verandering die een betere talentontwikkeling van alle
lerenden mogelijk maakt. De brede eerstegraadsscholen sluiten methodisch beter aan bij de derde graad van het
basisonderwijs en laten leerlingen hun eigen interesses en talenten zelfstandig ontdekken en exploreren. Nadien
kunnen die leerlingen, goed geadviseerd, terecht in een van de bovenbouwscholen die telkens studierichtingen
aanbieden binnen één belangstellingsgebied.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* WICO – 117804 3920 Lommel

* WICO – 48959 3920 Lommel

* WICO – 122853 3910 Neerpelt

* WICO – 39768 3910 Neerpelt

* WICO – 118273 3910 Neerpelt

* WICO – 39776 3910 Neerpelt

* WICO – 47555 3900 Overpelt

* WICO – 39784 3900 Overpelt

* WICO – 39818 3900 Overpelt

* WICO – 39801 3900 Overpelt

* WICO – 39073 3930 Hamont-Achel
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13. Proeftuinproject Sint-Nicolaas
algemeen thema : talentontwikkeling; technologie; beleidsvoerend vermogen
beschrijving : Dit project onderneemt acties om de leervertraging te bestrijden door een uitdagende leeromgeving

te creëren. Er wordt vooral gewerkt aan betere oriëntering van leerlingen binnen het ruime studieaanbod. In de
toekomst zal extra aandacht worden gegeven aan technologie als algemeen vormende component.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Vrije Technische Scholen BSO/TSO en DBSO 9100 Sint-Niklaas

* Vrije Technische Scholen BuSO 9100 Sint-Niklaas

* Technisch Berkenboom-Instituut 9100 Sint-Niklaas

* Technisch Instituut Sint-Carolus 9100 Sint-Niklaas

* Sint-Carolus I 9100 Sint-Niklaas

* Technisch Instituut Sint-Isidorus 9100 Sint-Niklaas

* Instituut O.-L.-Vrouw Onbevlekt Ontvangen 9100 Sint-Niklaas

* Instituut Heilige Familie-Secundair 9100 Sint-Niklaas

* Sint-Jozef-Klein-Seminarie 9100 Sint-Niklaas

* Sint-Jozef 9100 Sint-Niklaas

* Sint-Jozef 2 9100 Sint-Niklaas

* Humaniora O.-L.-Vrouw-Presentatie 9100 Sint-Niklaas

* Instituut Berkenboom 9100 Sint-Niklaas

* O.-L.-Vrouw-Presentatie-Instituut 9100 Sint-Niklaas

* Instituut Sinte-Amelberga 9140 Temse

14. De ideale schoolstructuur als epicentrum van krachtige niveau- en netoverschrijdende onderwijsactiviteiten
algemeen thema : talentontwikkeling; leren en werken; beleidsvoerend vermogen
beschrijving : Dit project werkt verder aan een volledige reorganisatie van het scholenaanbod. De volgende

structuur wordt binnen de scholengemeenschap opgezet : eerstegraadsscholen en bovenbouwscholen die het
onderwijsaanbod in belangstellingsgebieden herstructureren. De bovenbouwscholen hebben een zeer goed extern
netwerk uitgebouwd met de bedrijfswereld. Door een inhoudelijke en structurele verandering op te zetten binnen de
scholengemeenschap maken zij een betere talentontwikkeling van lerenden mogelijk.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* College Heilig Kruis – Sint-Ursula 1 3680 Maaseik

* College Heilig Kruis – Sint-Ursula 2 3680 Maaseik

* Technisch Instituut Sint-Jansberg 3680 Maaseik

* Technisch Instituut Sint-Jansberg Eerste graad 3680 Maaseik

* Instituut Heilig Graf 3640 Kinrooi

15. Dicht de kloof
algemeen thema : talentontwikkeling
beschrijving : Dit project heeft zich binnen Accent op talent vooral gericht op het ontwikkelen van een

doelstellingenrapport, waarbij ook de attitudes van de leerling mee opgenomen worden. Binnen het project willen de
deelnemers zich ook focussen op een betere doorstroming tussen basisonderwijs en secundair onderwijs. Dat zal leiden
tot andere didactische werkvormen in het secundair onderwijs waardoor de talenten van jongeren beter georiënteerd
en ontwikkeld kunnen worden.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* Basisschool Gemeenschapsonderwijs Oostende-Centrum 8400 Oostende

* Basisschool Gemeenschapsonderwijs Stene 8400 Oostende

* Basisschool Gemeenschapsonderwijs Vogelzang 8400 Oostende

* Basisschool Gemeenschapsonderwijs De Vlieger 8400 Oostende

* MPI Gemeenschapsonderwijs De Vloedlijn 8400 Oostende

* Basisschool Gemeenschapsonderwijs Europaschool 8450 Bredene

* Basisschool Gemeenschapsonderwijs Groenendijk 8450 Bredene

* Basisschool Gemeenschapsonderwijs Duinen 8450 Bredene

* Basisschool Gemeenschapsonderwijs De Zeepaardjes 8470 Middelkerke

* Basisschool Gemeenschapsonderwijs De Klimop 8470 Gistel

* Basisschool Gemeenschapsonderwijs Arnoldus 8460 Oudenburg

* Basisschool Gemeenschapsonderwijs Koekelare 8680 Koekelare

* Stedelijke Basisschool Astrid – Van Imschoot 8400 Oostende

* Stedelijke Basisschool August Vermeylen 8400 Oostende

* Stedelijke Basisschool Dokter Eduard Moreaux 8400 Oostende
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* Stedelijke Basisschool Emmery Gevaert 8400 Oostende

* Stedelijke Basisschool Ernest Van Glabeke 8400 Oostende

* Stedelijke Basisschool Hendrik Conscience 8400 Oostende

* Stedelijke Freinetschool De Zonnebloem (Methodeschool) 8400 Oostende

* Maritiem Instituut Gemeenschapsonderwijs 8400 Oostende

* Koninklijk Technisch Atheneum I 8400 Oostende

* Koninklijk Technisch Atheneum II Ensorinstituut 8400 Oostende

* Koninklijk Technisch Atheneum Vesaliusinstituut 8400 Oostende

* Koninklijk Technisch Atheneum Gistel 8470 Gistel

* Koninklijk Technisch Atheneum Koekelare 8680 Koekelare

* Middenschool I Centrum 8400 Oostende

* Middenschool II Stene 8400 Oostende

* Koninklijk Atheneum I Centrum 8400 Oostende

* Koninklijk Atheneum II Stene 8400 Oostende

* School voor Buitengewoon Secundair Onderwijs Ter Zee 8400 Oostende

16. Kwaliteitsgericht (be)sturen
algemeen thema : talentontwikkeling; beleidsvoerend vermogen
beschrijving : Dit project werkt vooral rond competentiegericht leren binnen een krachtige leeromgeving in

technisch secundair onderwijs en beroepssecundair onderwijs, met veel aandacht voor de kwaliteit van de
besturingsprocessen. Er werd reeds een basisonderwijs-secundair onderwijs-fiche ontwikkeld in het kader van een
objectievere leerlingenoriëntering. Geïntegreerde activiteiten leiden tot minigeïntegreerde proeven aan het einde van de
eerste en de tweede graad beroepssecundair onderwijs/technisch secundair onderwijs.

In de nieuwe beroepsafdeling crea en techniek wil men een polyvalente opleiding voor een uitvoerende job in de
dienstensector aanbieden.

deelnemende onderwijsinstellingen :

* VTI-1 9300 Aalst

* VTI-2 (inclusief CDO - Ledebaan) 9300 Aalst

* VTI-3 9300 Aalst

* Sint-Vincentius Vrij Handelsinstituut 9800 Deinze

* Dames van Maria – HTB 9300 Aalst

* Sint-Jozefschool 9420 Erpe-Mere

* VTI-CDO 9300 Aalst

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 betreffende de organisatie
van tijdelijke projecten in het basis- en secundair onderwijs

Brussel, 23 juni 2006.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

Y. LETERME

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

BIJLAGE III

Project Artikel 13, § 1 (1° t/m 3°) Artikel 14, § 1 (1° t/m 25°) Artikel 15, § 1 (1° t/m 3°)

BIJLAGE I :
1 2° - -
2 - - -
3 - - -
4 - - 1°, 3°
5 3° 2°, 3°, 7°, 8°, 10°, 13°, 15°, 16°,

19°, 21°, 23°
1°

6 - - -
7 1°, 3° 1°, 2°, 3°
8 2°, 3° 1°, 9°, 11°, 15°, 16°, 20°, 21°, 23°,

24°
-

9 1°, 3° - 1°
10 - 11°, 13° 1°, 3°
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Project Artikel 13, § 1 (1° t/m 3°) Artikel 14, § 1 (1° t/m 25°) Artikel 15, § 1 (1° t/m 3°)

11 1° 2°, 13°, 19° 1°, 2°
12 - 3°, 13°, 19° 3°
13 - 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 8°, 11°, 13°, 15°,

19°, 20°, 22°, 23°, 24°
-

14 - 3°, 6°, 13°, 15°, 19°, 24°, 25° 1°, 3°
15 - 1°, 2°, 4°, 5°, 6°, 17°, 18°, 19°, 22°
16 - 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 10°, 11°,

13°, 15°, 18°, 19°, 21°, 22°, 23°,
24°, 25°

1°, 3°

17 - 1°, 2°, 3°, 4°, 7°, 8°, 9°, 10°, 13°,
15°, 16°, 18°, 19°, 20° 21°, 23°, 24°

1°, 3°

18 - 11°, 12°, 14° -
19 - 2°, 3°, 8°, 11°, 13°, 15°, 17°, 18°,

19°, 25°
1°, 3°

20 - 3°, 13°, 25° -
21 1°, 2° 1°, 2°, 3°, 4°, 7°, 8°, 9°, 10°, 13°,

15°, 16°, 19°, 20°, 21°, 23°, 24°
1°, 3°

22 - 12°, 14° -
23 - - -
24 1°, 3° 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 9°, 10°, 11°,

13°, 15°, 16°, 17°, 18°, 19°, 20°,
21°, 22°, 23°, 24°, 25°

1°, 3°

25 1°, 3° 1°, 2°, 3°, 4°, 7°, 8°, 9°, 13°, 15°,
16°, 20°, 21°, 22°, 23°, 24°

2°

BIJLAGE 2 :
1 4°, 8°, 10°, 13°, 15°, 17°, 18°, 19°,

21°, 23°
-

2 - - -
3 -2°, 8° -
4 1°, 2°, 3° 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 10°, 13°,

15°, 16°, 17°, 18°, 19°, 20°, 21°,
22°, 23°, 24°, 25°

1°, 3°

5 - 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 7°, 8°, 9°, 10°, 11°,
13°, 15°, 19°, 20°, 22°, 23°, 24°, 25°

1°, 3°

6 - 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 10°,
11°, 12°, 13°, 14°, 15°, 16°, 17°,
18°, 19°, 20°, 21°, 22°, 23°, 24°, 25°

1°, 2°, 3°

7 - 2°, 3°, 8°, 10°, 13°, 15°, 19°, 21°,
23°

-

8 - 1°, 2°, 3°, 4°, 8°, 11°, 13°, 19°, 23°,
24°, 25°

-

9 1° 2°, 3°, 4°, 8°, 9°, 15°, 19°, 20°, 23° 1°
10 - 2°, 13° 1°
11 - 7°, 9° -
12 - 2°, 8°, 13°, 15°, 18°, 19° 3°
13 - 1°, 2°, 3°, 6°, 8°, 10°, 11°, 12°, 13°,

14° 15°, 17°, 18°, 19°, 20°, 22°, 23°,
24°

1°, 3°

14 - 2°, 3°, 8°, 10°, 13°, 15°, 19°, 21°,
23°

-

15 - 2°, 3°, 8°, 10°, 13°, 15°, 19°, 21°,
23°

-

16 1° 2°, 3°, 4°, 8°, 11°, 13°, 15°, 16°, 18°,
19°, 22°, 25°

1°, 3°

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 betreffende de organisatie
van tijdelijke projecten in het basis- en secundair onderwijs

Brussel, 23 juni 2006

De minister-president van de Vlaamse Regering,

Y. LETERME

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

F. VANDENBROUCKE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2006/36352]F. 2006 — 3639
23 JUIN 2006. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’organisation de projets temporaires

dans l’enseignement fondamental et secondaire

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire,
notamment l’article 77quater, § 3;

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné
et des centres subventionnés d’encadrement des élèves, notamment l’article 51quater, § 3;

Vu le décret du 9 décembre 2005 relatif à l’organisation de projets temporaires dans l’enseignement;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 septembre 2004 relatif aux projets d’enseignement « Accent op

talent », modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 février 2005;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 28 avril 2006;
Vu la concertation ayant eu lieu le 19 avril 2006 avec des délégués des pouvoirs organisateurs, suite à l’article 5 de

la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement;
Vu l’avis du Conseil flamand de l’Enseignement, émis le 18 mai 2006;
Vu le protocole n° 597 du 23 juin 2006 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X et de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du comité des services publics
provinciaux et locaux;

Vu le protocole n° 362 du 23 juin 2006 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
coordinateur de négociation visé au décret du 5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans
l’enseignement libre subventionné;

Vu la demande de traitement d’urgence, motivée par la circonstance que la présente réglementation doit être
soumise au sanctionnement par le Parlement flamand avant les vacances parlementaires de 2006, faute de quoi les
projets temporaires ne pourront plus être poursuivis à partir du 1er septembre 2006, ce qui aurait des suites néfastes
pour la politique en matière d’enseignement en général, tout comme pour l’organisation concrète de l’enseignement au
sein des écoles de projets en particulier;

Vu l’avis n° 40.696/1 du Conseil d’Etat, donné le 15 juin 2006, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Projets temporaires à l’initiative des établissements d’enseignement

Section Ire. — Projets à partir de l’année scolaire 2005-2006

Article 1er. § 1er. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de lancer un appel
auprès des autorités scolaires ou des pouvoirs organisateurs de l’enseignement fondamental et secondaire, à
l’introduction de propositions de projets triennaux, étalés sur les années scolaires 2005-2006 à 2007-2008 incluse, qui
s’alignent sur un des fers de lance de la « beleidsnota onderwijs 2004-2009 » (note d’orientation Enseignement
2004-2009).

§ 2. Les projets introduits doivent s’axer sur au moins un des quatre thèmes généraux suivants :

1° développement des talents : formes de travail didactiques ou passage de l’enseignement fondamental à
l’enseignement secondaire;

2° pouvoir gestionnel;

4° technologie;

4° apprendre et travailler.

§ 3. Par le biais des accents spécifiques mis au niveau du contenu, chaque projet doit se proposer de donner une
réponse à au moins une des questions pédagogiques suivantes :

1° comment les écoles disposant de plus d’espace dans l’horaire des cours peuvent-elles découvrir et développer
des talents chez leurs élèves ?;

2° comment les écoles peuvent-elles donner, d’une manière moderne, corps à l’enseignement secondaire technique
et professionnel, aidées par les entreprises ?;

3° comment plus d’espace réservé à la technologie peut-il offrir une meilleure formation générale aux élèves dans
les écoles primaires et secondaires ?;

4° à quels résultats peuvent mener la flexibilisation de parcours d’apprentissage et l’abandon progressif de la
répartition en filières d’enseignement secondaire ?;

5° où les écoles peuvent-elles trouver des leviers pour intervenir aussi bien dans le comportement sélectif
traditionnel des élèves et des parents que dans leur propre comportement consultatif ?.

Art. 2. § 1er. Les propositions de projet sont introduites, au plus tard le 15 mai 2005, auprès de l’administration
compétente du Département de l’Enseignement du Ministère de la Communauté flamande par une des personnes
suivantes :

1° le président ou mandataire intéressé de l’autorité scolaire ou du pouvoir organisateur d’un établissement
d’enseignement distinct;

2° les présidents ou mandataires intéressés des autorités scolaires ou pouvoirs organisateurs d’un groupe
d’établissements d’enseignement qui se proposent de développer un projet à partir du centre d’enseignement, du
groupe d’écoles ou d’une autre structure de coopération.
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§ 2. Bien que les projets doivent en premier lieu porter sur l’enseignement fondamental ou secondaire, il n’est pas
exclu que des instituts supérieurs ou des centres d’éducation des adultes adhèrent également au projet, à la demande
des autorités scolaires ou pouvoirs organisateurs des établissements d’enseignement fondamental ou secondaire
associés à un projet.

§ 3. Un dossier n’est recevable que lorsqu’il contient les pièces portant sur la concertation ou les négociations sur
la proposition de projet au sein des organes participatifs locaux compétents.

Art. 3. § 1er. Au plus tard le 15 juin 2005, 25 projets sont sélectionnés parmi les propositions introduites, par une
commission composée comme suit :

1° deux membres de l’Inspection de l’Enseignement du Ministère de la Communauté flamande;

2° deux fonctionnaires du Département de l’Enseignement du Ministère de la Communauté flamande;

3° un expert externe en matières pédagogiques et un expert externe dans la problématique de l’alignement de
l’enseignement sur le marché de l’emploi.

Le Ministre flamand chargé de l’enseignement désigne les membres de la commission.

§ 2. La commission emploie les suivants critères de sélection pour les projets :

1° la pertinence et l’opportunité dans l’ensemble des dispositions de l’article 1er et la concordance avec ces
dispositions;

2° la faisabilité des objectifs concrets proposés, compte tenu de la grandeur d’échelle, de la durée, de l’assise locale,
des possibilités de financement et de la légitimité;

3° la constatation si la dérogation aux principes fondamentaux de l’enseignement garantissant la qualité de
l’enseignement et la sécurité juridique est un facteur crucial de réussite dans le projet;

4° les attentes au niveau de la possibilité de mise en œuvre des résultats du projet, tant d’un point de vue
pédagogique et pédago-didactique que d’un point de vue budgétaire;

5° la participation par projet d’un ou de plusieurs établissements d’enseignement, avec une préférence pour
plusieurs établissements d’enseignement (quantité), et le cas échéant l’intensité de la coopération entre les
établissements d’enseignement intéressés (qualité);

6° l’étalement sur l’enseignement fondamental (nombre indicatif : dix projets) et l’enseignement secondaire
(nombre indicatif : quinze projets), bien qu’une combinaison des deux soit possible;

7° la possibilité d’évaluation, interne comme externe.

Art. 4. L’annexe I jointe au présent arrêté donne un aperçu des projets sélectionnés, assortis d’un numéro d’ordre,
d’un nom de projet, du thème général/des thèmes généraux, visé(s) à l’article 1er, § 2, dont ils relèvent, d’une
description concise du contenu, ainsi que des établissements d’enseignement participants.

Art. 5. § 1er. Aux projets portant comme numéro d’ordre 1 à 3 inclus et figurant dans l’annexe I au présent arrêté
est accordé, à partir du 1er septembre 2005 jusqu’au 30 juin 2008, un emploi à mi-temps.

Aux projets portant comme numéro d’ordre 4 à 9 inclus et figurant dans l’annexe I au présent arrêté est accordé,
à partir du 1er septembre 2005 jusqu’au 30 juin 2008, un emploi de trois quarts d’un emploi à temps plein.

Les fonctions suivantes entrent en ligne de compte pour l’emploi mentionné :

1° dans l’enseignement fondamental ordinaire :

f) instituteur préscolaire;

b) instituteur primaire;

e) maître de religion;

f) maître de morale non confessionnelle;

e) maître d’éducation physique;

f) coordinateur de l’encadrement renforcé;

g) coordinateur TIC;

h) collaborateur administratif;

2° dans l’enseignement fondamental spécial :

a) instituteur maternel formation générale et sociale;

b) instituteur primaire formation générale et sociale;

e) maître de religion;

f) maître de morale non confessionnelle;

e) maître formation générale et sociale – spécialité éducation physique;

f) coordinateur de l’encadrement renforcé;

g) coordinateur TIC;

h) collaborateur administratif.

§ 2. Aux projets portant comme numéro d’ordre 10 à 16 inclus et figurant dans l’annexe I au présent arrêté est
accordé, à partir du 1er septembre 2005 jusqu’au 30 juin 2008, un emploi à mi-temps.

Aux projets portant comme numéro d’ordre 17 à 25 inclus et figurant dans l’annexe I au présent arrêté est accordé,
à partir du 1er septembre 2005 jusqu’au 30 juin 2008, un emploi de trois quarts d’un emploi à temps plein.

Les fonctions suivantes entrent en ligne de compte pour l’emploi mentionné :

1° dans l’enseignement secondaire ordinaire :

a) professeur;

b) professeur de religion;

c) accompagnateur;
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2° dans l’enseignement secondaire spécial :

a) professeur;

b) professeur de religion;

c) accompagnateur;

a) professeur formation générale et sociale;

e) professeur formation générale et sociale – spécialité éducation physique;

f) professeur formation générale et sociale – techniques de compensation braille;

e) professeur formation générale et sociale - morale non confessionnelle;

h) professeur de formation à vocation professionnelle.

§ 3. L’emploi vise à accompagner et à encadrer la réalisation de l’expérience dans tous les établissements
d’enseignement associés au projet. L’emploi est organisé sur base de périodes-professeur, périodes ou heures de cours
assimilées à des périodes-professeurs, périodes ou heures de cours, notamment sous forme de tâches pédagogiques
spécifiques.

§ 4. L’emploi peut être attribué à un ou plusieurs membres du personnel. Ceux-ci sont affectés à un ou plusieurs
établissements d’enseignement participant au projet.

§ 5. Les autorités scolaires ou pouvoirs organisateurs associés à un projet décident ensemble, d’une part sur le choix
de la fonction visée aux § § 1er et 2, et d’autre part sur l’attribution, respectivement l’affectation, visées au § 4.

Section II. — Consolidation, approfondissement ou réorientation des projets « Accent op talent »

Art. 6. Sans préjudice de l’article 1er, § 1er, le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est
chargé de lancer également un appel auprès des autorités scolaires ou des pouvoirs organisateurs des projets, visés à
l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 septembre 2004 relatif aux projets d’enseignement « Accent op talent »,
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 février 2005.

Cet appel a pour but, de permettre aux autorités scolaires ou pouvoirs d’enseignement de prolonger de deux
années scolaires (2006-2007 et 2007-2008) les projets qui courent jusqu’au 31 août 2006 inclus, sur la base soit d’une
consolidation de fond ou formel, soit d’un approfondissement, soit d’une réorientation fondamentale, suivant le cas,
devant démarrer dès l’année scolaire 2005-2006.

Les dispositions relatives à la tendance, au contenu et à la sélection des projets, visés aux articles 1er à 3, continuent
à s’appliquer intégralement.

Art. 7. Toutes les autorités scolaires ou tous les pouvoirs organisateurs visés à l’article 6 ont introduit des
propositions de projet et la commission de sélection les a toutes prises en considération.

L’annexe II jointe au présent arrêté donne un aperçu des projets sélectionnés, assortis d’un numéro d’ordre, d’un
nom de projet, du thème général/des thèmes généraux, visé(s) à l’article 1er, § 2, dont ils relèvent, d’une description
concise du contenu, ainsi que des établissements d’enseignement participants.

Art. 8. § 1er. Aux projets portant comme numéro d’ordre 1 à 3 inclus et figurant dans l’annexe II au présent arrêté
est accordé, à partir du 1er septembre 2005 jusqu’au 30 juin 2008, un emploi à mi-temps.

Aux projets portant comme numéro d’ordre 4 à 16 inclus et figurant dans l’annexe II au présent arrêté est accordé,
à partir du 1er septembre 2005 jusqu’au 30 juin 2008, un emploi de trois quarts d’un emploi à temps plein.

Les fonctions suivantes entrent en ligne de compte pour l’emploi mentionné :

1° dans l’enseignement secondaire ordinaire :

a) professeur;

b) professeur de religion;

c) accompagnateur;

2° dans l’enseignement secondaire spécial :

a) professeur;

b) professeur de religion;

c) accompagnateur;

a) professeur formation générale et sociale;

e) professeur formation générale et sociale – spécialité éducation physique;

f) professeur formation générale et sociale – techniques de compensation braille;

e) professeur formation générale et sociale - morale non confessionnelle;

h) professeur de formation à vocation professionnelle.

§ 2. L’emploi vise à accompagner et à encadrer la réalisation de l’expérience dans tous les établissements
d’enseignement associés au projet. L’emploi est organisé sur base de périodes-professeur ou d’heures de cours
assimilées à des périodes-professeurs ou heures de cours, notamment sous forme de tâches pédagogiques spécifiques.

§ 3. L’emploi peut être attribué à un ou plusieurs membres du personnel. Ceux-ci sont affectés à un ou plusieurs
établissements d’enseignement participant au projet.

§ 4. Les autorités scolaires ou pouvoirs organisateurs associés à un projet décident ensemble, d’une part sur le choix
de la fonction visée au § 1er, et d’autre part sur l’attribution, respectivement l’affectation, visées au § 3.

Section III. — Dispositions communes

Sous-section Ire. — Suivi, accompagnement et évaluation

Art. 9. Auprès du Département de l’Enseignement du Ministère de la Communauté flamande est installé un
comité directeur chargé d’une part du suivi des projets temporaires et du mode d’accompagnement et d’appui, et
d’autre part des tâches visées aux articles 11, § § 2 et 3, et 12.

Ce comité directeur est composé :
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1° de délégués du Département de l’Enseignement du Ministère de la Communauté flamande;

2° de délégués de l’Enseignement communautaire et des associations représentatives des autorités scolaires ou
pouvoirs organisateurs;

3° de délégués des services d’encadrement pédagogique;

4° de délégués des organisations syndicales représentatives;

5° d’experts externes.

Le Ministre flamand chargé de l’enseignement désigne les membres du comité directeur.

Art. 10. § 1er. Pour la durée des projets temporaires, trois membres du personnel de l’enseignement peuvent, par
application de l’article 77quater, § 3, du décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement
communautaire et de l’article 51quater, § 3, du décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement
subventionné, être désignés à titre temporaire auprès du Département de l’Enseignement du Ministère de la
Communauté flamande, par le biais d’un congé pour mission. Ils sont chargés de l’appui et de l’encadrement de ces
projets temporaires.

§ 2. Pour la durée des projets temporaires, les services d’encadrement pédagogique de l’enseignement
communautaire, de l’enseignement officiel subventionné et de l’enseignement libre subventionné peuvent, par
application de l’article 77quater, § 3, du décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement
communautaire et de l’article 51quater, § 3, du décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement
subventionné, désigner, à titre temporaire et par le biais d’un congé pour mission, des membres du personnel de
l’enseignement dont le nombre correspond à quatre emplois à temps plein. Ils sont chargés de l’appui et de
l’encadrement de ces projets temporaires.

Ces quatre emplois sont répartis comme suit :

1° un emploi pour l’enseignement communautaire;

2° un emploi pour l’enseignement officiel subventionné;

3° deux emplois pour l’enseignement libre subventionné.

Une indemnité forfaitaire de 3000 euros par emploi est accordée chaque année pour l’exercice de leur mission.

Art. 11. § 1er. L’évaluation des projets temporaires doit résulter en des décisions politiques quant à la désirabilité,
la faisabilité et la praticabilité budgétaire de modifications dans la législation et la réglementation en vigueur au
niveau :

1° de la structure et de l’organisation de l’enseignement fondamental et secondaire;

2° du statut administratif du personnel de l’enseignement fondamental et secondaire dans le cadre du statut.

§ 2. Dans la mesure où les projets temporaires portent sur un ou plusieurs aspects du processus d’apprentissage,
l’évaluation est effectuée par l’Inspection de l’Enseignement du Ministère de la Communauté flamande. L’évaluation
est développée de manière cumulative au moyen de radioscopies d’écoles ou d’autres instruments ciblés. Elle est
achevée en dernière année scolaire de la période de projet.

L’Enseignement communautaire, les associations représentatives des autorités scolaires ou des pouvoirs
organisateurs, les services d’encadrement pédagogique et les organisations syndicales représentatives sont préalable-
ment informés des instruments utilisés par l’Inspection de l’Enseignement et sont associés à l’évaluation.

L’ensemble des résultats de l’évaluation et les recommandations politiques qui en résultent constituent l’objet d’un
rapport établi sous la responsabilité du comité directeur visé à l’article 9, qui est remis au Ministre flamand ayant
l’enseignement dans ses attributions.

§ 3. Dans la mesure où les projets temporaires portent sur un ou plusieurs aspects de l’organisation et des
conditions du travail, l’évaluation est effectuée par l’administration compétente du Département de l’Enseignement du
Ministère de la Communauté flamande. L’évaluation est développée de manière cumulative au moyen d’instruments
ciblés. Elle est achevée en dernière année scolaire de la période de projet.

L’Enseignement communautaire, les associations représentatives des autorités scolaires ou des pouvoirs
organisateurs et les organisations syndicales représentatives sont préalablement informés des instruments utilisés par
l’administration et sont associés à l’évaluation.

L’ensemble des résultats de l’évaluation et les recommandations politiques qui en résultent constituent l’objet d’un
rapport établi sous la responsabilité du comité directeur visé à l’article 9, qui est remis au Ministre flamand ayant
l’enseignement dans ses attributions.

§ 4. Les autorités scolaires ou les pouvoirs organisateurs et les établissements d’enseignement apporteront leur
collaboration à l’évaluation des projets temporaires dans lesquels ils participent.

Sous-section II. — Dérogations aux dispositions légales, décrétales et réglementaires

Art. 12. § 1er. Les articles 13, § 1er, 14, § 1er, et 15, § 1er, contiennent une énumération exhaustive de toutes les
dérogations possibles aux dispositions légales, décrétales et réglementaires en vigueur s’appliquant aux projets
temporaires.

Vu les dispositions de l’article 1er et vu le fait, que les projets temporaires se situent tous dans l’enseignement de
la scolarité obligatoire, ils sont considérés comme un seul projet temporaire intégré pour ce qui est de la motivation de
la nécessité de dérogations aux dispositions légales, décrétales et réglementaires en vigueur. La motivation concernée,
telle que visée aux articles 13, § 2, 14, § 2, et 15, § 2, vaut par dérogation distincte ou par cluster de dérogations connexes,
tout en étant uniforme pour tous les projets temporaires qui peuvent appliquer cette/ces dérogation(s).

Dans l’annexe III au présent arrêté sont reprises les dérogations qui, puisées dans la liste exhaustive, peuvent être
appliquées par projet distinct. Le projet concerné est indiqué au moyen d’une référence au numéro d’ordre de ce projet
dans l’annexe I ou II, suivant le cas, au présent arrêté; pour ce qui est des dérogations, il est référé à l’article 13, § 1er,
14, § 1er, ou 15, § 1er, suivant le cas. Pour que ces dérogations puissent rester applicables à partir de l’année scolaire
2006-2007, il est nécessaire que le comité directeur visé à l’article 9 reçoive les pièces portant sur la concertation ou les
négociations ayant eu lieu à nouveau et avant le début de l’année scolaire concernée au sein des organes participatifs
locaux compétents.
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Une correction éventuelle d’un projet temporaire entraînant, sans préjudice des articles 13, § 1er, 14, § 1er, et 15, §
1er, l’application de dérogations autres que celles fixées à l’annexe III, doit toujours faire l’objet d’une concertation ou
de négociations dans les organes participatifs locaux compétents. Cette correction sera communiquée au comité
directeur visé à l’article 9, et les pièces portant sur la concertation ou les négociations ayant eu lieu en la matière lui
seront envoyées.

§ 2. Si l’inspection, la vérification ou l’administration compétente ou si le comité directeur visé à l’article 9 constate
cependant une dérogation n’ayant manifestement aucun rapport ni avec la spécificité ni avec les objectifs concrets du
projet, il faut, moyennant une décision dudit comité directeur, mettre fin à cette dérogation endéans un délai
raisonnable. Un délai raisonnable tient compte des intérêts des élèves tout comme du personnel et garantie le caractère
intrinsèque du projet.

Art. 13. § 1er. Aux écoles et élèves de l’enseignement fondamental s’appliquent les dispositions suivantes :

1° par dérogation à l’article 20, § 2, 2°, du décret relatif à l’enseignement fondamental du 25 février 1997 : la
participation à des activités d’enseignement dans d’autres écoles associées au même projet, à condition que ce soit
communiqué au préalable aux personnes exerçant l’autorité parentale ou assumant de droit ou de fait la garde de
l’élève. Le cas échéant, le principe qu’un élève ne peut être inscrit que dans une seule école reste d’application;

2° par dérogation à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2003 relatif à l’intégration d’élèves
présentant un handicap intellectuel modéré ou sévère dans l’enseignement primaire et secondaire ordinaire : dix élèves
supplémentaires avec un handicap physique entrent en ligne de compte. A ces élèves ne s’applique pas la règle de
priorité susmentionnée pour les enfants présentant un handicap intellectuel modéré ou sévère. L’encadrement de ces
dix élèves est assuré par les soins d’une école d’enseignement spécial de type 4. Tous les documents sont destinés au
type 4 et à un handicap physique. L’encadrement comprend trois périodes;

3° par dérogation à l’article 153sexies, § § 3, 4 et 5, du décret relatif à l’enseignement fondamental du
25 février 1997 : le transfert d’enveloppes de points pour mener une gestion de l’encadrement renforcé et pour offrir
un encadrement TIC et administratif au passage de l’enseignement fondamental vers l’enseignement secondaire au sein
du même projet. Les points reportés doivent être puisés dans le nombre de points entrant en ligne de compte pour un
transfert au centre d’enseignement. Ces points peuvent être utilisés dans l’enseignement secondaire pour des
personnels d’appui, tels que visés dans le décret du 14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à
l’enseignement secondaire et modifiant le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental.

§ 2. La nécessité de dérogation est motivée comme suit :

1° pour ce qui concerne l’article 13, § 1er, 1° : la fréquentation des cours auprès de plusieurs établissements
d’enseignement permet d’utiliser l’expertise de chaque établissement en faveur du processus d’apprentissage et
éducatif du jeune;

2° pour ce qui concerne l’article 13, § 1er, 2° : par l’inclusion, le développement des talents des enfants présentant
un handicap physique peut être stimulé;

3° pour ce qui concerne l’article 13, § 1er, 3° : pour un projet, le rôle du cadre du personnel d’appui peut représenter
un facteur crucial de réussite. Un moyen adéquat pour ce faire, serait de rendre transférables les points destinés aux
personnels de gestion et d’appui de l’enseignement fondamental à l’enseignement secondaire pour des projets
d’enseignement interniveaux.

Art. 14. § 1er. Aux écoles et élèves de l’enseignement secondaire s’appliquent les dispositions suivantes :

1° par dérogation à l’article 2 de l’arrêté royal n° 2 du 21 août 1978 fixant le nombre maximum de périodes par
semaine de l’enseignement secondaire de plein exercice, et à l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
6 décembre 2002 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire spécial de la forme d’enseignement 3 : la
non-imposition d’un nombre maximum de périodes hebdomadaires par subdivision structurelle pour financement ou
subventionnement;

2° par dérogation à l’article 48, 2°, du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II, et aux articles 4, § 2, 5,
§ 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire à
temps plein : la permission donnée à des élèves de suivre des cours auprès d’autres établissements d’enseignement
associés au même projet, à condition que ce soit préalablement communiqué par le biais du règlement d’école et
moyennant l’accord des enseignants intéressés des autres établissements d’enseignement. Le cas échéant :

a) le principe de l’inscription unique dans un seul établissement d’enseignement et une seule subdivision
structurelle reste intégralement prioritaire;

b) les enseignants des autres établissements d’enseignement qui ont donné cours à l’élève ont d’office voix
consultative dans le conseil de classe accompagnateur et délibérant de l’établissement d’enseignement d’inscription,
pour autant que ces autres établissements d’enseignement n’appartiennent pas au même pouvoir organisateur;

c) les enseignants des autres établissements d’enseignement qui ont donné cours à l’élève ont d’office voix
délibérative dans le conseil de classe accompagnateur et délibérant de l’établissement d’enseignement d’inscription,
pour autant que ces autres établissements d’enseignement appartiennent au même pouvoir organisateur;

3° par dérogation à l’article 48, 2°, du même décret du 31 juillet 1990 :

le comblement ou la différentiation flexible, dépassant les années d’études ou non, de tableaux horaires
hebdomadaires d’après la période, le groupe d’élèves ou l’élève individuel, à condition que le conseil de classe
d’admission ou accompagnateur ait prise une décision favorable pour des élèves. Le cas échéant :

a) le principe de l’inscription unique dans un seul établissement d’enseignement et une seule subdivision
structurelle reste intégralement prioritaire;

b) les objectifs concernant le programme d’études doivent rester réalisables;
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4° par dérogation à l’article 48, 2°, du même décret du 31 juillet 1990 :

l’exemption individuelle de suivre certaines subdivisions de programme d’une subdivision structurelle
déterminée, doublée ou non, à condition que le conseil de classe d’admission prenne une décision favorable parce que
l’élève a déjà réussi pour lesdites subdivisions de programme dans l’enseignement secondaire. Le cas échéant, la grille
horaire hebdomadaire partiellement alternative doit comprendre au moins vingt-huit périodes;

5° par dérogation à l’article 48, 2°, du même décret du 31 juillet 1990 :

l’exemption individuelle de suivre certaines subdivisions de programme en troisième année d’études du troisième
degré de l’enseignement secondaire technique ou artistique, organisée sous forme d’une année de spécialisation, à
condition que le conseil de classe d’admission prenne une décision favorable sur la base de compétences ou de
qualifications acquises ailleurs. Le cas échéant, la grille horaire hebdomadaire partiellement alternative doit
comprendre au moins vingt-huit périodes;

6° par dérogation à l’article 48, 2°, du même décret du 31 juillet 1990 :

l’étalement sur deux années scolaires du programme de la troisième année d’études du troisième degré de
l’enseignement secondaire technique ou artistique, organisée sous forme d’une année de spécialisation. Le cas échéant :

a) il n’est délivré qu’une attestation de fréquentation régulière des cours à l’issue de la première année scolaire;

b) chaque année scolaire, l’élève est pris en compte pour une demi-entité pour ce qui est des normes en matière de
financement ou de subventionnement, de rationalisation et de programmation;

7° par dérogation à l’article 49, 1°, du même décret du 31 juillet 1990 :

l’extension de la structure biennale du premier degré à une structure triennale, moyennant communication
préalable par le biais du règlement d’école. Le cas échéant :

a) l’accord des personnes exerçant l’autorité parentale ou assumant de droit ou de fait la garde de l’élève mineur
est requise pour l’inscription, chaque année scolaire et chaque fois après avoir pris connaissance de l’avis motivé du
conseil de classe d’admission;

b) la troisième année d’études est censée se trouver au niveau de la deuxième année d’études du premier degré,
qui est constituée d’options de base;

c) l’attestation d’orientation de la première, respectivement la deuxième année d’études est remplacée par une
attestation de fréquentation régulière des cours permettant d’office accès à la deuxième, respectivement la troisième
année d’études, pour autant que cette année d’études soit soumise au régime dérogatoire;

d) il est délivré à chaque élève, et pour autant qu’il n’en soit pas encore en possession, un certificat de
l’enseignement fondamental, à l’issue de la première année d’études;

e) il est délivré à chaque élève un certificat du premier degré de l’enseignement secondaire à l’issue de la troisième
année d’études, ainsi qu’une attestation d’orientation A ou B;

f) le conseil de classe délibérant de la première, respectivement la deuxième année d’études, décide encore
d’accorder une attestation d’orientation à tout élève ayant terminé cette année d’études et qui, avant la fin du premier
degré, passe à un établissement d’enseignement ou une subdivision structurelle n’étant pas régi(e) par ce régime
dérogatoire;

8° par dérogation à l’article 50, § 5, 6°, du même décret du 31 juillet 1990 : l’introduction, quel(le) que soit le degré,
la filière d’enseignement ou la subdivision structurelle, d’aspects d’organisation modulaire de l’enseignement tels que
prévus à l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2002 relatif à l’enseignement secondaire expérimental suivant
un régime modulaire;

9° par dérogation à l’article 51, dernier tiret, du même décret du 31 juillet 1990, et à l’arrêté du Gouvernement
flamand du 24 mai 2002 relatif à l’organisation de l’enseignement d’accueil pour primo-arrivants allophones dans
l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein : l’organisation d’une deuxième année d’accueil, réservée aux élèves
ayant suivi la première année d’accueil. Le cas échéant :

a) la grille horaire hebdomadaire comprend au maximum trente-quatre périodes, dont

1) deux périodes de religion, de morale non confessionnelle, de propre culture et religion ou de formation culturelle
(les deux derniers cours sont réservés à l’enseignement libre);

2) au moins huit périodes de néerlandais pour l’année scolaire 2005-2006, respectivement au moins huit périodes
de néerlandais pour primo-arrivants pour les années scolaires 2006-2007 et 2007-2008.

Les périodes restantes sont comblées par le conseil de classe, en fonction de l’élève individuel;

b) la validation des études s’effectue par analogie avec la validation des études dans une année d’études du premier
degré en fonction de l’élève individuel;

c) il n’est pas accordé de périodes-professeur spécifiques;

d) la deuxième année d’accueil est assimilée à la première année d’accueil pour l’application de toutes les autres
dispositions légales, décrétales et réglementaires;

10° par dérogation aux articles 53, § 1er, et 54, § § 1er et 3, du même décret du 31 juillet 1990 : le non-ralliement
des formations de base respectives du premier degré à un nombre minimum de périodes hebdomadaires;

11° par dérogation à l’article 57, § 3, du même décret du 31 juillet 1990 : l’utilisation de périodes-professeur pour
le recrutement de conférenciers à concurrence de 5% au maximum du capital « périodes-professeur » dont
l’établissement d’enseignement dispose. Le cas échéant, la rétribution de ces conférenciers est réglée conformément aux
dispositions en vigueur dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel;

12° par dérogation à l’article 64ter, § 1er, 2°, du même décret du 31 juillet 1990 : l’acceptation de toutes formes
d’occupation sur une base contractuelle, quelle que soit la durée des contrats individuels, couvrant cependant au total
quatre mois entiers entre le 1er septembre et le 30 juin de l’année scolaire concernée, dans le cadre du financement ou
subventionnement d’élèves entre 18 et 25 ans dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel;

13° par dérogation à l’article 15ter de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 fixant le capital
»périodes-professeur » dans l’enseignement secondaire à temps plein : la réalisation de tableaux horaires
hebdomadaires, éventuellement avec intégration des cours, sur base d’heures assimilées à des heures de cours,
notamment sous forme de tâches pédagogiques spéciales;
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14° par dérogation à l’article 14 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant organisation de
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel : l’étalement libre des cours d’une formation biennale dans
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, dans le cadre de l’organisation de l’année scolaire, à condition
qu’un total de mille deux cents périodes soient atteintes à l’issue de deux années scolaires;

15° par dérogation aux articles 7, § 1er, 28 et 38 du décret du 14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives
à l’enseignement secondaire et modifiant le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental : la
programmation sans normes de subdivisions structurelles sous des dénominations existantes, de nouvelles
dénominations ou d’une dénomination proeftuin’ (champ d’expérimentation) et, à l’exception du premier degré, le
classement de ses subdivisions structurelles dans les disciplines existantes ou dans une discipline ’proeftuin’. Le cas
échéant :

a) la subdivision structurelle ainsi créée doit être supprimée progressivement à l’expiration du projet temporaire,
à moins que l’autorité en décide autrement;

b) si la subdivision structurelle porte une nouvelle dénomination ou la dénomination proeftuin’, le coefficient de
la subdivision structurelle qui s’aligne le plus sur la subdivision programmée est adopté comme coefficient des élèves
cadrant dans les modalités de fixation de l’encadrement des enseignants;

16° par dérogation aux articles 98, § 1er, et 98bis, § 1er, du même décret du 14 juillet 1998 : le transfert de points
personnel d’appui de l’enseignement secondaire à l’enseignement fondamental au sein du même projet. Dans
l’enseignement fondamental, ces points peuvent être utilisés pour le personnel de gestion et d’appui, tel que fixé au
décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental;

17° par dérogation à l’annexe III à l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 1999 relatif aux disciplines
et subdivisions structurelles dans l’enseignement secondaire : l’organisation de subdivisions structurelles bipolaires
dans le troisième degré de l’enseignement secondaire général, sur la base de toutes combinaisons possibles de pôles
existants;

18° par dérogation à l’annexe III à XXXIV au même arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 1999 : une
nouvelle classification de subdivisions structurelles existantes au sein de disciplines existantes;

19° par dérogation à l’article 8, § 4, du décret du 18 janvier 2002 relatif aux objectifs finaux, aux objectifs de
développement et aux objectifs finaux spécifiques dans l’enseignement secondaire ordinaire et spécial à temps plein, et
à l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 novembre 1996 fixant les critères d’approbation et les modalités
d’introduction des programmes d’études pour l’enseignement secondaire : l’utilisation de programmes d’études sans
prendre en compte les modalités d’approbation en vigueur;

20° par dérogation à l’article 2, 1°, e), de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mai 2002 relatif à l’organisation
de l’enseignement d’accueil pour primo-arrivants allophones dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein :
la définition d’un primo-arrivant allophone comme un élève ayant au moins onze ans et n’ayant pas encore atteint l’âge
de dix-huit ans au plus tard le 31 décembre après le commencement de l’année scolaire. Le cas échéant, il n’est pas
accordé de périodes-professeur spécifiques uniquement pour les élèves nouvellement arrivés sur la base de la
dérogation mentionnée;

21° par dérogation à l’article 6, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif à l’organisation
de l’enseignement secondaire à temps plein : l’admission à la première année d’études A comme élève régulier sans
avoir fréquenté la sixième année d’études de l’enseignement primaire, à condition que :

a) le conseil de classe d’admission prenne une décision favorable sur la base d’un screening de l’élève;

b) les personnes exerçant l’autorité parentale ou ayant de droit ou de fait la garde de l’élève mineur marquent leur
accord;

22° par dérogation à l’article 24, § 1er, du même arrêté du Gouvenerment du 19 juillet 2002 : l’admission comme
élève régulier à la troisième année d’études du troisième degré de l’enseignement secondaire technique ou artistique,
organisée sous forme d’une année de spécialisation, à condition que le conseil de classe d’admission prenne une
décision favorable sur la base de compétences ou de qualifications acquises ailleurs;

23° par dérogation au même arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 : la remise des conseils de classe
délibérants dans le premier, deuxième ou troisième degré jusqu’à la fin de la deuxième année d’études du degré en
question. Le cas échéant :

a) l’attestation d’orientation de la première année d’études du degré en question est remplacée par une attestation
de fréquentation régulière des cours permettant d’office accès à la deuxième année d’études, pour autant que cette
année d’études soit soumise au régime dérogatoire. Cette attestation est assortie de la décision éventuelle du conseil de
classe accompagnateur, aux fins de suivre une filière d’apprentissage adaptée dans l’année d’études supérieure;

b) le conseil de classe délibérant de la première année d’études du degré en question décide encore d’accorder une
attestation d’orientation à tout élève ayant terminé l’année d’études et qui, avant la fin du degré, passe à un
établissement d’enseignement ou une subdivision structurelle n’étant pas régi(e) par ce régime dérogatoire;

c) il est délivré à chaque élève dans le premier degré, et pour autant qu’il n’en soit pas encore en possession, un
certificat de l’enseignement fondamental, à l’issue de la première année d’études;

24° par dérogation au même arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 : l’admission à une année
d’études supérieure comme élève régulier, nonobstant des insuffisances pour certaines subdivisions de programme, à
condition que le conseil de classe d’admission prenne une décision favorable en concertation avec le conseil de classe
délibérant de l’année d’études d’où sort l’élève. Le cas échéant :

a) les insuffisances doivent être éliminées avant la fin du degré auquel appartient l’année d’études supérieure;

b) la délivrance d’une attestation d’orientation est remplacée par la délivrance d’une attestation de fréquentation
régulière des cours en attendant l’élimination des insuffisances;

c) le conseil de classe délibérant de l’année d’études dans laquelle une attestation de fréquentation régulière des
cours est délivrée décide tout de même de délivrer une attestation d’orientation à tout élève qui, sans que les
insuffisances aient été éliminées, passe à un établissement d’enseignement ou une subdivision structurelle n’étant pas
régi(e) par ce régime dérogatoire;

d) il est délivré à chaque élève dans le premier degré, et pour autant qu’il n’en soit pas encore en possession, un
certificat de l’enseignement fondamental, à l’issue de la première année d’études;

25° par dérogation à l’article 56, § 1er, du même arrêté du Gouvernement du 19 juillet 2002 : la non-organisation
d’une épreuve intégrée à l’issue de l’année scolaire, à condition qu’il soit procédé de manière intégrée en permanence
pendant l’année scolaire.
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§ 2. La nécessité de dérogation est motivée comme suit :

1° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 1°, 2°, 3° et 10° : la composition flexible de programmes d’études implique
la possibilité d’enrayer le classement rigide en degrés, années d’études, formes d’enseignement, disciplines et
subdivisions structurelles; la flexibilité implique aussi la possibilité d’étaler la charge d’étude et de fréquenter les cours
en alternance auprès de plusieurs établissements d’enseignement. Ces opportunités doivent permettre un développe-
ment optimal des talents personnels, des compétences et des centres d’intérêt des élèves, ce qui stimule leur motivation
d’apprentissage. De cette manière, il est possible de créer une terre nourricière pour un curriculum où les changements
fréquents d’écoles ou d’études, les retards scolaires, le bisutage et, enfin, les sorties sans qualification soient réduits au
maximum. En maintenant des principes tels que les objectifs finaux/objectifs de développement et la formation de base
minimale et en sauvegardant la validation finale régulière des études, l’équilibre est préservé entre un enseignement
dynamique et innovateur « sur mesure » d’une part et la qualité de l’enseignement et les effets éducatifs civils d’autre
part;

2° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 4° : une plus ample politique locale de dispenses doit aboutir à un emploi
du temps plus efficace et effectif. En focalisant les cours sur des subdivisions de programme qui sont nouvelles pour
l’élève ou qui nécessitent des cours de rattrapage, son intérêt peut être éveillé ou ses insuffisances peuvent être
éliminées, soit des éléments essentiels pour un curriculum optimal;

3° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 5°, 6° et 22° : les années de spécialisation du troisième degré de
l’enseignement secondaire technique et artistique sont occupées par des élèves étant déjà diplômés et n’étant plus
soumis à l’obligation scolaire. Les années de spécialisation accroissent la qualification, sont appréciées par l’industrie
et favorisent les perspectives d’occupation. Augmenter l’attraction de ces années de spécialisation, non seulement par
des mesures au niveau de l’orientation et du comblement, mais également en rendant compatibles la formation et
l’emploi, peut engendrer des effets positifs pour les travailleurs (potentiels) et les employeurs;

4° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 7° : le premier degré de l’enseignement secondaire est un degré charnière
entre l’enseignement primaire et l’enseignement secondaire et est important comme tremplin vers les années d’études
supérieures et pour le choix d’études à opérer. Un échec au cours du premier degré peut avoir des conséquences
négatives, au niveau structurel, pour la suite du curriculum, de sorte qu’il faut intervenir préventivement de préférence
dans ce degré. Une extension de deux à trois années d’études avec garantie de transition doit donner plus d’espace à
l’achèvement du programme d’études et à un accueil et un accompagnement individuels de l’élève et évite que celui-ci
vive l’émotion de devoir redoubler son année;

5° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 8° : en rendant l’entier paysage éducatif secondaire accessible aux aspects
éducatifs modulaires, il est possible de réaliser une croissance des sorties qualifiées, de l’adéquation avec les besoins
du marché de l’emploi, de la transparence avec l’offre d’enseignement, des expériences de succès intermédiaires des
élèves et des incitations à l’apprentissage tout au long de la vie;

6° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 9° et 20° : en éliminant la stricte délimitation que l’enseignement d’accueil
pour primo-arrivants allophones est une formation d’une seule année et réservée à des élèves âgés de plus de 12 ans,
le rendement de cette structure d’enseignement spécifique peut être augmenté. Cela signifie, que les primo-arrivants,
même « d’un âge avancé » peuvent, après avoir subi une immersion linguistique, accéder à l’enseignement secondaire,
et que les primo-arrivants peuvent toujours, par le biais d’une seconde année d’accueil, suivre un cours intensif de
langue, ce qui leur donne de meilleures chances de réussite par après;

7° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 11° : les établissements d’enseignement et les équipes d’enseignants se
voient posés devant le défi permanent d’intégrer la matière d’une façon captivante et actuelle. L’appel fait à des
conférenciers externes, qui approchent l’enseignement de la vie et y donnent une dimension d’élargissement d’horizon,
cadre dans la poursuite de formes pédagogiques-didactiques appropriées. Par ailleurs, la confrontation au processus
d’enseignement peut également engendrer pour les conférenciers une plus-value, créant ainsi une situation
gagnant-gagnant;

8° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 12° et 14° : l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel pour
des élèves scolarisables ou non n’est censé que si tant la composante « expérience professionnelle » que la composante
»apprentissage » sont présentes. Une adéquation plus précise de l’enseignement aux besoins et réalités économiques
industriels peut y contribuer dans une mesure substantielle;

9° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 13° : dans l’état actuel des choses, cataloguer les ensembles pédagogiques
en branches et mettre celles-ci en rubrique se fait surtout du chef de la réglementation relative aux personnels. Les
tendances dans l’enseignement vont vers une intégration de branches, avec entre autres une approche multidiscipli-
naire ou thématique et un estompage de la stricte différence entre la théorie et la pratique. Le fait de placer les charges
d’enseignement et les missions connexes sous le dénominateur de tâches pédagogiques spéciales peut apporter une
solution au problème de compatibilité entre les innovations pédagogiques et l’application de la réglementation
applicable aux personnels. De plus, la technique des heures assimilées à des heures de cours, dont relèvent les tâches
pédagogiques, permet au pouvoir organisateur d’augmenter le nombre de personnels qu’il faut à la place qu’il faut,
compte tenu de l’expérience, l’expertise et la motivation dont ils font preuve;

10° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 15° : l’enseignement doit pouvoir être au même niveau que les
développements socio-économiques, technologiques, sociales et démographiques. Un des instruments pour ce faire est
la programmation de l’offre de formations. En libérant les programmations des procédures et des normes, les
dispensateurs d’enseignement peuvent appliquer cette technique plus facilement;

11° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 16° : le rôle des personnels de gestion et d’appui, le cas échéant exerçant
des fonctions spécifiques dans ce cadre, peut représenter un facteur crucial de réussite pour un projet. Un moyen
adéquat pour ce faire, serait de rendre transférables les points destinés aux personnels d’appui de l’enseignement
secondaire à l’enseignement fondamental pour des projets d’enseignement interniveaux.

12° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 17° et 18° : l’offre de formations actuelle, classée en disciplines, est
arrêtée pour tous les organisateurs d’enseignement de façon limitative et uniforme. Un remembrement de cette offre,
entre autres en fonction des domaines d’intérêt, peut en augmenter la transparence, accroître l’attraction d’établisse-
ments d’enseignement/de formations, améliorer les choix d’études et optimiser l’organisation scolaire;

13° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 19° : avant que les programmes d’études, servant de directive pour les
enseignants, puissent être appliqués, il faut suivre une procédure d’approbation en phases jusqu’au niveau des
autorités. L’abrogation de cette procédure peut contribuer à une plus grande sécurité pour les rédacteurs des
programmes d’études, une préparation plus approfondie de la mise en œuvre par les utilisateurs et une correction plus
rapide lors de circonstances changées ou de nouvelles nécessités. Le maintien absolu du principe des objectifs
finaux/objectifs de développement doit garantir la qualité de l’enseignement;
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14° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 21° : pour l’instant, l’accès des élèves à la première année (A) de
l’enseignement secondaire est basé sur le principe d’une arrivée assez aisée depuis l’école primaire. Cette condition
formelle peut cependant contenir une méconnaissance des capacités intrinsèques du jeune et freiner ainsi inutilement
son curriculum secondaire. Au moyen d’une piste d’entrée complémentaire, une position de démarrage éventuellement
justifiée peut être stipulée;

15° pour ce qui concerne l’article 14, § 1er, 23°, 24° et 25° : l’évaluation des élèves et la validation des études y
afférente sont liées à l’année d’études. Le plus souvent, la réussite est nécessaire pour pouvoir faire la démarche
horizontale ou verticale vers l’année d’études supérieure. La réglementation existante sur l’organisation de
l’enseignement fait trop abstraction des situations, dans lesquelles souvent les élèves n’affichent pas d’insuffisances sur
toutes les subdivisions de programme ou dans lesquelles les programmes d’études sont de plus en plus des
programmes de degrés et non plus des plans annuels. S’il est accordé aux organisateurs d’enseignement et notamment
aux conseils de classe plus d’alternatives en matière d’évaluation, celle-ci pourra être mieux alignée sur la pratique
scolaire concrète et, plus encore, les élèves pourront être approchés à partir de leurs mérites, plutôt qu’à partir de leurs
défauts.

Art. 15. § 1er. Aux membres du personnel de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire
s’appliquent les dispositions suivantes :

1° l’autorité scolaire ou le pouvoir organisateur peut déroger, pour la désignation d’un membre du personnel
nommé à titre définitif par le biais d’un congé pour l’exercice temporaire d’une autre charge, à l’ordre de l’article 34,
§ 1er, A, 6°, B, 6°, et C, 6°, de l’article 36, § 2, A, 4°, B, 4°, et C, 4°, et de l’article 36bis, § 2, A, 4°, B, 8°, et C, 4°, de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 29 avril 1992 relatif à la répartition de fonctions, à la mise en disponibilité par défaut
d’emploi, à la réaffectation, à la remise au travail et à l’attribution d’un traitement d’attente ou d’une subvention-
traitement d’attente;

2° dans l’enseignement communautaire, le conseil d’administration peut déroger, par décision motivée, aux articles
28 et 28bis du décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire;

3° dans l’enseignement subventionné, l’autorité scolaire ou le pouvoir organisateur peut déroger, par décision
motivée, à l’article 33, § 1er, du décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement subventionné.

§ 2. La nécessité de dérogation est motivée comme suit :

1° pour ce qui concerne l’article 15, § 1er, 1° : les membres du personnel exerçant pour la durée du projet une autre
charge que la charge pour laquelle ils sont nommés à titre définitif, doivent prendre congé afin d’assumer
temporairement une autre charge. Les écoles sont obligées de donner la priorité aux membres du personnel temporaires
avant de désigner des membres du personnel nommés à titre définitif et bénéficiant d’un congé, ce qui les limite dans
leurs possibilités de désigner pour le projet le membre du personnel disposant des meilleures aptitudes et de garder
ce membre du personnel pour toute la durée du projet. C’est pourquoi les écoles de projets reçoivent la possibilité de
donner aux propres membres du personnel nommés à titre définitif la priorité sur des personnels temporaires;

2° pour ce qui concerne l’article 15, § 1er, 2° : les membres du personnel temporaires de l’enseignement
communautaire désignés pour un projet sont protégés pour la durée de ce projet. Sans cette dérogation, l’école de
projets court le risque qu’un autre membre du personnel du centre d’enseignement se porte candidat et soit nommé à
l’emploi, ce qui compromettrait le projet;

3° pour ce qui concerne l’article 15, § 1er, 3° : les membres du personnel temporaires de l’enseignement
subventionné désignés pour un projet sont protégés pour la durée de ce projet. Sans cette dérogation, l’école de projets
court le risque qu’un autre membre du personnel du centre d’enseignement se porte candidat et soit nommé à l’emploi,
ce qui compromettrait le projet.

CHAPITRE II. — Projets temporaires à l’initiative de l’autorité

Section Ire. — Projet enseignement d’accueil pour primo-arrivants allophones
dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel

Art. 16. § 1er. Pendant les années scolaires 2005-2006 à 2007-2008 incluses, il est organisé dans l’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel un projet temporaire enseignement d’accueil pour primo-arrivants allophones.

§ 2. L’organisation d’un enseignement d’accueil pour primo-arrivants allophones dans l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel est une dérogation à l’article 49, 5°, du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II.

Art. 17. Pour l’application des dispositions relatives au présent projet temporaire, il faut entendre par :

1° primo-arrivant allophone : un élève qui remplit toutes les conditions suivantes :

a) ne plus être soumis à l’obligation scolaire;

b) pour ce qui concerne l’année scolaire 2005-2006 : ne pas avoir la nationalité belge ou néerlandaise; pour ce qui
concerne les années scolaires 2006-2007 et 2007-2008 : résider de manière ininterrompue en Belgique depuis un an au
maximum;

c) ne pas avoir le néerlandais comme langue maternelle;

d) pour ce qui concerne l’année scolaire 2005-2006 : ne pas avoir suivi un enseignement auprès d’un établissement
d’enseignement néerlandophone pendant une année scolaire complète; pour ce qui concerne les années scolaires
2006-2007 et 2007-2008 : être inscrit ou avoir été inscrit pendant au moins neuf mois, les mois de juillet et d’août non
compris, auprès d’un établissement d’enseignement dont le néerlandais est la langue d’enseignement;

e) maîtriser insuffisamment le néerlandais pour pouvoir parcourir avec succès un système alternant d’apprentis-
sage à temps partiel et de travail à temps partiel;

f) ne pas avoir atteint l’âge de 18 ans au 31 décembre suivant le début de l’année scolaire.

Pour des cas individuels exceptionnels, le Ministre flamand chargé de l’enseignement ou son mandataire peut
accorder dérogation aux conditions visées aux b), d) et f);

2° enseignement d’accueil : une offre d’enseignement spécifique et temporaire préparant des primo-arrivants
allophones à une meilleure transition vers le circuit de travail régulier. Cette offre d’enseignement vise les aptitudes
linguistiques, l’intégration civique et l’autonomie.
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Art. 18. § 1er. Le projet temporaire peut être organisé dans un (1) centre d’enseignement secondaire professionnel
à temps partiel appartenant à l’enseignement communautaire, dans un (1) centre appartenant à l’enseignement officiel
subventionné et dans deux centres appartenant à l’enseignement libre subventionné.

Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions désigne les centres, sur la proposition des pouvoirs
organisateurs ou de leurs associations représentatives et compte tenu des critères suivants :

1° l’importance relative de la population d’élèves du centre;

2° la situation du centre dans une région visiblement plus défavorisée et arriérée au niveau socio-économique;

3° l’approche du centre pour ce qui est de la concrétisation de la composante « emploi » pour les apprenants à
temps partiel et du ratio d’emploi atteint;

4° la coopération avec un établissement d’enseignement secondaire à temps plein offrant un enseignement
d’accueil pour primo-arrivants allophones et ayant acquis une expertise en la matière;

5° la vision du centre sur l’organisation de l’enseignement d’accueil et les actions envisagées en vue de sa
réalisation, coulées dans un plan cadre.

§ 2. Il ne peut être adhéré au projet temporaire que pendant les années scolaires 2005-2006 et 2006-2007.

§ 3. Pour pouvoir organiser un projet temporaire, il faut qu’au moins quinze primo-arrivants allophones soient
inscrits au centre le 1er octobre de l’année scolaire en question.

Art. 19. § 1er. L’enseignement d’accueil peut aussi bien être intégré dans une ou plusieurs formations
professionnelles dispensées par le centre qu’offert sous forme d’une formation distincte.

§ 2. L’enseignement d’accueil comprend quinze périodes hebdomadaires organisées d’une des façons suivantes :

1° sous forme d’un cluster de cours généraux, techniques ou pratiques, dont en tout cas au moins huit périodes
de néerlandais pour l’année scolaire 2005-2006, respectivement au moins huit périodes de néerlandais pour
primo-arrivants pour les années scolaires 2006-2007 et 2007-2008;

2° comme une intégration de cours généraux, techniques ou pratiques, organisés comme des heures assimilées à
des heures de cours sous le dénominateur « tâches pédagogiques particulières », en accentuant la composante « langue
néerlandaise »;

3° une combinaison des modes visés aux points 1° et 2°.

Art. 20. Outre la prise en considération des primo-arrivants allophones à la date de comptage habituelle lors de
la fixation du cadre organique, un capital « périodes-professeur » est accordé pour la réalisation du projet, suivant les
modalités ci-dessous :

1° 3,4 périodes-professeur par primo-arrivant allophone, avec un maximum de quarante-cinq primo-arrivants
allophones par centre;

2° octroi pour le mois de septembre de l’année scolaire en question, sur la base du nombre de primo-arrivants
allophones le dernier jour de classe dudit mois;

3° octroi à partir du 1er octobre de l’année scolaire en question, sans préjudice de l’application des dispositions de
l’article 18, § 3, sur la base du nombre de primo-arrivants allophones le premier jour de classe dudit mois;

4° recalcul du capital « périodes-professeur » en cas d’une hausse ou d’une baisse du nombre de primo-arrivants
allophones de quatre unités ou d’un multiple de celles-ci dans le courant de l’année scolaire, à compter du mois
d’octobre.

Section II. — Projet diplômage dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel

Art. 21. § 1er. Pendant les années scolaires 2006-2007 et 2007-2008, il est organisé dans l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel un projet temporaire diplômage.

§ 2. La délivrance du diplôme de l’enseignement secondaire, respectivement du certificat d’études de la troisième
année du troisième degré de l’enseignement secondaire dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel
est une dérogation à l’article 84bis, § 1er, du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II, et aux articles 2 et 7, §
1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant organisation de l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel.

Art. 22. § 1er. Le projet temporaire peut être organisé dans un (1) centre d’enseignement secondaire professionnel
à temps partiel appartenant à l’enseignement communautaire, dans un (1) centre appartenant à l’enseignement officiel
subventionné et dans deux centres appartenant à l’enseignement libre subventionné.

Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions désigne les centres pouvant organiser le projet
temporaire, sur la proposition des pouvoirs organisateurs ou de leurs associations représentatives, compte tenu des
critères suivants :

1° la preuve à fournir par le centre que les exigences matérielles et infrastructurelles et le savoir-faire technologique
sont tellement spécifiques pour la composante « formation à caractère professionnel », que pour pouvoir garantir un
enseignement de qualité, il faut recourir aux entreprises par le biais du système de contrats d’apprentissage industriel;

2° l’approbation par une commission d’un plan concret, introduit par le centre, visant une coopération avec
l’entreprise qui se chargera de la composante « formation à caractère professionnel » en question.

La commission est composée comme suit :

1° deux membres de l’Inspection de l’Enseignement du Ministère de la Communauté flamande;

2° deux fonctionnaires du « Dienst Beroepsopleiding » (DBO - Service Formation professionnelle) du Département
de l’Enseignement du Ministère de la Communauté flamande;

3° deux experts externes.

Le Ministre flamand chargé de l’enseignement désigne les membres de la commission.

§ 2. Il ne peut être adhéré au projet temporaire que pendant l’année scolaire 2006-2007.
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Art. 23. § 1er. Dans le cadre du projet temporaire, il est possible d’organiser, en combinaison avec des contrats
d’apprentissage industriel, des formations d’une année conduisant au diplôme de l’enseignement secondaire,
respectivement au certificat d’études de la troisième année du troisième degré de l’enseignement secondaire.

§ 2. Dans ces formations, au moins douze périodes hebdomadaires sont consacrées à la formation de base, se
composant de cours généraux, dont en tout cas :

1° religion, morale non confessionnelle, formation culturelle ou propre culture et religion (ces deux derniers cours
sont réservés à l’enseignement libre);

2° néerlandais;

3° éducation sociale ou histoire et géographie;

4° éducation physique.

Deux ou plusieurs de ces cours peuvent être intégrés comme projet cours généraux.

Auxdits cours s’appliquent les objectifs finaux tels que visés à l’arrêté du Gouvernement flamand du
20 septembre 2002 définissant les objectifs finaux de la troisième année d’études du troisième degré de l’enseignement
secondaire professionnel ordinaire, sanctionnée par le décret du 20 décembre 2002.

Art. 24. § 1er. Pour être admis comme élève régulier à la formation d’un an dans le cadre du projet temporaire, les
conditions suivantes doivent être remplies :

1° être porteur du certificat du deuxième degré de l’enseignement secondaire ou d’un certificat équivalent;

2° avoir réussi la deuxième année d’études du troisième degré de l’enseignement secondaire technique ou
professionnel à temps plein;

3° avoir recueilli une décision favorable du conseil de classe.

§ 2. L’élève régulier étant admis au vu de sa réussite en deuxième année du troisième degré de l’enseignement
secondaire professionnel à temps plein, peut entrer, dans le cadre du projet temporaire, en considération pour le
diplôme de l’enseignement secondaire.

L’élève régulier étant admis au vu de sa réussite en deuxième année du troisième degré de l’enseignement
secondaire technique à temps plein, peut entrer, dans le cadre du projet temporaire, en considération pour le certificat
d’études de la troisième année du troisième degré de l’enseignement secondaire.

Section III. — Dispositions communes

Art. 25. Le « Dienst Beroepsopleiding » du Département de l’Enseignement du Ministère de la Communauté
flamande est chargé, en accord avec les services d’encadrement pédagogique, de l’appui et de l’encadrement des projets
temporaires visés aux Sections Ire et II.

Art. 26. § 1er. L’évaluation du projet temporaire visé à la Section Ire doit résulter en une décision politique sur
l’opportunité, la faisabilité et la conformité budgétaire de modifications dans la législation et la réglementation en
vigueur, en vue de l’intégration structurelle de l’enseignement d’accueil pour primo-arrivants allophones dans
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel.

L’évaluation du projet temporaire visé à la Section II doit résulter en une décision politique sur l’opportunité et la
faisabilité de modifications dans la législation et la réglementation en vigueur relatives à la validation des études dans
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel.

§ 2. Comme les projets temporaires portent sur un ou plusieurs aspects du processus d’apprentissage, l’évaluation
est effectuée par l’Inspection de l’Enseignement du Ministère de la Communauté flamande. Cette évaluation est
élaborée de manière cumulative, moyennant des radioscopies des écoles ou d’autres instruments ciblés. L’évaluation
est achevée dans la dernière année scolaire de la période de projet.

L’ensemble des résultats d’évaluation et les recommandations politiques qui en résultent font l’objet d’un rapport
qui est remis au Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions.

§ 3. Les pouvoirs organisateurs et les centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel apporteront
leur collaboration à l’évaluation des projets temporaires auxquels ils participent.

§ 4. L’Enseignement communautaire, les associations représentatives des pouvoirs organisateurs, les services
d’encadrement pédagogique et les associations syndicales représentatives sont informés au préalable des instruments
utilisés par l’Inspection de l’Enseignement et sont associés à l’évaluation.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 27. L’arrêté du Gouvernement flamand du 17 septembre 2004 relatif aux projets d’enseignement « Accent op
talent », modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 février 2005, est abrogé.

Art. 28. Le présent arrêté produit ses effets le 15 mars 2005, à l’exception :

1° des dispositions du chapitre II, pour autant qu’elles portent sur le projet diplômage dans l’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel, qui produisent leurs effets le 15 mars 2006;

2° de l’article 27, qui produit ses effets le 1er septembre 2005.

Le présent arrêté cessera d’être en vigueur le 31 août 2008.

Art. 29. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 juin 2006.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2006/27139]F. 2006 — 3640

31 AOUT 2006. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2006
relatif aux obligations de service public dans le marché de l’électricité et visant à comptabiliser les heures de
consommation d’électricité du week-end en heures de nuit

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, modifié par le décret du
19 décembre 2002, par le décret du 18 décembre 2003 et par le décret-programme du 3 février 2005, notamment
l’article 34, 1°;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif aux obligations de service public dans le marché de
l’électricité;

Vu l’étude de la CWaPE CD-6a24-CWaPE du 27 janvier 2005 relative à l’incidence de l’extension du tarif
d’électricité de nuit aux heures de week-end à partir du 1er janvier 2007;

Vu l’avis CD CD-6g25-CWaPE-143 de la CWaPE du 6 juillet 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 mai 2006;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 mai 2006;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces en Région wallonne, émis le 10 juillet 2006;

Vu l’avis 40.965/2/V de la section législation du Conseil d’Etat, rendu le 22 août 2006 en application de l’article
84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La définition suivante est ajoutée à l’article 2 de l’arrêté du 30 mars 2006 relatif aux obligations de
service public dans le marché de l’électricité :

″14° compteur bi horaire : compteur d’électricité qui permet de comptabiliser séparément les consommations
d’électricité en heures pleines ou de jour et en heures creuses ou de nuit″.

Art. 2. A l’article 45, § 1er, du même arrêté les mots ″et jusqu’à épuisement du fonds visé au § 3″ sont insérés entre
les mots ″à cet effet″ et ″, la quote-part du client résidentiel″.

Art. 3. Il est ajouté un article 45 bis au même arrêté libellé comme suit :

″Art. 45bis. § 1er. Le gestionnaire de réseau prend les mesures nécessaires afin que la consommation d’électricité de
tout client final raccordé au réseau basse tension disposant d’un compteur bi horaire soit comptabilisée en heures de
nuit durant les heures du week-end, du samedi matin au dimanche soir.

§ 2. Le gestionnaire de réseau de distribution détermine, via l’envoi de signaux de basculement sur le réseau, le
moment de conversion des heures pleines en heures creuses.″

Art. 4. Il est ajouté un article 45ter au même arrêté libellé comme suit :

″Art. 45ter. Le gestionnaire de réseau de distribution informe les clients finals raccordés au réseau basse tension des
dispositions prévues aux articles 45 et 45bis.

A cet effet, le gestionnaire de réseau de distribution établit, en concertation avec la CWaPE, une brochure
d’information à destination des clients visés à l’alinéa 1er.″

Art. 5. L’article 3 du présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2007.

Art. 6. Le Ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 31 août 2006.

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2006/27139]D. 2006 — 3640

31. AUGUST 2006 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 30. März 2006 über die Verpflichtungen öffentlichen Dienstes im Elektrizitätsmarkt und zur Verrechnung
des Stromverbrauchs am Wochenende als Nachtverbrauch

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
abgeändert durch das Dekret vom 19. Dezember 2002, das Dekret vom 18. Dezember 2003 und das Programmdekret
vom 3. Februar 2005, insbesondere der Artikel 34, 1°;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006 über die Verpflichtungen öffentlichen
Dienstes im Elektrizitätsmarkt;

Aufgrund der Studie der CWaPE Nr. CD-6a24-CWaPE vom 27. Januar 2005 bezüglich der Auswirkungen einer
Erweiterung des Nachtstromtarifs auf die Wochenendstunden ab dem 1. Januar 2007;

Aufgrund des Gutachtens CD CD-6g25-CWaPE-143 der CWaPE vom 6. Juli 2006;

Aufgrund des am 17. Mai 2006 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 24. Mai 2006 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;

Aufgrund des am 10. Juli 2006 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces
de la Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen Region);

Aufgrund des am 22. August 2006 in Anwendung des Artikels 84, Absatz 1, 1° der koordinierten Gesetze über den
Staatsrat abgegebenen Gutachtens 40.965/2/V der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006 über die Verpflichtungen
öffentlichen Dienstes im Elektrizitätsmarkt wird mit folgender Definition ergänzt:

″14° Tag- und Nachtzähler″: Elektrizitätszähler, der es ermöglicht, den Verbrauch während der Volltarif- oder
Tageszeiten und während der Billigtarif- oder Nachtzeiten separat abzurechnen″.

Art. 2 - In Art. 45 § 1 desselben Erlasses wird der Wortlaut ″Unter Einhaltung der zu diesem Zweck durch die
Elektrizitäts- und Gasregulierungskommission genehmigten Anschlusstarife kann der Anteil des Haushaltskunden″
durch den Wortlaut ″Unter Einhaltung der zu diesem Zweck durch die Elektrizitäts- und Gasregulierungskommission
genehmigten Anschlusstarife und bis zur Erschöpfung des in § 3 erwähnten Fonds kann der Anteil des
Haushaltskunden″ ersetzt.

Art. 3 - Derselbe Erlass wird mit einem Artikel 45bis mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Art. 45bis - § 1. Der Netzbetreiber trifft die notwendigen Maßnahmen, damit der Elektrizitätsverbrauch jedes an
das Niederspannungsnetz angeschlossenen Endverbrauchers, der über einen Tag- und Nachtzähler verfügt, während
der Wochenendzeiten, vom Samstag morgen bis zum Sonntag abend, im Nachtstundentarif verrechnet wird.

§ 2. Der Betreiber des Verteilernetzes bestimmt durch das Senden von Umschaltsignalen auf dem Netz den
Augenblick, an dem vom Volltarif zum Billigtarif umgeschaltet wird.″

Art. 4 - Derselbe Erlass wird mit einem Artikel 45ter mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Art. 45ter - Der Betreiber des Verteilernetzes informiert die an das Niederspannungsnetz angeschlossenen
Endverbraucher über die in Artikel 45 und 45bis vorgesehenen Bestimmungen.

Zu diesem Zweck verfasst der Netzbetreiber in Absprache mit der CWaPE eine Informationsbroschüre, die für die
in Absatz 1 erwähnten Kunden bestimmt ist.″

Art. 5 - Artikel 3 des vorliegenden Erlasses tritt am 1. Januar 2007 in Kraft.

Art. 6 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Energie gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 31. August 2006

Der Minister-Präsident,
E. DI RUPO

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2006/27139]N. 2006 — 3640

31 AUGUSTUS 2006. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op de elektriciteitsmarkt en waarbij het
elektriciteitsverbruik tijdens de weekenduren in nachturen geboekt wordt

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt, gewijzigd
bij het decreet van 19 december 2002, bij het decreet van 18 december 2003 en bij het programmadecreet van
3 februari 2005, inzonderheid op artikel 34, 1°;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op
de elektriciteitsmarkt;

Gelet op het onderzoek van de CWaPE CD-6a24-CWaPE van 27 januari 2005 naar de weerslag van de uitbreiding
van het nachttarief elektriciteit tot de weekenduren vanaf 1 januari 2007;

Gelet op het advies CD CD-6g25-CWaPE-143 van de CWaPE van 6 juli 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 februari 2006;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 24 mei 2006;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor Steden, Gemeenten en Provincies van het Waalse Gewest, gegeven op
10 juli 2006;

Gelet op het advies 40.965/2/V van de afdeling wetgeving van de Raad van State, gegeven op 22 augustus 2006,
overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van 30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op de
elektriciteitsmarkt wordt aangevuld met de volgende definitie :

″14° tweevoudige meter : elektriciteitsmeter waarmee het elektriciteitsverbruik tijdens de volle uren (overdag) en
de stille uren (’s nachts) apart geboekt kan worden″.

Art. 2. In artikel 45, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden ″en tot uitputting van het fonds bedoeld
in § 3″ ingevoegd tussen de woorden ″tarieven″ en ″mag″.

Art. 3. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 45bis, luidend als volgt :

″Art. 45bis. § 1. De netbeheerder neemt de nodige maatregelen opdat het elektriciteitsverbruik van elke op het
laagspanningsnet aangesloten eindafnemer die over een tweevoudige meter beschikt tijdens de weekenduren van
zaterdagochtend tot zondagavond als nachturen geboekt zou worden.

2. De distributienetbeheerder bepaalt het tijdstip waarop de volle uren in stille uren worden omgezet door het
zenden van kantelsignalen op het net.″

Art. 4. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 45ter, luidend als volgt :

″Art. 45ter. De distributienetbeheerder geeft de op het laagspanningsnet aangesloten eindafnemers kennis van de
bepalingen die in de artikelen 45 en 45bis vastliggen.

Daartoe stelt de distributienetbeheerder in overleg met de CWaPE een informatiebrochure op voor de afnemers
bedoeld in het eerste lid.″

Art. 5. Artikel 3 van dit besluit treedt in werking op 1 januari 2007.

Art. 6. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 31 augustus 2006.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2006/31438]N. 2006 — 3641

13 JULI 2006. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende goedkeuring van het technisch reglement voor het
beheer van het gasdistributienet in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en van de toegang ertoe

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie
van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid
op artikel 9;

Gelet op het ontwerp van technisch reglement voor het beheer van
het gasdistributienet in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en van de
toegang ertoe, ingediend bij de Dienst Regulering van het BIM op
28 november 2005 door de C.V.B.A. Sibelga, distributienetbeheerder
voor gas;

Gelet op het advies DR-20060602-41 van de Dienst Regelgeving van
het BIM betreffende het ontwerp van technisch reglement voor het
beheer van het gasdistributienet in het Brussels Hoofdstedeiijk Gewest
en van de toegang ertoe, gegeven op 2 juni 2006 in toepassing van
artikel 9, § 2, van de ordonnantie van 1 april 2004;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 juli 2006 houdende aanstelling van de C.V.B.A. Sibelga als beheerder
van het verdeelnetwerk voor gas;

Gelet op het feit dat de goedkeuring van het technisch reglement
voor het beheer van het gasdistributienet, een handeling is van
administratieve voogdij en dat bijgevolg, dit ontwerp van besluit niet
voor advies dient te worden voorgelegd aan de Raad van State;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 juli 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 7 juli 2006

Op voorstel van de Minister belast met Leefmilieu, Energie, Water-
beleid, Renovatiepremies en Groenvoorzieningen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het bijgevoegde technisch reglement voor het beheer van
het gasdistributienet in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en van de
toegang ertoe, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De Minister die Energie in zijn bevoegdheden heeft is belast
met de bekendmaking van het ontwerp in bijlage samen met dit besluit
in het Belgisch Staatsblad.

Met het oog op deze bekendmaking worden de vermeldingen,
evenals het logo van Sibelga die respectievelijk onderaan en bovenaan
op elke pagina staan, uit het document verwijderd.

Dit besluit en het ontwerp in bijlage treden in werking op de dag van
deze bekendmaking.

Art. 3. Het reglement in bijlage wordt ook bekendgemaakt door de
distributienetbeheerder Sibelga op zijn website.

Brussel, 13 juli 2006.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Renovatiepremies en Groenvoor-
zieningen,

E. HUYTEBROECK

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2006/31438]F. 2006 — 3641

13 JUILLET 2006. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale approuvant le règlement technique pour la
gestion du réseau de distribution de gaz en Région de Bruxelles-
Capitale et l’accès à celui-ci

Le Gouvernement de la Région de BruxellesCapitale,

Vu l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché
du gaz en Région de Bruxelles-Capitale, notamment l’article 9;

Vu le projet de règlement technique pour la gestion du réseau de
distribution de gaz en Région de Bruxelles-Capitale et l’accès à celui-ci,
transmis par la S.C.R.L. Sibelga, gestionnaire du réseau de distribution
de gaz, au Service Régulation de l’IBGE en date du 28 novembre 2005;

Vu l’avis SR-20060602-41 du Service Régulation de l’IBGE du
2 juin 2006 relatif au projet de règlement technique pour la gestion du
réseau de distribution de gaz en Région de Bruxelles-Capitale et l’accès
à celui-ci donné le 2 juni 2006 en application de l’article 9, § 2, de
l’ordonnance du 1er avril 2004;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 juillet 2006 portant désignation de la S.C.R.L. Sibelga comme
gestionnaire du réseau de distribution de gaz;

Vu que l’approbation du règlement technique pour la gestion du
réseau de distribution de gaz est un acte de tutelle administrative et
que, par conséquent, le présent projet d’arrêté ne doit pas être soumis
à l’avis du Conseil d’Etat;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 juillet 2006;

Vu l’accord du Ministre du budget, donné le 7 juillet 2006;

Sur la proposition du Ministre chargé de l’Environnement, de
l’Energie, de la Politique de l’Eau, des Primes à la Rénovation et des
Espaces verts;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement technique ci-annexé pour la gestion du
réseau de distribution de gaz en Région de Bruxelles-Capitale et l’accès
à celui-ci, est approuvé.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de
procéder à la publication du projet ci-annexé et du présent arrêté
ensemble au Moniteur belge.

Aux fins de cette publication, la date du règlement ainsi que le logo
de Sibelga figurant respectivement en pied et en en-tète de chaque page
seront omis du document.

Le présent arrêté et le projet ci-annexé entrent en vigueur au jour de
ladite publication.

Art. 3. Le règlement ci-annexé est également publié par le gestion-
naire du réseau de distribution Sibelga sur son site internet.

Bruxelles, le 13 juillet 2006.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Environnement, de l’Energie, de la Politique de l’Eau, des
Primes à la Rénovation et des Espaces verts,

E. HUYTEBROECK
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Technisch reglement voor het beheer van het gasdistributienet in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en van de toegang
ertoe uitgevaardigd ter uitvoering van artikel 9 van de ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie van
de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenisretributies inzake gas en elektriciteit en
houdende wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest
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HOOFDSTUK 6. – OVERGANGSBEPALING

TITEL IV. – TOEGANGSCODE

HOOFDSTUK 1. - ALGEMENE PRINCIPES

HOOFDSTUK 2. - MODALITEITEN VAN TOEGANGSAANVRAGEN

Afdeling 2.1. - Indienen van een toegangsaanvraag door een leverancier, voor eigen rekening

Afdeling 2.2. - Indienen van een toegangsaanvraag door een distributienetgebruiker

Afdeling 2.3. - Indienen van een toegangsaanvraag door een leverancier, namens en voor rekening van een
distributienetgebruiker

Afdeling 2.4. - Garanties te verstrekken door de toegangsgerechtigde

Afdeling 2.5. - Wijziging van leverancier en van transportnetgebruiker
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HOOFDSTUK 3. - ONDERBREKINGEN EN OPSCHORTING VAN DE TOEGANG

Afdeling 3.1. - Geplande onderbrekingen van de toegang

Afdeling 3.2. - Ongeplande onderbrekingen van de toegang

Afdeling 3.3. - Opschorting van de toegang

HOOFDSTUK 4. - TOEGANGSPROGRAMMA’S

HOOFDSTUK 5. - OVERGANGSBEPALING

TITEL V. - MEETCODE

HOOFDSTUK 1. - ALGEMENE BEPALINGEN

HOOFDSTUK 2. - BEPALINGEN BETREFFENDE DE MEETINRICHTINGEN

Afdeling 2.1. - Algemene bepalingen

Afdeling 2.2. - Plaats van de meetinrichting

Afdeling 2.3. - Verzegeling

Afdeling 2.4. - Nauwkeurigheidsvereisten

Afdeling 2.5. - Defecten en fouten

Afdeling 2.6. - Onderhoud en inspecties

Afdeling 2.7. - Administratief beheer van de technische gegevens van de meetinrichting

Afdeling 2.8. - IJking

HOOFDSTUK 3. - BEPALINGEN BETREFFENDE DE MEETGEGEVENS

Afdeling 3.1. - Gemeten en berekende verbruiksprofielen

Afdeling 3.2. - Bijzondere bepalingen betreffende het gemeten verbruiksprofiel

Afdeling 3.3. - Bijzondere bepalingen betreffende het berekende verbruiksprofiel

Afdeling 3.4. - Gegevensverwerking

Afdeling 3.5. - Meetgegevens niet beschikbaar of onbetrouwbaar

Afdeling 3.6. - Opslag, archivering en beveiliging van de gegevens

Afdeling 3.7. - Schatting, allocatie en reconciliatie

Afdeling 3.8. - Ter beschikking te stellen gegevens bij gemeten verbruiksprofielen

Afdeling 3.9. - Ter beschikking te stellen gegevens bij berekende verbruiksprofielen

Afdeling 3.10. - Historische verbruiksgegevens

Afdeling 3.11. - Rechtzettingen

TITEL VI. – SAMENWERKINGSCODE

HOOFDSTUK 1. - ALGEMEEN

HOOFDSTUK 2. - BETREKKINGEN TUSSEN DE DISTRIBUTIEHETBEHEERDER EN DE VERVOERSNETBE-
HEERDER

HOOFDSTUK 3. - BETREKKINGEN TUSSEN DE DISTRIBUTIENETBEHEERDER EN DE BEHEERDER VAN EEN
ANDER AARDGASDISTRIBUTIENET

HOOFDSTUK 4. - MULTILATERALE BETREKKINGEN TUSSEN NETBEHEERDERS

BIJLAGE I. - UITWISSELING VAN GEGEVENS TUSSEN DNB EN DNG

BIJLAGE Il. - SCHEMA VAN EEN AANSLUITING

BIJLAGE III. - AANSPRAKELIJKHEIDSVOORWAARDEN TUSSEN DNB EN DNG’s

BIJLAGE IV. - CONTRACT VOOR TOEGANG TOT HET GASDISTRIBUTIENET

BIJLAGE V. - VOORWAARDEN VOOR HET TER BESCHIKKING STELLEN VAN GAS AAN HUISHOUDE-
LIJKE AFNEMERS

TITEL I. — Algemene bepalingen

HOOFDSTUK I. — Algemene principes

Afdeling 1. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. Onderhavig technisch reglement bevat de voorschriften en regels betreffende het beheer van het
distributienet en de toegang ertoe. Het vormt het « netreglement » bedoeld in artikel 9 van de ordonnantie van
1 april 2004 betreffende de organisatie van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
wegenisretributies inzake gas en elektriciteit, en houdende wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende
de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het omvat een Planningscode (Titel II), een Aansluitingscode (Titel III), een Toegangscode (Titel IV), een Meetcode
(Titel V) en een Samenwerkingscode (Titel VI) en vijf Bijlagen, zoals nader bepaald in hetgeen volgt.

Vanaf zijn inwerkingtreding, heft dit technisch reglement het reglement op dat betrekking heeft op de technische
en commerciële voorwaarden van de terbeschikkingstelling van gas, alsook het daarbij complementaire reglement voor
de aftakking, de terbeschikkingstelling en de afname van gas in openbare distributie.
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Art. 2. § 1. De definities zoals opgegeven in artikel 3 van de ordonnantie van 1 april 2004 zijn op onderhavig
Technisch Reglement van toepassing.

§ 2. Verder worden de gebruikte begrippen ter uitvoering van onderhavig Technisch Reglement als volgt
gedefinieerd :

1° toegang : het gebruik van het distributienet, met inbegrip van de aansluitingen,
waardoor de toegangsgerechtigde leverancier gas kan leveren en de
distributienetgebruiker gas kan afnemen;

2° allocatie : toewijzing op uurbasis van de energiehoeveelheden aan de verschillende
leveranciers en vervoersnetgebruikers die aan de markt deelnemen;

3° koninklijk besluit van 29 februari 2004 : het koninklijk besluit van 29 februari 2004 betreffende de algemene
tariefstructuur en de basisprincipes en procedures inzake de tarieven en de
boekhouding van de aardgasdistributienetbeheerders actief op het Bel-
gisch grondgebied;

4° volumeherleidingsapparaat : instrument dat de volumes die de gasmeter onder bedrijfsomstandigheden
meet, omzet naar volumes die overeenkomen met normale druk- en
temperatuuromstandigheden;

5° KVBG : Koninklijke Vereniging van Belgische Gasvaklieden;

6° collectieve aftakking : leiding die deel uitmaakt van het distributienet en die een distributielei-
ding met verschillende individuele aftakkingen verbindt;

7° individuele aftakking : leiding die de distributieleiding of de collectieve aftakking verbindt met de
meetapparatuur van een toegangspunt;

8° distributieleiding : elke leiding van het distributienet die dient voor gasvervoer op dat net en
waarop de individuele en collectieve aftakkingen aangesloten zijn;

9° aansluitingscapaciteit : de maximale capaciteit van gasafname, uitgedrukt in m3 (n)/uur, bepaald
in het aansluitingsontwerp en, in voorkomend geval, in het aansluitings-
contract, waarover de distributienetgebruiker fysisch kan beschikken
afhankelijk van de technische eigenschappen van de bestanddelen van zijn
aansluiting;

10° Codex over het welzijn op het werk : de uitvoeringsbesluiten van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk;

11° meting : de registratie door middel van meetinrichting en gedurende een tijdspe-
riode, van de hoeveelheid op het net geïnjecteerd of afgenomen gas;

12° lagedrukleiding : leiding waarvan de hoogst toelaatbare bedrijfsdruk 98,07 mbar niet
overschrijdt;

13° middendrukleiding categorie A : leiding waarvan de hoogst toelaatbare bedrijfsdruk meer bedraagt dan
98,07 mbar zonder 490,35 mbar te overschrijden;

14° middendrukleiding categorie B : leiding waarvan de hoogst toelaatbare bedrijfsdruk meer bedraagt dan
490,35 mbar zonder 4,90 bar te overschrijden;

15° middendrukleiding categorie C : leiding waarvan de hoogst toelaatbare bedrijfsdruk meer bedraagt dan 4,90
bar zonder 14,71 bar te overschrijden;

16° toegangscontract : het contract tussen de distributienetbeheerder en een persoon, «toegangs-
gerechtigde genoemd, dat gesloten is overeenkomstig Titel IV van
onderhavig Technisch Reglement en dat meer bepaald de bijzondere
voorwaarden voor toegang tot het distributienet bevat;

17° aansluitingscontract : het contract dat gestoten is overeenkomstig Titel III van onderhavig
Technisch Regtement tussen de distributienetbeheerder en de eigenaar van
een gebouw en dat de wederzijdse rechten, verplichtingen en verantwoor-
delijkheden bepaalt, alsook de bijzondere technische kenmerken en
overeenkomsten betref -fende de aan het betrokken gebouw toegewezen
aansluiting;

18° vervoerscontract : akkoord voor het vervoer van gas op het vervoersnet dat gesloten is tussen
een vervoersnetgebruiker en de vervoersnetbeheerder;

19° CREG : Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas;

20° toegangsgerechtigde : de partij die een toegangscontract met de distributienetbeheerder heeft
gestoten;

21° meetgegeven : via meting verkregen gegeven dat de facturering mogelijk maakt van de
van het net afgenomen hoeveelheden gas;
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22° EAN-GLN : European Article Number/Global location Number (uniek numeriek veld
met 13 posities voor de ondubbelzinnige identificatie van een marktpartij);

23° EAN-GSRN : European Article Number/Global Service Related Number (uniek nume-
riek veld met 18 posities voor de ondubbelzinnige identificatie van een
toegangspunt);

24° meetinrichting : een verzameling van apparaten bestemd voor het meten van de gasstroom
op een bepaald meetpunt; zij omvat meer bepaald de meters, de
meettoestellen, de telecommunicatietoestellen en de volumeherleidingstoe-
stellen;

25° vervoersnetbeheerder : de vennootschap Fluxys n.v., met maatschappelijke zetel te 1040 Brussel,
Kunsttaan 31;

26° Synergrid : de Federatie van de Elektriciteits- en Gasnetbeheerders in België, die op
1 mei 2005 de « netactiviteiten » heeft overgenomen van de Beroepsfede-
ratie van de Elektriciteitssector (BFE) en van het Verbond der Gasnijver-
heid (FIGAS);

27’ distributienetbeheerder : de intercommunale die aangewezen is overeenkomstig de bepalingen van
artikel 4 van de ordonnantie;

28° gehabiliteerd installateur : de installateur die gehabiliteerd is krachtens het reglement zoals opgesteld
door de Raad van de Habilitatie, die bestaat uit vertegenwoordigers van
Synergrid, de beroepsverenigingen die de installateurs van aardgasappa-
ratuur vertegenwoordigen en federale ministers of staatssecretarissen die
Energie en Consumentenzaken onder hun bevoegdheid hebben;

29° installatie van de distributienetge-
bruiker :

elke leiding, elk accessoire en elke machine voor de aardgastoepassingen
die stroomafwaarts van het afnamepunt van de distributienetgebruiker
aangesloten zijn;

30° werkdag : elke dag van de week, met uitzondering van de zaterdagen, zondag en
wettelijke feestdagen;

31° gasdag : een periode van 24 uren die aanvangt om 06u00 van de overeenstemmende
kalenderdag en eindigt om 06u00 van de volgende kalenderdag;

32° wet van 12 april 1965 : de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten
en andere door middel van leidingen, zoals gewijzigd door de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de gasmarkt en het fiscaal
statuut van de elektriciteitsproducenten;

33° wet van 24 december 1970 : de wet van 24 december 1970 betreffende de veiligheidsmaatregelen bij de
oprichting en bij de exploitatie van installaties voor de distributie van
aardgas door middel van leidingen;

34° m3(n) : hoeveelheid droog aardgas die, bij een temperatuur van 0 ° C en een
absolute druk van 1,01325bar, een volume van één kubieke meter inneemt;

35° in dienst stellen van een toegangs-
punt :

het onder druk zetten van de installaties van de distributienetgebruiker;

36° buiten dienst stellen van een toe-
gangspunt :

het afsnijden van de gastoevoer naar de installaties van de distributienet-
gebruiker;

37° ordonnantie : de ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie van de gasmarkt
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenisretributies
inzake gas en elektriciteit, en houdende wijziging van de ordonnantie van
19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

38° erkend controteorganisme : controleorganisme dat erkend is krachtens artikel 8 van het koninklijk
besluit van 11 maart 1966 betreffende de te nemen veiligheidsmaatregelen
bij de oprichting en bij de exploitatie van installaties voor gasvervoer door
middel van leidingen, of die na 15 oktober 2003, de BELTEST-accreditatie
(BELAC) gekregen heeft overeenkomstig het koninklijk besluit van
22 december 1992 tot oprichting van het BELTEST accreditatiesysteem van
beproevingslaboratoria en keuringsinstellingen en tot vaststelling van de
procedures en de voorwaarden voor accreditatie overeenkomstig de
criteria van de normen van de reeks NBN-EN 45000;

39° toegangspunt : een punt waar aardgas van het distributienet afgenomen wordt;

40° actief toegangspunt : een toegangspunt waarvoor een leverancier opgenomen is in het toegangs-
register;
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41° inactief toegangspunt : een toegangspunt waarvoor geen enkele leverancier opgenomen is in het
toegangsregister;

42° koppelpunt : het tussen netbeheerders onderling overeengekomen fysische punt waar
de koppeling tussen hun respectievelijke netten is gerealiseerd;

43° meetpunt : de fysische plaats van het punt waar de meetinrichting verbonden is met
de leiding die de gasstroom vervoert;

44° afnamepunt : de fysische plaats van het punt waar het gas vanuit het distributienet
afgenomen wordt;

45° aansluitingspunt : de materiële plaats van het punt waar de individuele aftakking verbonden
is met de distributieleiding of de collectieve aftakking, en waar kan aanen
losgekoppeld worden;

46° bevroren periode : periode vóór de realisatiedatum van een in artikel 109 bedoelde wijziging
van gegevens waarin annulering van de gevraagde wijziging niet meer
mogelijk is, behalve in uitzonderlijke gevallen, mits betaling van het
geldende tarief;

47° reduceerpost : inrichting bestemd voor het verlagen van de distributiedruk van midden-
druk categorie A of B naar lagedruk;

48° afname : het afnemen van gas vanuit het distributienet;

49° jaarverbruiksprofiel : reeks gegevens waarvan elk verband houdt met een elementaire periode
en die hiervoor de hoeveelheid afgenomen gas meet of raamt;

50° toegangsprogramma : de naar redelijkheid geraamde gasafnamen voor een bepaald toegangs-
punt en voor een bepaalde dag;

51° kwaliteit van het gas : de samenstelling van het gas overeenkomstig de specificaties van de
vervoersnetbeheerder;

52° aansluiting : het geheel van uitrustingen die de aftakking en de meetinrichting vormen,
en die de installaties van de distributienetgebruiker met het distributienet
verbinden;

53° verslag van het mijnenkorps : verslag met de gegevens betreffende lekken en het systematisch opsporen
van lekken, dat de gasbedrijven jaarlijks dienen over te maken aan het
Bestuur Kwaliteit en Veiligheid (Federale Overheidsdienst Economie,
KMO, Middenstand en Energie);

54° reconciliatie : onderlinge verrekening tussen de leveranciers en de vervoersnetgebrui-
kers die aan de markt deelnemen op basis van het verschil tussen
gealloceerde en werkelijk gemeten energiehoeveelheden; de technische
voorschriften zoals door de KVBG volgens de regels van goed vakman-
schap vastgelegd;

55° aanbevelingen van de KVBG : de technische voorschriften zoals door de KVBG volgens de regels van
goed vakmanschap vastgelegd;

56° toegangsregister : het register dat door de distributienetbeheerder bijgehouden wordt en
waar met name de leverancier en de vervoersnetgebruiker per actief
toegangspunt worden vermeld;

57° vervoersnet : verzameling vervoersinstallaties die uitgebaat worden door de vervoer-
snetbeheerder, met uitzondering van de stroomopwaartse installaties,
zoals gedefinieerd door artikel 1, 10°, van de wet van 12 april 1965;

58° geïnterconnecteerd net : elk samenstel van met elkaar verbonden netten;

59° AREI : het Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties dat is goedgekeurd
door het koninklijk besluit van 10 maart 1981 waarbij het Algemeen
Reglement op de Elektrische Installaties voor de huishoudelijke installaties
en sommige lijnen van transport en verdeling van elektrische energie
bindend wordt verklaard;

60° ARAB : het Algemeen Reglement op de Arbeidsbescherming dat is goedgekeurd
door de besluiten van de Regent van 11 februari 1946 en 27 september 1947;

61° Dienst : de Dienst Regulering van het Brussels Instituut voor Milieubeheer;

62° ontvangststation : station voor de injectie van aardgas in een distributienet vanuit een
vervoersnet;
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63° geaggregeerd ontvangststation
(GOS) :

een fictief ontvangststation dat de functie groepeert van verschillende
materiële ontvangststations die een geïnterconnecteerd net bevoorraden;

64° geldend tarief : tarief zoals bekendgemaakt door de distributienetbeheerder en aanvaard
(of voorlopig vastgelegd) door de CREG overeenkomstig de in het
koninklijk besluit van 29 februari 2004 bepaalde tariefstructuur;

65° UN / EDIFACT : United Nations / Electronic Data Interchange For Administration, Com-
merce and Trading;

66° distributienetgebruiker : een eindafnemer die het genot heeft van een aansluiting op het distribu-
tienet en van stroomafwaarts van het afnamepunt gelegen installaties;

67° vervoersnetgebruiker : elke natuurlijke of rechtspersoon die een vervoersovereenkomst met de
vervoersnetbeheerder heeft gesloten.

Art. 3. Behoudens andersluidende bepaling lopen de in dagen uitgedrukte termijnen in dit Technisch Reglement
van middernacht tot middernacht. Deze termijnen vangen aan op de werkdag volgend op de dag van de ontvangst van
de officiële kennisgeving. Bij gebrek aan officiële kennisgeving gaan de termijnen in op de werkdag volgend op de dag
van kennisname van de betrokken gebeurtenis.

Afdeling 1.2. — Taken en verplichtingen van de distributienetbeheerder

Art. 4. § 1. De distributienetbeheerder voert de taken en verplichtingen uit die hem worden opgedragen krachtens
de ordonnantie en de ter uitvoering daarvan genomen besluiten teneinde te zorgen voor de distributie van gas aan de
distributienetgebruikers. Daarbij dient de distributienetbeheerder toe te zien op de veiligheid, de betrouwbaarheid en
de efficiëntie van het distributienet, en deze in stand te houden en in voorkomend geval te herstellen.

§ 2. De distributienetbeheerder dient in de uitvoering van zijn taken alle gepaste middelen aan te wenden die de
distributienetgebruikers van hem mogen verwachten, en die gelet op de bijzondere situatie redelijkerwijs verkregen
kunnen worden.

Deze middelen zijn onder meer nader bepaald in het investeringsplan dat de distributienetbeheerder opstelt en ter
goedkeuring aan de Regering voorlegt, overeenkomstig artikel 10 van de ordonnantie.

Art. 5. § 1. De distributienetbeheerder houdt zich aan alle geldende wettelijke en reglementaire voorschriften
alsook aan de voorschriften opgenomen in de aanbevelingen van de KVBG.

§ 2. In een streven naar veiligheid, waakt hij erover, overeenkomstig de wet van 24 december 1970 en haar
uitvoeringsbesluiten, om permanent in de leidingen een toereikende aardgasdruk te handhaven, in de normale
exploitatievoorwaarden van het net, en om het in zijn net geïnjecteerde aardgas van een geur te voorzien.

Wanneer een distributienetgebruiker een klacht heeft over de druk van het gas, licht de distributienetbeheerder de
distributienetgebruiker in over de aard en de duur van het probleem, als dit geïdentificeerd is, of doet hij op verzoek
van de distributienetgebruiker de nodige metingen ter controle van deze klacht.

Op basis van een ogenblikkelijke meting kunnen de distributienetbeheerder en de distributienetgebruiker beslissen
over te gaan tot een langdurige registratie (minstens 48 uur) van de druk van het gas. Als deze testen een afwijking
aantonen ten opzichte van de normen of de contractuele bepalingen, worden de kosten voor deze registratie gedragen
door de distributienetbeheerder. Als deze testen geen afwijking aantonen ten opzichte van de normen of de
contractuele bepalingen, worden de kosten voor deze registratie gedragen door de distributienetgebruiker.

Voor de vaststellingen vermeld in vorige lid kan eveneens beroep gedaan worden op een geaccrediteerd
controleorganisme of een derde partij door beide partijen met wederzijdse goedkeuring aangeduid, en onder dezelfde
voorwaarden van kostentoewijzing.

§ 3. Onverminderd de derde alinea, komt het niet aan de distributienetbeheerder toe, de samenstelling en de
calorische waarde te controleren van het gas dat aan de koppetpunten in zijn net wordt geïnjecteerd.

Elke klacht daaromtrent wordt door de betrokken distributienetgebruiker overgemaakt aan zijn leverancier.

In geval van werken op het net, waakt de distributienetbeheerder erover, met alle uit economisch en technisch
oogpunt redelijke middelen, dat de kwaliteit en de samenstelling van het gas niet worden beïnvloed.

Art. 6. De distributienetbeheerder eerbiedigt de minimale technische vereisten inzake aanstuiting op het
distributienet en koppeling alsook wat betreft het tot stand brengen van zowel de netinfrastructuren als de
distributieleidingen.

De distributienetbeheerder eerbiedigt eveneens de operationele regels betreffende het technisch beheer van
afnames, alsook van die met betrekking tot de acties die hij moet ondernemen om de problemen op te tossen die de
veiligheid en de continuïteit van de bevoorrading in het gedrang zouden kunnen brengen.

Art. 7. § 1. Bij een ongeplande onderbreking van het distributienet moeten de diensten van de distributienetbe-
heerder binnen twee uur na de oproep van de distr butienetgebruiker met de gepaste middelen ter plaatse zijn. De
herstellingswerken worden met spoed voortgezet totdat het gasdebiet hersteld is.

§ 2. De distributienetbeheerder zorgt voor de instandhouding van een 24 uur op 24 permanentie, die tot taak krijgt
noodoproepen te ontvangen en doeltreffend af te handelen. In het bijzonder, van zodra de distributienetbeheerder in
kennis gesteld wordt van een risicotoestand, de waarneming van een gasreuk of een vastgestelde lek, is hij verplicht
zich zo snel mogelijk ter plaatse te begeven om alle nodige maatregelen te treffen met het oog op het behoud of het
herstel van de veiligheid van personen en goederen. Hiertoe werkt hij samen met de andere betrokken hulpdiensten.

Art. 8. De distributienetbeheerder stuurt de Dienst elk jaar vóór 1 mei een verslag, waarin hij de kwaliteit van zijn
dienstverlening in het voorgaande kalenderjaar beschrijft.

De vorm en de gedetailleerde inhoud van dat verslag zijn het voorwerp van een overleg tussen de
distributienetbeheerder en de Dienst. Dat verslag zal in elk geval de inhoud van het Verslag van het Mijnenkorps
overnemen.
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HOOFDSTUK 2. — Informatie-uitwisseling en vertrouwelijkheid

Afdeling 2.1. — Informatie-uitwisseling

Art. 9. § 1. Behoudens andersluidend beding dient elke kennisgeving of mededeling ter uitvoering van onderhavig
Technisch Reglement schriftelijk te geschieden, met inachtneming van de vormvoorschriften en voorwaarden als
bedoeld in artikel 2281 van het Burgerlijk wetboek, waarbij de afzender en ontvanger duidelijk geïdentificeerd zijn.
Behoudens andersluidende bepaling mag de distributienetbeheerder, na voorafgaande kennisgeving aan de Dienst,
bepalen in welk documentformaat deze informatie moet worden uitgewisseld.

§ 2. In noodgevallen mag deze informatie mondeling worden uitgewisseld. Deze mondeling uitgewisselde
informatie moet in alle gevallen zo spoedig mogelijk bevestigd worden volgens de vormvoorschriften zoals bepaald in
§ 1.

Art. 10. § 1. In afwijking van het gestelde in artikel 9 wordt de tussen de verschillende betrokken partijen
uitgewisselde commerciële en technische informatie langs elektronische weg afgeleverd, met de mogelijkheid om de
verzending door een ontvangstbevestiging te valideren. Voor deze informatie-uitwisseling wordt een communicatie-
protocol toegepast dat voldoet aan de UN/EDIFACT- communicatienorm en dat in een Message Implementation Guide
(MIG) nader toegelicht wordt.

De distributienetbeheerder zal de MIG toepassen die in onderlinge overeenstemming werd overeengekomen door
alle Belgische distributienetbeheerders, tenzij besloten werd er uitdrukkelijk geheel of gedeeltelijk van af te wijken. Elke
afwijking wordt vooraf gemotiveerd en meegedeeld aan de Dienst.

§ 2. Het in § 1 vermelde protocol is niet verplicht van toepassing voor informatie die wordt uitgewisseld tussen :

1° de distributienetbeheerder en een distributienetgebruiker, indien deze laatste de voorkeur geeft aan een ander
protocol en dit met de distributienetbeheerder overeengekomen is;

2° de vervoersnetbeheerder en de distributienetbeheerder, indien uitdrukkelijk een ander protocol bedongen is in
de samenwerkingsovereenkomst zoals bedoeld in artikel 204.

§ 3. Onverminderd de geldende wettelijke en reglementaire bepalingen mag de distributienetbeheerder na
voorafgaande kennisgeving aan de Dienst, technische maatregelen en organisatieregels aannemen met betrekking tot
uit te wisselen informatie, teneinde de vertrouwelijkheid ervan te waarborgen, zoals deze bepaald is in afdeling 2.2 van
dit Hoofdstuk.

Art. 11. Onverminderd nadere bepalingen ter zake in onderhavig Technisch Reglement doen de distributienetbe-
heerder, de distributienetgebruikers, de leveranciers en de vervoersnetgebruikers al het nodige om de krachtens
onderhavig Reglement vereiste informatie zo spoedig mogelijk mee te delen.

Art. 12. Indien een partij krachtens onderhavig Technisch Reglement of de op grond daarvan afgesloten contracten
opdracht krijgt een wederpartij informatie te verstrekken die van haar zelf afkomstig is, dient de partij in kwestie al het
nodige te doen om de ontvanger te waarborgen dat de inhoud van deze informatie terdege is gecontroleerd.

Art. 13. In Bijlage I is een lijst opgenomen van de gegevens uitgewisseld tussen de distributienetbeheerder en de
distributienetgebruikers. Die lijst is niet exhaustief. De distributienetbeheerder mag de ter beschikking stelling eisen
van alle aanvullende informatie die hij nuttig acht voor de veiligheid, de betrouwbaarheid en de doeltreffendheid van
het distributienet.

Afdeling 2.2. — Vertrouweliikheid

Art. 14. Diegene die informatie meedeelt, bepaalt wat commercieel gevoelige of vertrouwelijke informatie is. Het
is niet toegestaan dergelijke informatie aan derden mee te delen, behalve wanneer aan minstens één van de volgende
voorwaarden is voldaan :

1° de mededeling van deze informatie is vereist in het kader van een gerechtelijke procedure of op last van de
overheid krachtens wetten of ordonnanties;

2° de bekendmaking of mededeling van deze informatie is verplicht gesteld door de wettelijke of bestuursrech-
tetijke bepalingen betreffende de organisatie van de gasmarkt;

3° diegene van wie deze informatie uitgaat, heeft op voorhand schriftelijk toestemming daartoe gegeven;

4° de distributienetbeheerder is verplicht deze informatie mee te delen in verband met het beheer van het
distributienet of het overleg met andere netbeheerders;

5° de informatie is gewoon toegankelijk of voor het publiek beschikbaar.

Indien de informatie aan derden wordt meegedeeld op grond van de voorwaarden vermeld onder punt 2, 3 en 4
hierboven, moet de ontvanger van de informatie zich ertoe verbinden, onverminderd de geldende wettelijke of
bestuursrechtelijke bepalingen, deze informatie met dezelfde vertrouwelijkheidsgraad te behandelen als de aanvan-
kelijk meegedeelde informatie.

Afdeling 2.3. — Openbaarheid van de informatie

Art. 15. De distributienetbeheerder stelt de volgende informatie ter beschikking van het publiek en in elk geval op
een server die via het Internet toegankelijk is :

1° de modellen van de contracten die krachtens onderhavig Technisch Reglement moeten worden afgesloten;

2° de procedures die van toepassing zijn en waarnaar in onderhavig Technisch Reglement wordt verwezen;

3° de formulieren, in voorkomend geval opgemaakt om de informatie-uitwisseling overeenkomstig onderhavig
Technisch Reglement mogelijk te maken;

4° de tarieven bedoeld in het koninklijk besluit van 29 februari 2004, die door de CREG zijn goedgekeurd of
vastgelegd;

5° alle diensten die de distributienetbeheerder de distributienetgebruikers aanbiedt.
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HOOFDSTUK 3. — Toegankelijkheid van de installaties

Afdeling 3.1. — Algemene voorschriften betreffende de veiligheid van personen en goederen
Art. 16. De toepasselijke wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen inzake de veiligheid van personen en

goederen, en in het bijzonder het ARAB en het AREI, de Codex over het welzijn op het werk, alsook de aanbevelingen
van de KVBG zijn van toepassing op iedere persoon die op het distributienet kan tussenkomen.

Afdeling 3.2. — Toegankelijkheid van de installaties van de distributienetbeheerder
Art. 17. § 1. De toegang tot elke installatie, tot elk roerend of onroerend goed waarvan de distributienetbeheerder

het eigendoms- of gebruiksrecht heeft, geschiedt te allen tijde overeenkomstig de toegangsprocedures en de door de
distributienetbeheerder opgestelde veiligheidsvoorschriften en met zijn voorafgaande uitdrukkelijke toestemming.

§ 2. In het kader van de uitoefening van zijn opdrachten, heeft de distributienetbeheerder recht op toegang tot alle
installaties waarvan hij het eigerxioms- of gebruiksrecht heeft en die zich in de inrichting van de distributienetgebruiker
bevinden.

De distributienetgebruiker zorgt er met dat doel voor dat de distributienetbeheerder zich voortdurend en gratis
toegang kan verschaffen tot deze inrichting, of verleent hem die toegang onmiddellijk, op eenvoudig mondeling
verzoek.

§ 3. Indien de toegang tot een roerend of onroerend goed waarop de distributienetbeheerder een eigendoms- of
gebruiksrecht heeft, ondergeschikt is aan specifieke toegangsprocedures of bij de distributienetgebruiker geldende
veiligheidsvoorschriften, dient deze laatste de distributienetbeheerder daarvan schriftelijk in kennis te stellen.

Bij gebrek aan schriftelijke informatie, volgt de distributienetbeheerder zijn eigen veiligheidsvoorschriften.

Afdeling 3.3. — Toegankelijkheid van de installaties van de distributienetgebruiker
Art. 18. § 1. Onder de installaties van de distributienetgebruiker kan de distributienetbeheerder op basis van

objectieve en niet-discriminerende criteria bepalen welke installaties een significante invloed hebben op de werking
van het distributienet, de aansluitingen) of de installaties van een andere distributienetgebruiker.

Wanneer er, bij toepassing van Titel III, een aansluitingscontract moet worden afgesloten, worden de lijst van
betrokken installaties, alsook de respectieve verantwoordelijkheden van de distributienetbeheerder en de distributie-
netgebruiker inzake exploitatie, beheer en onderhoud erin verduidelijkt.

§ 2. De distributienetbeheerder heeft het recht om toegang te krijgen tot de in § 1 bedoelde installaties teneinde
daar inspecties, testen, proeven of andere interventies die hij nodig acht, uit te voeren. De distributienetgebruiker moet
te dien einde zorgen dat de distributienetbeheerder voortdurend toegang heeft of verleent hem onmiddellijk toegang
op gewone mondelinge vraag.

§ 3. Alvorens de in § 2 vermelde inspecties, tests, proeven of interventies uit te voeren, is de distributienetgebruiker
verplicht de distributienetbeheerder schriftelijk in kennis te stellen van de toepasselijke veiligheidsvoorschriften. Doet
hij dat niet, dan volgt de distributienetbeheerder zijn eigen veiligheidsvoorschriften.

HOOFDSTUK 4. — Noodsituatie en overmacht

Afdeling 4.1. — Definitie van een noodsituatie
Art. 19. In onderhavig Technisch Reglement wordt noodsituatie beschouwd als zijnde :
1° de situatie die volgt op een gevat van overmacht in de zin van afdeling 4.2 en waarin maatregelen dienen te

worden genomen die uitzonderlijk en tijdelijk zijn om aan de gevolgen van de overmacht het hoofd te kunnen bieden
teneinde de veilige, efficiënte en betrouwbare werking van het distributienet te kunnen waarborgen of herstellen;

2° een situatie die volgt op een gebeurtenis die, hoewel zij in de zin van afdeling 4.2 of van de huidige staat van
de rechtspraak niet als geval van overmacht kan worden bestempeld, naar de inschatting van de distributienetbeheer-
der, van een andere netbeheerder, van een distributienetgebruiker, van een leverancier of elke andere betrokken
persoon, een dringend en aangepast optreden van de distributienetbeheerder vereist teneinde de veilige en
betrouwbare werking van het distributienet te kunnen waarborgen of herstellen, of verdere schade te voorkomen. De
distributienetbeheerder rechtvaardigt deze interventie a posteriori bij de erbij betrokken distributienetgebruikers.

Afdeling 4.2. — Overmacht

Art. 20. In de mate dat zij onweerstaanbaar en onvoorzienbaar zijn, worden de volgende situaties voor de
toepassing van onderhavig Technisch Reglement als overmacht beschouwd :

1° natuurrampen, met inbegrip van aardbevingen, overstromingen, stormen, cyclonen of andere uitzonderlijke
weersomstandigheden;

2° een nucleaire of chemische explosie en de gevolgen ervan;

3° de plotselinge onbeschikbaarheid van de installaties om andere redenen dan ouderdom, gebrek aan onderhoud
of kwalificatie van de operatoren;

4° een uitval van het computersysteem, al dan niet door een virus veroorzaakt, ondanks het feit dat alle nodige
preventiemaatregelen waren getroffen die redelijkerwijze mochten worden verwacht van de distributienetbeheerder
zowel vanuit technische als financiële invalshoek;

5° de tijdelijke of voortdurende technische onmogelijkheid om via het distributienet gas te vervoeren vanwege
storingen veroorzaakt door gasstromen, wanneer de identiteit van de bij die storingen betrokken marktdeelnemers niet
gekend is en redelijkerwijze niet gekend kan zijn door de distributienetbeheerder;

6° brand, explosie, sabotage, terroristische daden, daden van vandalisme, schade veroorzaakt door criminele
daden en bedreigingen van dezelfde aard;

7° at dan niet verklaarde staat van oorlog, oorlogsdreiging, invasie, gewapend conflict, blokkade, revolutie,
opstand;

8° enigerlei overheidsmaatregel, waaronder inzonderheid situaties waarin de bevoegde overheid de hoogdrin-
gendheid inroept en de distributienetbeheerder of de distributienetgebruikers uitzonderlijke en tijdelijke maatregelen
oplegt teneinde de veilige en betrouwbare werking van alle netten in stand te houden of te herstellen.
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Afdeling 4.3. — Ingrijpen van de distributienetbeheerder
Art. 21. § 1. De distributienetbeheerder is bevoegd alle handelingen te stellen die hij nodig acht ter vrijwaring van

de continuïteit van de bevoorrading, de veiligheid en de betrouwbaarheid van het distributienet indien hij zich op een
noodsituatie beroept dan wet een soortgelijke situatie wordt ingeroepen door een andere netbeheerder, een
distributienetgebruiker, een leverancier of enige andere betrokken persoon.

§ 2. De distributienetbeheerder treft alle vereiste preventieve maatregelen ter beperking van de schadelijke
gevolgen van redelijkerwijs voorzienbare aangekondigde uitzonderlijke gebeurtenissen.

§ 3. Indien een noodsituatie tegelijkertijd het net van de vervoersnetbeheerder en het distributienet treft, moeten
de maatregelen tussen de netbeheerders gecoördineerd worden.

§ 4. De maatregelen die de distributienetbeheerder treft of oplegt in het kader van dit artikel, binden alle betrokken
personen.

Afdeling 5.4. — Opschorting van de verplichtingen
Art. 22. § 1. Indien een noodsituatie wordt ingeroepen, worden de verplichtingen waarvan de uitvoering

onmogelijk wordt gemaakt, opgeschort voor de duurtijd van de gebeurtenis die tot deze noodsituatie aanleiding heeft
gegeven.

§ 2. De verplichtingen van geldelijke aard die vóór de noodsituatie zijn aangegaan, dienen uitgevoerd te worden.
Art. 23. § 1. De partij die zich op de noodsituatie beroept, dient redelijkerwijs alles in het werk te stelten om :
1° de gevolgen van de niet-uitvoering van haar verplichtingen tot een minimum te beperken;
2° haar opgeschorte verplichtingen zo spoedig mogelijk opnieuw na te komen.
§ 2. De partij die haar verplichtingen opschort, brengt zo snel mogelijk en rnet alle beschikbare middelen alle

betrokken partijen op de hoogte van de redenen waarom zij haar verplichtingen geheel of gedeeltelijk heeft opgeschort
alsook van de verwachte duur van de noodsituatie.

In afwijking van artikel 9, mag deze bekendmaking, wanneer zij gericht is tot meerdere geadresseerden, ook
gebeuren door middel van één of meerdere van de volgende procédés : aanplakkingen, radio- of televisieboodschap-
pen, bekendmaking op een internetsite, informatiebrochures en huis-aan-huisfolders.

TITEL II. — Planningscode

HOOFDSTUK 1. — Investeringspla
Art. 24. § 1. De opmaak van het meerjarig investeringsplan voor het distributienet zoals bedoeld in artikel 10 van

de ordonnantie moet het mogelijk maken de continuïteit en betrouwbaarheid van de bevoorrading met gas via het
distributienet te waarborgen.

In dit plan zijn de volgende fasen opgenomen :
1° een gedetailleerde raming van de behoeften aan distributiecapaciteit;
2° de analyse van de vereiste middelen om aan deze behoeften te voldoen;
3° de vergelijking van de vereiste middelen met de bestaande middelen;
4° de definitie van de criteria inzake vernieuwing van bestaande installaties;
5° de opsomming van de vereiste investeringswerken om de vastgestelde problemen inzake capaciteit of

verouderde staat te verhelpen;
6° het opstellen van een uitvoeringsplanning.
§ 2. Het plan wordt als volgt opgemaakt door de distributienetbeheerder, in overleg met de Dienst :
1° elk jaar, bezorgt de distributienetbeheerder de in paragraaf 1 bedoelde informatie tegen 1 mei aan de Dienst (of

rechtvaardigt dat geen enkele aanpassing nodig is voor het plan dat het afgelopen jaar door de Regering is
goedgekeurd);

2° de distributienetbeheerder bepaalt in overeenstemming met de Dienst een datum om zijn plan in de
maand mei voor te leggen;

3° de Dienst onderzoekt vervolgens het plan en kap de distributienetbeheerder vragen hem de informatie en
rechtvaardigingsgronden te verstrekken die hij nodig acht.

4° in de maand juni wordt een overlegvergadering gehouden waarop de Dienst zijn opmerkingen kenbaar maakt
aan de distributienetbeheerder;

5° de distributienetbeheerder bezorgt de Dienst uiterlijk tegen 30 juni twee exemplaren van het ontwerpplan dat
in voorkomend geval wordt herwerkt aansluitend op het in het vorige lid bedoelde overleg;

6° de Dienst bezorgt de Regering één van de exemplaren, vergezeld van zijn advies;
7° nadat het plan door de Regering is goedgekeurd, wordt het ten uitvoer gebracht vanaf 1 januari van het

daaropvolgende jaar; bij gebrek, op 1 januari van het daaropvolgende jaar, aan een reactie vanwege de Regering, wordt
het ingediende plan geacht goedgekeurd te zijn.

HOOFDSTUK 2. - Planningsgegevens

Afdeling 2.1. — Algemeen
Art. 25. De distributienetgebruiker of diens leverancier, bij toepassing van het gestelde in artikel 27, bezorgt de

distributienetbeheerder zijn beste raming van de planningsgegevens zoals bedoeld in dit Hoofdstuk.

Afdeling 2.2. — Kennisgeving van gegevens
Art. 26. De distributienetgebruiker die beschikt over een aansluitingscapaciteit hoger dan of gelijk aan 250 m3 (n)

/ uur, deelt de distributienetbeheerder elk jaar vóór 31 december zijn beste raming van de volgende planningsgegevens
voor de eerstvolgende drie jaar mee :

1° de prognoses van de hoeveelheid aardgas in m3 (n), af te nemen op jaarbasis, met opgave van het voorziene
maximum uurvolume en van de verwachte trendbreuken;

2° de beschrijving van het voorziene jaarlijks verbruiksprofiel.
Ter informatie moet ook een trend van deze gegevens voor de daaropvolgende twee jaar, zijnde voor vijf jaar, aan

de distributienetbeheerder worden bezorgd.
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Art. 27. Voor de distributienetgebruikers die niet bedoeld zijn in artikel 26, is het de taak van de leverancier om,
globaal voor alle distributienetgebruikers met wie hik leveringscontracten heeft ondertekend, de distributienetbeheer-
der elk jaar vóór 31 december de volgende planningsgegevens te bezorgen met betrekking tot de komende twee jaar :

1° de prognoses van de hoeveelheid aardgas in m3 (n), af te nemen op jaarbasis, met opgave van het voorziene
maximum uurdebiet en van de verwachte trendbreuken;

2° de beschrijving van het voorziene jaarlijks verbruiksprofiel.
Art. 28. De verplichting tot mededeling van de in artikel 26 vermelde planningsgegevens geldt tevens voor de

afnamepunten waarvoor een aansluitingsaanvraag is ingediend. In dat geval, worden de planningsgegevens gevoegd
bij de aansluitingsaanvraag. Zij hebben betrekking op het lopende jaar, voor de periode volgend op het in dienst stellen
van het toegangspunt.

Art. 29. In geval de distributienetbeheerder van oordeel is dat de hem meegedeelde planningsgegevens onvolledig,
onnauwkeurig of onredelijk zijn, vraagt hij aan de distributienetgebruiker om de gegevens in kwestie te controleren en
om hem binnen de door hem gestelde termijn gevalideerde informatie te bezorgen.

Art. 30. Voor zover hij de nodige maatregelen heeft getroffen als bedoeld in artikel 29, kan de distributienetbe-
heerder niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen op de investeringsplannen van de mededeling van
foutieve of onvolledige gegevens of van de laattijdige mededeling van gegevens.

Art. 31. De distributienetgebruiker of de leverancier, volgens het geval, brengt de distributienetbeheerder zo snel
mogelijk op de hoogte van elke wijziging of verwachte wijziging van de doorgestuurde gegevens.

Art. 32. De distributienetbeheerder mag bij een distributienetgebruiker of een leverancier aanvullende gegevens
opvragen, te bezorgen binnen een in onderling overleg overeengekomen termijn, die hij nuttig acht voor de planning
en die niet in Bijlage I zijn opgenomen.

Art. 33. In de samenwerkingsovereenkomst bedoeld in Titel VI komen de netbeheerders onderling overeen wat de
vorm, de inhoud en de periodiciteit is van de gegevens die zij met elkaar moeten uitwisselen om hun
investeringsplannen op te stellen, en binnen welke termijnen dit moet gebeuren.

TITEL III. – Aansluitingscode

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Afdeling 1.1. — Alglemere bepalingen
Art. 34. § 1. De onderhavige Code is van toepassing op :
1° de aansluitingsinstallaties zoals schematisch weergegeven in Bijlage II van onderhavig Technisch Reglement;
2° de installaties van de distributienetgebruiker (waaronder die welke een niet te verwaarlozen invloed hebben op

het functioneren van het distributienet, op de aansluiting(en) of op de installaties van andere distributienetgebruikers).
§ 2. De installaties van de meetinrichting maken deel uit van de aansluiting. Deze installaties worden beheerst door

Titel V wat betreft de technische specificaties, het gebruik, het onderhoud en de verwerking van de meetgegevens.
§ 3. De aansluitingen en, onverminderd de bepalingen van Afdeling 5.3, de installaties van de clistributienetge-

bruikers, die bestaan bij het in voege treden van dit Technisch Reglement, dienen te voldoen aan de bepalingen van
deze Titel.

§ 4. In Bijlage III, en onverminderd de bepalingen van de overige Titels van onderhavig Technisch reglement, staan
de voorwaarden vermeld binnen dewelke de verantwoordelijkheid van de distributienetbeheerder kan spelen
tegenover de distributienetgebruikers en omgekeerd. Die voorwaarden zijn van toepassing ongeacht het type van
aansluiting.

Art. 35. § 1. Het schema in Bijlage II geeft de locatie aan van het of de toegangspunt(en) met betrekking tot een
aansluiting.

§ 2. Behoudens andersluidende overeenkomst, is de distributienetbeheerder eigenaar van de aansluiting, dat wil
zeggen van de installaties gelegen tussen de distributieleiding en de plaats van het of de betrokken toegangspunt(en),
niettegenstaande de interventie van de distributienetgebruiker of van de eigenaar van het gebouw in de kosten of in
de werken voor de realisatie ervan.

§ 3. Behoudens andersluidende overeenkomst, behoren de installaties die stroomafwaarts van het afnamepunt van
de distributienetgebruiker aangesloten zijn niet toe aan de distributienetbeheerder.

Art. 36. Behoudens bijzondere wettelijke of reglementaire bepaling, is de distributienetbeheerder als enige
gemachtigd om de inrichtingen waarvan hij eigenaar is, aan te leggen, aan te passen, te verplaatsen, te vervangen, te
verwijderen, te onderhouden en te exploiteren.

Art. 37. Bij het terug herstellen van de toevoer van gas naar de installaties van een distributienetgebruiker, volgend
op het sluiten door de distributienetgebruiker of de hulpdiensten van de afsluiter gelegen vóór de meetinrichting,
moeten alle voorzorgsmaatregelen i.v.m. het veilig in dienst nemen in acht genomen worden.

Behoudens andersluidende bepaling in onderhavig Technisch Reglement, moet de herstelling van de gastoevoer
gebeuren door de distributienetbeheerder indien de onderbreking het gevolg was van een incident of risicosituatie of
van een actie van een veiligheidsapparaat op het net.

Art. 38. De installaties van de distributienetgebruiker worden beheerd en onderhouden door de distributienetge-
bruiker, of door een derde in opdracht van de distributienetgebruiker.

Om de installaties te onderhouden waarvan hij het gebruiksrecht heeft, kan de distributienetgebruiker aan de
distributienetbeheerder vragen om zijn toegangspunt tijdelijk buiten dienst te stellen. Dit blijft « actief » in het
toegangsregister zoals bedoeld in artikel 108.

Art. 39. Het ter beschikking stellen van infrastructuren door een eigenaar van een gebouw / locatie aan de
distributienetbeheerder teneinde de aansluitingsuitrustingen aan te brengen die uitsluitend bestemd zijn voor de
voeding van het gebouw / de locatie moet altijd gratis gebeuren.

Art. 40. Onder voorbehoud van andersluidende wettelijke of reglementaire bepalingen met betrekking tot de
openbare-dienstverplichtingen van de distributienetbeheerder, komen de kosten verbonden met iedere tussenkomst of
schakeling die geschiedt op vraag van de distributienetgebruiker of die hun oorzaak vinden in de installaties van de
distributienetgebruiker, ten laste van deze distributienetgebruiker.

Art. 41. § 1. In geval van overdracht van het eigendomsrecht op een goed waarvoor een aansluiting in gebruik is,
en als er een contract bestaat met betrekking tot die aansluiting, bezorgt de overdrager de overnemer een afschrift van
dit contract waarvan de bepalingen onverkort geldig blijven tenzij de distributienetbeheerder en de overnemer voor het
geheel of voor een gedeelte uitdrukkelijk anders bepalen.
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§ 2. In geval van overdracht van het gebruiksrecht op een goed waarvoor een aansluiting in gebruik is, en als er
een contract bestaat met betrekking tot die aansluiting, zijn de bepakngen ervan tegenstelbaar tegenover de overnemer
die ontegensprekelijk geacht wordt er kennis van te hebben genomen. Daartoe, bezorgt de overdrager aan de
overnemer een afschrift van het aansluitings- contract.

Art. 42. Elke aanvraag die bij toepassing van het bepaalde in deze Code wordt geformuleerd door iemand die geen
eigenaar is van de aangesloten installaties of van de installaties waarvoor een aansluiting wordt gevraagd, is slechts
ontvankelijk voor zover de betrokkene een uitdrukkelijke bijzondere machtiging heeft gekregen om deze aanvraag te
doen, hetzij van de eigenaar, hetzij van een persoon die zelf beschikt over een bijzonder en uitdrukkelijk mandaat van
de eigenaar om aanvragen op dat vlak te doen.

Art. 43. Een aanvraag van aansluiting kan worden geweigerd als de kostprijs voor de daartoe vereiste
netuitbreiding buitensporig hoog is. In dat geval, brengt de distributienetbeheerder er de Dienst van op de hoogte.

Het jaarlijks investeringsplan bedoeld in de planningscode bepaalt de objectieve en nietdiscriminerende criteria
waarmee kan worden bepaald of de kostprijs van een netuitbreiding ″buitensporig″ hoog is.

Art. 44. De distributienetbeheerder oordeelt op welk deel van het bestaand of toekomstig distributienet zal
aangesloten worden, op basis van zowel technische als economische criteria zoals onder meer het contractueel
uurdebiet, de leveringsdruk, de geografische ligging.

In principe, zal de aansluiting worden uitgevoerd op de leiding die het laagste drukniveau heeft en die de
contractueel gevraagde druk en uurdebiet kan leveren, rekening houdend met de noodzaak om de efficiénte, veilige en
betrouwbare werking van het net te behouden.

Voor de veilige en betrouwbare werking van het distributienet heeft de distributienetbeheerder het recht om op
basis van objectieve en niet-discriminerende criteria een aansluiting op het middendruknet categorie C te weigeren.

Afdeling 1.2. — Soorten van aansluitingen
Art. 45. § 1. Er zijn twee types van aansluiting : « standaard » en « niet-standaard ».
§ 2. De aansluiting is « standaard » als zij voldoet aan de volgende voorwaarden :
1° de gevraagde leveringsdruk is gelijk aan 24 mbar
2° de gevraagde capaciteit van de aansluiting is lager dan of gelijk aan 25 m3(n) per uur
3° de lengte van de aansluiting op privé-terrein bedraagt niet meer dan 10 meter
4° er is een distributieleiding met voldoende capaciteit aan dezelfde kant van de rijweg gelegen als het

afnamepunt, ze ligt niet onder de rijweg, en er is een maximum van 15 meter afstand tussen de aansluiting en de
distributieleiding G, weergegeven in Bijlage II.

§ 3. De aansluiting is « niet-standaard » als tenminste één van de voorwaarden bedoeld in § 2 niet is vervuld.
Art. 46. § 1. Bij het onderzoek van de aansluitingsaanvraag en bij het opstellen van het aansluitingsvoorstel dient

de distributienetbeheerder in kwestie altijd de technische en economische belangen van de aanvrager te behartigen,
zonder afbreuk te doen aan de belangen van de andere distributienetgebruikers.

§ 2. Wanneer de distributienetbeheerder voor de niet-standaard aansluitingen, bij een eerste onderzoek vaststelt
dat het raadzaam is de aansluiting uit te voeren op het transmissienet, dan voert hij overleg met de vervoeronderne-
ming, en bezorgt hem in voorkomend geval onverwijld het volledige dossier, stelt de aanvrager hiervan in kennis en
betaalt hem de eventueel ontvangen rechten terug. In dat geval wordt de aansluiting uitgevoerd in overeenstemming
met de algemene bepalingen die gelden voor het transmissienet.

§ 3. De aanvrager dient in eik geval slechts één enkele aanvraag in bij de distributienetbeheerder. De
distributienetbeheerder dient dan contact op te nemen met de andere netbeheerders om de kwaliteit van de aansluiting
en de vereiste aanpassingen te waarborgen.

Afdeling 1.3. — Technische voorschriften van toepassing op aansluitingen en installaties van de distributienetgebruiker
Art. 47. Elke aansluiting, alsook elke installatie van een distributienetgebruiker, moet voldoen aan de toepasselijke

reglementen en normen, meer bepaald die welke zijn aangegeven in het ARAB, in de ″Codex over het welzijn op het
werk″ alsook aan de normen NBN van toepassing op aardgasinstallaties.

Art. 48. § 1er. De installaties van de distributienetgebruiker, de verbruikstoestellen en de plaatsing en aansluiting
van de verbruikstoestellen moeten voldoen aan de op het ogenblik van de plaatsing of aansluiting geldende wettelijke
bepalingen en reglementen, waaronder onder meer de normen NBN D51-003 ″Installaties voor brandbaar gas lichter
dan lucht, verdeeld door leidingen″ en NBN D51-004 ″Installaties voor brandbaar gas lichter dan lucht, verdeeld door
leidingen - Bijzondere installaties″, gepubliceerd door het Belgisch Instituut voor Normalisatie, en aangevuld door de
bijzondere technische voorwaarden gesteld door de distributienetbeheerder. Deze omvatten tevens vereisten inzake de
ventilatie en de afvoer van de verbrandingsproducten zoals vervat in de NBN D50-001, en respectievelijk NBN 861001
of NBN B61-002.

§ 2. Voor het in dienst stellen van een toegangspunt bezorgt de distributienetgebruiker aan de distributienetbe-
heerder het bewijs dat zijn installaties aan de wettelijke of bestuursrechtelijke verplichtingen voldoen.

Dit bewijs moet worden geleverd door een verslag van een gehabiliteerd installateur of van een erkende
keuringsinstelling.

§ 3. Bij het in dienst stellen van een toegangspunt verzekert de distributienetbeheerder zich ervan dat de installatie
van de distributienetgebruiker dicht is bij de distributiedruk.

Art. 49. Behoudens andersluidende wettelijke of reglementaire bepaling, heeft elke aansluitingsaanvrager het recht
een minimale aansluitingscapaciteit te eisen van 10 m3(n) per uur.

Art. 50. De distributienetgebruiker zorgt dat zijn installaties bij de distributienetbeheerder of bij derden geen
gevaren, schade of hinder veroorzaken welke de grenswaarden in de algemeen erkende normen te boven gaan.

De distributienetbeheerder kan bovendien eisen dat de distributienetgebruiker op eigen kosten maatregelen zou
treffen om te vermijden dat de werking van zijn installaties een nadelige invloed zou hebben op andere
distributienetgebruikers of op de werking van het net.

Art. 51. De werken in de nabijheid van de aansluiting waarbij onderdelen van het distributienet inclusief de
aansluiting kunnen beschadigd worden of beïnvloed worden gevoerd overeenkomstig het Koninklijk besluit van
28 juni 1971 dat de te nemen veiligheidsmaatregelen vastlegt bij de aanleg en de exploitatie van de gasdistributiein-
stallaties via leidingen.
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Art. 52. De installaties die door afzonderlijke aansluitingen worden gevoed mogen niet met elkaar worden
verbonden, tenzij met voorafgaande schriftelijke toestemming van de distributienetbeheerder of blijkens een
uitdrukkelijke afspraak in het aansluitingscontract met opgave van de desbetreffende voorwaarden.

Art. 53. De distributienetbeheerder mag in voorkomend geval specifieke aansluitingsvoorschriften vastleggen
afhankelijk van de bijzondere lokale eigenschappen van het distributienet.

Art. 54. De distributienetbeheerder bepaalt waar de stalen gedeelten van de aansluitingen in voorkomend geval
kathodisch beschermd moeten worden.

HOOFDSTUK 2. — Omgeving van de installaties
Art. 55. Alle elektrische installaties verbonden met een aansluitingswerk of gelegen in de lokalen of ruimtes die het

omvatten, moeten conform het AREI zijn. De kosten voor de conformiteitscontrole en de periodieke controles van de
installaties zoals bedoeld door het AREI, zijn ten laste van de distributienetgebruiker, of bij het ontbreken van DNG,
van de eigenaar van het betrokken gebouw.

Art. 56. Voor de plaatsing van de meetinrichting en andere apparatuur welke deel uitmaakt van de aansluiting stelt
de eigenaar van het betrokken gebouw gratis een deel van een muur of ruimte ter beschikking aan de
distributienetbeheerder die voldoet aan de door deze laatste gestelde eisen en waarvan de plaats in gemeenschappelijk
overleg tussen hen is bepaald.

Elke aanpassing in het lokaal waarin de aansluiting zich bevindt, die een invloed heeft op de toegankelijkheid of
de zichtbaarheid van de aansluiting, mag slechts worden uitgevoerd met de voorafgaande schriftelijke toestemming
van de distributienetbeheerder en moet zodanig uitgevoerd worden dat de aansluiting doeltreffend beschermd wordt.
Toezicht door de distributienetbeheerder moet altijd mogelijk zijn.

Art. 57. Als voor het voeden van een verkaveling één of meer cabines uitgerust met een reduceerpost noodzakelijk
zijn, stelt de verkavelaar gratis één of meer daartoe geschikte terreinen ter beschikking van de distributienetbeheerder.
De oppervlakte en de ligging van deze terreinen worden in overleg bepaald, met eerbiediging van de geldende
stedenbouwkundige voorschriften.

Art. 58. Behoudens andersluidende beslissing van de distributienetbeheerder die wordt gerechtvaardigd door een
bijzondere situatie, is de lengte van het distributienet op de privé-locatie beperkt tot 10 meter.

HOOFDSTUK 3. — Aansluitingsprocedure

Afdeling 3.1. — Algemeen
Art. 59. Moeten het voorwerp zijn van een aansluitingsaanvraag, overeenkomstig de artikels 60 en volgende, de

realisatie van een nieuwe aansluiting alsook de aanpassing van een bestaande aansluiting.
De distributienetbeheerder mag eveneens de indiening van een dergelijke aanvraag opleggen in geval van

aanpassingen aangebracht aan de installaties van de distributienetgebruiker die een niet te verwaarlozen invloed op het
distributienet hebben of in geval van wijziging van de exploitatiewijze van de aangesloten installaties.

Art. 60. § 1. Elke aansluitingsaanvraag moet schriftelijk worden ingediend bij de distributienetbeheerder met
inachtneming van de procedure die te dien einde wordt gepubliceerd overeenkomstig artikel 15.

§ 2. De aansluitingsaanvraag bevat minstens volgende gegevens :
1° de identiteit van de aanvrager en zijn juridische situatie ten aanzien van het gebouw waarop de aansluiting

betrekking heeft;
2° de contactgegevens van de aanvrager;
3° de grondplannen van de plaats van verbruik, de algemene technische gegevens en de gewenste locatie van het

toegangspunt;
4° de informatie nodig voor het toekennen van het verbruiksprofiel waaronder meer bepaald de gevraagde

aansluitingscapaciteit en de geplande afnamemodus.

Afdeling 3.2. — Aanvraag voor een standaard aansluiting
Art. 61. Een aanvraag betreffende een standaardaansluiting vereist geen enkele voorafgaande studie.
Art. 62. Binnen de vijf werkdagen na ontvangst gaat de distributienetbeheerder de (on)volledigheid van de

aanvraag na en licht hij de aanvrager daarover in.
Als de aanvraag onvolledig is, deelt hij de aansluitingsaanvrager mee welke aanvullende informatie hij moet

verstrekken.
Art. 63. De distributienetbeheerder beantwoordt een aanvraag voor een standaardaansluiting binnen de tien

werkdagen na ontvangst van een volledige aanvraag met :
* ofwel een offerte waarin ook de prijs van de werken, de EAN-GSRN-code van het toegangspunt of de

toegangspunten horende bij de aansluiting en, in voorkomend geval, de beschrijving van de vooraf door de aanvrager
of de persoon die hem heeft gemandateerd uit te voeren werken om de realisatie van de aansluiting mogelijk te maken,
opgenomen worden;

* ofwel een schriftelijk antwoord dat de aanvraag niet voldoet aan de definitie van een standaardaansluiting met
vermelding van de redenen hiervoor;

* ofwel een schriftelijk gemotiveerde weigering van de aanvraag, waarvan kopie aan de Dienst.
Art. 64. Indien de aanvrager geen gevolg geeft aan een aansluitingsvoorstel binnen een termijn van veertig

werkdagen na kennisgeving ervan, dan wordt de aansluitingsaanvraagprocedure als nietig beschouwd, behalve
andersluidende beslissing van de distributienetbeheerder, genomen op gemotiveerd verzoek van de aanvrager.

Art. 65. § 1. De distributienetbeheerder vat de aansluitingswerken pas aan na de volledige betating te hebben
ontvangen van het in de offerte aangegeven bedrag. Indien alle vereiste vergunningen en machtigingen zijn verleend,
mag de uitvoeringstermijn van een standaardaansluiting twintig werkdagen niet te boven gaan, te rekenen vanaf de
ontvangst van de betaling.

§ 2. Bij afwijking van § 1, en als de voor de aanvrager geldende reglementering het hem vanwege zijn hoedanigheid
niet mogelijk maakt de volledige betaling van de werken vooraf te vereffenen, mag de uitvoeringstermijn van een
standaardaansluiting niet meer bedragen dan twintig werkdagen te dateren vanaf de ontvangst van de bestelling,
waarbij de aanvrager ertoe verbonden wordt om zodra de werken voltooid zijn, het bedrag te betalen dat is aangegeven
in de in artikel 63 bedoelde offerte.

In de hypothese bedoeld in alinea 1, behoudt de distributienetbeheerder zich evenwel het recht voor om de
betaling van voorschotten te eisen in de mate waarin dat door de reglementering is toegestaan.
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Art. 66. § 1. De kosten voor de uitvoering van een standaard aansluiting worden aangerekend aan de aanvrager,
volgens de geldende tarieven, tenzij de aanvrager de hoedanigheid van leverancier heeft, of door een leverancier is
gemandateerd met eerbiediging van artikel 42, in welk geval de kosten aangerekend worden aan de eigenaar van de
aangesloten installaties of van de installaties waarvoor een aansluiting is aangevraagd.

§2. De betaling van de aansluitingskosten brengt een onweerlegbaar vermoeden met zich, dat de eigenaar van de
aangesloten installaties of van de installaties waarvoor een aansluiting is aangevraagd, kennis heeft genomen van dit
Technisch Reglement, met inbegrip van de algemene voorwaarden inzake aansprakelijkheid vermeld in Bijlage III, en
dat hij die voorwaarden heeft aanvaard.

Afdeling 3.3. — Aanvraag voor een niet-standaard aansluiting

Onderafdeling 3.3.1. — Algemeen
Art. 67. § 1. Een aanvraag betreffende een niet-standaardaansluiting vereist de realisatie van een detailstudie.
§ 2. In afwijking van het bepaalde in paragraaf één, is de realisatie van een detailstudie niet nodig voor een

aanvraag van wijziging, die van minder groot belang is, aan een nietstandaardaansluiting.
In die hypothese, wordt de procedure voor de aanvraag van een standaardaansluiting toegepast.
De distributienetbeheerder bepaalt, op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, welke wijzigingen

kunnen worden bestempeld als van minder groot belang.
Art. 68. Een aanvraag betreffende een niet-standaardaansluiting kan worden voorafgegaan, volgens de wens van

de aanvrager, door een aanvraag van een oriënterende studie.
Art. 69. § 1. De distributienetbeheerder publiceert in voorkomend geval de geldende tarieven die de kosten moeten

dekken voor de realisatie van een oriënterende studie of een detailstudie.
§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde tarieven komen ten laste van de aanvrager, tenzij de aanvrager de hoedanigheid

van leverancier heeft, of door een leverancier is gemandateerd met eerbiediging van artikel 42, in welk geval de kosten
aangerekend worden aan de eigenaar van de aangesloten installaties of van de installaties waarvoor een aansluiting is
aangevraagd.

§ 3. In afwijking van het bepaalde in vorige paragrafen, zijn er geen kosten verschuldigd voor de realisatie van de
detailstudie als aan de volgende voorwaarden is voldaan :

1° de aansluitingsaanvraag is al ingediend en een eerste keer in behandeling genomen;
2° de aanvraag heeft geen aanleiding gegeven tot de realisatie van de aansluiting;
3° er zijn sindsdien geen wijzigingen in het net aangebracht die van invloed zijn op de aansluitingsvoorwaarden.

Onderafdeling 3.3.2. — Oriënterende studie en voorontwerp van aansluiting
Art. 70. Het doel van de oriënterende studie is het opmaken van een voorontwerp van niet-standaard aansluiting.

Art. 71. De aanvraag voor een oriënterende studie omvat, naast de inlichtingen bedoeld in artikel 60, de verbintenis
van de natuurlijke of rechtspersoon die krachtens artikel 69 is aangewezen om in voorkomend geval het tarief te betalen
met betrekking tot de oriënterende studie in de hypothese waarin deze niet wordt gevolgd door een detailstudie.

Art. 72. Binnen de vijf werkdagen na ontvangst gaat de distributienetbeheerder de (on)volledigheid van de
aanvraag na en licht hij de aanvrager daarover in.

Als de aanvraag onvolledig is, deelt hij mee welke elementen of stukken ontbreken.

Art. 73. Bij de behandeling van de aanvraag voor een oriënterende studie verleent de distributienetbeheerder, in
de mate van het mogelijke en rekening houdend met de noodzakelijke continuïteit van de bevoorrading, voorrang aan
aanvragen die betrekking hebben op kwalitatieve warmtekrachtkoppelingsinstallaties.

Art. 74. Tijdens de uitvoering van de oriënterende studie werken de distributienetbeheerder en de aanvrager te
goeder trouw samen. De distributienetbeheerder mag de aanvrager te allen tijde aanvullende inlichtingen vragen die
hij nodig heeft om het voorontwerp van aansluiting voor te bereiden.

Art. 75. § 1. Binnen een redelijke termijn, en in ieder geval binnen een termijn van vijftien werkdagen na ontvangst
van een volledige aanvraag voor een oriënterende studie, maakt de distributienetbeheerder zijn conclusies aan de
aanvrager over :

1° hetzij door middel van een voorontwerp van aansluiting,

2° hetzij door middel van een gemotiveerde weigering van de aansluiting, waarvan een afschrift aan de Dienst
wordt bezorgd.

§ 2. De in § 1 bedoelde maximum termijn wordt gebracht op dertig werkdagen indien er grond toe bestaat om de
behandeling van de aanvraag uit te stellen bij toepassing van het bepaalde in artikel 73 of ingeval de aanvraag
betrekking heeft op een toegangspunt met een aansluitingscapaciteit groter dan 250 m3(n)luur.

§ 3. Als de oriënterende studie wordt afgesloten met een voorontwerp van aansluiting, bevat dit ten minste :

1° een schema van de beoogde aansluiting;

2° de technische voorschriften van de aansluiting;

3° een indicatieve raming van de kosten;

4° een indicatieve raming van de termijnen nodig voor de realisatie van de aansluiting met inbegrip van de
eventuele versterkingen die aan het distributienet moeten worden aangebracht ten gevolge van de aansluiting.

Art. 76. De inlichtingen vervat in het voorontwerp van aansluiting binden noch de distributienetbeheerder, noch
de aanvrager van de oriënterende studie op enige wijze.

Ondwideling 3.3.3. — Dstaiistudie en ontwerp van aansluiting

Art. 77. § 1. Het doel van de detailstudie is het opmaken van een ontwerp van rietstandaard aansluiting.

§ 2. De aansluitingsaanvraag omvat, naast de inlichtingen bedoeld in artikel 60, de verbintenis van de natuurlijke
of rechtspersoon die krachtens artikel 69 is aangewezen om in voorkomend geval het tarief te betalen met betrekking
tot de detailstudie.
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Art. 78. § 1. Binnen de tien werkdagen na ontvangst gaat de distributienetbeheerder de (on)volledigheid van de
aanvraag na en licht hij de aanvrager daarover in.

Als de aanvraag onvolledig is, deelt hij de aansluitingsaanvrager mee welke aanvullende stukken of informatie hij
moet verstrekken om het ontwerp van aansluiting voor te bereiden en binnen welke termijnen de aanvrager deze moet
verstrekken.

§ 2. Als de aansluitingsaanvraag volledig is, kent de distributienetbeheerder een capaciteitsreservering aan de
aanvrager toe.

Art. 79. De distributienetbeheerder neemt de detailstudie op zich.

Art. 80. Bij de opmaak van de detailstudie, verleent de distributienetbeheerder, in de mate van het mogelijke gelet
op de vereiste bevoorradingscontinuïteit, voorrang aan aanvragen met betrekking tot kwaliteitswarmtekrachtkoppe-
lingsinstallaties.

Art. 81. § 1. Zo spoedig mogelijk, en zeker binnen een termijn van dertig werkdagen na ontvangst van een
volledige aanvraag, bezorgt de distributienetbeheerder de aanvrager een gemotiveerde weigering van de aansluiting
waarvan een afschrift aan de Dienst wordt bezorgd of een ontwerp van aansluiting dat onder meer bevat :

1° de technische oplossingen en regelparameters die dienen overeengekomen te worden tussen de distributienet-
beheerder en de aanvrager van de aansluiting, in overeenstemming met de voorschriften van dit technisch reglement
en rekening houdend met de technische kenmerken van het distributienet;

2° de beschrijving van de vooraf door de aanvrager of door de persoon die hem daartoe heeft gemandateerd uit
te voeren werken om de realisatie van de aansluitingswerken door de distributienetbeheerder mogelijk te maken;

3° de uitvoeringsmodaliteiten en termijnen voor de realisatie van de aansluiting met aanduiding van de
onderliggende hypothesen, en onder andere de termijnen nodig voor het verkrijgen van de vergunningen of
machtigingen bij de bevoegde overheden of voor de realisatie van de eventuele aanpassingen die aan het distributienet
moeten aangebracht worden; bovenvermelde uitvoeringstermijnen zijn ter indicatie

4° de uitnodiging tot betaling van de prijs van de aansluitingswerken, vastgelegd volgens de geldende tarieven.

§ 2. De in § 1 bedoelde maximum termijn wordt gebracht op zestig werkdagen indien er grond toe bestaat om de
behandeling van de aanvraag uit te stellen bij toepassing van het bepaalde in artikel 80 of ingeval de aanvraag
betrekking heeft op een toegangspunt met een aansluitingscapaciteit groter dan of gelijk aan 250 m3(n)/uur, zodat er
een voorstel van aansluitingscontract, of van avenant bij dat contract, met naleving van artikel 88, moet worden
gestuurd naar de aanvrager, aanvullend bij het aansluitingsontwerp.

§ 3. De in dit artikel vermelde termijnen kunnen in onderlinge overeenstemming van de betrokken partijen worden
verlengd.

Art. 82. De technische oplossingen en regelparameters kunnen worden herzien, om redenen in verband met de
veiligheid, de betrouwbaarheid en de efficiëntie van het net, op gemotiveerde aanvraag van de distributienetbeheerder.

De kosten voor deze aanpassingen komen ten laste van de distributienetbeheerder, tenzij deze hun oorsprong
vinden in een wijziging van de installaties van de distributienetgebruiker.

Art. 83. § 1. De aansluitingswerken worden pas gepland nadat de aanvrager alle kosten heeft vooruitbetaald,
volgens het geldende tarief, die de distributienetbeheerder heeft gedaan voor de uitvoering van de aansluiting, daarin
begrepen de eventuele kosten voor de oriënterende studie en detailstudie betreffende de werken in kwestie. In de
hypothese dat de aanvrager de hoedanigheid van leverancier heeft of door een leverancier werd gemandateerd met
eerbiediging van artikel 42, worden de kosten aangerekend aan de eigenaar van de aangesloten installaties of van de
installaties waarvoor een aansluiting is aangevraagd.

§ 2. In afwijking van § 1, en als de voor de aanvrager geldende reglementering het hem vanwege zijn hoedanigheid
niet mogelijk maakt de betaling van de werken vooraf te vereffenen, is de planning van de aansluitingswerken
afhankelijk van de voorafgaande ontvangst van de bestelling van de werken, waarbij de aanvrager ertoe verbonden is
om zodra de werken zijn uitgevoerd, het bedrag te betalen dat is aangegeven in het ontwerp van aansluiting.

In de hypothese bedoeld in alinea 1, behoudt de distributienetbeheerder zich evenwel het recht voor om de
betaling van voorschotten te eisen in de mate waarin dat door de reglementering is toegestaan.

§ 3. De betaling van de aansluitingskosten, brengt een onweerlegbaar vermoeden met zich, dat de eigenaar van de
aangesloten installaties of van de installaties waarvoor een aansluiting is aangevraagd kennis heeft genomen van dit
Technisch Reglement, met inbegrip van de algemene voorwaarden inzake aansprakelijkheid vermeld in Bijlage III, en
dat hij die voorwaarden heeft aanvaard.

Art. 84. Indien de aanvrager geen gevolg geeft aan het antwoord van de distributienetbeheerder binnen een termijn
van veertig werkdagen na kennisgeving ervan, dan wordt de aansluitingsaanvraagprocedure als nietig beschouwd,
behalve andersluidende beslissing van de distributienetbeheerder, genomen op gemotiveerd verzoek van de aanvrager.

Art. 85. De noodzakelijke vergunningsaanvragen moeten binnen een termijn die met de planning van de realisatie
van de aansluiting overeenstemt, door de distributienetbeheerder bij de bevoegde overheden worden ingediend.

De distributienetbeheerder kan niet aansprakelijk gesteld worden voor de gevolgen van een eventueel uitstel of
eventuele weigering door de bevoegde overheid om de noodzakelijke toelatingen of vergunningen af te leveren.

Onderafdeling 3.3.4. — Aansluitingscontract

Art. 86. De afsluiting van een aansluitingscontract met de distributienetbeheerder is vereist als de aansluitings-
capaciteit groter is dan of gelijk aan 250 m3 (n) per uur, en enkel in de volgende gevallen :

1° voorafgaand aan de uitvoering van een nieuwe aansluiting;

2° voorafgaand aan de uitvoering van een aanpassing van een bestaande aansluiting, van een installatie van een
distributienetgebruiker die een niet te verwaarlozen invloed op het distributienet heeft of van hun respectieve
exploitatiewijze.

§ 2. In afwijking van § 1, 2°, is er voor een wijziging die van minder groot belang is aan een aansluiting, in de zin
van artikel 67, § 2, geen nieuw aansluitingscontract nodig, maar enkel een bijvoegsel aan het bestaande
aansluitingscontract.
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Art. 87. De distributienetbeheerder kan eveneens beslissen, op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria,
om de bepalingen van onderhavige onderafdeling toe te passen op aansluitingen met een kleinere capaciteit, en meer
bepaald in geval van afwijking van de in artikel 35 opgenomen eigendomsregels.

Art. 88. Het aansluitingscontract bevat minstens de volgende elementen :
1° de identiteit van de partijen;
2° de aanduiding van de contactpersonen en meer bepaald, van een gesprekspartner met wie de distributienet-

beheerder contact kan opnemen in het kader van de exploitatiemanoeuvres;
3° de bepalingen met betrekking tot de duur en de stopzetting van het contract;
4° de beschrijving van de aansluiting met opgave van de locatie en het drukniveau van het toegangspunt en van

het meetpunt, de beschrijving van de meetinstallatie en het liggingsplan van de aansluiting,
5° de unieke identificatie van het toegangspunt bij middel van de EAN code;
6° in voorkomend geval, de bijzondere bepalingen betreffende de toegang van personen tot de installaties;
7° de beschrijving van de installaties van de distributienetgebruiker;
8° de specifieke technische voorwaarden en bepalingen, onder meer de aansluitingscapaciteit, de relevante

technische kenmerken van de aansluiting en van de installaties van de distributienetgebruiker, het meetsysteem, de
exploitatie, het onderhoud, de eisen inzake beveiligingen en veiligheid;

9° in voorkomend geval, de bepalingen betreffende de meteropname;
10° de voorwaarden inzake aansprakelijkheid, vermeld in Bijlage III;
11° de te nemen aanvullende maatregelen bij overschrijding van de aansluitingscapaciteit;
12° in voorkomend geval, de eigendomsgrenzen van de installaties.

HOOFDSTUK 4. — Uitvoering van de aansluiting
Art. 89. De aansluitingswerken worden uitgevoerd onder de verantwoordelijkheid van de distributienetbeheerder,

in overleg met de eigenaar van het betrokken gebouw of zijn mandataris.
De eigenaar van het betrokken gebouw of zijn mandataris mag evenwel, geheel of gedeeltelijk, de voorbereidende

en afwerkingswerken op privé-terrein uitvoeren, met uitzondering van de aanleg van de aftakking. Die werken
worden, volgens dat het gaat om een standaardaansluiting of een niet-standaardaansluiting, nader omschreven in de
offerte voor de aansluiting of in het ontwerp van aansluiting. In voorkomend geval schikt de eigenaar van het
betrokken gebouw of zijn mandataris zich naar de veiligheidsmaatregelen van de distributienetbeheerder.

Art. 90. § 1. Het tracé van de aansluiting alsmede de opstelling en de kenmerken van de samenstellende delen
worden derwijze goedgekeurd door de distributienetbeheerder dat de algemene veiligheid en de normale werking van
de samenstellende elementen van de aansluiting gewaarborgd zijn en dat de opnames van het verbruik, het toezicht,
het nazicht en het onderhoud gemakkelijk kunnen geschieden.

§ 2. De muurdoorvoer wordt door de eigenaar van het gebouw of door zijn mandataris afgesloten om deze water-
en gasdicht te maken.

§ 3. De distributienetbeheerder mag aan de eigenaar van het gebouw in kwestie opleggen de doorboring uit te
voeren die vereist is om de aansluitingsleiding te leggen, en dit volgens de aanwijzingen van de distributienetbeheer-
der.

HOOFDSTUK 5. — Gebruik, onderhoud en conformiteit van de aansluiting

Afdeling 5.1. — Algemeen
Art. 91. De distributienetgebruiker en, als het een verschillende persoon betreft, de eigenaar van het onroerend

goed in kwestie, treffen de nodige voorzorgsmaatregelen om iedere beschadiging aan de aansluiting en, in het
algemeen, aan het distributienet en aan de installaties van de andere distributienetgebruikers te voorkomen.

Art. 92. De distributienetgebruiker en, als het een verschillende persoon betreft, de eigenaar van het onroerend
goed in kwestie, dienen de distributienetbeheerder terstond in kennis te stellen van elke vastgestelde beschadiging,
afwijking of niet-overeenstemming met de wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen.

Art. 93. Indien de distributienetgebruiker de afnamekenmerken wijzigt, of indien wijzigingen worden aangebracht
ten opzichte van de voorwaarden die van kracht waren op het ogenblik dat de aansluiting werd uitgevoerd, dan heeft
de distributienetbeheerder het recht, zonder afbreuk te doen aan de vereiste maatregelen om deze situatie definitief
recht te zetten, om de aansluiting te wijzigen op kosten van de distributienetgebruiker of, als het een verschillende
persoon betreft, van de eigenaar van het onroerend goed in kwestie, teneinde de algemene veiligheid van het net te
vrijwaren, het toezicht op en het onderhoud van de aansluiting te vergemakkelijken, evenals de correcte werking van
de samenstellende uitrustingen van de aansluiting en de gemakkelijke opname van de meters mogelijk te maken.

Art. 94. De distributienetbeheerder of diens lasthebber is als enige gemachtigd om ingrepen uit te voeren op de
aansluiting.

De distributienetgebruiker mag nochtans de afsluiter onmiddellijk stroomopwaarts van de gasmeter op zijn
toegangspunt bedienen, behalve wanneer een verzegeling of een andere tegenaanwijzing aangebracht door de
distributienetbeheerder hem dit verhinderen.

Afdeling 5.2. — Gebruik en onderhoud van de aansluiting
Art. 95. § 1. De distributienetbeheerder staat in voor het onderhoud, de kwaliteit en de veiligheid van de werking

van de aansluitingsuitrustingen behalve van die waarvan hij uitzonderlijk niet de eigenaar zou zijn. De onderhouds-
en herstellingskosten van deze uitrustingen, voor zover er geen schade door een derde veroorzaakt werd, komen te
zijnen laste.

§ 2. De vernieuwing van de bovenvermelde uitrustingen te wijten aan de wijziging van de installaties van de
gebruiker, komt ten laste van de distributienetgebruiker of, als het een verschillende persoon betreft, van de eigenaar
van het betrokken onroerend goed.

§ 3. De distributienetbeheerder is als enige gemachtigd om te oordelen of de ouderdom van een aansluiting de
vernieuwing ervan vereist.

De vernieuwing van de aansluitingsinstallaties vanwege de ouderdom wordt ten laste genomen volgens de
geldende tarieven.

§ 4. In het geval de vernieuwing geldt voor een deel van het distributienet waarvan de lengte op privé-terrein meer
dan 10 meter bedraagt, is de aan die vernieuwing gebonden meerkost ten laste van de distributienetgebruiker of, als
het een verschillende persoon betreft, van de eigenaar van het betrokken onroerend goed.
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Art. 96. De aansluiting mag alleen worden verzonken (ingewerkt) met toestemming van de distributienetbeheer-
der, en moet in dat geval op efficiënte wijze worden beschermd. Het moet mogelijk zijn om de aansluiting op elk
ogenblik te controleren.

Art. 97. De distributienetgebruiker of, als het een verschillende persoon betreft, de eigenaar van het betrokken
onroerend goed, zorgt ervoor dat de betrokken muren waterdicht blijven.

Afdeling 5.3. — Conformiteit van de instalaties van de distributienetaebruiker

Art. 98. § 1. Elke installatie van de distributienetgebruiker die bestond op de datum van inwerkingtreding van dit
Reglement en die niet in overeenstemming is met de voorschriften ervan, kan als dusdanig worden gebruikt, zolang
het niet in overeenstemming zijn geen schade of hinder berokkent of zou kunnen berokkenen aan de installaties van
de distributienetbeheerder of aan de installaties van en/of de kwaliteit van de gaslevering bij een andere
distributienetgebruiker.

§ 2. De distributienetbeheerder kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor eventuele schade geleden door de
distributienetgebruiker vanwege de slechte werking van de installaties die niet in overeenstemming zijn met dit
Reglement en waarvan hij het gebruiksrecht heeft.

Art. 99. § 1. Elke installatie van de distributienetgebruiker die niet in overeenstemming is met de voorschriften van
dit Technisch Reglement en waarvan het niet in overeenstemming zijn, schade of hinder berokkent aan de installaties
van de distributienetbeheerder of aan de installatie van één of meerdere andere distributienetgebruikers, moet in
overeenstemming gebracht worden binnen een door de distributienetbeheerder vastgelegde termijn in functie van de
aard en de omvang van de schade of hinder.

§ 2. De distributienetbeheerder kan gedurende die termijn niet verantwoordelijk gesteld worden voor eventuele
schade veroorzaakt bij één of meerdere distributienetgebruikers door het slecht functioneren van de installaties van de
distributienetgebruiker die niet in overeenstemming zijn met de voorschriften van dit Technisch Reglement.

Art. 100. § 1. De aanpassingen bedoeld in vorig artikel zijn ten laste van de distributienetgebruiker of van de
eigenaar van het betrokken onroerend goed, met naleving van hun respectieve verantwoordelijkheden, indien bewezen
is dat de installaties van de distributienetgebruiker of van de eigenaar van het betrokken onroerend goed aan de basis
liggen van de schade of hinder.

§ 2. Indien de distributienetgebruiker of de eigenaar van het betrokken onroerend goed de aanpassingen vermeld
in paragraaf 1 niet binnen de opgelegde termijn heeft uitgevoerd, stelt de distributienetbeheerder hem in gebreke per
aangetekende brief.

Behalve indien anders overeengekomen tussen de partijen, moeten de aanpassingen zijn uitgevoerd binnen tien
werkdagen na de ingebrekestelling (de postdatum geldt als bewijs).

Art. 101. § 1. Een distributienetgebruiker die zelf proeven wenst uit te voeren of te laten uitvoeren op zijn
aansluiting of op installaties die een niet verwaarloosbare invloed hebben op het distributienet, op de aansluiting(en)
of op de installaties van een andere distributienetgebruiker, moet daartoe de voorafgaande schriftelijke goedkeuring
bekomen van de distributienetbeheerder. Elke aanvraag dient gemotiveerd te zijn en vermeldt de insta llatie(s) waarop
de proeven betrekking hebben, de aard en de technische gegevens van de proeven, de procedure (onder meer de
verantwoordelijke voor de proeven) en de planning.

§ 2. Op basis van de gegevens die deze aanvraag bevat, beslist de distributienetbeheerder over de opportuniteit
van deze aanvraag en voert hij in voorkomend geval overleg met de aanvrager om de planning voor de gevraagde
proeven te bepalen. Hij verwittigt de partijen die volgens hem bij de gevraagde proeven betrokken zijn.

Art. 102. Wanneer de veiligheid of de betrouwbaarheid van het distributienet dat vereist, kan de distributienet-
beheerder de distributienetgebruiker in gebreke stellen om de installaties aan te passen waarop deze laatste het
eigendoms- of gebruiksrecht heeft. De ingebrekestelling beschrijft de vereiste werken, de motivering ervoor en hun
uitvoeringstermijn. Zij geeft ook aan wie, van de distributienetgebruiker of van de distribrtienetbeheerder, de werken
zal financieren, al naar gelang die werken al dan niet te wijten zijn aan een tekortkoming van de distributienetgebrui-
ker. Als de kostprijs van die werken ten laste is van de distributienetbeheerder, kan deze van de distributienetgebruiker
eisen dat hij uitsluitend een beroep zou doen op de gehabiliteerde installateurs die de distributienetbeheerder in de
ingebrekestelling zal hebben opgegeven.

Onderhavig artikel is eveneens van toepassing wanneer de doeltreffendheid van het distributienet een aanpassing
vergt van de installaties waarop de distributienetgebruiker het eigendoms- of gebruiksrecht heeft, mits er vooraf
overleg plaatsvindt met de distributienetgebruiker omtrent de vereiste werken en hun uitvoeringstermijn.

Afdeling 5.4. — Wegnemen van een aansluiting

Art. 103. § 1. Elke aansluiting kan worden weggenomen op schriftelijke aanvraag bij ter post aangetekend schrijven
uitgaande van de eigenaar van het aangesloten gebouw en nadat de distributienetbeheerder gecontroleerd heeft dat
geen enkele distributienetgebruiker nog gebruik maakt van deze aansluiting.

De termijnen waarin de aansluiting wordt weggenomen, worden in gemeenschappelijk overleg bepaald.

§ 2. De kosten voor het wegnemen van een aansluiting, alsook de kosten voor het weer in de oorspronkelijke staat
brengen van lokalen, toegangswegen en terreinen, zijn ten laste van de eigenaar van het aangesloten onroerend goed.

Art. 104. De distributienetbeheerder heeft het recht om, na voorafgaande kennisgeving aan de eigenaar van het
onroerend goed in kwestie, elke aansluiting waarvoor er sinds meer dan één jaar geen actief toegangspunt meer is, weg
te nemen of af te koppelen, behalve als de betrokken eigenaar deze aansluiting als reserve wil gebruiken om ter studie
liggende projecten uit te voeren. In dit laatste geval neemt hij een deel van de onderhoudskosten voor deze aansluiting
op zich, volgens de voorwaarden die in onderlinge overeenstemming met de distributienetbeheerder worden
vastgelegd.

HOOFDSTUK 6. — Overgangsbepaling

Art. 105. De overeenkomsten met betrekking tot een aansluiting, afgesloten vóór het in voege treden van dit
Technisch Reglement, blijven van toepassing in de mate waarin zij er niet mee in strijd zijn en zolang er geen
aansluitingscontract voor in de plaats is gekomen.
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TITEL IV. – Toegangscode

HOOFDSTUK 1. — Algemene principes

Art. 106. Toegang tot het distributienet is alleen toegestaan voor zover op voorhand een toegangsaanvraag bij de
distributienetbeheerder is ingediend overeenkomstig deze Code. Art. 107. § 1. Een toegangsaanvraag kan worden
ingediend door :

1° éénieder die een leveringsvergunning heeft verkregen in overeenstemming met het gestelde in artikel 15 van de
ordonnantie;

2° een distributienetgebruiker, voor zover deze aan de volgende voorwaarden voldoet :

— in aanmerking komen;

— beschikken over een aansluitingsvermogen gelijk aan of hoger dan 1000 m3 (n) per uur op het toegangspunt in
kwestie;

— voor het toegangspunt in kwestie beschikken over meetapparatuur met meting van het verbruiksprofiel, die via
teleopneming gemeten en doorgestuurd wordt;

en voor zover er een aansluitingscontract is afgesloten met de distributienetbeheerder voor de betrokken
aansluiting.

§ 2. Een leverancier kan in de volgende gevallen een toegangsaanvraag indienen :

1° hetzij voor eigen rekening, teneinde zijn leveringsactiviteit uit te oefenen;

2° hetzij voor rekening van een in aanmerking komende distributienetgebruiker, voor een bijzonder toegangspunt
dat deze leverancier van plan is te voeden.

§ 3. Een leverancier mag pas een toegangsaanvraag voor rekening van een netgebruiker indienen nadat deze
leverancier voor eigen rekening toegang heeft verkregen tot het distributienet en dus een toegangscontract met de
distributienetbeheerder heeft afgesloten.

§ 4. Een distributienetgebruiker mag slechts een toegangsaanvraag voor een bijzonder toegangspunt indienen
nadat voor dit toegangspunt een leveringscontract met een minimale looptijd van drie maanden is afgesloten tussen
deze distributienetgebruiker, een leverancier die houder is van een geldige leveringsvergunning en een transportnet-
gebruiker.

§ 5. Een leverancier mag slechts een toegangsaanvraag voor een bijzonder toegangspunt voor rekening van een
distributienetgebruiker indienen nadat voor dit toegangspunt een leveringscontract met een minimale looptijd van drie
maanden is afgesloten tussen deze distributienetgebruiker, deze leverancier en een transportnetgebruiker.

De toegangsgerechtigde verbindt er zich toe om aan de distributienetbeheerder, op eenvoudig verzoek, het bewijs
te bezorgen van de afsluiting van de leveringscontracten gesleten met de distributienetgebruikers.

§ 6. Bij het sluiten van een leveringscontract moet de distributienetgebruiker een transportnetgebruiker kiezen.
Indien hij kiest voor de transportnetgebruiker waarmee de leverancier een samenwerkingsovereenkomst gesloten
heeft, sluit de distributienetgebruiker, in afwijking van §§ 4 en 5, het contract alleen af met de leverancier, die zulks
kenbaar maakt aan de distributienetbeheerder op het ogenblik dat de toegangsaanvraag wordt ingediend.

Art. 108. § 1. De distributienetbeheerder houdt een toegangsregister bij waarin voor elk toegangspunt dat door een
unieke EAN-GSRN-code wordt geïdentificeerd, alle gegevens zijn opgenomen die vereist zijn voor het beheer van de
toegang, en meer bepaald, het statuut ″actief″ of ″inactief″ van het toegangspunt en voor de actieve toegangspunten,
de identiteit van de leverancier, van de distributienetgebruiker en van de transportnetgebruiker.

§ 2. De distributienetbeheerder deelt aan elke distributienetgebruiker het EAN-GSRNnummer mee dat zijn
afnamepunt identificeert.

§ 3. De distributienetbeheerder stuurt maandelijks naar iedere toegangsgerechtigde, voor aNe toegangspunten die
onder zijn verantwoordelijkheid vallen, een uit het toegangsregister getrokken bestand om zo de coherentie in de tijd
te verzekeren tussen de gegevens in het toegangsregister en die in de database van de toegangsgerechtigde.

§ 4. De distributienetbeheerder stelt semestrieel een lijst ter beschikking van de toegangsgerechtigde, in
elektronische vorm, die de meest recente gegevens bevat waarmee de toegangsgerechtigden de codes EAN-GSRN
kunnen opzoeken die overeenstemmen met de toegangspunten in hun portefeuille.

§ 5. In geval van tegenstrijdigheid tussen de vermeldingen in het toegangsregister en die in de bestanden van een
leverancier, en zolang er geen enkele aanvraag tot wijziging is ingediend overeenkomstig artikel 109, zijn de
vermeldingen in het toegangsregister rechtsgeldig.

Art. 109. § 1. Elke aanvraag tot wijziging van de gegevens bedoeld in artikel 108. §1 voor een gegeven
toegangspunt wordt ingediend door de ingeschreven toegangsgerechtigde of, in voorkomend geval door de
toegangsgerechtigde, die vraagt om voor dat toegangspunt te worden ingeschreven in het toegangsregister.

§ 2. De door de distributienetbeheerder uitgevoerde administratieve en technische verrichtingen als antwoord op
de tot hem gerichte aanvraag, worden aan de aanvrager gefactureerd volgens de geldende tarieven.

§ 3. Elke aanvraag tot wijziging wordt ingediend met eerbiediging van het communicatieprotocol en van het
scenario dat overeenstemt met het voorwerp van de aanvraag, zoals beschreven in de MIG die van toepassing is in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, overeenkomstig artikel 10 van dit Technisch reglement.

Hetzelfde geldt voor elke aanvraag tot annulering van een aanvraag tot wijziging zoals bedoeld in voorgaande
alinea.

§ 4. Wanneer een aanvraag tot wijziging is ingediend volgens een scenario dat een gemeenschappelijke beslissing
veronderstelt van de betrokken toegangsgerechtigde en de betrokken distributienetgebruiker, dan behandelt de
distributienetbeheerder die aanvraag zonder dat de toegangsgerechtigde het bewijs moet voorleggen van de
instemming van de distributienetgebruiker.

Dat bewijs moet evenwel kunnen worden voorgelegd als de distributienetbeheerder er om vraagt. Kan dat bewijs
niet worden voorgelegd, dan mag de aanvraag tot wijziging worden verworpen.
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HOOFDSTUK 2. — Modaliteiten van toegangsaanvragen

Afdeling 2.1. — Indienen van een toegangsaanvraag door een leverancier, voor eigen rekening
Art. 110. Elke toegangsaanvraag die door een leverancier in eigen naam en voor eigen rekening wordt ingediend,

moet ten minste de volgende informatie bevatten :
1° de identiteit van de aanvrager (naam, adres, BTW-nummer, EAN-GLN-code,...);
2° de identiteit van de transportnetgebruiker waarmee de leverancier een samenwerkingsovereenkomst gesloten

heeft (naam, adres, BTW-nummer, EAN-GLNcode,...)
3° de datum waarop het toegangscontract tot het distributienet in werking treedt;
4° het bewijs dat hij houder is van een geldige leveringsvergunning;
5° in voorkomend geval, de lijst met toegangspunten waarvoor reeds leveringscontracten zijn afgesloten.
Art. 111. Binnen vijf werkdagen nadat de toegangsaanvraag is ingediend, controleert de distributienetbeheerder of

de aanvraag al dan niet volledig is en meldt hij dit aan de aanvrager.
Ais de aanvraag onvolledig is, deelt de distributienetbeheerder de toegangsaanvrager mee welke informatie of

documenten ontbreken en de termijn waarover hij beschikt om zijn aanvraag te vervolledigen.
Art. 112. Binnen vijf werkdagen na ontvangst van de volledige aanvraag bezorgt de distributienetbeheerder de

aanvrager een voorstel van toegangscontract dat conform is aan het model in Bijlage IV bij onderhavig Technisch
Reglement. De aanvrager beschikt over een termijn van twintig werkdagen om dat document ingevuld en ondertekend
terug te sturen naar de distributienetbeheerder. Bij gebreke, wordt de procedure van toegangsaanvraag als ongeldig
beschouwd, behoudens tegenstrijdige beslissing van de distributienetbeheerder op gemotiveerd verzoek van de
aanvrager.

De leverancier heeft pas de hoedanigheid van toegangsgerechtigde en is pas in het toegangsregister opgenomen
bij de opheffing van de opschortende voorwaarden bedoeld in het toegangscontract.

Afdeling 2.2. — Indienen van een toegangsaanvraag door een distributienetgebruiker
Art. 113. Elke toegangsaanvraag die door een distributienetgebruiker wordt ingediend, moet ten minste de

volgende informatie bevatten :
1° de identiteit van de aanvrager (naam, adres, BTW-nummer,...);
2° de datum vanaf wanneer toegang tot het distributienet wordt gevraagd;

3° de identiteit van de leverancier (houder van een geldige leveringsvergunning) en van de transportnetgebruiker
die de distributienetgebruiker voor het toegangspunt in kwestie aangesteld heeft;

4° het bewijs dat het in artikel 107, § 4, bedoelde contract is afgesloten.

Art. 114. Binnen vijf werkdagen nadat de toegangsaanvraag is ingediend, controleert de distributienetbeheerder of
de aanvraag al dan niet volledig is en meldt hij dit aan de aanvrager.

Als de aanvraag onvolledig is, deelt de distributienetbeheerder de toegangsaanvrager mee welke informatie of
documenten ontbreken.

Art. 115. Binnen vijf werkdagen na ontvangst van de volledige aanvraag bezorgt de distributienetbeheerder de
aanvrager een voorstel van toegangscontract dat identiek is aan dat bedoeld in artikel 112, maar vergezeld is van een
bijlage, die de contractbepalingen weergeeft die vanwege de hoedanigheid van de aanvrager niet voor toepassing in
aanmerking komen.

De aanvrager beschikt over een termijn van twintig werkdagen om die documenten in te vullen en ondertekend
terug te sturen naar de distributienetbeheerder. Bij gebreke, wordt de procedure van toegangsaanvraag als ongeldig
beschouwd, behoudens tegenstrijdige beslissing van de distributienetbeheerder op gemotiveerd verzoek van de
aanvrager.

De distributienetgebruiker heeft pas de hoedanigheid van toegangsgerechtigde en is pas als zodanig in het
toegangsregister opgenomen bij de opheffing van de opschortende voorwaarden bedoeld in het toegangscontract.

Afdeling 2.3. — Indienen van een toegangsaanvraag door een leverancier, voor rekening van een distributienetgebruiker

Art. 116. Elke toegangsaanvraag die door een toegangsgerechtigde leverancier voor rekening van een
distributienetgebruiker wordt ingediend, moet ten minste de volgende informatie bevatten :

1° de identiteit van de aanvrager die houder is van een geldige leveringsvergunning (naam, adres, BTW-nummer,
EAN-GLN-code,...);

2° de EAN-GSRN-code die het toegangspunt in kwestie identificeert;

3° de identiteit van de distributienetgebruiker (naam, adres, in voorkomend geval, BTWnummer,...) op het
toegangspunt in kwestie;

4° de identiteit alsook de EAN-GLN-code van de transportnetgebruiker die voor het toegangspunt in kwestie
aangesteld is;

5° de datum vanaf wanneer toegang tot het distributienet wordt gevraagd.

Art. 117. Binnen vijf werkdagen nadat de toegangsaanvraag is ingediend, controleert de distributienetbeheerder of
de aanvraag volledig en ontvankelijk is. Als de aanvraag onvolledig is, deelt de distributienetbeheerder de
toegangsaanvrager mee welke informatie of documenten ontbreken en kent hij hem een termijn toe om zijn aanvraag
te vervolledigen.

Art. 118. De distributienetbeheerder stuurt de aanvrager binnen vijf werkdagen na ontvangst van de volledige
aanvraag een ontvangstbevestiging en registreert de in de aanvraag vermelde leverancier en transportnetgebruiker
samen met de uitvoeringsdatum in het toegangsregister, voor het of de in de aanvraag opgegeven toegangspunt(en).

Op de uitvoeringsdatum, heeft de leverancier de hoedanigheid van toegangsgerechtigde voor het beschouwde
toegangspunt.

De distributienetbeheerder gaat op dezelfde datum over tot het in dienst stellen van het beschouwde toegangspunt
als dit voordien « inactief » was.
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Afdeling 2.4. — Geranlies te verstrekken door de toeoensrsoerechtiode

Art. 119. De toegangsgerechtigde waarborgt de distributienetbeheerder dat de afnamen op de toegangspunten in
hun portefeuille gedekt zullen worden door leveringscontracten te dateren vanaf het in voege treden en voor de hele
duur van het toegangscontract.

De toegangsgerechtigde waarborgt tevens dat hij via het transportnet en de ontvangststations zoveel gas zal laten
injecteren als hij levert aan de distributienetgebruikers waarmee hij een leveringscontract gesloten heeft. De
toegangsgerechtigde verklaart en garandeert in dat verband aan de distributienetbeheerder, dat alle nodige contracten
voor het bekomen van toegang tot de andere distributienetten en tot het vervoersnet werden afgesloten.

Art. 120. De toegangsgerechtigde verbindt zich ertoe de distributienetbeheerder terstond in te lichten in geval van
wijziging van één van de in het toegangscontract vermelde elementen of van de identiteit en de gegevens van de
distributienetgebruiker die aanwezig is op een toegangspunt in zijn portefeuille.

Afdeling 2.5. — Wijziging van leverancier en van transportnetgebruiker

Art. 121. § 1er. Elke wijziging van leverancier dient minstens dertig kalenderdagen op voorhand gemeld door de
(nieuwe) leverancier aan de distributienetbeheerder met aanduiding van de datum van verandering.

De wijziging van leverancier gebeurt in de vorm van een toegangsaanvraag, overeenkomstig de bepalingen van
afdeling 2.3.

Indien de wijziging van leverancier op het toegangspunt zoals bedoeld in lid 1 een gevolg is van de wijziging van
distributienetgebruiker op dit toegangspunt dient deze wijziging zo snel mogelijk door de (nieuwe) leverancier aan de
distributienetbeheerder gemeld te worden met aanduiding van de datum van de wijziging die maximaal tien
kalenderdagen in het verleden mag liggen, behalve als het bewuste toegangspunt met tele-opname wordt opgemeten,
in welk geval geen terugwerkende kracht is toegestaan.

§ 2. Binnen twee kalenderdagen beoordeelt de distributienetbeheerder volgens de in artikel 109 bedoelde
voorwaarden en modaliteiten of de wijziging wordt aanvaard dan wel verworpen en brengt hij de (nieuwe) leverancier
daarvan op de hoogte.

In voorkomend geval wordt de vorige leverancier van de wijziging verwittigd door de distributienetbeheerder.

De vroegere en de nieuwe leverancier melden de wijziging aan de transportnetgebruiker waarmee ze
respectievelijk verbonden zijn.

Art. 122. § 1. Als een leverancier vaststelt dat hij geen bericht van de distributienetbeheerder heeft ontvangen met
de melding dat van leverancier is veranderd, terwijl het contract dat hem bindt met een distributienetgebruiker een
einde neemt, stelt hij de distributienetbeheerder hiervan minstens dertig kalenderdagen vóór de vervaldatum in kennis.

Bij gebreke, zal hij in het toegangsregister gesignaleerd blijven als toegangsgerechtigde voor het beschouwde
afnamepunt.

§ 2. De distributienetbeheerder vraagt in voorkomend geval, binnen de vijf werkdagen, aan de betrokken
distributienetgebruiker om een nieuwe leverancier aan te wijzen, en wel ten laatste tien kalenderdagen vóór de
vervaldatum van het in paragraaf 1 bedoelde contract. § 3. Als er binnen de termijnen geen nieuwe leverancier is
aangewezen volgens de geldende procedures, en onverminderd alinea 2 van paragraaf 1, wordt het betrokken
toegangspunt buiten dienst gesteld.

Art. 123. § 1. Bij melding van een onterechte leverancierswissel aan een leverancier of aan de distributienetbe-
heerder, meldt de gecontacteerde partij onverwijld deze verkeerde leverancierswissel aan de leverancier die onterecht
de leverancierswissel heeft aangevraagd.

Hierbij worden volgende klantgegevens uitgewisseld :

* EAN-GSRN-code van het betrokken toegangspunt;

* naam en contactgegevens van de betrokken distributienetgebruiker;

* datum waarop de betrokken distributienetgebruiker contact heeft opgenomen voor de melding van de onterechte
wissel.

§ 2. Bij de melding van een onterechte leverancierswissel deelt de leverancier die onterecht de wissel heeft
aangevraagd volgende informatie mee aan de distributienetgebruiker :

* het verdere verloop van de annulatie van de wissel;

* het verwachte tijdstip waarop de onterechte leverancierswissel zal rechtgezet zijn;

* de verzekering dat een oplossing zal gevonden worden tussen de betrokken leveranciers die niet schadelijk is
voor de distributienetgebruiker;

* hoe hij verder op de hoogte zal gehouden worden van het verdere verloop van de rechtzetting en door welke
leverancier dit zal gebeuren;

* indien gevraagd, hoe klachten of vragen zullen behandeld worden.

§ 3. De verdere rechtzetting van de fout verloopt als volgt :

* de leverancier die onterecht de wissel heeft aangevraagd, annuleert de wissel voor het betrokken toegangspunt
naar de distributienetbeheerder;

* na de bevestiging van de annulatie door de distributienetbeheerder contacteert de rechtmatige leverancier de
distributienetgebruiker en bevestigt dat de fout werd rechtgezet.
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Art. 124. § 1. Een wissel van vervoersnetgebruiker kan enkel ingaan op de eerste dag van de kalendermaand om
06 uur.

§ 2. Indien een toegangsgerechtigde de aanduiding van een vervoersnetgebruiker op één of meerdere
toegangspunten wenst te veranderen, dient hij de identiteit en de contactgegevens van deze partij, evenals een
verklaring van samenwerking ermee, minstens dertig kalenderdagen op voorhand over te maken aan de
distributienetbeheerder.

De dstributienetbeheerder meldt binnen de vijf werkdagen na de melding, bedoeld in lid 1, of deze volledig is en
of de gevraagde wissels kunnen worden aanvaard. Hij motiveert een negatief antwoord met vermelding van de
noodzakelijke aanpassingen.

§ 3. De aanvraag voor de wissel van vervoersnetgebruiker kan niet geannuleerd worden.

§ 4. Voor jaarlijks opgenomen toegangspunten met berekend verbruiksprofiel schat de distributienetbeheerder de
meterstanden op het moment van de wissel van vervoersnetgebruiker volgens de principes in artikel 188.

Voor maandelijks opgenomen toegangspunten met berekend verbruiksprofiel, neemt de distributienetbeheerder
de meterstand op rond het moment van de wissel van vervoersnetgebruiker.

Art. 125. De MIG die van toepassing is in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bedoeld in artikel 10 beschrijft de
sequentie van de boodschappen bij elk wijzigingsproces, evenals de vorm en de inhoud van de boodschappen, en de
modaliteiten bij het opzeggen van een aangevraagde wijziging.

HOOFDSTUK 3. — Onderbrekingen en opschorting van de toegang

Afdeling 3.1.—– Geplande onderbrekingen van de toegang

Art. 126. De distributienetbeheerder heeft het recht om de toegang tot het distributienet te onderbreken wanneer
in verband met de veiligheid, de betrouwbaarheid of de efficiëntie van het distributienet of van de aansluiting werken
aan het distributienet of aan de aansluiting noodzakelijk zijn.

Art. 127. Tenzij hij aantoont dat er sprake is van een noodsituatie, stelt de distributienetbeheerder de
distributienetgebruiker alsmede diens leverancier zo vlug mogelijk en ten minste vijf werkdagen op voorhand in kennis
van het begin en van de waarschijnlijke duur van een onderbreking.

Afdeling 3.2. — Ongeplande onderbrekingen van de toegang

Art. 128. § 1. De distributienetbeheerder stelt een telefoonnummer ter beschikking van de distributienetgebruikers,
dat permanent kan worden gebruikt om ofwel toegangsstoringen te melden ofwel informatie te bekomen over
dergelijke storingen.

§ 2. Bij ongeplande onderbrekingen van de toegang tot het distributienet stelt de distributienetbeheerder de
distributienetgebruiker die over een aansluitingscapaciteit groter dan of gelijk aan 250 m3(n) per uur beschikt, alsook
diens leverancier, zo snel mogelijk in kennis van de aard en van de vermoedelijke duur ervan.

Voor de andere distributienetgebruikers geeft de distributienetbeheerder op hun vraag of op vraag van hun
leverancier binnen tien werkdagen na ontvangst van de vraag nadere uitleg over de oorsprong van de ongeplande
onderbrekingen.

§ 3. De distributienetbeheerder publiceert op zijn internetsite de lijst, de duur en de vastgestelde of vermoedelijke
oorzaken van ongeplande onderbrekingen van de toegang tot het distributienet, waarbij hij zich beperkt tot
gezamenlijke onderbrekingen. Deze terdege geactualiseerde informatie wordt ten minste gedurende één jaar op de site
beschikbaar gesteld.

Afdeling 3.3. — Opschorting van de toegang

Art. 129. § 1. Naast de in het toegangscontract vermelde gevallen van opschorting, behoudt de distributienetbe-
heerder zich het recht voor het geheel of een deel van de toegang tot zijn distributienet op te schorten gedurende de
tijd welke strikt noodzakelijk is om de volgende situaties in orde te brengen :

1° noodsituaties;

2° als hij aantoont dat er ernstig gevaar bestaat dat de goede werking van het distributienet of de veiligheid van
personen of uitrustingen worden bedreigd, meer bepaald doordat de werken bedoeld in de artikels 100 en 102 niet zijn
uitgevoerd binnen de toegewezen termijn;

3° onverminderd de geldende ordonnanties, indien een distributienetgebruiker of diens leverancier, na
ingebrekestelling waarin een redelijke termijn tot regularisering is bepaald, zijn financiële verplichtingen tegenover de
distributienetbeheerder niet nakomt of indien er op een gegeven ogenblik geen leverancier of geen transportnetge-
bruiker meer aangesteld is.

4° in het geval dat een niet-residentiële gebruiker na ingebrekestelling blijft nalaten de distributienetbeheerder de
bedragen te storten, die hij deze laatste verschuldigd is voor prestaties die deze beheerder vóór 1 juli 2004 verstrekt
heeft.

5° wanneer de distributienetbeheerder vaststelt dat er een inbreuk heeft plaatsgevonden op de integriteit van de
meetuitrusting of een andere aansluitingsuitrusting en vermoedt dat de kwaliteit van de meetgegevens daardoor
zodanig kan zijn aangetast dat er een expertise, in voorkomend geval gevolgd door de vervanging van de beschadigde
uitrustingen, nodig is;

6° wanneer de door een distributienetgebruiker afgenomen capaciteit groter is dan de capaciteit van zijn
aansluiting.

§ 2. De distributienetbeheerder dient de gebruiker van het net in kwestie zo spoedig mogelijk redenen voor zijn
beslissing aan te geven en licht gelijktijdig diens leverancier in.

§ 3. Elke opschorting van toegang zoals bedoeld in de eerste paragraaf gaat gepaard met het tijdelijk buiten dienst
stellen van het betrokken toegangspunt. Dit blijft « actief » in het toegangsregister.
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HOOFDSTUK 4. — Toegangsprogramma’s
Art. 130. § 1. Als de distributienetbeheerder zulks noodzakelijk acht (afhankelijk van het niveau van de afgenomen

capaciteit of op basis van andere objectieve en nietdiscriminerende criteria), kan hij op bepaalde toegangspunten
dagelijks een toegangsprogramma van de toegangsgerechtigde eisen alvorens de toegang tot het distributienet te
verlenen.

Het dagelijkse toegangsprogramma betreffende « dag D » wordt uiterlijk neergelegd op de dag « D-1 » op een
bepaald tijdstip met inachtneming van een procedure en van transparante en niet-discriminerende ontvankelijkheids-
voorwaarden die in het toegangscontract zijn vastgelegd. Hij kan ook elk jaar prognoses vanwege de toegangsgerech-
tigde eisen.

§ 2. De toegangsgerechtigde dient de distributienetbeheerder zonder verwijl te waarschuwen zodra hij vaststelt dat
het werkelijke afnameprofiel merkbaar afwijkt van het programma of van de bovenvermelde prognoses.

HOOFDSTUK 5. — Overgangsbepaling
Art. 131. Onder voorbehoud van de bepalingen van Hoofdstuk 3 met betrekking tot de onderbreking en de

opschorting van de toegang, zijn de bepalingen van onderhavige Titel niet van toepassing op de huishoudelijke klanten
zolang die klanten niet in aanmerking zijn gekomen.

Tot de dag dat zij in aanmerking zullen komen, en onverminderd alinea 1, is de toegang van de huishoudelijke
klanten tot het distributienet, ondergeschikt aan de ondertekening van een document van terbeschikkingstelling en
afname van aardgas en wordt die toegang hen verleend overeenkomstig de voorwaarden voor het ter beschikking
stellen van aardgas zoals opgenomen in Bijlage V van dit Technisch Reglement.

TITEL V. – Meetcode

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen
Art. 132. Onderhavige Titel beschrijft de rechten en verplichtingen van de distributienetbeheerder en de andere

betrokken partijen met betrekking tot enerzijds de terbeschikkingstelling, de plaatsing, het gebruik en het onderhoud
van de meetinrichting en anderzijds de meteropname, de verwerking en de terbeschikkingstelling van de
meetgegevens afkomstig van de meetinrichting.

Art. 133. § 1. Voor elk toegangspunt dat verbonden is met een aansluiting op het distributienet, wordt een meting
uitgevoerd. Hiertoe wordt meetinrichting gebruikt.

In afwijking van de eerste alinea, zijn de toegangspunten voor dewelke de werkelijk afgenomen hoeveelheid
energie forfaitair kan worden bepaald, vrijgesteld van meetinrichting.

§ 2. Als het meetpunt niet is aangesloten op het toegangspunt, berekent de distributienetbeheerder het werkelijk
afgenomen verbruik aan het toegangspunt door enerzijds uit te gaan van de meting van het brutoverbruik, en
anderzijds een correctiefactor toe te passen.

Art. 134. De meetinrichtingen en de meetgegevens zijn bedoeld om de facturering mogelijk te maken van de
prestaties van de distributienetbeheerder en van de leveranciers, op basis van de hoeveelheden energie die op elk
toegangspunt worden afgenomen van het distributienet, en dienen tevens als basis om een goed beheer van het
distributienet mogelijk te maken.

Art. 135. De in vorig artikel bedoelde facturatie kan berusten op gegevens voor eventueel samengebundelde
elementaire perioden. Afhankelijk van het type van de aansluiting worden deze gegevens rechtstreeks afgeleid van de
meetinrichting of zijn zij het resultaat van de toepassing van typeprofielen op deze meetgegevens.

Art. 136. De in artikel 135 bedoelde elementaire periode is het uur.
Art. 137. § 1. De distributienetbeheerder is verantwoordelijk voor de kwaliteit en de betrouwbaarheid van de

metingen. Hiertoe is hij als enige gerechtigd om de meetinrichting te plaatsen, te exploiteren, te onderhouden of te
vervangen.

§ 2. De distributienetbeheerder heeft tevens tot taak de meetgegevens in te zamelen, te valideren, ter beschikking
te stellen en te bewaren.

Hij hanteert bij de uitvoering van deze taak objectieve en niet-discriminerende criteria. De betrokken partijen
nemen bovendien de nodige maatregelen opdat de geldende regels inzake vertrouwelijkheid in acht worden genomen.

§ 3. De distributienetbeheerder is, overeenkomstig artikel 35, § 2, en behoudens andersluidende overeenkomst,
eigenaar van de meetinrichting.

Art. 138. De distributienetbeheerder is ″verantwoordelijk voor de verwerking″ naar luid van het bepaalde in de
wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van
persoonsgegevens. Voor de toepassing van onderhavige Titel wordt onder K persoonsgegevens » verstaan de gegevens
betreffende zowel natuurlijke personen als rechtspersonen.

Art. 139. § 1. De meetgegevens, alsook de allocatie -en reconciliatiegegevens, uitgedrukt in kwh, worden door de
distributienetbeheerder zowel aan de leveranciers en de betrokken transportnetgebruikers als aan de vervoersnetbe-
heerder medegedeeld volgens de modaliteiten bepaald in artikel 10 van onderhavig Technisch Reglement.

§ 2. De distributienetgebruiker beschikt over alle rechten van een eigenaar inzake zijn meetgegevens. Hiertoe biedt
de distributienetbeheerder de netgebruiker die erom vraagt, de mogelijkheid om, middels een door de distributienet-
beheerder opgestelde procedure, te beschikken over de meetgegevens betreffende zijn toegangspunt.

Art. 140. De distributienetbeheerder kan, op vraag van de distributienetgebruiker of de leverancier, meetgegevens
of andere informatie afkomstig van de betrokken meetinrichting (bij voorbeeld via impulsen) ter beschikking van de
aanvrager stellen, met een ander doel dan bedoeld in artikel 134.

De aanvrager richt zich hiertoe tot de distributienetbeheerder die op basis van objectieve en niet discriminerende
criteria de aanvraag evalueert en de hieruit voortkomende werken uitvoert. De hieraan verbonden kosten worden
gedragen door de aanvrager.

Indien met het oog op de in lid 1 bedoelde bijkomende meetgegevens de impulsuitgangen van de meter ter
beschikking moeten gesteld worden aan de distributienetgebruiker, moet de distributienetbeheerder op kosten van de
aanvrager binnen de dertig werkdagen de nodige aanpassingen van de meetinrichting uitvoeren. Deze termijn kan mits
motivatie door de distributienetbeheerder verlengd worden. De kosten voor de hiertoe nodige aanpassingen van de
meetinrichting moeten gepubliceerd worden door de distributienetbeheerder.
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Art. 141. Voor toegangspunten met een aansluitingscapaciteit groter dan 250 m3(n) per uur, stelt de
distributienetbeheerder ambtshalve, bij de installatie van een nieuwe meetinrichting, de impulsuitgangen kosteloos ter
beschikking ter hoogte van de meetinrichting voor toepassingen van de distributienetgebruiker. Indien de toegang tot
de installatie onderworpen is aan voorwaarden opgelegd door de distributienetbeheerder, worden deze in het
aansluitingscontract vastgelegd.

Art. 142. De distributienetbeheerder is niet verplicht meetinrichting te installeren voor andere doeleinden dan die
bedoeld in artikel 134. In het bijzonder worden de maatregelen die stroomafwaarts van een toegangspunt genomen
moeten worden in het kader van de procedure tot toekenning van groenestroomcertificaten, geregeld door bijzondere
voorschriften met betrekking tot de meting van groenestroomcertificaten, bepaald bij ministerieel besluit.

HOOFDSTUK 2. — Bepalingen betreffende de meetinrichtingen

Afdeling 2.1. — Algemene bepalingen

Art. 143. Onverminderd de bepalingen van onderhavig Technisch Reglement, moeten de onderdelen die in de
meetinrichting gebruikt worden, voldoen aan de toepasselijke wettelijke voorschriften, inclusief de omzendbrieven die
uitgaan van de Dienst Metrologie van de Federale Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand en Energie, en aan
de eisen van de geldende normen die van toepassing zijn op meetinrichting en hun componenten. Zij moeten verzegeld
kunnen worden.

Art. 144. § 1. Een meetinrichting bestaat uit alle uitrustingen nodig voor het nastreven van de doeleinden zoals
bedoeld in artikel 134 en kan dus onder meer bestaan uit al dan niet geïntegreerde combinaties van :

* gasmeter

* volumeherleidingsapparaat

* dataloggers

* communicatie-uitrusting

§ 2. Wanneer de voorschriften van onderhavig Technisch Reglement, alsook de toepasselijke wetgeving voorzien
in de integratie, in de meetinrichting, van onderdelen die een elektrische voeding van 230V vereisen, stelt de
distributienetgebruiker of, als het een verschillende persoon betreft, de eigenaar van het betrokken gebouw dergelijke
voeding ter beschikking van de distributienetbeheerder op de plaats waar de meetinrichting geïnstalleerd zal worden,
met naleving van de technische specificaties zoals bepaald door de distributienetbeheerder.

Art. 145. De distributienetgebruiker en de distributienetbeheerder hebben het recht om in hun installaties en op
eigen kosten alle toestellen te plaatsen die zij nuttig achten om de nauwkeurigheid na te gaan van de meetinrichting.
Een dergelijke controle-installatie moet voldoen aan de voorschriften van onderhavig Technisch Reglement. Indien
deze controles meetafwijkingen aan het licht brengen, dan worden de voorschriften voorzien in Afdeling 2.5. van
onderhavige Titel van overeenkomstige toepassing.

Art. 146. § 1. Indien de distributienetgebruiker extra uitrustingen wil integreren in de meetinrichting die betrekking
heeft op zijn toegangspunt, moet hij zich wenden tot de distributienetbeheerder. Deze zal op basis van objectieve en
niet-discriminerende criteria oordelen of deze uitrustingen geplaatst kunnen worden zonder de veiligheid, de
betrouwbaarheid en de efficiëntie van het distributienet en de kwaliteit van de basismetingen in het gedrang te brengen.
Bij positieve beoordeling zat de distributienetbeheerder de plaatsing uitvoeren onder niet-discriminerende voorwaar-
den en binnen niet-discriminerende termijnen. Deze uitrustingen moeten voldoen aan de voorschriften van onderhavig
Technisch Reglement. Bij negatieve beoordeling dient de distributienetbeheerder zijn beslissing met redenen te
omkleden en ze mee te delen aan de distributienetgebruiker in kwestie.

§ 2. Alle kosten met betrekking tot deze bijkomende uitrustingen en de installatie ervan komen ten laste van de
distributienetgebruiker die erom heeft verzocht.

Art. 147. De distributienetbeheerder heeft het recht om op eigen kosten alle apparatuur aan de meetinrichting toe
te voegen die nuttig is voor de uitvoering van zijn taken.

Afdeling 2.2. — Plaats van de meetinrichting

Art. 148. De meetinrichting wordt geplaatst ter hoogte van het toegangspunt, zoals afgebeeld op het schema van
Bijlage II.

Art. 149. De distributienetgebruiker, in voorkomend geval, de eigenaar van het betrokken gebouw, en de
distributienetbeheerder voeren overleg met elkaar om de meetinrichting te vrijwaren van schokken, trillingen, extreme
temperaturen, vochtigheid en in het algemeen van alles wat schade kan berokkenen of storingen kan veroorzaken.

Afdeling 2.3. — Verzegeling

Art. 150. § 1. De meetinrichting wordt door de distributienetbeheerder verzegeld.

§ 2. De zegels mogen alleen verbroken of verwijderd worden door de distributienetbeheerder of met voorafgaande
schriftelijke toestemming vanwege de distributienetbeheerder.

§ 3. Indien de distributienetbeheerder vaststelt dat de zegels van de meetinrichting zijn verwijderd, controleert hij
de installatie ter plaatse alvorens deze opnieuw te verzegelen en het toegangspunt opnieuw buiten dienst te stellen.

Alle door de distributienetbeheerder gedane kosten ingevolge het ongeoorloofd verwijderen of breken van de
zegels vallen ten laste van ofwel, als deze gekend is, de bewoner van de lokalen waarbij die meetinrichting hoort, ofwel
de eigenaar van het betrokken gebouw.

Die kosten omvatten enerzijds de administratieve kosten en de tarieven voor de door de distributienetbeheerder
uitgevoerde handelingen voor het herstel in de vorige staat, anderzijds de vergoeding, uitgedrukt in E per
verbruikseenheid, aan hem verschuldigd voor het frauduleus afgenomen gas.

Het bedrag van bovenbedoelde administratieve kosten en vergoeding, wordt bepaald door de distributienetbe-
heerder en bekendgemaakt op zijn internetsite.
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Afdeling 2.4. — Nauwkeurigheidsvereisten

Art. 151. De minimale nauwkeurigheidsvereisten van de meetinrichting moeten voldoen aan de geldende
wetgeving, en inzonderheid aan het koninklijk besluit van 20 december 1972 betreffende de gasmeters.

Op eenvoudig verzoek, bezorgt de distributienetbeheerder de nodige informatie over die normen en besluiten aan
de distributienetgebruiker.

Afdeling 2.5. — Defecten en fouten

Art. 152. Bij defect van de meetinrichting en wanneer de aansluiting uitgerust is met de controle-installaties
bedoeld in artikel 145, vervangen de controlemetingen de hoofdmetingen.

Art. 153. Indien ten gevolge van de storing van de meetinrichting, de gasstroom onderbroken wordt, moet de
distributienetbeheerder zich houden aan de bepalingen van artikel 37.

Art. 154. § 1. Onverminderd bijzondere bepalingen in het aansluitingscontract stelt de distributienetbeheerder alles
in het werk om de defecten aan de meetinrichting zo snel mogelijk te verhelpen, en ten laatste binnen een termijn van
zeven werkdagen.

Deze termijn gaat in op het ogenblik dat de distributienetbeheerder over het defect werd ingelicht. In overleg met
de distributienetgebruiker kan deze termijn verlengd worden.

§ 2. In de mate van het mogelijke worden dezelfde termijnen gehanteerd in geval van een defect bij de
dataoverdracht.

§ 3. Indien het defect niet binnen de in paragraaf 1 bedoelde termijn verholpen kan worden, neemt de
distributienetbeheerder alle noodzakelijke maatregelen teneinde het verlies van meetgegevens te beperken. Hij licht
bovendien de leverancier in als het defect betrekking heeft op een toegangspunt bedoeld in artikel 164.

§ 4. Defecten aan een meetinrichting die gebruikt wordt voor de toekenning van groenestroomcertificaten, worden
door de distributienetbeheerder zo snel mogelijk aan de Dienst gemeld.

Art. 155. Een fout in een meetgegeven wordt als significant beschouwd, als ze groter is dan hetgeen is toegestaan
krachtens de nauwkeurigheidsvereisten voorgeschreven door de wetgeving bedoeld in artikel 151.

Art. 156. Elke distributienetgebruiker of leverancier die een significante fout in de meetgegevens vermoedt, meldt
dat onmiddellijk schriftelijk aan de distributienetbeheerder. Indien de gebruiker of leverancier in kwestie een controle
van de meetinrichting vraagt, moet de distributienetbeheerder binnen de kortste termijnen een controleprogramma
opstarten. De distributienetgebruiker wordt verzocht zijn eigen meettoestellen op zijn kosten tegelijkertijd te laten
controleren.

Art. 157. Indien uit de in voorgaand artikel bedoelde controle blijkt dat de significante fout te wijten is aan de
nauwkeurigheid van de meetinrichting, dan zorgt de distributienetbeheerder ervoor dat een ijking wordt uitgevoerd,
de fout wordt verholpen of de meter wordt vervangen, en wel zo snel mogelijk en ten laatste binnen de tien werkdagen.
Deze termijn mag, mits dat gemotiveerd wordt, door de distributienetbeheerder worden verlengd.

Art. 158. De distributienetbeheerder draagt de kosten verbonden aan de in artikelen 156 en 157 genoemde acties
indien een significante fout kon vastgesteld worden. In het andere geval zijn zij voor rekening van de aanvrager,
volgens het geldende tarief dat hem vooraf ter kennis gebracht werd.

Afdeling 2.6. — Onderhoud en inspecties

Art. 159. De distributienetbeheerder zorgt voor het onderhoud van de meetinrichtingen, waarbij hij zich inspant
om ervoor te zorgen dat deze, zolang ze gebruikt wordt, voldoen aan de geldende wetgeving en aan de in onderhavig
Technisch Reglement opgenomen eisen.

Art. 160. § 1. De distributienetbeheerder moet toegang hebben tot de meetinrichtingen en de eventuele
controle-installaties om te kunnen controleren of deze in overeenstemming zijn met de bepalingen van onderhavig
Technisch Reglement, alsook met de geldende wetgeving en normen.

§ 2. Wanneer de distributienetbeheerder vaststelt dat er inbreuk werd gepleegd op de integriteit van een
meetinrichting, controleert hij de inrichting ter plekke of neemt hij, als dat verantwoord is, de meetinrichting mee voor
een grondige controle in het labo.

Alle door de distributienetbeheerder gemaakte kosten ingevolge gebleken fraude vallen ten laste van de betrokken
distributienetgebruiker. Die kosten omvatten enerzijds de administratieve kosten en de tarieven voor de door de
distributienetbeheerder uitgevoerde verrichtingen voor het herstellen of vervangen van de meter, anderzijds de
vergoeding, uitgedrukt in E per verbruikseenheid, aan hem verschuldigd voor het frauduleus afgenomen gas, alsook
de tarieven voor het gebruik van het distributienet dat gepaard gaat met het afgenomen gas. De administratieve kosten
en de vergoeding waarvan hierboven sprake zijn die bedoeld in artikel 150, § 3.

Afdeling 2.7.— Administratief beheer van de technische gegevens van de meetinrichting

Art. 161. § 1. De distributienetbeheerder is verantwoordelijk voor het bijhouden en het archiveren van de gegevens
die vereist zijn voor een goed beheer van de meetinrichtingen en voor de van toepassing zijnde wettelijke controles,
zoals onder meer die betreffende de fabrikant, het type, het serienummer, het bouwjaar en de controle- en ijktijdstippen.

§ 2. Wijzigingen aangebracht aan de meetinrichtingen bij een distributienetgebruiker, voor zover zij een invloed
hebben op de meetgegevens, worden door de distributienetbeheerder binnen de tien werkdagen meegedeeld aan de
leverancier van de betrokken distributienetgebruiker.

Afdeling 2.8. — IJking

Art. 162. De distributienetbeheerder waarborgt dat de onderdelen van de meetinrichting vóór de eerste
indienststelling zijn geijkt volgens de geldende nationale en internationale normen.

Het ijkprogramma en het tijdschema voor de ijking worden vastgelegd door de distributienetbeheerder volgens de
geldende nationale en internationale normen.

De onderdelen van de meetinrichting worden geijkt door een hiervoor erkende instelling of dienst.
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HOOFDSTUK 3. — Bepalingen betreffende de meetgegevens

Afdeling 3.1. — Gemeten en berekende verbruiksprofielen
Art. 163. De bepaling van het verbruiksprofiel van een distributienetgebruiker is gebaseerd op een reeks gegevens

die elk betrekking hebben op een elementaire periode zoals bepaald in artikel 136. In hetgeen volgt wordt een reeks van
dergelijke gegevens «verbruiksprofiel- genoemd.

Twee soorten verbruiksprofiel worden onderscheiden :
1° het gemeten verbruiksprofiel : de meetinrichting registreert voor elke elementaire periode de hoeveelheid

afgenomen gas, waarmee de verbruiksprofiel wordt opgesteld;
2° het berekende verbruiksprofiel : een verbruiksprofiel wordt berekend op basis van periodiek opgenomen

meterstanden van de meetinrichting, de weersgegevens en de toepassing van een synthetisch verbruiksprofiel dat op
de verbruikskarakteristieken van de desbetreffende gebruiker(s) is afgestemd.

Art. 164. § 1. Voor de meetinrichtingen betreffende de toegangspunten van een bestaande aansluiting, waarvan het
jaarverbruik meer dan één miljoen m3(n) bedraagt, zijn de in aanmerking genomen verbruiksprofielen de gemeten en
via teleopneming doorgestuurde verbruiksprofielen.

§ 2. Voor de meetinrichtingen betreffende lagere afnames mag de distributienetbeheerder, op verzoek en voor
rekening van de distributienetgebruiker, eveneens overgaan tot de registratie van het gemeten en via teleopneming
doorgestuurde verbruiksprofiel.

§ 3. Voor de nieuwe aansluitingen met een aansluitingscapaciteit hoger dan 250 m3 (n)/u of bij versterking van een
aansluiting, waardoor de aansluitingscapaciteit meer dan 250 m3(n)/u zat bedragen, plaatst de distributienetbeheerder
een meetinrichting met registratie van het gemeten en via teleopneming doorgestuurde verbruiksprofiel.

Art. 165. Voor alle toegangspunten waar het gemeten verbruiksprofiel door de meetinrichting geregistreerd wordt,
met uitzondering evenwel van de toegangspunten voor dewelke de distributienetbeheerder dergelijke inrichting heeft
opgelegd in het kader van meetcampagnes « synthetisch verbruiksprofiel », geschiedt de facturatie van de kosten
betreffende de toegang tot het distributienet en het gebruik ervan, op basis van dat gemeten verbruiksprofiel.

Art. 166. § 1. Het verbruik op toegangspunten zonder registratie door tele-opname met een jaarverbruik van
100.000 m3(n) of meer, wordt door de distributienetbeheerder maandelijks opgenomen.

§ 2. Het verbruik op toegangspunten zonder registratie door tele-opname met een jaarverbruik kleiner dan 100.000
m3(n) wordt door de distributienetbeheerder bepaald bij elke leverancierswissel of klantenwissel en in elk geval na
verloop van twaalf maanden na de vorige meteropname.

Minstens éénmaal in een periode van 12 maanden wordt de meterstand ook materieel opgenomen door de
distributienetbeheerder voorzover deze toegang heeft of krijgt tot de meetinrichting.

§ 3. Voor toegangspunten van nieuwe aansluitingen of aansluitingen die worden aangepast, zal het jaarverbruik
bedoeld in §1 en §2 worden geschat.

§ 4. Op vraag van de distributienetgebruiker zal de distributienetbeheerder een bijkomende materiéee
meteropname uitvoeren. De kosten voor deze bijkomende meteropname worden gedragen door de distributienetge-
bruiker.

§ 5. Het verbruik bepaald volgens §1 en §2, zal door de distributienetbeheerder worden gevalideerd
overeenkomstig de procedure beschreven in Afdeling 3.5.

Art. 167. § 1. De distributienetbeheerder verstrekt de distributienetgebruiker het recht om te allen tijde de in de
meetinrichting lokaal beschikbare meetgegevens die betrekking hebben op zijn toegangspunt te consulteren.

In de uitzonderlijke gevallen waarin de meetinrichting zich bevindt op een plaats die niet rechtstreeks voor de
distributienetgebruiker toegankelijk is, wendt de distributienetgebruiker zich tot de distributienetbeheerder die hem
binnen een redelijke termijn toegang zal verschaffen, overeenkomstig de bepalingen vermeld in Hoofdstuk 4 van Titel
I.

§ 2. De meetgegevens vermeld in § 1 bevatten minstens de meetgegevens waaruit op een eenvoudige manier het
gasverbruik over een bepaalde periode kan worden afgeleid.

§ 3. De periode bedoeld in § 2 is de maand van verbruik, of, voor distributienetgebruikers met jaarlijkse
meteropname, de periode vanaf de laatste meteropname.

§ 4. Op verzoek van de distributienetgebruiker zal de distributienetbeheerder de nodige inlichtingen voor de
interpretatie van de meetgegevens verschaffen.

Afdeling 3.2. — Bijzondere bepalingen betreffende het gemeten verbruiksprofiel
Art. 168. Het gemeten verbruiksprofiel wordt geregistreerd op basis van meetperiodes die overeenstemmen met

de elementaire periode zoals bepaald in artikel 136.
Art. 169. In overeenstemming met de bepalingen van het aansluitingscontract of de behoeften van de

distributienetbeheerder, registreert de meetinrichting per elementaire periode de volgende gegevens :
1° de aanduiding van de meetperiode;
2° de hoeveelheid afgenomen gas;
Art. 170. De distributienetbeheerder zamelt de meetgegevens via teleopneming in.
Art. 171. Om desgevaltend de teteopneming van de meetgegevens mogelijk te maken, zorgt de distributienetbe-

heerder, op basis van technische en economische criteria, voor de realisatie van de meest aangewezen telecommuni-
catieverbinding.

Art. 172. Een elementaire meetperiode zoals gedefinieerd in artikel 136 is gekoppeld aan de gasdag. De eerste
periode van een gasdag vangt aan om 06:00:00 uur.

Art. 173. Het tijdverschil in absolute waarde tussen het begin (of het einde) van een elementaire periode zoals door
de meetinrichting beschouwd en het begin (of het einde) van diezelfde elementaire periode gerekend vanaf de
gebruikte absolute referentie van absolute tijd, mag niet meer dan tien seconden bedragen.

De distributienetbeheerder deelt de gegevens betreffende de meetconfiguratie en de meteridentificatienummers
mee aan het begin van de bevroren periode volgens de procedures en formaten beschreven in de MIG. De
distributienetbeheerder staat in voor het beheer van deze gegevens en deelt elke wijziging onverwijld mee aan de
betrokken leverancier.
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Afdeling 3.3. — Bijzondere bepalingen betreffende het berekende verbruiksprofiel
Art. 174. De synthetische verbruiksprofielen kennen een fractie van de jaarafname toe voor elke elementaire

periode zoals gedefinieerd in artikel 136, op basis van statistische gegevens.
Onverminderd de bevoegdheden van de CREG, worden deze profielen in functie van het type van toegangspunt

opgesteld door Synergrid. Er worden er voldoende bepaald, zodat een correcte beoordeling van de gasstromen
mogelijk is. Die profielen worden aan de Dienst voorgelegd.

Art. 175. De manier waarop de synthetische verbruiksprofielen gebruikt moeten worden voor het bekomen van de
berekende verbruiksprofielen, staat beschreven in de gebruikshandleiding opgesteld door Synergrid.

De categorieën en de synthetische verbruiksprofielen kunnen te allen tijde worden gewijzigd op basis van een
statistische studie van werkelijk gemeten verbruiksprofielen, of op basis van de vastgestelde residu’s bij de allocatie.

Art. 176. Aan elk toegangspunt dat niet voorzien is van een registratie door tele-opname, wordt een synthetisch
verbruiksprofiel toegewezen door de distributienetbeheerder.

Art. 177. De distributienetbeheerder deelt de gegevens betreffende de profielcategorie, het standaard jaar- of
maandverbruik, de meetconfiguratie en de meteridentificatienummers mee aan het begin van de bevroren periode
volgens de procedures en formaten beschreven in de MIG.

De distributienetbeheerder staat in voor het beheer van deze gegevens en deelt elke wijziging onverwijld mee aan
de betrokken leverancier.

Afdeling 3.4. — Gegevensverwerking
Art. 178. Uitgaande onder meer van de gegevens die door de vervoersnetbeheerder overgemaakt worden, bepaalt

de distributienetbeheerder de omzetting van de hoeveelheid gas in energie (kWh), dit met de nauwkeurigheidsgraad
die door de geldende regelgeving voorgeschreven wordt. Niet gevalideerde meetgegevens worden bepaald op basis
van de voorlopige waarde van de energie-inhoud per volume-eenheid.

Art. 179. § 1. De distributienetbeheerder bewaart de in artikel 170 bedoelde gegevens op elektronische wijze.
§ 2. Voor de toegangspunten zonder registratie door tele-opname, bewaart de distributienetbeheerder die gegevens

die hem in staat stellen het verbruiksprofiel te herberekenen.
§ 3. Aan de in §§ 1 en 2 genoemde gegevens koppelt de distributienetbeheerder de volgende gegevens :
1° de identificatie van het toegangspunt;
2° de plaats van de meetinrichting;
3° de identificatie van de leverancier en van de vervoersnetgebruiker.
§ 4. De gegevens moeten zodanig worden verwerkt dat de nauwkeurigheid ervan niet wordt beïnvloed.
Art. 180. Indien de datum van de meteropname niet samenvalt met de datum waarop de meterstand moet gekend

zijn, zal de distributienetbeheerder deze meterstand omrekenen op basis van de schattingsprincipes beschreven in
artikel 188.

Afdeling 3.5. — Meetgegevens niet beschikbaar of onbetrouwbaar
Art. 181. § 1. Indien de distributienetbeheerder niet over de werkelijke meetgegevens kan beschikken of wanneer

de beschikbare resultaten onbetrouwbaar of foutief zijn, dan worden de betrokken meetgegevens in het validatieproces
vervangen door waarden die op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria billijk zijn.

Wanneer zij slaan op een meetinrichting die een rol speelt in de berekening voor het toekennen van
groenestroomcertificaten, bezorgt de distributienetbeheerder deze waarden aan de distributienetgebruiker en aan de
Dienst en rechtvaardigt hij ze.

§ 2. Onverminderd artikel 152 worden de onbetrouwbare of foutieve gegevens verbeterd op basis van één of
meerdere schattingsprocedures zoals :

— andere meetresultaten die de distributienetgebruiker ter beschikking heeft;
— een vergelijking met de gegevens van een periode die als gelijkwaardig wordt beschouwd.
Art. 182. Na toepassing van het bepaalde in artikel 181 kan de distributienetbeheerder op de meetgegevens elke

vorm van objectieve en niet-discriminerende bijkomende controle toepassen. Vervolgens worden de meetgegevens
geacht gevalideerd te zijn.

Art. 183. De distributienetbeheerder moet op vraag van de Dienst elke wijziging kunnen motiveren die in de
gegevens wordt aangebracht overeenkomstig artikel 181.

Art. 184. Een distributienetgebruiker of zijn leverancier kan een bijkomende fysische meteropname aanvragen bij
de distributienetbeheerder, indien hij van oordeel is dat de ter beschikking gestelde meetgegevens foutief zijn. De
kosten voor deze bijkomende meteropname zijn ten laste van de distributienetbeheerder indien de bijkomende
meteropname uitwijst dat de eerder verstrekte meetgegevens foutief waren.

Afdeling 3.6. — Opslag, archivering en beveiliging van de gegevens
Art. 185. De distributienetbeheerder bewaart zowel alle niet-verwerkte meetgegevens als de eventueel verbeterde

meetgegevens op een niet vluchtige informatiedrager.
Art. 186. De distributienetbeheerder archiveert de in vorig artikel vermelde gegevens gedurende een periode van

minstens vijf jaar.
Art. 187. Voor het centraliseren van de meetgegevens gebruikt de distributienetbeheerder zijn eigen personeel of

doet hij een beroep op derden binnen de perken van de bepalingen van artikel 7 van de ordonnantie.

Afdeling 3.7. — Schatting, allocatie en reconciliatie
Art. 188. § 1. Het verbruik van een distributienetgebruiker zonder registratie door teleopname over de periode

tussen twee meteropnames kan geschat worden op basis van het totaalverbruik over de vorige periode en / of het
typisch gemiddeld verbruik van een gelijkaardige eindafnemer.

§ 2. Op basis van het geschatte totaalverbruik en het toegewezen synthetisch verbruiksprofiel bepaalt de
distributienetbeheerder het berekende verbruiksprofiel.

Art. 189. § 1. Op basis van de geinjecteerde hoeveelheid gas op het distributienet, de uitgewisselde hoeveelheid gas
met andere netten, de berekende verbruiksprofielen en de gemeten verbruiksprofielen wordt per geaggregeerd
ontvangststation en per elementaire periode het residu berekend. Dit residu wordt naar rata van de verbruiken
toegekend aan de leveranciers en de vervoersnetgebruikers.
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§ 2. Op basis van de resultaten van de allocatie verdeelt de distributienetbeheerder de energie die geleverd werd
aan de eindafnemers per geaggregeerd ontvangststation over de leveranciers en de vervoersnetgebruikers per
elementaire periode.

Art. 190. De verdeling van de energie over de leveranciers en de vervoersnetgebruikers die door de allocatie
beschreven in artikel 189 bekomen wordt, moet maandelijks verbeterd worden op basis van de werkelijk gemeten
verbruiken op de toegangspunten. Art. 191. De eindreconciliatie voor een maand M gebeurt per geaggregeerd
ontvangststation in de maand M+15. Op dat ogenblik wordt de restterm van die maand M bepaald. Deze restterm valt
in principe ten laste van de distributienetbeheerder.

Afdeling 3.8. — Ter beschikking te stellen meetgegevens bij gemeten verbruiksprofielen
Art. 192. § 1. De distributienetbeheerder stelt aan de leverancier en de vervoersnetbeheerder zo vlug mogelijk en

ten laatste binnen het uur volgend op het uur van afname de niet gevalideerde meetgegevens van het betrokken uur
per toegangspunt ter beschikking voor de toegangspunten waarop hij energie levert en die voorzien zijn van een
telg-opname.

§ 2. De distributienetbeheerder stelt aan de leverancier maandelijks ten laatste op de vijftiende werkdag van de
volgende maand de gevalideerde meetgegevens op uurbasis ter beschikking voor alle toegangspunten, en deelt de
gegevens gelijktijdig mee aan de vervoersnetbeheerder.

§ 3. Gevalideerde meetgegevens die geschat werden op basis van de procedures vermeld in artikel 181, § 2, worden
geïdentificeerd via een herkenningsvlag.

Art. 193. § 1. De distributienetbeheerder stelt aan de vervoersnetgebruiker zo vlug mogelijk en ten laatste binnen
het uur volgend op het uur van afname de niet gevalideerde meetgegevens ter beschikking van het betrokken uur in
geaggregeerde vorm per leverancier en per geaggregeerd ontvangststation.

§ 2. De distributienetbeheerder stelt maandelijks, ten laatste op de vijftiende werkdag van de volgende maand, de
gevalideerde meetgegevens in geaggregeerde vorm per leverancier en per geaggregeerd ontvangststation ter
beschikking van de vervoersnetgebruiker.

Afdeling 3.9. — Ter beschikking te stellen meetgegevens bij berekende verbruiksprofielen
Art. 194. § 1. De distributienetbeheerder stelt aan de leverancier gevalideerde meetgegevens ter beschikking voor

de toegangspunten waarop hij energie levert en die maandelijks worden uitgelezen. Deze gegevens moeten worden
meegedeeld voor alle toegangspunten ten laatste op de vijftiende werkdag van de volgende maand.

De distributienetbeheerder moet steeds de datum van de meteropname van de toegangspunten vermelden.
Gevalideerde meetgegevens die geschat werden op basis van de procedures vermeld in artikel 181, § 2, worden

geïdentificeerd via een herkenningsvlag.
§ 2. De distributienetbeheerder stelt aan de leverancier gevalideerde meetgegevens ter beschikking voor de

toegangspunten waarop hij energie levert en die jaarlijks worden uitgelezen. Deze gegevens moeten worden
meegedeeld voor alle toegangspunten ten laatste op de vijftiende werkdag na de meteropname.

De distributienetbeheerder moet steeds de datum van de meteropname vermelden.
Indien bij het valideren van de meetgegevens blijkt dat een fysische meteropname vereist is, gelden de vermelde

termijnen vanaf de dag van deze bijkomende meteropname. Gevalideerde meetgegevens die geschat werden op basis
van de procedures vermeld in artikel 181 §2 worden geïdentificeerd via een herkenningsvlag.

Art. 195. De distributienetbeheerder stelt ten laatste op de twintigste werkdag van de volgende maand de
allocatiegegevens op uurbasis van de maand ter beschikking aan de leverancier voor de toegangspunten zonder
registratie door tele-opname waarop hij energie levert.

Art. 196. De distributienetbeheerder stelt ten laatste op de twintigste werkdag van de volgende maand aan de
vervoersnetgebruiker de allocatiegegevens op uurbasis van de maand ter beschikking in geaggregeerde vorm per
leverancier en per geaggregeerd ontvangststation, en deelt de geaggregeerde gegevens per vervoersnetgebruiker en per
geaggregeerd ontvangststation gelijktijdig mee aan de vervoersnetbeheerder.

Art. 197. Ten laatste op de twintigste werkdag van de volgende maand stelt de distributienetbeheerder de
reconciliatiegegevens ter beschikking aan de leverancier voor de toegangspunten zonder registratie door tele-opname
waarop hij energie levert en die in die maand werden opgenomen.

Art. 198. Een globaal overzicht van de resultaten van de eindreconciliatie van een maand beschreven in artikel 191
met daarin minstens de totaal geinjecteerde energie op het distributienet, de totaal verbruikte energie op het
distributienet en de overblijvende restterm van deze maand worden overgemaakt aan de Dienst vóór het einde van de
vijftiende maand na de betrokken maand.

Afdeling 3.10. — Historische verbruiksgegevens
Art. 199. § 1. Als een distributienetgebruiker verandert van leverancier, worden de beschikbare historische

verbruiksgegevens op maand- of jaarbasis gratis ter beschikking gesteld van de nieuwe leverancier. De aanvraag tot de
leverancierswissel geldt gelijktijdig als een aanvraag tot het ter beschikking stellen van de historische verbruiksgege-
vens.

§ 2. De maandelijkse verbruiksgegevens van de laatste drie jaar, voor distributienetgebruikers met registratie door
tele-opname of maandelijkse meteropname en de jaarlijkse verbruiksgegevens van de laatste drie jaar voor de
distributienetgebruikers met jaarlijkse meteropname voorzover de betrokken distributienetgebruiker op hetzelfde
toegangspunt actief was in de referentieperiode en voorzover de gegevens beschikbaar zijn, worden in een
EDIEL-boodschap doorgestuurd door de distributienetbeheerder naar de nieuwe leverancier ten laatste tien werkdagen
na de datum waarop de leverancierswissel ingaat.

De inhoud en de samenstelling van dit EDIEL-bericht worden beschreven in de MIG bedoeld in artikel 10.

Afdeling 3.11. — Rechtzettingen
Art. 200. § 1. De distributienetbeheerder voorziet, in overleg met de leveranciers, gemeenschappelijke procedures

en voorwaarden voor het rechtzetten van meetgegevens.
§ 2. Er is geen waarborg dat de niet-gevalideerde verbruiksgegevens volledig en correct zijn. Eventuele schade als

gevolg van het gebruik van niet-gevalideerde gegevens, zijn ten laste van de toegangsgerechtigde.
Art. 201. Behoudens kwade trouw kan een eventuele rechtzetting van de meetgegevens (en de daaruit

voortvloeiende facturatie) slechts betrekking hebben op een periode van maximum twee jaar voorafgaand aan de
laatste meteropname.
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TITEL VI. – Samenwerkingscode

HOODSTUK 1. — Algemeen

Art. 202. Onverminderd andere wettelijke of reglementaire bepalingen, en onder meer de bevoegdheden van de
CREG, regelt de Samenwerkingscode de betrekkingen tussen de distributienetbeheerder en de netbeheerders aan wier
netten zijn net is gekoppeld.

HOOFDSTUK 2. — Betnakkingen tussen de distributienetbeheerder en de vervoeranetbeheerder

Art. 203. Het distributienet is gekoppeld aan het net van de vervoersnetbeheerder op diverse koppelingspunten,
gematerialiseerd door ontvangststations. Elk ontvangststation is het voorwerp van een overeenkomst tussen de
distributienetbeheerder en de vervoersnetbeheerder. Die overeenkomst bevat op zijn minst de volgende elementen :

— 1° de aanduiding van de eigenaar van het ontvangststation;

— 2° de technische exploitant van het ontvangststation;

— 3° de geïnstalleerde capaciteit en de modaliteiten om deze aan te passen;

— 4° de ter beschikking gestelde capaciteit door de vervoersnetbeheerder alsook de minimum- en maximum-
waarden inzake druk en temperatuur van het geleverde gas;

— 5° De limieten, de manier en de uitwisselingsfrequentie van de waarden van de energetische inhoud per
volume-eenheid;

— 6°de informatiestromen tussen de partijen en de frequentie ervan;

— 7° Ode door de partijen te leveren diensten.

Art. 204. De distributienetbeheerder sluit met de vervoersnetbeheerder een samenwerkingsovereenkomst die
onder meer de respectieve rechten, verplichtingen en verantwoordelijkheden bepaalt, alsook de procedures met
betrekking tot de uitwisseling van meetgegevens, inclusief de uitwisseling van meetgegevens nodig voor het
garanderen van het evenwicht op de netten, en alle andere aspecten van de exploitatie die een directe of indirecte
invloed kunnen hebben op de veiligheid, de betrouwbaarheid en de doeltreffendheid van de netten, de aansluitingen
of de installaties van de betrokken netgebruikers of op de vertrouwelijkheid van de uitgewisselde gegevens. De
overeenkomst(en) bedoeld in artikel 203 maakt (maken) integraal deel uit van de samenwerkingsovereenkomst.

Art. 205. Eik nieuw ontvangststation, elke versterking of uitbreiding van een bestaand ontvangststation is het
voorwerp van een gemeenschappelijke beslissing van de distributienetbeheerder en de vervoersnetbeheerder, op basis
van technisch-economische criteria, vanuit het dubbele streven naar een optimale ontwikkeling van de netten en een
billijke tenlasteneming van de financiering. Die versterkingen of uitbreidingen zijn het voorwerp van avenanten bij de
samenwerkingsovereenkomst.

Art. 206. De afnames op uurbasis van de distributienetgebruikers worden verondersteld gedaan te zijn op
hetzelfde ogenblik in het ontvangststation.

HOOFDSTUK 3. — Betrekkingen tussen de distributienetbeheerder en de beheerder
van een ander aardgasdistributienet

Art. 207. § 1. Wanneer de distributienetbeheerder zijn net koppelt aan dat van een andere distributienetbeheerder,
moeten de installaties aan het koppelingspunt :

— 1° beantwoorden aan de wettelijke en reglementaire bepalingen die gelden voor de aardgasdistributieleidingen;

— 2° voorzien zijn van inrichtingen voor het afsluiten en van de nodige uitrustingen om in alle omstandigheden
de stromen op elk van de netten te kunnen beheren.

§ 2. Voor elk koppelingspunt wordt er tussen de betrokken distributienetbeheerders een samenwerkingsovereen-
komst gesloten die alle operationele bepalingen omvat.

§ 3. De betrokken distributienetbeheerders beslissen in gemeen overleg over de noodzaak om op het
koppelingspunt een meetinrichting te plaatsen, alsook over de wijze om de hoeveelheden energie te bepalen
vertrekkende van de aardgasstromen en om die gegevens beschikbaar te stellen.

HOOFDSTUK 4. — Multilaterale betrekkingen tussen netbeheerders

Art. 208. Op aanvraag van de distributienetbeheerder, van de beheerder van een ander aardgasdistributienet of van
de vervoersnetbeheerder, kunnen meerdere ontvangststations die één of meerdere distributienetten bevoorraden,
gegroepeerd worden, met het akkoord van alle betrokken netbeheerders, in een fictief ontvangststation dat de naam
« geaggregeerd ontvangststation » aanneemt.

Art. 209. § 1. Wanneer een geaggregeerd ontvangststation meerdere distributienetten bevoorraadt, werken de
verschillende betrokken distributienetbeheerders samen om aan de vervoersnetbeheerder de informatie mee te delen
die vereist is door de Meetcode van onderhavig Reglement en betrekking heeft op de resulterende verbruiken van dat
geaggregeerd ontvangststation.

§ 2. In de hypothese bedoeld in § 1, is elke distributienetbeheerder verantwoordelijk voor de transmissie van de
informatie met betrekking tot de op zijn distributienet gelegen toegangspunten.
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BIJLAGE I : UITWISSELING VAN GEGEVENS TUSSEN DNB EN DNG

Met betrekking tot : Voorwerp Eenheid Richting
van de transmissie

Planningscode Afgenomen hoeveelheid gas (1) m3(n)/jaar DNG => DNB

Planningscode Vooruitzicht inzake maximum af te
nemen hoeveelheid gas op uurbasis

m3(n)/uur DNG => DNB

Planningscode/ Meetcode Jaarlijks verbruiksprofiel (2) DNG => DNB

Aansluitingscode Distributiedruk Bar of mbar relatief DNB => DNG

Aansluitingscode Leveringsdruk Bar of mbar relatief DNB => DNG

Meetcode/Aansluitingscode Aansluitingscapaciteit M3(n)/uur DNG => DNB

(1) Raming op -100C gemiddelde buitentemperatuur voor de gebruikers met een verbruiksprofiel verwarming’.
(2) Het jaarlijks verbruiksprofiel beschrijft het soort gebruik van het gas en alle verbruiksvariaties (spreiding van

de vermogensverhoging voor een nieuwe aansluiting, tendensbreuk in het verbruik, daling of stijging van de
gasafnames op lange termijn).

BIJLAGE II :SCHEMA VAN EEN AANSLUITING

Aansluiting = Gemeenschappelijke aansluiting + Individuele aansluiting

Gemeenschappelijke aansluiting (A) = deel bestemd voor verschillende eindafnemers

Individuele aansluiting (B + C) = deel bestemd voor één enkele eindafnemer

Dienstleiding = A + B

Aansluiting = A + B + C

Meetinstallatie = C

Aardgasaansluiting = G

Aardgasdistributienet = G+A+B+C

Binneninstallatie van de eindafnemer = D

Toegangspunt (P) = afnamepunt

Punt R = grens tussen de aansluiting en de aardgasdlstributieleiding

Punt S = grens tussen de gemeenschappelijke aansluiting (A) en de individuele aansluiting (B)
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BIJLAGE III : AANSPRAKELIJKHEIDSVOORWAARDEN TUSSEN DNB EN DNG’s
I. Aansprakelijkheid van de distributienetbeheerder
1. Onverminderd de alinea’s 2. en 3., is de distributienetbeheerder ten aanzien van de distributienetgebruiker enkel

aansprakelijk - zowel op contractuele als op niet-contractuele basis - voor de lichamelijke schade en rechtstreekse
materiële schade die de distributienetgebruiker lijdt als gevolg van een intentionele fout of van een zware fout, die door
de distributienetbeheerder in de uitoefening van zijn wettelijke opdrachten is begaan of hem kan worden
toegeschreven.

2. Voor materiële schade, geldt de aansprakelijkheid van de distributienetbeheerder slechts na aftrek van een
vrijstelling van E 250 per distributienetgebruiker en per schadegeval. De vrijstelling is gekoppeld aan de evolutie van
het indexcijfer van de consumptieprijzen. Het basisindexcijfer is dat van oktober 2005. Het indexcijfer dat in een
dergelijk geval zal worden toegepast, is dat van de maand die voorafgaat aan de dag van het schadegeval.

3. De distributienetbeheerder kan in geen geval aansprakelijk worden gesteld voor schade bij een distributienet-
gebruiker als gevolg van :

1° een opschorting van de toegang tot het net in de gevallen bedoeld in het Technisch reglement;
2° een drukschommeling die binnen de toelaatbare drukgrenzen in de nieuwe en de bestaande distributienetten

blijft, zoals vermeld in de norm NBN EN 12186 en de interpretatieve nota van KVBG/2000.50.10;
3° het niet conform zijn van de kwaliteit van het geïnjecteerde gas op het niveau van de ontvangststations van het

distributienet met de specificaties ingeschreven in het toegangscontract opgenomen in Bijlage IV bij het Technisch
reglement.

II. Aansprakelijkheid van de distributienetgebruiker
De distributienetgebruiker is gehouden tot vergoeding van alle schade die door zijn toedoen of door zijn

installaties is veroorzaakt aan elke door de distributienetbeheerder geïnstalleerde inrichting ten behoeve van de
aansluiting of de distributie in, op, onder of boven het betrokken perceel.

Zo ook moet de distributienetgebruiker alle schade vergoeden, die door zijn toedoen of door zijn installaties is
veroorzaakt aan elke inrichting geïnstalleerd door een andere distributienetgebruiker en aangesloten op het
distributienet.

III. Vervaltermijn
Opdat een vordering tot schadevergoeding ontvankelijk zou zijn, dient de schade, geleden door de distributie-

netbeheerder of door een distributienetgebruiker zo spoedig mogelijk doch uiterlijk binnen 40 kalenderdagen na het
zich voordoen van het schadegeval per aangetekende brief te worden gemeld aan de tegenpartij.

IV. Afstand van verhaal
Behoudens in de hierboven vermelde gevallen, waarin de aansprakelijkheid van de distributienetbeheerder of die

van de distributienetgebruiker kan spelen, en binnen de aangegeven grenzen, zien de distributienetbeheerder en de
distributienetgebruiker af van enige vordering tot vergoeding ten aanzien van elkaar.

Elke partij licht zijn verzekeraar in omtrent deze afstand en laat in de verzekeringspolis die hij afsluit een clausule
vermelden van afstand van verhaal voor de hierboven niet uitdrukkelijk genoemde gevallen.

BIJLAGE IV : CONTRACT VOOR TOEGANG TOT HET GASDISTRIBUTIENET

Referentie

Tussen :
Maatschappelijke zetel :
Rechtspersonenregister : Nr.
BTW-nummer :
Vertegenwoordigd door : [Naam, functie]
Hierna ″toegangsgerechtigde″ genoemd,
En : Sibelga
Maatschappelijke zetel : Werkhuizenkaai, 16 te 1000 Brussel
Rechtspersonenregister : Nr. 0.222.869.673
BTW-nummer : BE 222.869.673
Vertegenwoordigd door : [Naam, functie]
Hierna ″distributienetbeheerder″ genoemd,
En beide hierna zonder onderscheid afzonderlijk ook ″partij″ en gezamenlijk ook ″partijen″ genoemd,
Wordt overeengekomen wat volgt :
Artikel 1 : Voorwerp, draagwijdte en toepassingsgebied van het Contract
1.1. Onderhavig contract is dat waarnaar wordt verwezen in artikel 112 van het Technisch reglement voor het

beheer van het gasdistributienet in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de toegang ertoe (in hetgeen volgt
« Technisch reglement » genoemd). Het verduidelijkt de voorwaarden die de betrekkingen regelen tussen de
distributienetbeheerder en de toegangsgerechtigde wat de toegang tot het distributienet betreft, dat wil zeggen : het
doorgangsrecht van het aardgas op het distributienet, het gebruik van de door de distributienetbeheerder beheerde
aansluitingen en het gebruik van de ondersteunende en aanvullende diensten, als bedoeld in het koninklijk besluit van
29 februari 2004.

1.2. De definities vervat in artikel 3 van de ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie van de gasmarkt
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenisretributies inzake gas en elektriciteit, en houdende wijziging
van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (in hetgeen volgt « Ordonnantie gas„ genoemd) zijn van toepassing op dit contract. Hetzelfde geldt voor de
definities in artikel 2, § 2, van het Technisch Reglement.
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1.3. Partijen erkennen dat onderhavig contract in zijn geheel onderworpen is aan de bepalingen in het Technisch
reglement. Als een bepaling in dit contract strijdig is met de voorschriften van het Technisch reglement, dan hebben de
voorschriften van het Technisch reglement voorrang.

1.4. Onderhavig contract geeft geen toegang tot het vervoersnet. De toegangsgerechtigde dient met de
vervoersnetbeheerder een specifieke overeenkomst te sluiten om toegang te krijgen tot dit net.

1.5. Alle hieronder opgesomde bijlagen maken integraal deel uit van onderhavig contract :
Bijlage 1 : Samenwerkingsverklaring tussen de vervoersnetgebruiker(s) en de toegangsgerechtigde.
Bijlage 2 : Solvabiliteitscriteria en financiële garanties
Bijlage 3A : Standaardformulier voor bankgarantie
Bijlage 3B : Standaardformulier voor panent guarantee’
Bijlage 4 : Lijst en gegevens van de contactpersonen
Bijlage 5 : Specificatie van MD- en HD-aardgas per geagregeerd ontvangststation.
Artikel 2 : Opschortende voorwaarden
Onderhavig contract wordt enkel van kracht indien aan elk van de volgende opschortende voorwaarden is

voldaan :
— Het bewijs dat de toegangsgerechtigde direct of indirect via de vervoersnetgebruiker die hij heeft aangewezen

voor de looptijd van onderhavig contract een vervoersovereenkomst heeft gesloten met de vervoersnetbeheerder en, in
voorkomend geval, het bewijs van de samenwerking tussen de toegangsgerechtigde en een vervoersnetgebruiker; dit
laatste bewijs wordt aangebracht door middel van het verklaringsformulier in Bijlage 1;

— Het verstrekken door de toegangsgerechtigde van een solvabiliteitsattest of van een financiéle garantie zoals
bedoeld in Bijlage 2;

— De verklaring door de toegangsgerechtigde dat alle aankoop- en verkoopcontracten voor gas, nodig voor het
verwachte of normaliter te verwachten gebruik blijkens onderhavig toegangscontract, zullen worden gesloten;

Artkel 3 : Rechten en verplichtingen van de distributlenetbeheerder
Onverminderd wat vermeld is in de overige bepalingen van dit contract en in het Technisch reglement, zijn de

rechten en verplichtingen van de distributienetbeheerder de volgende :
3.1. De distributienetbeheerder verbindt zich ertoe elk nuttig middel aan te wenden om de toegangsgerechtigde

toegang tot het distributienet te garanderen, onder voorbehoud van zijn recht om ten aanzien van de vereisten inzake
veiligheid, betrouwbaarheid of efficiéntie van het distributienet of van de aansluiting, de noodzakelijke onderhouds-,
herstellings- en ontwikkelingswerken uit te voeren met inachtneming van de voorschriften van het Technisch
reglement.

3.2. De distributienetbeheerder gebruikt alle beschikbare middelen om te zorgen voor een veilige werking van het
net en exploitatie ervan, zoals onder meer de buitendienststelling van gedeelten van het net voor herstelling en
onderhoud, waardoor de toegang tot het net van de distributienetbeheerder in voorkomend geval tijdelijk wordt
onderbroken.

3.3. De distributienetbeheerder beperkt zich ertoe het gas aan te bieden zoals dat wordt geleverd vanaf het
exploitatienet bij het injectiepunt in het distributienet tot aan het afnamepunt van de distributienetgebruiker.

De distributienetbeheerder is niet belast met het toezicht op de samenstelling of op de calorische waarde van het
gas dat op zijn net wordt getransporteerd.

Bij werkzaamheden op het net, ziet de netbeheerder met alle vanuit economisch en technisch oogpunt redelijke
middelen erop toe dat de kwaliteit en de samenstelling van het gas niet worden beinvloed.

Artikel 4 : Rechten en verplichtingen van de distributienetbeheerder
Onverminderd wat vermeld is in de overige bepalingen van dit contract en in het Technisch reglement, zijn de

rechten en verplichtingen van de toegangsgerechtigde de volgende :
4.1. De toegangsgerechtigde heeft toegang tot het distributienet voor de toegangspunten waarvoor hij als

toegangsgerechtigde is geregistreerd in het toegangsregister van de distributienetbeheerder, ten belope van de
aansluitingscapaciteit op het net voor elk toegangspunt.

4.2. De toegangsgerechtigde verbindt zich ertoe, voor de toegangspunten waarvoor hij als toegangsgerechtigde is
geregistreerd in het toegangsregister, de als toepassing van artikel 8 verschuldigde bedragen te betalen, onder meer
berekend op basis van de in dat artikel bedoelde tarieven.

4.3. Om de gegevensuitwisseling mogelijk te maken, zoals bepaald in het Technisch reglement en in onderhavig
contract, verbindt de toegangsgerechtigde zich ertoe de nodige investeringen te verrichten om zijn communicatiesys-
teem af te stemmen op dat van de distributienetbeheerder. De distributienetbeheerder overlegt met de toegangsge-
rechtigde over de werking en de aanpassingen van het communicatiesysteem.

4.4. De toegangsgerechtigde verbindt er zich toe de distributienetbeheerder onmiddellijk op de hoogte te brengen
van elke wijziging van vervoersnetgebruiker die voor hem optreedt voor één of meerdere beschouwde toegangspun-
ten. De distributienetbeheerder zal de ontvangst van die wijziging pas bevestigen en er pas akte van nemen in het
toegangsregister wanneer hem een nieuwe verklaring, opgemaakt volgens het model van Bijlage 1, en de gegevens van
de nieuwe contactpersonen zullen zijn meegedeeld.

4.5. Onverminderd de verplichtingen van de vervoersnetbeheerder op dat vlak, zorgt de toegangsgerechtigde
ervoor dat deze aardgasleveringen op het vlak van de ontvangststations van het distributienet, voldoen aan de in
Bijlage 5 vermelde specificaties.

4.6. De toegangsgerechtigde wordt geacht zelf aan de distributienetgebruikers met wie hij verbonden is, alle
vereiste gegevens te hebben verstrekt voor de goede uitvoering van zijn leveringscontract. Hij brengt ze meer bepaald
op de hoogte van de modaliteiten inzake toegang tot het distributienet, zoals bepaald in het Technisch reglement.

4.7. De toegangsgerechtigde waarborgt tegenover de distributienetbeheerder dat hijzelf, alsook de vervoersnetge-
bruikers met wie hij samenwerkt, over alle bij wet en ordonnantie verplicht gestelde vergunningen beschikken of zullen
beschikken.

De toegangsgerechtigde verbindt zich ertoe het bewijs te leveren aan de distributienetbeheerder, op diens verzoek,
dat deze verklaringen, garanties en vergunningen nog steeds juist en/of van kracht zijn. De toegangsgerechtigde
verbindt er zich tevens toe de distributienetbeheerder terstond in kennis te stellen in het geval een of meer van de
bovenvermelde vergunningen aflopen of vervallen.
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Artikel 5 : Begin en einde van het contract
5.1. Onderhavig toegangscontract wordt gesloten voor een hernieuwbare termijn van twaalf maanden met

inwerkingtreding op [......... ] voor zover aan alle in artikel 2 vermelde opschortende voorwaarden is voldaan.
Vanaf de inwerkingtreding ervan, vervangt het alle voorafgaande contracten en overeenkomsten die tussen

partijen zijn gesloten met betrekking tot de toegang tot het distributienet.
5.2. Onderhavig contract wordt stilzwijgend verlengd voor dezelfde termijn en onder dezelfde voorwaarden,

zolang een partij niet aan de andere heeft meegedeeld dat zij de bedoeling had er een einde aan te maken, via
aangetekend schrijven gericht aan de andere partij uiterlijk twee maanden vóór de afloopdatum van de aan de gang
zijnde periode van twaalf maanden.

Artikel 6 : Opschorting van de verplichtingen en opzegging van het contract
6.1. Opschorting van zijn verplichtingen door de toegangsgerechtigde
In geval van ernstig verzuim of grove nalatigheid vanwege de distributienetbeheerder in de nakoming van zijn

verplichtingen bedoeld in artikel 3, stelt de toegangsgerechtigde de distribrtienetbeheerder in kennis van dit ernstig
verzuim of van deze grove nalatigheid via aangetekende brief. De toegangsgerechtigde dient nauwkeurig aan te geven
waaruit het ten laste gelegde verzuim of de verweten nalatigheid bestaat.

De distributienetbeheerder heeft dan tien werkdagen de tijd, te rekenen vanaf de verzending van de aangetekende
brief (waarbij de poststempel als bewijs voor de verzendingsdatum geldt), om die toestand recht te zetten of om al het
nodige te doen om de gevolgen van het ernstige verzuim of de grove nalatigheid te verhelpen. De distribrtienetbe-
heerder brengt de toegangsgerechtigde op de hoogte van de daartoe getroffen maatregelen.

Na afloop van die termijn is het de toegangsgerechtigde toegestaan de uitvoering van zijn verplichtingen krachtens
onderhavig contract op te schorten. Hij dient zijn beslissing met redenen te omkleden en kenbaar te maken via een
tweede aangetekende brief, gelijktijdig gericht aan de distributienetbeheerder en aan de Dienst.

6.2. Opschorting van zijn verplichtingen door de distributienetbeheerder
6.2.1. Als hij vaststelt dat een handeling of een verzuim van de toegangsgerechtigde de goede werking van het

distributienet of de veiligheid van de personen en installaties mogelijkerwijs ernstig in gevaar brengt, brengt de
distributienetbeheerder de toegangsgerechtigde daar onmiddellijk van op de hoogte via aangetekende brief.

De toegangsgerechtigde heeft dan tien werkdagen de tijd, te rekenen vanaf de verzending van de aangetekende
brief (waarbij de poststempel als bewijs voor de verzendingsdatum geldt), om die toestand recht te zetten of om al het
nodige te doen om de gevolgen ervan te verhelpen.

Na afloop van die termijn is het de distributienetbeheerder toegestaan de uitvoering van zijn verplichtingen
krachtens onderhavig contract op te schorten, daaronder zonder enige beperking inbegrepen het volledig opschorten
van de toegang tot het distributienet. De opschorting is gemotiveerd en heeft terstond uitwerking.

6.2.2. In geval van herhaalde vertraging (twee of meer maanden na elkaar) in de betaling door de
toegangsgerechtigde van de hoofdsom, interesten of van alle andere in onderhavig contract bedoelde kosten, stuurt de
netbeheerder de toegangsgerechtigde een aangetekende ingebrekestelling waarin die tekortkoming wordt vastgesteld.

De toegangsgerechtigde heeft dan tien werkdagen de tijd, te rekenen vanaf de datum van de aangetekende brief
(waarbij de poststempel als bewijs geldt) om alle verschuldigde bedragen te betalen met inachtneming van de in
onderhavig contract omschreven procedure.

Na afloop van die termijn is de distributienetbeheerder gemachtigd de toegang tot het distributienet door de
toegangsgerechtigde geheel of ten dele op te schorten met inachtneming van de voorschriften van het Technisch
reglement. De opschorting heeft terstond uitwerking.

6.2.3. Ter uitvoering van de artikelen 6.2.1. en 6.2.2., wordt de toegangsgerechtigde in de volgende gevallen geacht
zich schuldig te hebben gemaakt aan fout of nalatigheid die voor de distributienetbeheerder de mogelijkheid impliceert
om de uitvoering van zijn verplichtingen op te schorten :

— indien de toegangsgerechtigde niet meer voldoet aan de eisen of niet meer over de voldoende waarborgen
beschikt, zoals bedoeld in Bijlage 2;

— indien de schulden van de toegangsgerechtigde jegens de distributienetbeheerder het bedrag van de
beschikbare bankgarantie overschrijden, terwijl die toegangsgerechtigde weigert het bedrag van die bankgarantie aan
te passen of zich verzet tegen de toepassing van een « voorfacturatie » zoals bedoeld in Bijlage 2;

— als hij geen melding gemaakt heeft van een wijziging van vervoersnetgebruiker of een wijziging van de
gegevens van de in Bijlage 4 bedoelde contactpersonen;

— als hij niet gemeld heeft dat hij of een voor hem handelende vervoersnetgebruiker niet meer beschikte over de
door de wetten en ordonnanties vereiste toelatingen;

— als hij de verdwijning van het met de vervoersnetbeheerder gesloten vervoerscontract niet heeft gemeld;
— als hij de in onderhavig contract bedoelde verklaringen niet heeft gedaan of niet gemeld heeft dat één van die

verklaringen niet meer correct was;
— indien het niet op elkaar afgestemd zijn van de genomineerde injectie van de toegangsgerechtigde en de

werkelijke afnames van de distributienetgebruiker onevenwichten als gevolg heeft;
6.2.4. De kosten gebonden aan de opschorting van de toegang tot het distributienet uit hooi van niet-betaling van

de verschuldigde bedragen en aan het opnieuw verkrijgen van toegang tot het distributienet, alsook alle andere kosten,
komen ten laste van de toegangsgerechtigde.

6.3. Opzegging van het toegangscontract
Indien de blijkens artikelen 6.1. of 6.2. in gebreke blijvende partij zijn tekortkoming of nalatigheid niet heeft

rechtgezet of niet redelijkerwijs al het mogelijke heeft gedaan om deze tekortkoming of nalatigheid recht te zetten
binnen een termijn van 30 werkdagen na verzending van de aangetekende brief die de tekortkoming of nalatigheid
vaststelt, dan staat het de wederpartij vrij onderhavig contract met onmiddellijke ingang op te zeggen zonder dat
daartoe enigerlei optreden in rechte vereist is.

Onderhavig contract mag pas worden opgezegd nadat een poging tot overleg tussen de partijen heeft
plaatsgevonden samen met de Dienst.

De partij die het contract opzegt, maakt haar beslissing via aangetekende brief kenbaar aan de in gebreke gestelde
partij.
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Artikel 7 : Wijziging van de gegevens

Gegevens met betrekking tot de toegangsgerechtigde en de vervoersnetgebruiker

7.1. In geval van wijziging van de in de toegangsaanvraag of in onderhavig contract geregistreerde gegevens, of
in geval van elke andere wijziging van de gegevens waarover de toegangsgerechtigde beschikt en die van invloed
kunnen zijn op de uitvoering van onderhavig contract, dient de toegangsgerechtigde dat terstond kenbaar te maken
aan de distributienetbeheerder, overeenkomstig de modaliteiten bepaald in het Technisch reglement.

Binnen één maand na kennisgeving van die informatie beslist de distributienetbeheerder of die wijziging reden is
om de toegang tot het net voor een of meer toegangspunten te wijzigen of geheel of ten dele op te heffen, dan wel om
onderhavig contract te wijzigen. De distributienetbeheerder maakt zulks kenbaar aan de toegangsgerechtigde, met
opgaaf van de redenen voor zijn beslissing.

7.2. Indien de distributienetbeheerder de toegang tot het net wijzigt bij toepassing van artikel 7.1. en bijgevolg het
toegangscontract wenst te wijzigen, stuurt hij de toegangsgerechtigde een ontwerp van aanhangsel tot onderhavig
contract. De toegangsgerechtigde heeft dan één maand de tijd om dit aanhangsel, in voorkomend geval in gemeen
overleg geamendeerd ingevolge een discusssie met de distributienetbeheerder, te ondertekenen en om de dossierkosten
met betrekking tot de wijziging van zijn toegang tot het net te vereffenen.

Indien de toegangsgerechtigde nalaat het aanhangsel binnen die termijn ondertekend terug te sturen, dan is het de
distributienetbeheerder toegestaan onderhavig contract te beëindigen met kennisgeving daarvan aan de toegangsge-
rechtigde, via aangetekende brief.

Gegevens met betrekking tot de toegangspunten en de distributienetgebruikers

7.3. Indien de gegevens van de afnemers van de toegangsgerechtigde worden gewijzigd, dient de laatstgenoemde
zulks terstond kenbaar te maken aan de distr butienetbeheerder volgens de modaliteiten bepaald in het Technisch
reglement en de erdoor bedoelde MIG.

7.4. Indien de gegevens van een toegangspunt worden gewijzigd, dient de distributienetbeheerder zulks terstond
kenbaar te maken aan de voor dat punt actieve toegangsgerechtigde volgens de modaliteiten bepaald in het Technisch
reglement en de erdoor bedoelde MIG.

Artikel 8 : Door de toegangsgerechtigde verschuldigde bedragen in verband met de toegang tot het distributienet

8.1. De toegangsgerechtigde is de distributienetbeheerder blijkens onderhavig contract de tarieven verschuldigd
met betrekking tot de volgende prestaties :

— de tarieven voor de basisdiensten, met uitzondering van de eenmalige tarieven voor de installatie of wijziging
van de aansluitingen;

— de tarieven voor de door de distributienetbeheerder uitgevoerde administratieve en technische verrichtingen als
antwoord op een aanvraag tot wijziging van de in het toegangsregister voor een bepaald toegangspunt ingeschreven
gegevens;

— het tarief voor de ondersteunende diensten;

— de tarieven voor de aanvullende diensten, indien deze periodiek van toepassing zijn;

— de tariefposten in verband met belastingen, inhoudingen, toeslagen, bijdragen en retributies,

zoals goedgekeurd door de CREG in het kader van het koninklijk besluit van 29 februari 2004; de in artikel 6 van
dat besluit vermelde parameters worden door de distributienetbeheerder bepaald in het tariefvoorstel dat hij ter
goedkeuring aan de CREG voorlegt.

8.2. De tarieven zijn van toepassing zodra deze door de CREG zijn goedgekeurd of, in geval van weigering van
goedkeuring, zodra de CREG voorlopige tarieven heeft vastgelegd. Deze worden schriftelijk kenbaar gemaakt aan de
toegangsgerechtigde met vermelding van de periode waarin deze tarieven van toepassing zijn.

De geldende tarieven kunnen ook op de website van de distributienetbeheerder worden geraadpleegd.

8.3. Die tarieven zijn exclusief belasting over de toegevoegde waarde (BTW). De BTW komt ten laste van de
toegangsgerechtigde.

8.4. De toegangsgerechtigde verbindt zich ertoe de bedragen die de netbeheerder krachtens enigerlei wettelijke en
bestuursrechtelijke bepaling dient in te vorderen, te storten op de rekening van de distributienetbeheerder die de
laatstgenoemde te dien einde opgeeft.

Artikel 9 : Facturatie en betaling

9.1. De bedragen bedoeld in artikel 8 worden de toegangsgerechtigde elke maand op een doorzichtige manier in
rekening gebracht.

9.2. De facturen worden elke maand opgesteld en door de distributienetbeheerder aan de toegangsgerechtigde
verstuurd vanaf de derde kalenderdag van de maand volgend op de maand waarin de toegang is verleend. De facturen
worden aan de toegangsgerechtigde gericht op het in Bijlage 4 vermelde factuuradres.

9.3. De facturen dienen betaald te worden op de rekening van de distributienetbeheerder binnen achttien
kalenderdagen na de datum waarop de factuur is opgesteld. De uiterste betalingsdatum wordt in de factuur vermeld.

9.4. Elke vertraging in de betaling maakt verwijlinteresten opeisbaar, berekend op basis van de EURIBOR-
eenjaarsrente vermeerderd met 200 basispunten, op de uiterste betalingsdatum van de factuur.

Deze verwijlinteresten zijn verschuldigd prorata temporis van het aantal verstreken dagen sedert de uiterste
betalingsdatum van de factuur, tot op het moment dat het volledige bedrag is geind. De verwijlinteresten zijn
verschuldigd door het enkele feit van niet-betaling zonder dat hiervoor enigerlei aanmaning of voorafgaande
ingebrekestelling vereist is.

9.5. Indien de toegangsgerechtigde oordeelt dat ingevolge een fout een of meer correcties in een factuur moeten
worden aangebracht, meldt hij die fout aan de distrtiwtienetbeheerder vóór de uiterste betalingsdatum van die factuur.
Partijen proberen in dit geval tot een vergelijk te komen. In afwachting van dat vergelijk, dient de toegangsgerechtigde
90% van het gemiddelde factuurbedrag van de afgelopen twee maanden te betalen.

Indien na betaling van de factuur een fout in de facturatie wordt vastgesteld, plegen partijen overleg om tot een
vergelijk te komen. Rechtzetting is mogelijk tot vierentwintig maanden na de ukersie betalingsdatum van de te
corrigeren factuur, zelfs indien de contractuele betrekkingen tussen partijen een einde hebben genomen.
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Artikel 10 : Aansprakelijkheid
10.1. De distributienetbeheerder kan enkel aansprakelijk worden gesteld op grond van directe materiële schade aan

de toegangsgerechtigde toegebracht ingevolge een ernstige of opzettelijke tekortkoming die toerekenbaar is aan de
distributienetbeheerder met betrekking tot de uitvoering van de in onderhavig contract vermelde verplichtingen.

De distributienetbeheerder kan onder geen beding aansprakelijk worden gesteld voor aan de toegangsgerechtigde
toegebrachte schade veroorzaakt door :

* het verkeerde, onaangepaste of niet-toegestane gebruik door de toegangsgerechtigde van gegevens, daaronder
inbegrepen de meetgegevens;

* de verkeerde of foutieve verzending van gegevens in verband met de verandering van leverancier (switch) door
de toegangsgerechtigde aan de distributienetbeheerder, en het gebruik dat de laatstgenoemde daarvan te goeder trouw
maakt;

* een onevenwicht in het gasnet, dat onder meer te wijten is aan het niet op elkaar afgestemd zijn van de
genomineerde afnameslinjecties en de werkelijke afnames/injecties van de toegangsgerechtigde en/of de vervoersnet-
gebruiker;

* een opschorting van de toegang in de gevallen vermeld in het Technisch reglement.
De distributienetbeheerder kan niet aansprakelijk worden gesteld tegenover de toegangsgerechtigde of de

vervoersnetgebruiker voor enigerlei door de distributienetgebruiker geleden schade. De aansprakelijkheid van de
distributienetbeheerder tegenover de distributienetgebruiker wordt bepaald in de voorwaarden vermeld in Bijlage III
van het Technisch Reglement.

10.2. De toegangsgerechtigde kan enkel aansprakelijk worden gesteld voor directe materiële schade toegebracht
aan de distributienetbeheerder door de ernstige of opzettelijke tekortkoming vanwege de toegangsgerechtigde met
betrekking tot de uitvering van zijn in onderhavig contract vermelde verplichtingen.

Bovendien kan de toegangsgerechtigde tegenover de distributienetbeheerder niet aansprakelijk worden gesteld
voor schade voortvloeiende uit noodsituaties zoals omschreven in het Technisch reglement.

10.3. Met uitzondering van bovenbedoelde gevallen, doen de partijen afstand van eik wederzijds verhaal dat zij op
elkaar kunnen uitoefenen uit hoofde van de mogelijkerwijs door hen geleden schade.

10.4. De distributienetbeheerder en de toegangsgerechtigde kunnen in geen geval gehouden worden tot
vergoeding van indirecte materiële schade, immateriële schade, winstderving of inkomstenverlies voortvloeiende uit
enige tekortkoming in hun hoofde. 10.5. Eik der partijen is verplicht een verzekeringscontract te sluiten ter dekking van
de risico’s verbonden met de uitvoering van onderhavig contract.

Partijen dienen hun respectieve verzekeraars in kennis te stellen van de in onderhavig artikel vermelde
aansprakelijkheidsbeperking. De partijen verbinden zich ertoe dat hun verzekeringspolis vermeldt dat de verzekeraar
afstand doet van elk verhaal op de andere partij, behoudens in bovenbedoelde gevallen.

10.6. Indien een der partijen de wederpartij aansprakelijk wil stellen en daardoor een schadevergoeding wil
verkrijgen, moet zij dat onmiddellijk per aangetekende brief kenbaar maken aan de wederpartij met vermelding van
het feit waarin de aansprakelijkstelling haar oorsprong vindt, en met een omstandige raming van de vermeend geleden
schade. Op straffe van niet-ontvankelijheid, moet die aangetekende brief worden verstuurd binnen twintig werkdagen
na de vaststelling van het feit waarin de aansprakelijkstelling haar oorsprong vindt of van de gevolgen ervan. In elk
geval mag die termijn niet meer dan zes kalendermaanden bedragen, te rekenen vanaf het opduiken van het feit dat
aan de oorsprong ligt.

Artikel 11 : Geschiilenregeling
Onverminderd het gestelde in artikel 731 tweede lid van het Gerechtelijk Wetboek, moet in geval van geschil

betreffende de toepassing van dit contract, elke partij de Dienst aanspreken met het oog op overleg en er de andere
partij aangetekend van verwittigen, ten laatste binnen dertig werkdagen na het opduiken van het geschil.

Is er na het overleg geen akkoord tussen de partijen, dan zijn de Rechtbanken van Brussel bevoegd.
Opgemaakt In tweevoud te <PLAATS> op <DATUM CONTRACTONDERTEKENING>, waarbij elke partij

verklaart een exemplaar te hebben ontvangen.
Voor de disiributienetbeheerder. Voor de toeconaumerechtiode.

Bijlage 1 : Samenwerkingsverklaring toegangsgerechtigde-vervoersnetgebruiker
De ondergetekenden bevestigen dat de onderneming :
Maatschappelijke zetel :
Rechtspersonenregister Nr.
van :
BTW-nummer :
Vertegenwoordigd door :
in het kader van het bovenvermelde contract optreedt als « vervoersnetgebruiker » voor rekening van de

onderneming :
Maatschappelijke zetel :
Rechtspersonenregister Nr.
van :
BTW-nummer :
Vertegenwoordigd door :
die op de markt optreedt als « toegangsgerechtigde »
Datum :
Voor de vervoersnetgebruiker : Voor de toegangsgerechtigde :
Naam, functie : Naam, functie :
Handtekening Handtekening
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Bijlage 2 : Solvabiliteitscriteria en financiële garanties
Bij ondertekening van het contract en alvorens toegang tot het net te verlenen, dient de toegangsgerechtigde een

van de volgende garanties na te komen om zijn financiële verplichtingen ten aanzien van de distributienetbeheerder
zeker te stellen :

A/ Aan de toegangsgerechtigde is een officiële credit rating toegekend door een erkend en officieel kredietrating-
bureau, dat ten minste overeenstemt met A3 volgens de definitie van Standard & Poors, Moody’s of Fitch zoals nader
bepaald door Moody’s. Deze minimumrating moet in stand worden gehouden gedurende de volledige looptijd van het
contract dat met de distributienetbeheerder wordt gesloten.

OF B/ De toegangsgerechtigde dient aan te tonen minstens aan een van de volgende vereisten te voldoen :
1/ Voldoen aan de volgende financiële ratio’s (zie de definities hieronder), berekend op basis van de jaarrekening

van de toegangsgerechtigde over het boekjaar voorafgaande aan het huidige jaar :
* Verhouding tussen EBITDA en financiële lasten >= 5
* Verhouding tussen netto financiële schulden en balanstotaal = maximaal 40 %
* Verhouding tussen EBITDA en financiële schulden = minimaal 30 %
De minimumvereisten aangaande deze financiële ratio’s dienen vervuld te blijven op basis van de jaarrekening

zoals gepubliceerd in het kader van de wettelijke verplichtingen die gelden in België. Deze financiële ratio’s worden
door de distributienetbeheerder berekend. De toegangsgerechtigde dient de distributienetbeheerder de voor deze
berekening vereiste gegevens te bezorgen uiterlijk één maand na de wettelijke publicatiedatum van de jaarrekening.

Als er over het vorige boekjaar geen jaarrekening is gepubliceerd, is het de distributienetbeheerder niet toegestaan
financiële ratio’s te gebruiken wat betreft de solvabiliteitsvereisten voor het komende kalenderjaar.

2/ Het stellen van een onvoorwaardelijke « parent guarantee » op eerste verzoek ten behoeve van de
distributienetbeheerder, uitgaande van een referentieaandeelhouder van de toegangsgerechtigde of van een
dochteronderneming van die referentieaandeelhouder bij wie de referentieaandeelhouder of de dochteronderneming
de vereiste minimale « credit rating » heeft zoals bepaald sub litt. A/ of voldoet aan de financiële ratio’s zoals hierboven
nader omschreven sub litt. B l/. Die garantie wordt opgesteld op basis van het standaardformulier dat in Bijlage 3B is
opgenomen en wordt ter goedkeuring aan de distributienetbeheerder voorgelegd.

OF C/ De toegangsgerechtigde levert een onvoorwaardelijke bankgarantie op eerste verzoek uitgaande van een
financiële instelling met een minimale officiële « credit rating » A3 zoals gedefinieerd door Moody’s. Die minimum-
rating moet onafgebroken behouden blijven gedurende de volledige looptijd van het contract. Het bedrag van de
bankgarantie moet overeenkomen met drie twaalfden van het geraamde bedrag van de gebruikskosten van het net op
jaarbasis voor alle toegangspunten waarvoor de toegangsgerechtigde tussenkomt (deze raming dient alleen ter
bepaling van het waarborgbedrag en verleent de toegangsgerechtigde geen rechten in verband met de uiteindelijke
jaarlijkse kosten).

Deze bedragen worden door de distributienetbeheerder geraamd bij het begin van elk kalenderjaar op basis van
de tarieven van toepassing op 1 januari van het jaar in kwestie en van de afnameprofielen van de toegangspunten.

Bijgevolg mag het waarborgbedrag opnieuw worden bepaald door de distributienetbeheerder, op objectieve en
niet-discriminerende wijze, op basis van de evolutie van de klantenportefeuille van de toegangsgerechtigde en van de
het jaar gefactureerde bedragen.

In de hypothese van een heraanpassing van de door de distributienetbeheerder gevraagde waarborg, dient de
toegangsgerechtigde het waarborgbedrag binnen vijftien werkdagen aan te passen. Indien dit bedrag niet binnen de
bedongen termijn wordt aangepast, behoudt de distributienetbeheerder zich het recht voor nieuwe inschrijvingen van
toegangspunten af te wijzen tot op het ogenblik dat de vereiste aanpassing is doorgevoerd. Bovendien, mag de
distributienetbeheerder automatisch een voorfacturatie toepassen tot op het ogenblik dat de bankgarantie is aangepast.

De bankgarantie is bestemd voor de looptijd van onderhavige overeenkomst vermeerderd met twee maanden om
de betalingen in hun geheel te dekken. Het standaardformulier van de bankgarantie wordt in bijlage 3 A opgenomen.
Bij overschrijding van de in artikel 9.3. van onderhavig contract vermelde betalingstermijn, behoudt de netbeheerder
zich het recht voor de garantie eenzijdig en op eigen initiatief, voor het geheel of ten dele aan te spreken.

OF D/ Vooruitbetalingssysteem met berekening achteraf van het bedrag.
Het door de distributienetbeheerder geraamde bedrag wordt aan de toegangsgerechtigde gefactureerd twee

maanden vóór de maand waarin de dienst wordt verstrekt.
In dit geval wordt de factuur maandelijks op de tiende dag van elke maand opgesteld. De facturen zijn betaalbaar

binnen achttien kalenderdagen te rekenen vanaf de factuurdatum en overeenkomstig het bepaalde in artikel 9 van
onderhavig toegangscontract. De facturen worden aan de toegangsgerechtigde gericht op het in Bijlage 4 vermelde
facturatieadres.

Aan het einde van de maand waarop de dienst is verstrekt, wordt een berekening uitgevoerd overeenkomstig de
door de distributienetbeheerder ter zake vastgelegde voorwaarden. Dat bedrag wordt in rekening gebracht op de
eerstvolgende factuur. De vooruitbetaalde bedragen geven geen recht op betaling van interest door de netbeheerder aan
de toegangsgerechtigde.

Bij ondertekening van het contract worden bijgevolg de eerste twee maanden in rekening gebracht.
Indien de toegangsgerechtigde niet langer aan de gekozen garantie voldoet, dient hij binnen vijftien dagen aan te

tonen dat hij aan een andere hierboven vermelde solvabilfteitsvereiste voldoet. Indien de toegangsgerechtigde dit
bewijs niet kan leveren, wordt het hierboven sub lift. D vermelde vooruitbetalingssysteem zonder meer toegepast.

Definitie van de toegepaste financiële ratio’s
EBITDA : Earnings Before Interest, Taxes and Depreciation of Assets, het resultaat uit de

bedrijfsuitoefening vóór aftrek van rente, belastingen en afschrijvingen, voorzienin-
gen en waardeverminderingen.

Financiéie lasten : Interesten en kosten gebonden aan financiële lasten en daaraan gebonden afgeleide
opbrengsten op korte, middellange en lange termijn.

Netto financiéle schulden : Netto financiële schulden op korte, middellange en lange termijn onder aftrek van
beschikbare kasmiddelen en liquiditeiten

Financiële schulden : Financiering op korte, middellange en lange termijn bij kredietinstellingen of
daarmee gelijkgestelde instellingen.
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Bijlage 3A : Standaardformulier bankgarantie
De ondergetekende, NV <bank>, gevestigd te .....................................................................................................................,

hier rechtsgeldig vertegenwoordigd door .....................................................................................................................................;
Overwegende :
1. dat (de toegangsgerechtigde) betalingsverplichtingen heeft zoals omschreven in
het contract tussen de toegangsgerechtigde en (...] met referentie …………………………………, verder aangeduid

als ″het Contract″;
2. dat de toegangsgerechtigde zich in het Contract heeft verbonden al hetgeen [...] van hem heeft te vorderen op

grond van artikel 8 van het Contract te zullen betalen, te weten de vergoeding voor toegang tot het net van de
Distributienetbeheerder, inclusief BTW en andere eventuele taksen en belastingen;

3. dat de verbintenissen die voortvloeien uit het hierboven genoemde Contract worden opgeschort, tot wanneer
ten behoeve van de toegangsgerechtigde een door de Distributienetbeheerder goedgekeurde bankgarantie zal zijn
afgegeven;

4. dat de bankgarantie dient als zekerheid voor het sub 2 gestelde;
verklaart :
via onderhavige akte, ten aanzien van de Distributienetbeheerder de betaling te garanderen van de bedragen, ten

belope van het hierna genoemde bedrag, ter nakoming van de Verplichtingen van de toegangsgerechtigde krachtens
het sub 2 gestelde, te weten

EURO .............................................................................................................................................................................................
zich onherroepelijk en onvoorwaardelijk te verbinden tot de onmiddellijke betaling aan de Distributienetbeheerder

van alle bedragen ten belope van het hiervoor gegarandeerde bedrag, en dit op eerste schriftelijk verzoek van de
Distributienetbeheerder, waarin deze aangeeft dat de toegangsgerechtigde zijn contractuele verplichtingen tot betaling
volgens artikels 8 en 9 van het Contract niet heeft nageleefd, zonder dat enige andere formaliteit dient te worden
nageleefd, en zonder dat de Distributienetbeheerder zijn verzoek dient te rechtvaardigen en zonder dat de bank een
weigering van de toegangsgerechtigde kan tegenwerpen. Doordat de bank verbonden is als hoofdschuldenaar en zij
niet louter een zekerheid gesteld heeft, verbindt zij er zich bijgevolg toe om over te gaan tot betaling ongeacht de reden
waarom de toegangsgerechtigde zijn verplichtingen ten aanzien van de Distributienetbeheerder niet zou zijn
nagekomen, zoals vanwege faillissement, een verzoek tot concordaat of enige andere insolvabiliteit.

Deze garantie is geldig gedurende de duur van het Contract, verhoogd met 2 maanden. Ze vervalt op en zal daarna
zo snel als redelijkerwijze mogelijk aan de ondergetekende worden terugbezorgd.

Voor de BANK
Naam :
Titel :
Datum :

Bijlage 3B : Standaardformulier parent guarantee
Dit is een garantie (hieronder de ″Garantie″), gedateerd vanaf [ ], gegeven door [ ] (hieronder de ″Garantiegever″)

aan de Distributienetbeheerder [...] (hieronder de ″Begunstigde″).
1. Waanborg
Op basis van de afsluiting van een Toegangscontract op datum van [.............] met referentie [......................] tussen

[.......] (het ″Bedrijf″) en de Begunstigde, garandeert de Garantiegever onherroepelijk en onvoorwaardelijk aan de
Begunstigde de onmiddellijke betaling wanneer verschuldigd van alle verplichtingen en schulden van het Bedrijf aan
de Begunstigde die voortvloeien uit het Toegangscontract (hierna genoemd de ″Verplichtingen″). Als het Bedrijf de
Verplichtingen niet nakomt, zal de Garantiegever onmiddellijk het verschuldigde bedrag aan de Begunstigde betalen,
met naleving van elke toepasselijke respijtperiode en op schriftelijk verzoek van de Begunstigde aan de Garantiegever.

2. Aard van de Garantie
Deze garantie is een garantie voor gebrek aan betaling wanneer deze verschuldigd is, niet voor inning.
3. Geen afstand, cumulatieve rechten
Het niet-uitoefenen van eender welk recht door de Begunstigde, of een uitstel daarvan, zal niet als afstand daarvan

kunnen worden beschouwd, noch zal het uitoefenen of het gedeeltelijk uitoefenen van eender welk recht door de
Begunstigde eneige andere toekomstige uitoefening van eender welk recht uitsluiten. Alle rechten die hierbij worden
gegeven aan de Begunstigde of hem worden toegestaan bij wet of krachtens een andere overeenkomst zullen
cumulatief zijn en geen enkel ander recht uitsluiten, en mogen te gelegener tijd uitgeoefend worden door de
Begunstigde.

4. Verklaringen en garanties
c De Garantiegever is naar behoren georganiseerd, bestaat geldig en heeft een goede reputatie onder de wetten

van het rechtsgebied waar hij gevestigd is en heeft de volledige institutionele macht om die Garantie te realiseren, te
leveren en uit te voeren.

c De realisatie, levering en uitvoering van de Garantie werden en blijven naar behoren toegestaan door alle
nodige vennootschapshandelingen en vormen geen inbreuk op eender weke wettelijke bepaling of op de statuten van
de Garantiegever of op eender welke contractuele beperking die de Garantiegever of zijn activa bindt.

c Deze Garantie vormt de wettelijke, geldige en bindende verplichting van de Garantiegever, afdwingbaar ten
opzichte van de Garantiegever in overeenstemming met haar voorwaarden, onderworpen, met betrekking tot
handhaving, aan faillissement, insolvabiliteit, reorganisatie en andere wetten die algemeen van toepassing zijn met
betrekking tot of die een invloed hebben op de rechten van de schuldeiser en aan de principes van algemene billijkheid.

5. Beperkingen
De door deze Garantie gedekte schulden van de Garantiegever zijn en zullen specifiek beperkt worden tot de

betalingen die uitdrukkelijk uitgevoerd moeten worden krachtens het Toegangscontract of deze Garantie. Behalve in de
gevallen specifiek voorzien in het Toegangscontract of deze Garantie, zal de Garantiegever in geen geval blootgesteld
worden aan gevolgschade, morele schadevergoeding, schade op basis van billijkheid, winstderving, strafvergoeding,
schade door onrechtmatige daad of eender welke andere schadevergoedingen, kosten of onkosten.
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6. Reconventionele eisen
Zonder de eigen weermiddelen en rechten van de Garantiegever hieronder te beperken, behoudt de Garantiegever

zich het recht voor op een reconventionele eis waarop het Bedrijf recht heeft of zou hebben voortvloeiend uit het
Toegangscontract, behalve voor reconventionele eisen die voortvloeien uit faillissement, insolvabiliteit, ontbinding of
liquidatie van het Bedrijf.

7. Opzegging
De Garantiegever mag deze Garantie in zijn geheel te allen tijden opzeggen door middel van een door de

Garantiegever ondertekend schrijven, gericht aan de Begunstigde. Een dergelijke opzegging zal pas 2 maanden nadat
de Begunstigde een dergelijke kennisgeving van opzegging werkelijk ontvangen heeft van kracht zijn, of op een latere
datum zoals gespecificeerd kan zijn in dergelijke kennisgeving. Een dergelijke opzegging zal de schulden van de
Garantiegever niet beinvloeden met betrekking tot eender welke opgelopen Verplichtingen of aangegane transacties
krachtens het Toegangscontract vóór het moment dat de opzegging effectief van kracht is. Die schulden zullen
gegarandeerd blijven conform de voorwaarden van onderhavige Garantie.

8. Kennisgeving
Alle kennisgevingen en andere communicaties met betrekking tot deze Garantie zullen schriftelijk gebeuren,

zullen per fax gegeven worden (behalve voor een eis tot betaling of een kennisgeving van opzegging), met de hand
geleverd of per aangetekende brief (met ontvangstbevestiging) verzonden worden en als volgt geadresseerd :

Indien aan de Garantiegever Indien aan de Begunstigde
Of een ander adres dat de Garantiegever of de Begunstigde te gelegener tijd zal specificeren.
9. Toepasselijk Recht
Deze Garantie is onderworpen aan en opgesteld conform het Belgisch recht.
10. Amendementen
Geen enkele voorwaarde of bepaling van deze Garantie zal geamendeerd, aangepast, opgeschort of aangevuld

worden, tenzij schriftelijk en ondertekend door de Garantiegever en aanvaard door de Begunstigde.
11. Volledige Overeenkomst
Deze Garantie vormt de volledige overeenkomst en vervangt alle vorige schriftelijke en mondelinge overeenkom-

sten en afspraken tussen de Garantiegever en de Begunstigde met betrekking tot het onderwerp ervan.
Waarvan akte, de Garantiegever heeft zijn bevoegde werknemers de opdracht gegeven deze Garantie vanaf de

bovenaan vermelde datum uit te voeren en te leveren.
Voor en in naam van <>
Door : Door :
Naam : Naam :
Titel : Titel :

Bijlage 4 : Contactgegevens
1. Factuuradres van de toegangsgerechtigde

Adres :
BTW-nummer

2. Contactpersonen en nadere gegevens
— Voor de distributienetbeheerder :

Adres : Werkhuizenkaai 16, te 1000 Brussel
Contactpersoon :
Telefoon :
Fax :
E-mail :
Website : www.sibelga.be

— Voor de toegangsgerechtigde :
Adres :
Contactpersoon :
Telefoon :
Fax :
E-mail :
E-mail meetgegevens :
E-mail advies :
EAN-GLN nr. :

— Voor de vervoersnetgebruiker :
Adres :
Contactpersoon :
Telefoon :
Fax :
E-mail :
E-mail meetgegevens :
EAN-GLN nr. :
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Bijlage 5 : Specificaties van MD- en HD-aardgas per geaggregeerd ontvangststation
Het aardgas dat langs het distributienet transiteert, voldoet aan de volgende specificaties, eigen aan gassen van

type L.
1. Het mag niet meer dan 5 mg zwavelwaterstof per Nm3 bevatten.
2. Het mag niet meer dan 150 mg totale zwavel per Nm3 bevatten.
3. Het moet een calorische bovenwaarde, begrepen tussen 34.300 kJ/Nm3 en 38.686 kJ/Nm3 hebben.
4. Het moet een ogenblikkelijke Wobbe-index op BVW (Bovenste Verbrandingswaarde), begrepen tussen

43.900 kJ/Nm3 en 46.892 kJ/Nm3 hebben.
5. De maximumwaarde van het verbrandingspotentieel (kenletter C) zal lager liggen dan of gelijk zijn aan 45.
6. a. Basispas
Een maximum gehalte van 0,5 volumepercent zuurstof is aanvaardbaar voor het basisgas, op voorwaarde dat er

tegelijkertijd geen :
hoog H2 O gehalte, en geen
hoog H2 S gehalte is.
b. Piekgas
Tijdens de piekperiodes moet het zuurstofgehalte zo laag mogelijk zijn, en mag het in geen geval hoger liggen dan

3 % in volume.
7. Het gas heeft een dauwpunt van het water onder de -8 °C bij een druk van 15 bar.
8. Bij de druk van 66,2 bar en de temperatuur van 0 °C, mag het gas noch vloeibare koolwaterstoffen noch hydraten

vormen.
9. Het moet aan de ingang van het ontvangststation van de distributienetbeheerder een temperatuur hebben tussen

+ 2 °C en + 25 °C.
10. Het geleverde gas mag geen koolmonoxyde bevatten.
11. De concentraties carbonylmetalen moeten lager zijn dan 0,08 mg/Nm3, in equivalent carbonylnikkel.
12. Het moet een ″gele spitsen″ - index (index I j) hebben die kleiner is dan of gelijk is aan 139.
Om aan plaatselijke en/of winterse omstandigheden het hoofd te kunnen bieden, heeft de Leverancier het recht

sommige kenmerken van het geleverde gas tijdelijk te wijzigen. De kwaliteit van dit gas moet echter binnen de grenzen
van voornoemde eisen blijven.

De kwaliteit van het aldus geleverde gas moet aan de verbruiker steeds een veilige en hygiénische verbranding
waarborgen, voor zover de gebruiker er zorg voor gedragen heeft zijn gebruikstoestellen in een goede werkingsstaat
te behouden. Het gas mag de installaties van de Distributienetbeheerder niet beschadigen.

Elke kwaliteitswijziging zal het voorwerp zijn van overleg tussen de Leverancier en de Distributienetbeheerder.
De distributienetbeheerder en de Leverancier hebben het recht zich te laten vertegenwoordigen en op tegenspraak

deel te nemen aan alle proeven op het krachtens dit contract geleverde gas. Zij hebben ook het recht elke uitrusting voor
de controle op de hierboven beschreven gaskwaliteit te onderzoeken.

BIJLAGE V : VOORWAARDEN VOOR HET TER SCHIKKING STELLEN VAN AARDGAS
AAN HUISHOUDELIJKE AFNEMERS

I. TOEPASSINGSGEBIED
Zolang die klanten niet in aanmerking komend zijn verklaard, wordt het aardgas aan de huishoudelijke klanten

ter beschikking gesteld overeenkomstig de huidige voorwaarden en, voor zover deze er niet voorlopig van hebben
afgeweken, overeenkomstig het Technisch reglement voor het beheer van het gasdistributienet in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en van de toegang ertoe (in hetgeen volgt « Technisch reglement » genoemd). De in deze
voorwaarden gehanteerde termen verwijzen naar de definities van het Technisch reglement.

II. VOORWAAFWEN VOOR IET TER BESCHIKKING STELLEN
II.1. De distributienetbeheerder stelt gas ter beschikking conform de geldende wettelijke en reglementaire

voorschriften.
II.2. De levering van aardgas is onderworpen aan de ondertekening van het document voor het ter beschikking

stellen en afnemen van gas afgeleverd door de distributienetbeheerder. Bij de ondertekening van dat document, dient
de toekomstige klant zijn identiteitsbewijs voor te leggen evenals een recto-verso kopie ervan. Indien de toekomstige
klant afwezig is, mag hij zich laten vertegenwoordigen door een meerderjarige persoon die over een volmacht beschikt.

II.3. Behalve als hij het specifiek sociaal tarief geniet of een abonnement heeft genomen voor lokalen die te huur
staan, moet elke klant een waarborg betalen ten voordele van de distributienetbeheerder.

Dergelijke waarborg is gelijk aan de waarde van de tussentijdse forfaitaire factuur of van het verzoek tot
tussentijdse storting met een forfaitair bepaald minimum in functie van het vermogen en de verbruikte energie. De
waarborg kan de vorm aannemen van een storting of van een bankwaarborg, naar keuze van de klant.

De waarborg zal terugbetaald worden na 3 jaar regelmatige betaling zonder ingebrekestelling of in geval van een
bankdomiciliéring, na ontvangst hiervan. De waarborg zal, op initiatief van de distributienetbeheerder, ten laatste bij
het afsluiten van de rekening worden vrijgegeven na aftrek van de nog verschuldigde bedragen.

II.4. Zonder schriftelijk akkoord van de distributienetbeheerder, mag het geleverde gas niet verder kosteloos
worden verkocht of overgedragen.

III. METEROPNAME
De meteropname wordt uitgevoerd door de distributienetbeheerder of, in voorkomend geval, door de klant zelf

volgens de modaliteiten vastgesteld door de distributienetbeheerder.
Behoudens bijzondere omstandigheden en teneinde een referentieperiode te waarborgen, wordt de meter jaarlijks

in dezelfde door de distributienetbeheerder bepaalde periode opgenomen.
De distributienetbeheerder kan nochtans op elk ogenblik overgaan tot bijkomende meteropnames. Bovendien,

gedurende het eerste jaar, te rekenen vanaf het ondertekenen van het document aangehaald in punt 11., kan de klant
vragen om op zijn kosten de meteropname meermaals per jaar uit te voeren.
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IV. TARIEVEN

De door de distributienetbeheerder toegepaste tarieven voor de levering van gas aan de huishoudelijke klanten,
zijn opgemaakt met naleving van de wettelijke voorschriften en van de leveringsvoorwaarden aardgas voor de niet in
aanmerking komende klanten, zoals opgenomen op de site van de CREG. Zij worden gepubliceerd op zijn internetsite.

Die tarieven zijn exclusief BTW en andere geldende taksen, bijdragen en toeslagen.

V. FACTURERING

De regularisatiefacturen worden jaarlijks opgemaakt en zijn het voorwerp van tussentijdse forfaitaire facturen of
tussentijdse stortingen die maandelijks zijn.

Het bedrag van de forfaitaire facturen of tussentijdse stortingen wordt bepaald in overleg met de klant bij
ondertekening van het verzoek tot terbeschikkingstelling.

In het geval van een substantiële wijziging van de energiegebruikskarakteristieken heeft de klant het recht de
herziening van het forfaitaire bedrag te vragen.

De huishoudelijke klant kan vragen dat de forfaitaire factuur of de tussentijdse storting tweemaandelijks wordt
opgesteld.

Als het gas- en elektriciteitsverbruik op één enkele factuur worden aangerekend, dan heeft de klant, die slechts een
gedeelte betaalt, het recht te verklaren op welke energieschuld zijn betaling moet worden aangerekend.

De regularisatiefactuur vermeldt in het bijzonder :

— de periode waarop de factuur betrekking heeft;

— de vaste termijn(en);

— de proportionele prijs (prijzen) per energie-eenheid;

— het aantal verbruikte eenheden

— het bedrag van de prestaties en de eventuele diverse kosten;

— de energiebijdrage, alsook de overige geldende toeslagen en vergoedingen;

— het bedrag van de B.T.W..

De bedragen van de facturen moeten worden betaald binnen de 15 dagen, te rekenen vanaf de datum van de
verzending ervan.

Bij gebrek aan betaling binnen deze termijn wordt aan de klant een herinnering gestuurd, waarin hem wordt
aangeraden in voorkomend geval contact op te nemen met de distributienetbeheerder.

Is de betaling niet gebeurd binnen 15 dagen na verzending van deze herinnering, dan stelt de distributienetbe-
heerder de klant schriftelijk in gebreke. Deze ingebrekestelling brengt de klant ervan op de hoogte dat indien de
betaling niet gebeurd is binnen de 10 dagen, zijn naam zal worden meegedeeld aan het OCMW van zijn gemeente,
tenzij uitdrukkelijk verzet per aangetekende brief.

Alle kosten voortvloeiend uit de niet-betaling binnen de gestelde termijnen, alsook de verwijlinteresten berekend
tegen de wettelijke rentevoet, worden de klant aangerekend, overeenkomstig de door de distributienetbeheerder
goedgekeurde barema’s.

Tussentijdse stortingen zijn opeisbaar onder dezelfde voorwaarden die gelden voor de facturen.

Wanneer de regularisatiefactuur de som van de forfaitaire facturen of van de tussentijdse stortingen met minstens
50 % overtreft, kunnen op verzoek van de klant, betaNngstermijnen worden toegekend.

VI. RECHTZETTING VAN DE FACTUUR

De klant die meent dat zijn facturen of tussentijdse stortingen moeten verbeterd worden, stelt de distributienet-
beheerder daarvan op de hoogte. Hij blijft evenwel gehouden tot betaling van de bedragen waarvan op onbetwistbare
wijze is vastgesteld dat zij verschuldigd zijn.

In geval van vergissing of vergetelheid met betrekking tot de bedragen gevorderd van de klant, voert de
distributienetbeheerder een rechtzetting uit hetzij op eigen initiatief, hetzij op vraag van de klant.

Gaat het om een saldo te zijnen laste, dan kan de klant terugbetalingstermijnen vragen.

Ingeval het aan de klant verschuldigde saldo hoger is dan het bedrag van de tussentijdse forfaitaire factuur of de
tussentijdse storting, zal de distr utienetbeheerder de terugbetaling uitvoeren binnen de 15 dagen. Zoniet zal het bedrag
in mindering komen van de volgende tussentijdse forfaitaire factuur of hem terugbetaald worden, indien hij daar om
verzoekt.

VII. AFSLUITEN VAN DE REKENING

Indient de klant wenst te verzaken aan de terbeschikkingstelling van gas, dan moet hij de cfistributienetbeheerder
minstens 5 werkdagen vooraf hiervan schriftelijk op de hoogte brengen. Heeft de klant geen verzoek tot het afsluiten
van zijn rekening ingediend of niet te gepasten tijde toegang verleend tot de installaties, dan blijft hij gehouden tot
naleving van al zijn verplichtingen tegenover de distributienetbeheerder.

VII. GESCHILLENREGELING

In geval van betwisting tussen de distributienetbeheerder en de klant of de eigenaar van het gebouw betreffende
de toepassing van deze voorwaarden van terberschikkingstelling, zullen uitsluitend de rechtbanken van Brussel
bevoegd zijn.
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Règlement technique pour la gestion du réseau de distribution de gaz en Région de Bruxelles-Capitale et l’accès à
celui-ci pris en exécution de l’article 9 de l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché du gaz
en Région de Bruxelles-Capitale, concernant des redevances de voirie en matière de gaz et d’électricité et
modifiant l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en Région de
Bruxelles-Capitale
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Section 3.9. — Données de comptage à mettre à disposition dans le cas de courbes de charge calculées

Section 3.10. — Données de consommation historiques

Section 3.11. — Rectifications

TITRE VI. — CODE DE COLLABORATION

CHAPITRE 1. — GENERALITES

CHAPITRE 2. — RELATIONS ENTRE LE GESTIONNAIRE DU RESEAU DE DISTRIBUTION ET LE GESTION-
NAIRE DU RESEAU DE TRANSPORT

CHAPITRE 3. — RELATIONS ENTRE LE GESTIONNAIRE DU RESEAU DE DISTRIBUTION ET LE GESTION-
NAIRE D’UN AUTRE RESEAU DE DISTRIBUTION DE GAZ NATUREL

CHAPITRE 4. — RELATIONS MULTILATERALES ENTRE GESTIONNAIRES DE RESEAUX ANNEXE 1-
ECHANGE DE DONNEES ENTRE GRD ET URD

ANNEXE II — SCIEMA D’UN RACCORDEMENT

ANNEXE III — CONDITIONS DE RESPONSABILITE ENTRE GRD ET URD

ANNEXE IV — CONTRAT D’ACCES AU RESEAU DE DISTRIBUTION DE GAZ

ANNEXE V — CONDITIONS DE MISE A DISPOSITION DE GAZ NATUREL AUX CLIENTS RESIDENTIELS

TITRE Ier. — Dispositions générales

CHAPITRE Ier. — Principes généraux

Section 1.1. — Champ d’awlication et définitions

Article 1er. Le présent règlement technique comprend les prescriptions et les règles relatives à la gestion et à l’accès
au réseau de distribution. II constitue le « règlement du réseau » visé à l’article 9 de l’ordonnance du 1er avril 2004
relative à l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-Capitale, concernant des redevances de voirie en
matière de gaz et d’électricité et modifiant l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de
l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale.

II comporte un Code de planification (Titre II), un Code de raccordement (Titre III), un Code d’accès (Titre IV), un
Code de comptage (Titre V), un Code de collaboration (Titre VI) et cinq Annexes, comme précisé ci-après.

A dater de son entrée en vigueur, le présent règlement technique abroge et remplace le règlement relatif aux
conditions techniques et commerciales de la mise à disposition de gaz ainsi que le règlement pour le branchement, la
mise à disposition et le prélèvement de gaz en distribution publique qui complète celui-ci.
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Art. 2. § 1er. Les définitions contenues à l’article 3 de l’ordonnance du ter avril 2004 précitée sont applicables au
présent règlement technique.

§ 2. En outre, pour l’application du présent règlement technique, il y a lieu d’entendre par

1° accès : l’utilisation du réseau de distribution, en ce compris les raccorde-
ments, permettant au fournisseur détenteur d’accès de fournir, et à
l’utilisateur du réseau de distribution de prélever du gaz;

2° allocation : le processus d’attribution des quantités d’énergie, sur base horaire,
aux différents fournisseurs et utilisateurs du réseau de transport
participant au marché;

3° arrêté royal du 29 février 2004 : l’arrêté royal du 29 février 2004 relatif à la structure tarifaire
générale et aux principes de base et procédures en matière de tarifs
et de comptabilité des gestionnaires des réseaux de distribution de
gaz actifs sur le territoire beige;

4° appareil de conversion de volume : instrument qui convertit les volumes mesurés par le compteur à gaz
dans ses conditions de fonctionnement en volumes correspondants
dans les conditions normales de pression et de température;

5° ARGB : Association Royale des Gaziers Belges;

6° branchement collectif : canalisation faisant partie du réseau de distribution et qui relie une
canalisation de distribution à plusieurs branchements individuels;

7° branchement individuel : canalisation qui relie la canalisation de distribution ou le branche-
ment collectif à l’équipement de comptage d’un point d’accès;

8° canalisation de distribution : toute canalisation du réseau de distribution servant au transport de
gaz dans ce réseau et sur laquelle sont raccordés les branchements
individuels et collectifs;

9° capacité de raccordement : la capacité maximale de prélèvement de gaz exprimée en m3 (n)/h,
définie dans le projet de raccordement et, le cas échéant, dans le
contrat de raccordement, dont l’utilisateur du réseau de distribution
peut physiquement disposer en vertu des caractéristiques techni-
ques des éléments constitutifs de son raccordement;

10° codex pour le bien être au travail : les arrêtés d’exécution de la loi du 04 août 1996 relative au bien-être
des travailleurs lors de l’exécution de leur travail;

11° comptage : l’enregistrement par un équipement de comptage et par période de
temps, de la quantité de gaz prélevée sur le réseau;

12° canalisation basse pression : canalisation de distribution dont la pression de service admissible
n’excède pas 98,07 mbar;

13° canalisation moyenne pression A : canalisation de distribution dont la pression de service admissible
est supérieure à 98,07 mbar sans excéder 490,35 mbar;

14°canalisation moyenne pression B : canalisation de distribution dont la pression de service admissible
est supérieure à 490,35 mbar sans excéder 4,90 bar;

15° canalisation moyenne pression C : canalisation de distribution dont la pression de service admissible
est supérieure à 4,90 bar sans excéder 14,71 bar;

16° contrat d’accès : le contrat entre le gestionnaire du réseau de distribution et une
personne nommée « détenteur d’accès », conclu conformément au
Titre IV du présent Règlement Technique, et qui contient notam-
ment les conditions particulières relatives à l’accès au réseau de
distribution;

17° contrat de raccordement : le contrat conclu, conformément au Titre III du présent Règlement
Technique, entre le gestionnaire du réseau de distribution et le
propriétaire d’un immeuble et qui précise les droits, obligations et
responsabilités réciproques ainsi que les caractéristiques techniques
et les conventions particulières relatifs au raccordement dédicacé à
l’immeuble concerné;

18° contrat de transport : contrat pour le transport de gaz sur le réseau de transport conclu
entre un utilisateur du réseau de transport et le gestionnaire du
réseau de transport;

19° CREG : Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz;

20° détenteur d’accès : la personne ayant signé un contrat d’accès avec le gestionnaire du
réseau de distribution;
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21° donnée de comptage : donnée obtenue par comptage et permettant la facturation des
quantités de gaz prélevées sur le réseau;

22° EAN-GLN : European Article Number/Global location number (champ numé-
rique unique de 13 positions pour l’identification univoque d’un
participant au marché);

23° EAN-GSRN : European Article Number/Global Service Related Number (champ
numérique unique de 18 positions pour l’identification univoque
d’un point d’accès);

24° équipement de comptage : un ensemble d’appareils destiné à mesurer le flux de gaz en un
point de mesure déterminé, comprenant notamment les compteurs,
les appareils de mesure, les équipements de télécommunication et
les appareils de conversion de volume;

25° gestionnaire du réseau de transport : la société Fluxys S.A., dont le siège social est établi à 1040 Bruxelles,
Avenue des Arts 31;

26° Synergrid : la Fédération des Gestionnaires de Réseaux d’électricité et de Gaz en
Belgique qui a repris, au 1 er mai 2005, les activités « réseaux » de la
Fédération Professionnelle du secteur Electrique (FPE) et de la
Fédération de l’Industrie du Gaz (FIGAZ);

27° gestionnaire du réseau de distribution
(GRD) :

l’intercommunale désignée conformément aux dispositions de
l’article 4 de l’ordonnance;

28° installateur habilité : l’installateur qui est habilité conformément au règlement établi par
le Conseil de l’habilitation, composé de représentants de Synergrid,
des organisations professionnelles représentant les installateurs
d’équipements utilisant le gaz naturel et des ministres ou secrétaires
d’Etat fédéraux ayant l’Energie et la Protection de la consommation
dans leurs compétences;

29° installation de l’utilisateur du réseau de
distribution :

toute canalisation, tout accessoire et toute machine pour les
applications du gaz naturel raccordés en aval du point de prélève-
ment de l’utilisateur du réseau de distribution;

30° jour ouvrable : chaque jour de la semaine, à l’exception du samedi, du dimanche et
des jours fériés légaux;

31° journée gazière : une période de 24 heures qui commence à 6h00 le jour calendrier
correspondant et se termine à 6h00 le jour calendrier suivant;

32° loi du 12 avril 1965 : la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations, telle que modifiée notamment par la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché du gaz et au statut
fiscal des producteurs d’électricité;

33° loi du 24 décembre 1970 : la loi du 24 décembre 1970 relative aux mesures de sécurité lors de
la construction et de l’exploitation d’installation pour la distribution
de gaz naturel au moyen de canalisations;

34° m3 (n) : quantité de gaz naturel sec qui, à une température de 0 °C et sous
une pression absolue de 1,01325bar, occupe un volume d’un mètre
cube

35° mise en service d’un point d’accès : la mise sous pression des installations de l’utilisateur du réseau de
distribution;

36° mise hors service d’un point d’accès : la coupure de l’alimentation en gaz des installations de l’utilisateur
du réseau de distribution;

37°ordonnance : l’ordonnance du 18r avril 2004 relative à l’organisation du marché
du gaz en Région de Bruxelles-Capitale, concernant des redevances
de voirie en matière de gaz et d’électricité et modifiant l’ordonnance
du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité
en Région de Bruxelles-Capitale;

38° organisme de contrôle agréé : organisme de contrôle reconnu conformément à l’article 8 de l’arrêté
royal du 11 mars 1966 déterminant les mesures de sécurité à prendre
lors de l’établissement et dans l’exploitation des installations de
transport de gaz par canalisation ou ayant reçu, après le 15 octo-
bre 2003, l’accréditation BELTEST (BELAC) conformément à l’arrêté
royal du 22 décembre 1992 portant création d’un système
d’accréditation des laboratoires d’essais et des organismes de
contrôle et en fixant les procédures et les conditions d’accréditation
conformément aux critères des normes de la série NBN-EN45000;
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39° point d’accès : un point de prélèvement de gaz naturel au départ du réseau de
distribution;

40° point d’accès actif : un point d’accès pour lequel un fournisseur est enregistré dans le
registre d’accès;

41° point d’accès inactif : un point d’accès pour lequel aucun fournisseur n’est enregistré dans
le registre d’accès;

42° point d’interconnexion : point physique convenu mutuellement entre gestionnaires de
réseaux où est réalisée la connexion entre leurs réseaux respectifs,

43° point de mesure : la localisation physique du point où un équipement de comptage est
relié à la canalisation véhiculant le flux de gaz;

44° point de prélèvement : la localisation physique du point où le gaz est prélevé au réseau de
distribution,

45° point de raccordement : la localisation physique du point où le branchement individuel est
connecté à la canalisation de distribution ou au branchement
collectif et où il est possible de connecter et de déconnecter;

46° période de gel : période qui précède la date de réalisation d’une modification de
données visée à l’article 109 durant laquelle l’annulation de la
modification demandée n’est plus possible, sauf à titre exceptionnel
et moyennant paiement du tarif applicable.

47° poste de détente : équipement destiné à abaisser la pression de service d’un niveau de
moyenne pression A ou B vers la basse pression

48° prélèvement : l’extraction de gaz à partir du réseau de distribution;

49° profil annuel d’utilisation : série de données dont chacune est relative à une période élémen-
taire et mesurant ou estimant pour celle-ci la quantité de gaz
prélevée;

50° programme d’accès : la prévision raisonnable des prélèvements de gaz pour un point
d’accès et pour un jour donnés;

51° qualité du gaz : la composition du gaz conformément aux spécifications du gestion-
naire du réseau de transport;

52° raccordement : l’ensemble des équipements constitutifs du branchement et des
équipements de comptage, reliant au réseau de distribution les
installations de l’utilisateur du réseau de distribution;

53° rapport du corps des mines : rapport comprenant les données relatives aux fuites et aux recher-
ches systématiques de fuites que les sociétés gazières doivent
communiquer annuellement à l’administration de la qualité et de la
sécurité (Service public fédéral Economie, PME, Classes moyennes
et Energie);

54° réconciliation : décompte entre les fournisseurs et les utilisateurs du réseau de
transport participant au marché sur base de la différence entre les
quantités d’énergie allouées et réellement mesurées;

55° recommandations de l’ARGB : les prescriptions techniques fixées par l’ARGB selon les règles de
l’art;

56° registre d’accès : le registre tenu par le gestionnaire du réseau de distribution, où sont
indiqués notamment, par point d’accu actif, le fournisseur et
l’utilisateur du réseau de transport;

57° réseau de transport : l’ensemble des installations de transport exploitées par le gestion-
naire du réseau de transport, à l’exclusion des installations en
amont, telles que définies à l’article 1e, 10°, de la loi du 12 avril 1965;

58° réseau interconnecté : tout ensemble de réseaux connectés l’un à l’autre;

59° RGIE Règlement Général des Installations Electriques approuvé par
l’arrêté royal du 10 mars 1981 rendant obligatoire ledit Règlement
pour les installations domestiques et certaines lignes de transport et
de distribution d’énergie électrique;

60° RGPT : Règlement Général pour la Protection du Travail approuvé par les
arrêtés du Régent des 11 février 1946 et 27 septembre 1947;
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61° Service : le Service Régulation de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement;

62° station de réception : station pour l’injection de gaz naturel dans un réseau de distribution
depuis un réseau de transport;

63° station de réception agrégée : une station de réception fictive qui groupe la fonction de plusieurs
stations de réception alimentant un réseau interconnecté;

64° tarif applicable : tarif publié par le gestionnaire du réseau de distribution et accepté
(ou arrêté provisoirement) par la CREG conformément à la structure
tarifaire définie à l’arrêté royal du 29 février 2004.

65° UN / EDIFACT : United Nations / Electronic Data Interchange For Administration,
Commerce and Trading;

66° utilisateur du réseau de distribution (URD) : un client final ayant la jouissance d’un raccordement au réseau de
distribution et des installations raccordées en aval du point de
prélèvement;

67° utilisateur du réseau de transport : toute personne physique ou morale ayant conclu un contrat de
transport avec le gestionnaire du réseau de transport

Art. 3. Sauf disposition contraire, les délais exprimés en jours, indiqués dans le présent Règlement Technique, se
comptent de minuit à minuit. Ils commencent à courir le jour ouvrable qui suit le jour de la réception de la notification
officielle. En l’absence de notification officielle, les délais commencent à courir le jour ouvrable qui suit le jour de la luise
de connaissance de l’événement en cause.

Secdon 1.2. — Tâches et obligations du gestionnaire du réseau de distribution
Art. 4. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution exécute les tâches et obligations qui lui incombent en vertu

de l’ordonnance et des arrêtés pris en exécution de celle-ci afin d’assurer la distribution de gaz au profit des utilisateurs
du réseau de distribution, tout en surveillant, en maintenant et, le cas échéant, en rétablissant la sécurité, la fiabilité et
l’efficacité du réseau de distribution.

§ 2. Dans l’exécution de ses tâches, le gestionnaire du réseau de distribution met en couvre tous les moyens
adéquats que les utilisateurs du réseau de distribution sont en droit d’attendre de lui et qui peuvent, en tenant compte
de la situation particulière, être raisonnablement obtenus.

Ces moyens sont notamment détaillés dans le plan d’investissements que le gestionnaire du réseau de distribution
établit et soumet à l’approbation du Gouvernement, conformément à l’article 10 de l’ordonnance.

Art. 5. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution se conforme à toutes les prescriptions légales et
réglementaires applicables ainsi qu’aux prescriptions reprises dans les recommandations de l’ARGS.

§ 2. Dans un souci de sécurité, il veille, conformément à la loi du 24 décembre 1970 et à ses arrêtés d’exécution, à
maintenir en permanence dans les canalisations une pression de gaz naturel suffisante, dans les circonstances
d’exploitation normales du réseau, et à odoriser le gaz naturel injecté sur son réseau.

Lorsqu’un utilisateur se plaint de la pression du gaz, le gestionnaire du réseau de distribution l’informe de la
nature et de la durée du problème si celui-ci est identifié ou, à la demande de cet utilisateur, effectue les mesures de
contrôle nécessaires.

Sur base d’une mesure instantanée le gestionnaire du réseau de distribution et l’utilisateur du réseau de
distribution peuvent convenir d’un enregistrement plus long (minimum 48 heures) de la pression du gaz. Si ces tests
démontrent un écart par rapport aux normes ou aux dispositions contractuelles, les coûts relatifs à cet enregistrement
sont supportés par le gestionnaire du réseau de distribution. Si ces tests ne démontrent pas d’écart par rapport aux
normes ou aux dispositions contractuelles, les coûts relatifs à cet enregistrement sont supportés par l’utilisateur du
réseau de distribution.

Pour procéder aux mesures visées à l’alinéa précédent, il peut être fait appel à un organisme de contre accrédité
ou à un tiers désigné de l’accord des parties, et aux mêmes conditions de prise en charge des coûts.

§ 3. Sans préjudice du troisième alinéa, il n’appartient pas au gestionnaire du réseau de distribution de contrôler
la composition et la valeur calorifique du gaz injecté sur son réseau aux points d’interconnexion.

Toute plainte relative à ces éléments est adressée par l’utilisateur du réseau de distribution concerné à son
fournisseur.

En cas de travaux sur le réseau, le gestionnaire du réseau veille, avec tous les moyens raisonnables du point de vue
économique et technique, à ce que la qualité et la composition du gaz ne soient pas influencées.

Art. 6. Le gestionnaire du réseau de distribution respecte les exigences techniques minimales en matière de
raccordement au réseau de distribution et d’interconnexion ainsi qu’en ce qui concerne l’établissement des
infrastructures du réseau comme des canalisations de distribution.

Le gestionnaire du réseau de distribution respecte également les règles opérationnelles relatives à la gestion
technique des prélèvements, ainsi que celles relatives aux actions qu’il doit entreprendre en vue de remédier aux
problèmes pouvant compromettre la sécurité et la continuité d’approvisionnement.

Art. 7 § 1«. En cas de coupure non planifiée du réseau de distribution, les services du gestionnaire du réseau de
distribution doivent être sur les lieux de la coupure avec les moyens appropriés dans les deux heures suivant l’appel
de l’utilisateur du réseau de distribution. Les travaux de réparation sont poursuivis avec diligence jusqu’à la
restauration du flux de gaz.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution veille au maintien d’une permanence 24h/24, chargée de recevoir et
de traiter efficacement les appels d’urgence. En particulier, dès que le gestionnaire du réseau de distribution est averti
d’une situation de risque, de perception d’odeur de gaz et de fuite détectée, il est tenu de se rendre sur les lieux le plus
rapidement possíible afin de prendre toutes les mesures nécessaires à la préservation ou au rétablissement de la sécurité
des personnes et des biens. II collabore, pour ce faire, avec les autres services d’urgence concernés.
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Art. 8. Le gestionnaire du réseau de distribution envoie chaque année, avant le 1er mai, un rapport au Service dans
lequel il décrit la qualité de ses prestations durant l’année calendrier écoulée.

La forme et le contenu détaillé du rapport font l’objet d’une concertation entre le gestionnaire du réseau de
distribution et le Service. Ce rapport reprendra en tout cas le contenu du rapport du corps des mines.

CHAPITRE 2. — Echange d’informations et confidentialité

Section 2.1. — Echange d’informations

Art. 9. § 1er. Sauf disposition contraire, toute notification ou communication faite en exécution du présent
Règlement Technique doit être faite par écrit, selon les formes et conditions prévues à l’article 2281 du Code civil, avec
identification claire de l’expéditeur et du destinataire.

Sauf disposition contraire, le gestionnaire du réseau de distribution peut préciser, après en avoir préalablement
informé le Service, le format des documents par lesquels ces informations doivent être échangées.

§ 2. En cas d’urgence, des informations peuvent être échangées oralement. Dans tous les cas, ces informations
orales doivent être confirmées le plus rapidement possible dans les formes requises par le § ter.

Art. 10. § 1er. Par dérogation à l’article 9, les informations commerciales et techniques échangées entre les
différentes parties concernées sont délivrées par voie électronique, permettant la validation d’un envoi par l’émission
d’un accusé de réception, selon un protocole de communication conforme au standard de communication
UN/EDIFACT, et précisé dans un Message Implementation Guide (MIG).

Le gestionnaire du réseau de distribution applique le MIG établi en concertation entre l’ensemble des gestionnaires
de réseaux de distribution belges, à moins qu’il n’ait décidé d’y déroger expressément en tout ou en partie. Toute
dérogation est notifiée et motivée préalablement au Service.

§ 2. Le protocole visé au § 1er n’est pas d’application obligatoire pour les échanges d’informations entre :

1° le gestionnaire du réseau de distribution et un utilisateur du réseau de distribution, si ce dernier préfère un autre
protocole et l’a convenu avec le gestionnaire du réseau de distribution;

2° le gestionnaire du réseau de transport et le gestionnaire du réseau de distribution, si un autre protocole a été
explicitement convenu dans la convention de collaboration visée à l’article 204.

§ 3. Sans préjudice des dispositions légales et réglementaires applicables, le gestionnaire du réseau de distribution
peut adopter, après en avoir préalablement informé le Service, des mesures techniques et des règles d’organisation
relativement aux informations à échanger afin d’en garantir la confidentialité telle que celle-ci est définie à la section
2.2 du présent Chapitre.

Art. 11. Sans préjudice de dispositions plus précises contenues dans le présent Règlement Technique, le
gestionnaire du réseau de distribution, les utilisateurs du réseau de distrâution, les fournisseurs et les utilisateurs du
réseau de transport s’efforcent de communiquer dans les meilleurs délais les informations exigées en vertu du présent
Règlement.

Art. 12. Lorsqu’une partie est chargée, conformément au présent Règlement Technique ou aux contrats conclus en
vertu de celui-ci, de fournir à une autre partie des informations émanant d’elle-même, elle prend les dispositions
nécessaires pour assurer au destinataire que le contenu de ces informations a été dûment vérifié.

Art. 13. Une liste des données échangées entre le gestionnaire du réseau de distribution et les utilisateurs du réseau
de distribution figure en Annexe l. Cette liste n’est pas exhaustive. Le gestionnaire du réseau de distribution peut
requérir la production de toute information complémentaire qu’il estimerait utile pour la sécurité, la fiabilité et
l’efficacité du réseau de distribution.

Section 2.2. — Confidentialité

Art. 14. Celui qui communique des informations identifie, parmi ces informations, celles qui sont confidentielles
ou commercialement sensibles. La communication à des tiers de telles informations n’est pas permise, sauf si au moins
l’une des conditions suivantes est remplie

1° la communication est requise dans le cadre d’une procédure judiciaire ou imposée par les autorités en vertu des
lois ou des ordonnances;

2° les dispositions légales ou réglementaires concernant l’organisation du marché du gaz imposent la divulgation
ou la communication de ces informations;

3° il existe une autorisation écrite préalable de celui dont émanent ces informations;

4° la gestion du réseau de distribution ou la concertation avec d’autres gestionnaires de réseau requiert la
communication de ces informations par le gestionnaire du réseau de distribution;

5° l’information est habituellement accessible ou disponible dans le public.

Lorsque la communication à des tiers s’effectue sur la base des conditions reprises sous les points 2°, 3° et 4°
ci-dessus, le destinataire de l’information doit s’engager, sans préjudice des dispositions légales ou réglementaires
applicables, à donner à cette information le même degré de confidentialité que celui donné lors de la communication
initiale.

Section 2.3. — Publicité des informations

Art. 15. Le gestionnaire du réseau de distribution met les informations suivantes à la disposition du public et en
tout cas sur un serveur accessible via Internet

1° les modèles des contrats à conclure en vertu du présent Règlement Technique;

2° les procédures qui sont d’application et auxquelles le présent Règlement Technique fait référence;

3° les formulaires établis le cas échéant en vue de permettre l’échange des informations conformément au présent
Règlement Technique;

4° les tarifs visés par l’arrêté royal du 29 février 2004 et approuvés ou arrêtés par la CREG; 5° l’ensemble des
services proposés par le gestionnaire du réseau de distribution aux utilisateurs du réseau de distribution.
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CHAPITRE 3. — Accessibdité des installations

Section 3.1. — Prescriotions générales relatives à la sécurité ces Personnes et des biens
Art. 16. Les dispositions légales et réglementaires applicables en matière de sécurité des biens et des personnes, et

en particulier le RGPT, le RGIE, le Codex pour le bien être au travail ainsi que les recommandations de l’ARGB, sont
d’application pour toute personne susceptibae d’intervenir sur le réseau de distribution.

Section 3.2. — Accessibilité des installations du gestionnaire du réseau de distribution
Art. 17. § 1er. L’accès à toute installation ou à tout bien meuble ou immeuble sur lequel le gestionnaire du réseau

de distribution possède un droit de propriété ou de jouissance s’effectue, à tout moment, conformément aux procédures
d’accès et aux prescriptions de sécurité élaborées par le gestionnaire du réseau de distribution et moyennant son accord
explicite préalable.

§ 2. Dans le cadre de l’exercice de ses missions, le gestionnaire du réseau de distribution a le droit d’accéder à toutes
les installations sur lesquelles il possède un droit de propriété ou de jouissance et qui se trouvent sur le site de
l’utilisateur du réseau de distribution. L’utilisateur du réseau de distribution veille à cette fin à ce que le gestionnaire
du réseau de distribution y ait, à titre gratuit, un accès permanent ou lui fournit cet accès immédiatement, sur simple
demande orale.

§ 3. Si l’accès à un bien meuble ou immeuble sur lequel le gestionnaire du réseau de distribution possède un droit
de propriété ou de jouissance est subordonné à des procédures d’accès ou à des prescriptions de sécurité spécifiques
en vigueur chez l’utilisateur du réseau de distribution, ce dernier en informe par écrit le gestionnaire du réseau de
distribution.

A défaut d’information écrite, le gestionnaire du réseau de distribution suit ses propres prescriptions de sécurité.

Section 3.3. — Accessibilité des installations de l’utilisateur du réseau de distribution
Art. 18. § 1er. Parmi les installations de l’utilisateur du réseau de distribution, le gestionnaire du réseau de

distribution peut déterminer, sur la base de critères objectifs et non discriminatoires, celles qui ont une influence non
négligeable sur le fonctionnement du réseau de distribution, sur le(s) raccordement(s) ou les installations d’un autre
utilisateur du réseau de distribution.

Lorsqu’en exécution du Titre III, un contrat de raccordement doit être conclu, la liste des installations concernées
ainsi que les responsabilités respectives du gestionnaire du réseau de distribution et de l’utilisateur du réseau de
distribution en matière d’exploitation, de gestion et d’entretien y sont précisées.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution a le droit d’accéder aux installations mentionnées au § 1er, afin d’y
effectuer des inspections, des tests, des essais ou toute intervention qu’il juge nécessaire. L’utilisateur du réseau de
distribution veille à cet effet à fournir un accès permanent au gestionnaire du réseau de distribution ou lui donne
immédiatement accès sur simple requête verbale.

§ 3. Préalablement à toute inspection, tout test, essai ou intervention visés au § 2, l’utilisateur du réseau de
distribution est tenu d’informer par écrit le gestionnaire du réseau de distribution des prescriptions de sécurité
applicables. A défaut, le gestionnaire du réseau de distribution suit ses propres prescriptions de sécurité.

CHAPITRE 4. — Situation d’urgence et force majeure

Section 4.1. — Définition d’une situation d’urgence
Art. 19. Dans le présent Règlement Technique, est considérée comme une situation d’urgence
1° la situation qui fait suite à un cas de force majeure au sens de la section 4.2 et dans laquelle doivent être prises

des mesures exceptionnelles et temporaires pour faire face aux conséquences de la force majeure afin de pouvoir
garantir ou rétablir le fonctionnement sûr, efficace et fiable du réseau de distribution;

2° une situation qui fait suite à un événement qui, bien qu’il ne puisse pas être qualifié de, cas de force majeure
au sens de la section 4.2. ou de l’état actuel de la jurisprudence, exige, selon l’appréciation du gestionnaire du réseau
de distribution, d’un autre gestionnaire de réseau, d’un utilisateur du réseau de distribution, d’un fournisseur ou toute
autre personne concernée, une intervention urgente et adaptée du gestionnaire du réseau de distribution afin de
pouvoir garantir ou rétablir le fonctionnement sûr et fiable du réseau de distribution, ou d’empêcher d’autres
dommages. Le gestionnaire du réseau de distribution justifie a posteriori cette intervention auprès des utilisateurs du
réseau de distribution concernés par cette intervention.

Section 4.2. — Force majeure
Art. 20. Les situations suivantes, pour autant qu’elles soient irrésistibles et imprévisibles, sont considérées comme

des cas de force majeure aux fins du présent Règlement Technique :
1° les catastrophes naturelles, y compris les tremblements de terre, les inondations, les tempêtes, les cyclones ou

d’autres circonstances climatologiques exceptionnelles;
2° une explosion nucléaire ou chimique et ses conséquences;
3° l’indisponibilité subite des installations pour des raisons autres que la vétusté, le manque d’entretien ou la

qualification des opérateurs;
4° un effondrement du système informatique, provoqué ou non par un virus, alors que le gestionnaire du réseau

de distribution a pris toutes les mesures préventives que l’on pouvait raisonnablement -tant sous l’angle technique que
financier- attendre de lui;

5° l’impossibilité technique, temporaire ou permanente, d’acheminer du gaz via le réseau de distribution en raison
de perturbations causées par des flux de gaz, lorsque l’identité des participants au marché impliqués dans ces
perturbations n’est pas connue et ne peut raisonnablement être connue du gestionnaire du réseau de distribution.

6° l’incendie, l’explosion, le sabotage, l’acte de nature terroriste, l’acte de vandalisme, les dégâts provoqués par des
actes criminels et les menaces de même nature;

7° la guerre déclarée ou non, la menace de guerre, l’invasion, le conflit armé, l’embargo, la révolution, la révolte;
8° le fait du prince, dont notamment les situations dans lesquelles l’autorité compétente invoque l’urgence et

impose des mesures exceptionnelles et temporaires au gestionnaire du réseau de distribution ou aux utilisateurs du
réseau de distribution afin de pouvoir maintenir ou rétablir le fonctionnement sûr et fiable de l’ensemble des réseaux.

47498 BELGISCH STAATSBLAD — 18.09.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Section 4.3. — Intervention du gestionnaire du réseau de distribution
Art. 21. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution est autorisé à entreprendre toutes les actions qu’il juge

nécessaires pour la continuité de l’approvisionnement, la sécurité et la fiabilité du réseau de distribution lorsqu’il
invoque une situation d’urgence ou qu’une telle situation est invoquée par un autre gestionnaire de réseau, un
utilisateur du réseau de distribution, un fournisseur ou toute autre personne concernée.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution prend toutes les mesures préventives nécessaires aux fins de limiter
les conséquences dommageables d’événements exceptionnels annoncés ou raisonnablement prévisibles.

§ 3. Dans le cas où une situation d’urgence porte simultanément sur le réseau de transport et le réseau de
distribution, les mesures doivent être coordonnées entre les gestionnaires de réseaux.

§ 4. Les mesures que le gestionnaire du réseau de distribution prend ou impose dans le cadre du présent article
lient toutes les personnes concernées.

Section 4.4. — Susoension des obligations
Art. 22. § 1er. Lorsqu’une situation d’urgence est invoquée, les obligations dont l’exécution est rendue impossible

sont suspendues pour la durée de l’événement qui donne lieu à cette situation d’urgence.
§ 2. Les obligations à caractère financier contractées avant la situation d’urgence doivent être exécutées.
Art. 23. § 1er. La partie qui invoque la situation d’urgence est tenue de mettre raisonnablement tout en oeuvre

pour :
1° minimiser les effets de la non-exécution de ses obligations;
2° remplir à nouveau ses obligations suspendues dans les plus brefs délais.
§ 2. La partie qui suspend ses obligations communique dès que possible à toutes les parties concernées les raisons

pour lesquelles elle a suspendu ses obligations en partie ou en totalité et la durée prévisible de la situation d’urgence.
Par dérogation à l’article 9, cette communication peut, lorsqu’elle s’adresse à de multiples destinataires, être

réalisée par un ou plusieurs des procédés suivants : affichage, messages radiophoniques ou télévisés, publication sur
un site internet, brochures d’information, feuillets toutes boîtes.

TITRE II. — Code de planification

CHAPITRE 1er. — Plan d’invstissements
Art. 24. § 1er. L’établissement du plan pluriannuel d’investissements du réseau de distribution visé à l’article 10 de

l’ordonnance doit permettre d’assurer la continuité et la fiabilité de l’approvisionnement en gaz sur le réseau de
distribution.

Ce plan couvre les phases suivantes :
1° une estimation détaillée des besoins en capacité de distribution;
2° l’analyse des moyens nécessaires pour rencontrer ces besoins;
3° la comparaison des moyens nécessaires avec les moyens existants;
4° la définition des critères de renouvellement des installations existantes;
5° l’énumération des travaux d’investissements nécessaires en vue de remédier aux problèmes de capacité ou de

vétusté décelés;
6° l’établissement d’un planning de réalisation.
§ 2. Le plan est élaboré par le gestionnaire du réseau de distribution, en concertation avec le Service, comme suit :
1° chaque année, le gestionnaire du réseau de distribution remet au Service, pour le 1er mai, les informations visées

au paragraphe premier (ou justifie que le plan approuvé par le Gouvernement l’année précédente ne nécessite aucune
adaptation);

2° le gestionnaire du réseau de distribution convient avec le Service d’une date pour la présentation de son plan
durant le mois de mai;

3° le Service procède ensuite à l’examen du plan et peut demander au gestionnaire du rameau de distribution de
lui fournir les informations et justifications qu’il estime nécessaires;

4° une réunion de concertation, au cours de laquelle le Service fait part au gestionnaire du réseau de distribution
de ses observations, a lieu dans le courant du mois de juin;

5° le gestionnaire du réseau de distribution transmet au Service, pour le 30 juin au plus tard, deux exemplaires du
projet de plan, éventuellement remanié suite à la concertation visée à l’alinéa précédent;

6° le Service remet au Gouvernement un des exemplaires accompagné de son avis;
7° après approbation par le Gouvernement, le plan est mis en application dès le 1er janvier de l’année suivante; en

l’absence de réaction du Gouvernement à la date du 18 janvier de l’année suivante, le plan introduit est réputé avoir
été approuvé.

CHAPITRE 2. — Données de planification

Section 2.1. — Généralités
Art. 25. L’utilisateur du réseau de distribution ou, en application de l’article 27, le fournisseur de ce dernier

transmet au gestionnaire du réseau de distribution les données de planification visées au présent Chapitre, selon sa
meilleure estimation.

Section 2.2. — Données à notifier
Art. 26. L’utilisateur du réseau de distribution disposant d’une capacité de raccordement supérieure ou égale à 250

m3 (n)/h communique au gestionnaire du réseau de distribution, chaque année avant le 31 décembre, pour les trois
années suivantes, sa meilleure estimation des données de planification suivantes :

1° les prévisions relatives à la quantité de gaz naturel en m3 (n) à prélever sur une base annuelle, en précisant le
volume horaire maximum ainsi que les ruptures de tendance attendus;

2° la description du profil annuel de consommation prévu.
Une tendance de ces données pour les deux années suivantes, soit à cinq ans, est également transmise à titre

indicatif au gestionnaire du réseau de distribution
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Art. 27. Pour les utilisateurs du réseau de distribution non visés à l’article 26, il incombe au fourràsseur de
communiquer au gestionnaire du réseau de distribution, chaque année avant le 31 décembre, globalement pour
l’ensemble des utilisateurs du réseau de distribution avec lesquels il a signé des contrats de fourniture, les données de
planification suivantes, relatives aux deux années à venir :

1° les prévisions relatives à la quantité de gaz naturel en m3 (n) à prélever sur une base annuelle, en précisant le
débit horaire maximum prévu ainsi que les ruptures de tendance attendues;

2° la description du profil annuel de consommation prévu.
Art. 28. L’obligation de communication des données de planification visées à l’article 26 s’applique également aux

points de prélèvement pour lesquels une demande de raccordement est introduite. Dans ce cas, les données de
planification sont jointes à la demande de raccordement. Elles portent sur l’année en cours, pour la période consécutive
à la mise en service du point d’accès.

Art. 29. Si le gestionnaire du réseau de distribution estime que les données de planification qui lui ont été
communiquées sont incomplètes, inexactes ou déraisonnables, il demande à l’utilisateur du réseau de distribution de
vérifier les données concernées et de lui transmettre des informations validées dans le délai qu’il détermine.

Art. 30. Pour autant qu’il ait pris les dispositions prévues à l’article 29, le gestionnaire du réseau de distribution
ne peut être tenu responsable des conséquences qu’aurait, sur les plans d’investissements, la communication de
données inexactes ou incomplètes.

De même, le gestionnaire du réseau de distribution ne peut être tenu responsable des conséquences qu’aurait, sur
les plans d’investissements, la communication de données de planitfcation intervenue tardivement.

Art. 31. L’utilisateur du réseau de distribution ou le fournisseur selon le cas informe dès que possible le
gestionnaire du réseau de distribution de toute modification ou prévision de modification des données qui ont été
transmises.

Art. 32. Le gestionnaire du réseau de distribution peut demander selon le cas à un utilisateur du réseau de
distribution ou à un fournisseur de lui fournir, dans un délai convenu de commun accord, des données
complémentaires utiles à la planification et qui ne sont pas reprises à l’Annexe I.

Art. 33. Les gestionnaires de réseaux conviennent entre eux, dans la convention de collaboration visée au Titre VI,
de la forme, du contenu et de la périodicité des données qu’ils doivent s’échanger pour l’établissement de leurs plans
d’investissements, ainsi que des délais à respecter.

TITRE III. — CODE DE RACCORDEMENT

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Section 1.1. — Généralités
Art. 34. § 1er. Le présent Code s’applique :
1° aux installations de raccordement telles que schématisées en Annexe II du présent Règlement Technique;
2° aux installations de l’utilisateur du réseau de distribution (dont celles qui ont une influence non négligeable sur

le fonctionnement du réseau de distribution, sur le(s) raccordement(s) ou les installations d’autres utilisateurs du réseau
de distribution).

§ 2. Les installations constitutives de l’équipement de comptage font partie du raccordement. Elles font l’objet du
Titre V pour ce qui concerne leurs spécifications techniques, leur utilisation, leur entretien et le traitement des données
de comptage.

§ 3. Les raccordements et, sans préjudice des dispositions de la section 5.3., les installations des utilisateurs du
réseau de distribution existant lors de l’entrée en vigueur du présent Règlement Technique doivent satisfaire aux
dispositions du présent Titre.

§ 4. En Annexe III, et sans préjudice des dispositions des autres Titres du présent Règlement technique, figurent
les conditions dans lesquelles la responsabilité du gestionnaire du réseau de distribution vis-à-vis des utilisateurs du
réseau de distribution peut être engagée et réciproquement. Ces conditions s’appliquent quel que soit le type de
raccordement.

Art. 35. § 1er. Le schéma repris à l’Annexe Il précise l’emplacement du ou des points d’accès relatifs à un
raccordement.

§ 2. Sauf convention contraire, le gestionnaire du réseau de distribution est propriétaire du raccordement,
c’est-à-dire des installations situées entre la canalisation de distribution et l’emplacement du ou des points d’accès
concernés, nonobstant l’intervention de l’utilisateur du réseau de distribution ou du propriétaire de l’immeuble dans
les frais ou dans les travaux de réalisation de celui-ci.

§ 3. Sauf convention contraire, le gestionnaire du réseau de distribution n’est pas propriétaire des installations
situées en aval du point de prélèvement de l’utilisateur du réseau de distribution.

Art. 36. Sauf disposition légale ou réglementaire particulière, le gestionnaire du réseau de distribution est le seul
autorisé à poser, adapter, déplacer, remplacer, enlever, entretenir et explaüer les équipements dont il est propriétaire.

Art. 37. En cas de rétablissement de l’alimentation en gaz naturel des installations d’un utilisateur du réseau de
distribution, suite à la fermeture par celui-ci ou par les services de secours du robinet situé en amont de l’équipement
de comptage, toutes les mesures préventives doivent être prises pour assurer une remise en service sûre.

Sauf disposition contraire dans le présent règlement technique, lorsque l’interruption est intervenue à la suite d’un
incident ou d’une situation de risque, ou en raison de l’action d’un appareil de sécurité sur le réseau, le rétablissement
de l’alimentation ne peut être effectué que par le gestionnaire du réseau de distribution.

Art. 38. Les installations de l’utilisateur du réseau de distribution sont gérées et entretenues par l’utilisateur du
réseau de distribution ou par un tiers mandaté par l’utilisateur du réseau de distribution.

Aux fins d’entretenir les installations dont il a la jouissance, l’utilisateur du réseau de distribution peut demander
au gestionnaire du réseau de distribution de procéder à la mise hors service temporaire de son point d’accès. Celui-ci
reste « actif » dans le registre d’accès visé à l’article 108.

Art. 39. La mise à disposition d’infrastructures par un propriétaire d’immeuble/de site, au bénéfice du gestionnaire
du réseau de distribution en vue d’accueillir des équipements de raccordement exclusivement dédiés à l’alimentation
de l’immeuble/du site, se fait toujours à titre gratuit.
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Art. 40. Sous réserve de dispositions légales ou réglementaires contraires relatives aux missions de service public
du gestionnaire du réseau de distribution, les frais liés à toute intervention ou manoeuvre exécutée à la demande de
l’utilisateur du réseau de distribution ou trouvant son origine dans les installations de l’utilisateur du réseau de
distribution sont pris en charge par cet utilisateur.

Art. 41. § 1er. En cas de cession de la propriété d’un bien pour lequel un raccordement est en service, lorsqu’un
contrat relatif à ce raccordement existe, le cédant fournit au cessionnaire une copie dudit contrat et les dispositions de
celui-ci continuent à s’appliquer tant que le gestionnaire du réseau de distribution et le cessionnaire n’en ont pas
convenu autrement, en tout ou partie.

§ 2. En cas de cession de la jouissance d’un bien pour lequel un raccordement est en service, lorsqu’un contrat
relatif à ce raccordement existe, les dispositions de celui-ci sont opposables au cessionnaire qui est présumé, de manière
irréfragable, en avoir pris connaissance. A cette fin, le cédant fournit au cessionnaire une copie du contrat de
raccordement.

Art. 42. Toute demande formulée en application des dispositions du présent Code, par une personne qui n’est pas
propriétaire des installations raccordées ou pour lesquelles un raccordement est demandé, doit être accompagnée d’une
habilitation spéciale et expresse pour effectuer ladite demande émanant soit du propriétaire soit d’une personne
disposant elle-mbme d’un mandat spécial et exprès du propriétaire pour accomplir des demandes en la matière.

Art. 43. Une demande de raccordement peut être refusée si le coût de l’extension du réseau nécessaire à cette fin
est prohibitif. Dans ce cas le gestionnaire du réseau de distribution le notifie au Service.

Le plan annuel d’investissement visé au code de planification détermine les critères objectifs et non
discriminatoires permettant de qualifier le coût d’une extension réseau de « prohibitif ».

Art. 44. Le gestionnaire du réseau de distribution décide sur quelle partie du réseau existant ou futur le
raccordement sera effectué sur la base de critères techniques et économiques, tels que, entre autres, le débit horaire
contractuel, le niveau de pression et la situation géographique.

En principe, le raccordement sera effectué sur la canalisation ayant le niveau de pression le plus bas et pouvant
fournir la pression et le débit horaire contractuel demandés, compte tenu de la nécessité de maintenir la sécurité, la
fiabilité et l’efficacité du réseau.

En vue de préserver le fonctionnement sûr et fiable du réseau de distribution, le gestionnaire du réseau de
distribution a le droit de refuser un raccordement à une canalisation moyenne pression C, sur base de critères objectifs
et non-discriminatoires.

Section 1.2. — Types de raccordement
Art. 45. § 1er. II y a lieu de distinguer deux types de raccordement : les raccordements « standard » et « non

standard ».
§ 2. Le raccordement est « standard » lorsqu’il répond aux conditions suivantes :
1° la pression de fourniture demandée est égale à 24 mbar;
2° la capacité du raccordement est inférieure ou égale à 25 m3 (n) par heure;
3 ° la longueur du raccordement en site privatif n’excède pas 10 mètres
4° une canalisation de distribution d’une capacité suffisante se trouve du même côté de la voie carrossable que le

point de prélèvement, n’est pas située sous celle-ci, et à condition que la distance entre le raccordement et la canalisation
de distribution G représentés à l’Annexe II n’excède pas 15 mètres.

§ 3. Le raccordement est « non standard » si une au moins des conditions visées au § 2 n’est pas remplie.
Art. 46. § 1er. Dans l’examen de la demande de raccordement et dans l’établissement de la proposition de

raccordement, le gestionnaire du réseau de distribution agit toujours en veillant à l’intérêt technique et économique du
demandeur, sans préjudice de l’intérêt des autres utilisateurs du réseau de distribution.

§ 2. Pour les raccordements non standard, lorsque le gestionnaire du réseau de distribution constate, lors d’un
premier examen, qu’il est préférable d’effectuer le raccordement au réseau de transport, il se concerte avec le
gestionnaire du réseau de transport et, le cas échéant, lui transmet sans délai l’entièreté du dossier, en informe le
demandeur et lui restitue les doits éventuellement perçus. Dans cette hypothèse, le raccordement est effectué
conformément aux conditions générales applicables pour le réseau de transport.

§ 3. Dans tous les cas, le demandeur n’introduit qu’une seule demande auprès du gestionnaire de réseau de
distribution, à charge pour ce dernier de prendre les contacts nécessaires avec les autres gestionnaires de réseau pour
garantir la qualité du raccordement et les adaptations nécessaires.

Section 1.3. — Prescriotions technigueanolicables aux raccordements
et aux installations de l’utüseâeur du réseau de distribution

Art. 47. Tout raccordement, ainsi que toute installation de l’utilisateur du réseau de distribution, doit répondre aux
dispositions légales et réglementaires, notamment celles définies dans le RGPT et le « Codex pour le bien-être au
travail » ainsi qu’aux normes NBN applicables aux installations de gaz naturel.

Art. 48. § 1er. Les installations de l’utilisateur du réseau de distribution, les appareils d’utilisation au gaz naturel,
ainsi que le placement et le raccordement de ces appareils, sont soumis aux normes nationales et internationales, légales
et réglementaires en vigueur au moment du placement ou du raccordement, et notamment les normes NBN D 51-003
« installations alimentées en gaz combustible plus léger que l’air distribué par canalisation » et NBN D 51-004
« installations alimentées en gaz combustible plus léger que l’air distribué par canalisation - Installation particulière »,
publiées par l’Institut beige de Normalisation, comptées par les conditions techniques particulières du gestionnaire du
réseau de distribution. Ces normes comprennent également les exigences en matière de ventilation et d’évacuation des
produits de combustion, telles que celles reprises dans la norme NBN D 51-001, et respectivement dans les normes NBN
B 61-001 ou NBN B 61-002.

§ 2. Avant la mise en service d’un point d’accès, l’utilisateur du réseau de distribution fournit au gestionnaire du
réseau de distribution la preuve que ses installations répondent aux obligations légales ou réglementaires applicables.

Cette preuve doit être apportée par un rapport d’un installateur habilité ou d’un organisme de contrôle agréé.
§ 3. Lors de la mise en service d’un point d’accès, le gestionnaire du réseau de distribution s’assure, selon les

procédures en vigueur, que l’installation de l’utilisateur du réseau de distribution est étanche à la pression de
distribution.

Art. 49. Sauf disposition légale ou réglementaire contraire, tout demandeur d’un raccordement est en droit d’exiger
une capacité de raccordement au minimum égale à 10 m3 (n) par heure.
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Art. 50. L’utilisateur du réseau de distribution veille à ce que les installations dont il a la jouissance n’occasionnent
pas de risque, de dommage ou de nuisance aux installations du gestionnaire du réseau de distribution ou de tiers,
au-delà des seuils prévus par les normes communément admises.

Le gestionnaire du réseau de distribution peut en outre exiger que l’utilisateur du réseau de distribution prenne
à ses frais des mesures visant à éviter que le fonctionnement des installations dont il a la jouissance n’influence
défavorablement d’autres utilisateurs du réseau de distribution ou le fonctionnement du réseau.

Art. 51. Tous travaux envisagés à proximité du raccordement par l’utilisateur du réseau de distribution ou le
propriétaire de l’immeuble concerné et qui sont susceptibles d’endommager ou d’influencer toute installation
constitutive du réseau de distribution (dont le raccordement) sont menés en conformité avec l’arrêté royal du
28 juin 1971 déterminant les mesures de sécurité à prendre lors de l’établissement et dans l’exploitation des installations
de distribution de gaz par canalisations.

Art. 52. Des installations d’un ou plusieurs utilisateurs du réseau de distribution, alimentées par des
raccordements distincts, ne peuvent être reliées entre elles, sauf autorisation écrite préalable du gestionnaire du réseau
de distribution ou convention explicite dans le contrat de raccordement avec précision des modalités.

Art. 53. Le gestionnaire du réseau de distribution peut prévoir, le cas échéant des prescriptions techniques
spécifiques au raccordement en fonction des caractéristiques locales particulières du réseau de distribution.

Art. 54. Le gestionnaire du réseau de distribution détermine, parmi les équipements en acier qui constituent le
raccordement, ceux qui requièrent le cas échéant une protection cathodique.

CHAPITRE 2. — Environnoment des installations
Art. 55. Toutes les installations électriques reliées à un ouvrage de raccordement ou situées dans les locaux ou

enceintes qui le contiennent doivent être conformes au RGIE. Les frais de contrôle de conformité et des contrôles
périodiques des installations prévus par le RGIE sont à charge de l’utilisateur du réseau de distribution ou, à défaut
d’URD, du propriétaire de l’immeuble concerné.

Art. 56. Pour le placement du dispositif de mesure et de tout autre appareillage faisant partie du raccordement, le
propriétaire de l’immeuble concerné met gratuitement à la disposition du gestionnaire du réseau de distribution une
partie de mur ou un espace qui répond aux exigences de ce dernier et dont la localisation est convenue de commun
accord entre eux.

Toute modification au local dans lequel se trouve le raccordement, ayant un effet sur l’accessibilité ou la visibilité
du raccordement, ne peut être exécutée qu’avec l’autorisation écrite préalable du gestionnaire du réseau de distribution
et de telle manière que le raccordement soit efficacement protégé. Le contrôle du gestionnaire du réseau de distribution
doit toujours être possible.

Art. 57. Si, pour l’alimentation d’un lotissement, une ou plusieurs cabines équipées d’un poste de détente sont
nécessaires, la personne qui lotit met gratuitement à la disposition du gestionnaire du réseau de distribution un ou
plusieurs terrains qui satisfont à cet objectif. L’étendue et l’emplacement de ce(s) terrain(s) sont déterminés en
concertation, dans le respect des prescriptions urbanistiques en vigueur.

Art. 58. La longueur du réseau de distribution en site privatif est limitée à 10 mètres, sauf décision contraire du
gestionnaire du réseau de distribution se justifiant par une situation particulière.

CHAPITRE 3. — Procédure de raccordement

Section 3.1. — Généralités
Art. 59. Doivent faire l’objet d’une demande de raccordement, conformément aux articles 60 et suivants, la

réalisation d’un nouveau raccordement ainsi que l’adaptation d’un raccordement existant.
Le gestionnaire du réseau de distribution peut également imposer l’introduction d’une telle demande en cas

d’adaptations apportées à des installations de l’utilisateur du réseau de distribution qui ont une influence non
négligeable sur le réseau de distribution ou en cas de modification du mode d’exploitation des installations raccordées.

Art. 60. § 1er. Toute demande de raccordement doit être introduite par écrit auprès du gestionnaire du réseau de
distribution, suivant la procédure publiée à cet effet conformément à l’article 15.

§ 2. La demande de raccordement contient au moins les éléments suivants :
1° l’identité du demandeur et sa situation juridique au regard de l’immeuble concerné;
2° les coordonnées de contact du demandeur;
3° les plans du lieu de prélèvement, les données techniques générales et la localisation souhaitée du point d’accès;
4° les informations nécessaires pour la détermination du profil de prélèvement dont notamment la capacité de

raccordement demandée et le mode de prélèvement prévu.

Section 3.2. — Demande de raccordement standard
Art. 61. Une demande relative à un raccordement standard ne nécessite aucune étude préalable.
Art. 62. Dans un délai de cinq jours ouvrables à dater de sa réception, le gestionnaire du réseau de distribution

vérifie le caractère complet ou non de la demande et en informe le demandeur.
Si la demande est incomplète, il indique les éléments ou pièces manquants.
Art. 63. Le gestionnaire du réseau de distribution répond, dans un délai de dix jours ouvrables à dater de sa

réception, à une demande de raccordement standard complète :
* soit en adressant une offre reprenant notamment le prix des travaux, le code EANGSRN du ou des points d’accès

afférents au raccordement et, le cas échéant, la description des travaux à effectuer au préalable par le demandeur ou
la personne qui l’a mandaté en vue de permettre la réalisation du raccordement;

* soit en informant par écrit le demandeur que sa demande ne constitue pas une demande de raccordement
standard, avec indication des motifs;

* soit en adressant un refus motivé de donner suite à la demande, dont copie est transmise au Service.
Art. 64. Si le demandeur ne réserve pas de suite à la réponse du gestionnaire du réseau de distribution dans un

délai de quarante jours ouvrables après la notification de cette dernière, la procédure de demande de raccordement est
considérée comme caduque, sauf décision contraire du gestionnaire du réseau de distribution, rendue sur requête
motivée du demandeur.
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Art. 65. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution n’entame les travaux de raccordement qu’après avoir reçu
paiement intégral du montant indiqué dans l’offre. Pour autant que tous les permis et autorisations requis aient été
accordés, le délai d’exécution d’un raccordement standard ne peut excéder vingt jours ouvrables à dater de la réception
du paiement.

§ 2. Par dérogation au § 1e, lorsque la réglementation applicable au demandeur ne lui permet pas, en raison de sa
qualité, de s’acquitter anticipativement du paiement intégral des travaux, le délai d’exécution d’un raccordement
standard ne peut excéder vingt jours ouvrables à compter de la réception de la commande, engageant le demandeur
à payer, dès réalisation des travaux, le montant indiqué dans l’offre visée à l’article 63.

Dans l’hypothèse visée à l’alinéa 1er, le gestionnaire du réseau de distribution se réserve toutefois le droit d’exiger
le paiement d’avances dans la mesure autorisée par la réglementation.

Art. 66. § 1er. Les frais d’exécution d’un raccordement standard sont facturés au demandeur, selon les tarifs
applicables, à moins que le demandeur ait la qualité de fournisseur ou ait été mandaté, dans le respect de l’article 42,
par un fournisseur auquel cas les frais sont facturés au propriétaire des installations raccordées ou pour lesquelles un
raccordement est demandé.

§ 2. Le paiement des frais de raccordement emporte une présomption irréfragable que le propriétaire des
installations raccordées ou pour lesquelles un raccordement est demandé a pris connaissance du présent Règlement
Technique y compris les conditions générales de responsabilité figurant en Annexe III et a adhéré à ces dernières.

Secdon 3.3. — Demande de raccordement non standard

Sous-section 3.3.1. — Généralités
Art. 67. § 1er. Une demande relative à un raccordement non standard nécessite la réalisation d’une étude de détail.
§ 2. Par dérogation au paragraphe premier, une demande de modification mineure apportée à un raccordement

non standard ne requiert pas la réalisation d’une étude de détail.
Dans cette hypothèse, la procédure de demande de raccordement standard est appliquée. Le gestionnaire du

réseau de distribution détermine, sur la base de critères objectifs et non discriminatoires, quelles modifications peuvent
être considérées comme mineures.

Art. 68. Une demande relative à un raccordement non standard peut être précédée, à la discrétion du demandeur,
d’une demande d’étude d’orientation.

Art. 69. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution publie, s’il y a lieu, les tarifs applicables destinés à couvrir
les coûts de réalisation d’une étude d’orientation ou d’une étude de détail.

§ 2. Les tarifs visés au paragraphe premier sont à charge du demandeur à moins que le demandeur ait la qualité
de fournisseur ou ait été mandaté, dans le respect de l’article 42, par un fournisseur auquel cas les frais sont facturés
au propriétaire des installations raccordées ou pour lesquelles un raccordement est demandé.

§ 3. Par dérogation aux paragraphes précédents, aucun frais n’est dû pour la réalisation de l’étude de détail lorsque
les conditions suivantes sont réunies :

1° la demande de raccordement a déjà été introduite et prise en charge une première fois;
2° cette demande n’a pas donné lieu à la réalisation du raccordement;
3° il n’y a pas eu, depuis lors, de modification au réseau ayant une incidence sur les conditions de raccordement.

Sous-section 3.3.2. — Etude d’orientation et avant-projet de raccordement
Art. 70. L’étude d’orientation a pour but d’établir un avant-projet de raccordement non standard.
Art. 71. La demande d’étude d’orientation contient, outre les informations visées à l’article 60, l’engagement de la

personne physique ou morale désignée en vertu de l’article 69 de payer le tarif lié, le cas échéant, à l’étude d’orientation
dans l’hypothèse où celle-ci n’est pas suivie d’une étude de détail.

Art. 72. Dans un délai de cinq jours ouvrables à dater de sa réception, le gestionnaire du réseau de distribution
vérifie le caractère complet ou non de la demande et en informe le demandeur.

Si la demande est incomplète, il indique les éléments ou pièces manquants.
Art. 73. Dans l’examen de la demande d’étude d’orientation, le gestionnaire du réseau de distribution accorde,

dans la mesure du possible compte tenu de la continuité d’approvisionnement nécessaire, une priorité aux demandes
relatives à des installations de cogénération de qualité.

Art. 74. Durant l’exécution de l’étude d’orientation, le gestionnaire du réseau de distribution et le demandeur
collaborent de bonne foi. Le gestionnaire du réseau de distribution peut, à tout moment, demander au demandeur des
informations complémentaires nécessaires à la préparation de l’avant-projet de raccordement.

Art. 75. § 1er. Dans un délai raisonnable et en tout les cas dans un délai de quinze jours ouvrables suivant la
réception d’une demande complète d’étude d’orientation, le gestionnaire du réseau de distribution notifie ses
conclusions au demandeur consistant :

1° soit dans un avant-projet de raccordement;
2° soit dans un refus motivé de raccordement, dont copie est transmise au Service.

§ 2. Le délai maximal visé au § 1er est porté à trente jours ouvrables si, en raison de l’application de l’article 73, un
report du traitement de la demande s’avère nécessaire ou si la demande est relative à un point d’accès avec une capacité
de raccordement supérieure à 250 m3(n)/heure.

§ 3. Si l’étude d’orientation se conclut par un avant-projet de raccordement, celui-ci contient au moins :

1° un schéma du raccordement projeté;

2° les prescriptions techniques du raccordement;

3° une évaluation indicative des coûts;

4° une évaluation indicative des délais nécessaires pour la réalisation du raccordement, y compris les éventuels
renforcements à apporter au réseau de distribution du fait du raccordement.

Art. 76. Les informations contenues dans l’avant-projet de raccordement ne lient en aucune manière ni le
gestionnaire du réseau de distribution, ni le demandeur de l’étude d’orientation.
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Sous-section 3.3.3. — Etude de détail et projet de raccordement
Art. 77. § 1er. L’étude de détail a pour but d’établir un projet de raccordement non standard.
§ 2. La demande de raccordement contient, outre les informations visées à l’article 60, l’engagement de la personne

physique ou morale désignée en vertu de l’article 69 de payer, le tarif lié, le cas échéant, à l’étude de détail.
Art. 78. § 1er. Dans un délai de dix jours ouvrables à dater de sa réception, le gestionnaire du réseau de distribution

vérifie le caractère complet ou non de la demande et en informe le demandeur.
Si la demande est incomplète, il indique les éléments ou pièces manquants en vue de la préparation du projet de

raccordement et les délais dont dispose le demandeur pour les fournir.
§ 2. Lorsque la demande de raccordement est complète, le gestionnaire du réseau de distribution attribue au

demandeur une réservation de capacité.
Art. 79. Le gestionnaire du réseau de distribution se charge de l’exécution de l’étude de détail.
Art. 80. Lors de l’élaboration de l’étude de détail, le gestionnaire du réseau de distribution accorde, dans la mesure

du possible compte tenu de la continuité d’approvisionnement nécessaire, une priorité aux demandes relatives à des
installations de cogénération de qualillé.

Art. 81. § 1er. Dans les plus brefs délais et en tout cas dans un délai de trente jours ouvrables suivant la réception
d’une demande complète, le gestionnaire du réseau de distribution adresse au demandeur soit un refus motivé de
donner suite à sa demande, dont copie est alors transmise au Service, soit un projet de raccordement comprenant
notamment :

1° les solutions techniques et les paramètres de réglage qui doivent être convenus entre le gestionnaire du réseau
de distribution et le demandeur de raccordement, conformément aux prescriptions du présent Règlement Technique et
compte tenu des caractéristiques techniques du réseau de distribution;

2° la description des travaux préalables à effectuer par le demandeur ou la personne qui l’a mandaté en vue de
permettre la réalisation des travaux de raccordement par le gestionnaire du réseau de distribution;

3° les modalités et les délais de réalisation du raccordement avec indication des hypothèses prises en considération,
notamment les délais nécessaires à l’obtention des permis ou autorisations auprès des autorités compétentes ou aux
éventuelles adaptations à apporter au réseau de distribution; les délais de réalisation dont question ci-avant revêtent
un caractère indicatif.

4° l’invitation à payer le prix des travaux de raccordement, établi conformément aux tarifs applicables.
§ 2. Le délai maximal visé au § 18 est porté à soixante jours ouvrables si, en raison de l’application de l’article 80,

un report du traitement de la demande s’avère nécessaire ou si la demande est relative à un point d’accès avec une
capacité de raccordement supérieure ou égale à 250 m3(n)/heure de sorte qu’une proposition de contrat de
raccordement, ou d’avenant audit contrat, respectant l’article 88 doive être adressée au demandeur en complément du
projet de raccordement.

§ 3. Les délais visés dans cet article peuvent être prolongés du commun accord des parties concernées.
Art. 82. Les solutions techniques et les paramètres de réglage peuvent être adaptés, pour des raisons liées à la

sécurité, à la fiabilité et à l’efficacité du réseau, sur demande motivée du gestionnaire du réseau de distribution.
Le coût de ces adaptations est pris en charge par le gestionnaire du réseau de distribution, sauf si elles résultent

d’une modification des installations de l’utilisateur du réseau de distribution.
Art. 83. § 1er. La planification des travaux de raccordement est conditionnée au paiement préalable, par le

demandeur, selon le tarif applicable, de l’ensemble des coûts encourus par le gestionnaire du réseau de distribution
pour l’exécution du raccordement, en ce compris les éventtrels frais d’études d’orientation et de détail relatives aux
travaux en question. Dans l’hypothèse où le demandeur a la qualité de fournisseur ou a été mandaté, dans le respect
de l’article 42, par un fournisseur, les frais sont facturés au propriétaire des installations raccordées ou pour lesquelles
un raccordement est demandé.

§ 2. Par dérogation au § 1er, lorsque la réglementation applicable au demandeur ne lui permet pas, en raison de
sa qualité, de s’acquitter anticipativement du paiement des travaux, la planification des travaux de raccordement est
conditionnée à la réception préalable de la commande des travaux engageant le demandeur à payer, dès réalisation des
travaux, le montant indiqué dans le projet de raccordement.

Dans l’hypothèse visée à l’alinéa 1er, le gestionnaire du réseau de distribution se réserve toutefois le droit d’exiger
le paiement d’avances dans la mesure autorisée par la réglementation.

§ 3. Le paiement des frais de raccordement emporte une présomption irréfragable que le propriétaire des
installations raccordées ou pour lesquelles un raccordement est demandé a pris connaissance du présent Règlement
Technique y compris les conditions générales de responsabilité figurant en Annexe III et a adhéré à ces dernières.

Art. 84. Si le demandeur ne réserve pas de suite à la réponse du gestionnaire du réseau de distribution dans un
délai de quarante jours ouvrables à dater de la notification de celle-ci, la procédure de demande de raccordement est
considérée comme caduque, sauf décision contraire du gestionnaire du réseau de distribution, rendue sur requête
motivée du demandeur.

Art. 85. Le gestionnaire du réseau de distribution doit introduire les demandes de permis nécessaires auprès des
autorités compétentes, dans un délai compatible avec le calendrier de réalisation du raccordement.

Le gestionnaire du réseau de distribution ne peut être tenu responsable des suites d’un éventuel retard voire d’un
refus des autorités compétentes de délivrer les autorisations ou permis demandés.

Sous-section 3.3.4. — Contrat de raccordement
Art. 86. § 1er. La conclusion d’un contrat de raccordement avec le gestionnaire du réseau de distribution est requise

si la capacité de raccordement est supérieure ou égale à 250 m3 (n) par heure, et uniquement dans les cas suivants :
1° préalablement à la réalisation d’un nouveau raccordement;
2° préalablement à la réalisation d’une adaptation d’un raccordement existant, d’une installation d’un utilisateur

du réseau de distribution ayant une influence non négligeable sur le réseau de distribution ou de leur mode
d’exploitation respectif.

§ 2. Par dérogation au § 1er, 2°, une modification mineure apportée à un raccordement, au sens de l’article 67, § 2,
ne doit pas faire l’objet d’un nouveau contrat de raccordement mais seulement d’un avenant au contrat de
raccordement existant.
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Art. 87. Le gestionnaire du réseau de distribution peut également décider, sur la base de critères objectifs et non
discriminatoires, d’appliquer les dispositions de la présente sous-section à des raccordements d’une capacité inférieure,
notamment en cas de dérogation aux règles de propriété inscrites à l’article 35.

Art. 88. Le contrat de raccordement contient au moins les éléments suivants :
1° l’identité des parties;
2° la désignation des personnes de contact et notamment d’un interlocuteur qui puisse être contacté par le

gestionnaire du réseau de distribution dans le cadre des manoeuvres d’exploitation;
3° les dispositions relatives à la durée et à la cessation du contrat;
4° la description du raccordement comprenant notamment l’endroit et le niveau de pression du point d’accès et du

point de comptage, la description du dispositif de comptage et le plan de repérage du raccordement;
5° l’identification unique du point d’accès au moyen du code EAN,
6° le cas échéant, les dispositions particulières relatives à l’accès des personnes aux installations;
7° la description des installations de l’utilisateur du réseau de distribution;
8° les conditions et dispositions techniques spécifiques, notamment la capacité de raccordement, les caractéris-

tiques techniques pertinentes du raccordement et des installations de l’utilisateur du réseau de distribution, le système
de mesure, l’exploitation, l’entretien ainsi que les exigences en matière de protections et de la sécurité;

9° le cas échéant, les dispositions relatives à la relève des compteurs;
10°les conditions de responsabilité figurant en Annexe III;
11° les mesures complémentaires à prendre en cas de dépassement de la capacité de raccordement;
12° le cas échéant, les limites de propriété des installations.

CHAPITRE 4. — Exécution du raccordement
Art. 89. Les travaux de raccordement sont réalisés sous la responsabilité du gestionnaire du réseau de distribution,

en concertation avec le propriétaire de l’immeuble concerné ou son mandataire.
Toutefois, tout ou partie des travaux préparatoires ou de finition en terrain privé, à l’exclusion de la réalisation du

branchement, peuvent être réalisés par le propriétaire de l’immeuble concerné ou son mandataire. Ces travaux sont,
selon qu’il s’agit d’un raccordement standard ou non standard, spécifiés dans l’offre de raccordement ou dans le projet
de raccordement. Le cas échéant, le propriétaire de l’immeuble concerné ou son mandataire se conforme aux mesures
de sécurité du gestionnaire du réseau de distribution.

Art. 90. § 1er. Le tracé du raccordement ainsi que l’emplacement et les caractéristiques de ses moments constitutifs
sont approuvés par le gestionnaire du réseau de distribution de manière à ce que la sécurité générale et le
fonctionnement normal des éléments constitutifs du raccordement soient assurés, et que les relevés de consommation,
la surveillance, la vérification et l’entretien puissent s’effectuer facilement.

§ 2. Le passage dans le mur est obturé par le propriétaire de l’immeuble ou par son mandataire, de manière à le
rendre étanche à l’eau et au gaz.

§ 3. Le gestionnaire du réseau de distribution peut imposer au propriétaire de l’immeuble concerné de prendre en
charge le percement nécessaire à l’installation de la canalisation de raccordement, et ce conformément aux indications
du gestionnaire du réseau de distribution.

CHAPITRE 5. — Utilisation, entretien et conformité du raccordement

Section 5.1. — Généralités
Art. 91. L’utilisateur du réseau de distribution et, lorsqu’il s’agit d’une personne distincte, le propriétaire du bien

immeuble concerné, prennent les précautions nécessaires pour prévenir tout dommage au raccordement et, de manière
générale, au réseau de distribution et aux installations des autres utilisateurs du réseau de distribution.

Art. 92. L’utilisateur du réseau de distribution et, lorsqu’il s’agit d’une personne distincte, le propriétaire du bien
immeuble concerné, sont tenus de notifier immédiatement au gestionnaire du réseau de distribution tout dommage,
anomalie ou non-conformité aux prescriptions légales ou réglementaires qu’ils constatent.

Art. 93. En cas de modification, par l’utilisateur du réseau de distribution, des caractéristiques de prélèvement ou
en cas de modification par rapport aux conditions qui prévalaient lors de la réalisation du raccordement, le gestionnaire
du réseau de distribution peut, sans préjudice des mesures nécessaires à la régularisation définitive de la situation,
modifier le raccordement aux frais de l’utilisateur du réseau de distribution ou, lorsqu’il s’agit d’une personne distincte,
du propriétaire du bien immeuble concerné afin de préserver la sécurité générale du réseau, de faciliter le contrôle et
l’entretien du raccordement, de permettre le fonctionnement correct des équipements constitutifs du raccordement et
d’assurer le relevé aisé des compteurs.

Art. 94. Toute intervention sur le raccordement ne peut être effectuée que par le gestionnaire du réseau ou par une
personne dûment habilitée par lui.

L’utilisateur du réseau de distribution peut cependant actionner le robinet situé directement en amont de son point
d’accès, sauf lorsque des scellés ou toute autre contre-indication du gestionnaire du réseau de distribution l’en
empêchent.

Section 52. — Utilisation et entretien du raccordement
Art. 95. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution est responsable de l’entretien, de la qualité et de la sécurité

de fonctionnement des équipements de raccordement sauf ceux dont, par exception, il ne serait pas propriétaire. Les
frais d’entretien et de réparation de ces équipements, pour autant qu’aucun dégât n’ait été causé par un tiers, sont à
sa charge.

§ 2. Le renouvellement des équipements susmentionnés, pour raison de modification des installations de
l’utilisateur, est à charge de l’utilisateur du réseau de distribution ou, lorsqu’il s’agit d’une personne distincte, du
propriétaire du bien immeuble concerné.

§ 3. Seul le gestionnaire du réseau de distribution est habilité à juger si l’état de vétusté d’un raccordement
nécessite son renouvellement.

Le renouvellement d’installations de raccordement pour des raisons de vétusté est pris en charge conformément
aux tarifs applicables.
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§ 4. Dans l’hypothèse où le renouvellement concerne une portion du réseau de distribution dont la longueur en site
privatif excède 10 mètres, les surcoûts liés au renouvellement sont à charge de l’utilisateur du réseau de distribution
ou, lorsqu’il s’agit d’une personne distincte, du propriétaire du bien immeuble concerné, conformément aux tarifs
applicables.

Art. 96. Le raccordement ne peut être encastré qu’avec l’autorisation du gestionnaire du réseau de distribution et
doit, dans ce cas, être efficacement protégé. Son contrôle doit être possible à tout moment.

Art. 97. L’utilisateur du réseau de distribution ou, lorsqu’il s’agit d’une personne distincte, le propriétaire du bien
immeuble concerné veille à maintenir l’étanchéité des murs concernés.

Section 5.3. — Conformité des installations de l’utilisateur du réseau de distribution
Art. 98. § 1er. Toute installation de l’utilisateur du réseau de distribution existant au moment de l’entrée en vigueur

du présent Règlement et qui ne répond pas aux prescriptions de ce dernier, peut continuer à être utilisée comme telle
aussi longtemps que sa non-conformité ne provoque ou n’est susceptible de provoquer aucun dommage ou aucune
nuisance aux installations du gestionnaire du réseau de distribution ou aux installations d’un autre utifisateur du
réseau de distribution eVou à la qualité du gaz fourni à celui-ci.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution ne peut pas être tenu responsable pour les dégâts éventuels subis par
un utilisateur du réseau de distribution du fait du mauvais fonctionnement des installations non-conformes au présent
Règlement dont il a la jouissance.

Art. 99 § 1er. Toute installation de l’utilisateur du réseau de distribution qui ne répond pas aux prescriptions du
présent Règlement et dont la non-conformité provoque des dommages ou des nuisances aux installations du
gestionnaire du réseau de distribution ou aux installations d’un ou plusieurs autres utilisateurs du réseau de
distribution doit âtre mise en conformité dans un délai fixé par le gestionnaire du réseau de distribution en fonction
de la nature et de l’étendue des dommages ou des nuisances.

§ 2. Durant ce délai, le gestionnaire du réseau de distribution ne peut être tenu responsable des dégâts éventuels
causés à un ou plusieurs utilisateurs du réseau de distribution par le mauvais fonctionnement des installations de
l’utilisateur du réseau de distribution nonconformes au présent Règlement.

Art. 100. § 1er. Les adaptations visées à l’article précédent sont à charge de l’utilisateur du réseau de distribution
ou du propriétaire de l’immeuble concerné, dans le respect de leurs responsabilités respectives, s’il est établi que les
installations de l’utilisateur du réseau de distribution ou du propriétaire de l’immeuble concerné sont à l’origine des
dommages ou des nuisances.

§ 2. Au cas où l’utilisateur du réseau de distribution ou le propriétaire de l’immeuble concerné n’a pas effectué les
adaptations visées au paragraphe 1er dans le délai fixé, le gestionnaire du réseau de distribution le met en demeure par
courrier recommandé.

Sauf convention contraire entre les parties, les adaptations doivent être exécutées dans les dix jours ouvrables de
la mise en demeure (la date de la poste faisant foi).

Art. 101. § 1er. Un utilisateur du réseau de distribution, qui souhaite effectuer lui-même ou faire effectuer des essais
sur le raccordement ou sur des installations qui ont une influence non négligeable sur le réseau de distribution, sur le
ou les raccordement(s) ou sur les instalations d’un autre utilisateur du réseau de distribution, doit obtenir à cet effet
l’autorisation écrite préalable du gestionnaire du réseau de distribution. Toute demande doit être motivée et
mentionner la ou les installation(s) sur lesquelles porteront les essais, la nature et les données techniques des essais, la
procédure (notamment le responsable des essais) et le calendrier.

§ 2. Sur la base des données contenues dans cette demande, le gestionnaire du réseau de distribution évalue
l’opportunité de cette demande et se concerte, le cas échéant, avec le demandeur pour programmer les essais
demandés. II avertit les parties qui, selon lui, sont concernées par les essais demandés.

Art. 102. Lorsque la sécurité ou la fiabilité du réseau de distribution le nécessite, le gestionnaire du réseau de
distribution peut mettre l’utilisateur du réseau de distribution en demeure d’adapter les installations sur lesquelles ce
dernier possède le droit de propriété ou d’usage. La mise en demeure décrit les travaux nécessaires, leur motivation et
leur délai d’exécution. Elle précise également qui, de l’utilisateur du réseau de distribution ou du gestionnaire du
réseau de distribution, financera les travaux, selon que ces travaux sont ou non dus à un manquement de l’utilisateur
du réseau de distribution. Si le coût des travaux est à charge du gestionnaire du réseau de distribution, celui-ci peut
exiger de l’utilisateur du réseau qu’il fasse appel exclusivement aux installateurs habilités que le gestionnaire aura
identifiés dans la mise en demeure.

Le présent article s’applique également lorsque l’efficacité du réseau de distribution nécessite une adaptation des
installations sur lesquelles l’utilisateur du réseau de distribution possède le droit de propriété ou d’usage, moyennant
concertation préalable avec l’utilisateur du réseau de distribution en ce qui concerne les travaux nécessaires et leur délai
d’exécution.

Section 5.4. — Enlèvement d’un raccordement
Art. 103. § 1er. Tout raccordement peut être enlevé sur demande écrite par lettre recommandée du propriétaire de

l’immeuble raccordé et après vérification, par le gestionnaire du réseau de distribution, que plus aucun utilisateur du
réseau de distribution n’en fait encore usage.

Les délais dans lesquels l’enlèvement du raccordement est effectué sont fixés de commun accord.

§ 2. Les frais d’enlèvement d’un raccordement, ainsi que les frais de remise des locaux, des voies d’accès et des
terrains dans leur état d’origine, sont à charge du propriétaire de l’immeuble raccordé.

Art. 104. Le gestionnaire du réseau de distribution peut, moyennant notification préalable au propriétaire du bien
immeuble concerné, enlever ou déconnecter tout raccordement pour lequel il n’y a plus de point d’accès actif depuis
plus d’un an, sauf si le propriétaire concerné veut garder ce raccordement en réserve pour la réalisation de projets à
l’étude. Dans ce dernier cas, il participe aux frais d’entretien de ce raccordement, selon des modalités à convenir avec
le gestionnaire du réseau de distribution.

CHAPITRE 6. — Disposition transitoire

Art. 105. Les conventions relatives à un raccordement, conclues avant l’entrée en vigueur du présent Règlement
Technique, restent d’application dans la mesure où elles ne sont pas contraires à ce dernier, et tant qu’un contrat de
raccordement ne s’y est pas substitué.
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TITRE IV. — Code d’accès

CHAPITRE 1er. — Principes généraux

Art. 106. L’accès au réseau de distribution est subordonné à l’introduction préalable d’une demande d’accès auprès
du gestionnaire du réseau de distribution, conformément au présent Code.

Art. 107. § 1er. Une demande d’accès peut être introduite par :

1° toute personne ayant obtenu une autorisation de fourniture conformément à l’article 15 de l’ordonnance;

2° un utilisateur du réseau de distribution, si ce dernier remplit les conditions suivantes :

— être éligible;

— disposer d’une capacité de raccordement supérieure ou égale à 1000 m3 (n) par heure au point d’accès considéré;

— disposer, pour le point d’accès considéré, d’un équipement de mesure avec enregistrement de la courbe de
charge mesurée et transmise par télérelevé;

et pour autant qu’un contrat de raccordement ait été conclu avec le gestionnaire du réseau de distribution pour le
raccordement concerné.

§ 2. Un fournisseur peut introduire une demande d’accès dans les hypothèses suivantes :

1° soit pour son propre compte, afin de lui permettre d’exercer son activité de fourniture,

2° soit pour le compte d’un utilisateur du réseau de distribution éligible, pour un point d’accès particulier que ce
fournisseur envisage d’alimenter.

§ 3. L’introduction d’une demande d’accès par un fournisseur, pour le compte d’un utilisateur du réseau, ne peut
intervenir avant que ce fournisseur n’ait obtenu accès pour son propre compte au réseau de distribution et, dès lors,
conclu un contrat d’accès avec le gestionnaire du réseau de distribution.

§ 4. L’introduction d’une demande d’accès pour un point d’accès particulier par un utilisateur du réseau de
distribution, ne peut intervenir avant la conclusion d’un contrat de fourniture d’une durée minimale de trois mois entre
cet utilisateur du réseau de distribution, un fournisseur titulaire d’une licence de fourniture valable et un utilisateur du
réseau de transport, pour ce point d’accès.

§ 5. L’introduction d’une demande d’accès pour un point d’accès particulier, par un fourrisseur pour le compte
d’un utilisateur du réseau de distribution, ne peut intervenir avant la conclusion d’un contrat de fourniture d’une durée
minimale de trois mois entre cet utilisateur du réseau de distribution, ce fournisseur et un utilisateur du réseau de
transport.

Le détenteur d’accès s’engage à transmettre au gestionnaire du réseau de distribution, sur simple demande, la
preuve de la conclusion des contrats de fourniture conclus avec les utilisateurs du réseau de distribution.

§ 6. Lors de la conclusion d’un contrat de fourniture, l’utilisateur du réseau de distribution doit choisW un
utilisateur du réseau de transport. S’il choisit l’utilisateur du réseau de transport avec lequel son fournisseur a conclu
un accord de collaboration, l’utilisateur du réseau de distribution ne signe, par dérogation aux §§ 4 et 5, de contrat
qu’avec le fournisseur, lequel en informe le gestionnaire du réseau de distribution lors de l’introduction de la demande
d’accès.

Art. 108. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution tient un registre d’accès qui reprend, pour chaque point
d’accès caractérisé par un seul code EAN-GSRN, toutes les données nécessaires à la gestion de l’accès et notamment
le statut actif ou inactif du point d’accès et, pour les points d’accès actifs, l’identité du fournisseur, de l’utilisateur du
réseau de distribution et de l’utilisateur du rameau de transport.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution communique à chaque utilisateur du réseau de distribution le
numéro EAN-GSRN identifiant son point de prélèvement.

§ 3. Le gestionnaire du réseau de distribution adresse mensuellement à chaque détenteur d’accès, pour l’ensemble
des points d’accès relevant de sa responsabilité, un fichier extrait du registre d’accès de manière à assurer la cohérence
dans le temps entre les données contenues dans le registre d’accès et celles’figurant dans la base de données du
détenteur d’accès.

§ 4. Le gestionnaire du réseau de distribution met semestriellement à disposition des détenteurs d’accès, sous
format électronique, une liste comprenant les données les plus récentes permettant aux détenteurs d’accès de
rechercher les codes EAN-GSRN correspondant aux points d’accès relevant de leur portefeuille.

§ 5. En cas de discordance entre les mentions figurant dans le registre d’accès et celles figurant dans les fichiers d’un
fournisseur, et tant qu’aucune demande de modification n’a été introduite conformément à l’article 109 les inscriptions
figurant dans le registre d’accès font foi.

Art. 109. § 1er. Toute demande de modification des données visées à l’article 108. §18’ pour un point d’accès
considéré est introduite par le détenteur d’accès inscrit ou, le cas échéant, demandant à être inscrit dans le registre
d’accès pour ledit point d’accès.

§ 2. Les prestations administratives et techniques accomplies par le gestionnaire du réseau de distribution pour
répondre à la requête qui lui est adressée sont facturées au demandeur, conformément aux tarifs applicables.

§ 3. Chaque demande de modification est introduite dans le respect du protocole de communication et du scénario
correspondant à l’objet de la demande, décrits dans le MIG applicable en Région de Bruxelles-Capitale, conformément
à l’article 10 du présent Règlement Technique.

Il en est de même de toute demande d’annulation d’une demande de modification visée à l’alinéa précédent.

§ 4. Lorsqu’une demande de modification est introduite suivant un scénario qui suppose une décision concertée
du détenteur d’accès et de l’utilisateur du réseau de distribution concernés, le gestionnaire du réseau de distribution
traite ladite demande sans que le détenteur d’accès ait à apporter la preuve du consentement de l’utilisateur du réseau
de distribution.

Cette preuve doit cependant pouvoir être apportée si le gestionnaire du réseau de distribution en fait la demande.
Si cette preuve ne peut pas être apportée, la demande de modification peut être rejetée.
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CHAPITRE 2. — Modalités des demandes d’accès

Section 2.1. — Introduction d’une demande d’accès par un fournisseur, pour son propre compte

Art. 110. Toute demande d’accès introduite par un fournisseur en son nom et pour son propre compte contient au
minimum les informations suivantes :

1° l’identité du demandeur (nom, adresse, numéro de TVA, code EAN-GLN,...);

2° l’identité de l’utilisateur du réseau de transport avec lequel il a conclu un accord de collaboration (nom, adresse,
numéro de TVA, code EAN-GLN,...);

3° la date à laquelle il souhaite que le contrat d’accès au réseau de distribution entre en vigueur;

4° la preuve qu’il est titulaire d’une autorisation de fourniture valable;

5° s’il y a lieu, la liste des points d’accès pour lesquels des contrats de fourniture ont déjà été conclus.

Art. 111. Dans les cinq jours ouvrables qui suivent l’introduction de la demande d’accès, le gestionnaire du réseau
de distribution vérifie le caractère complet ou non de la demande et en informe le demandeur.

Si la demande est incomplète, le gestionnaire du réseau de distribution indique au demandeur d’accès les
informations ou documents qui font défaut et le délai dont il dispose pour compléter sa demande.

Art. 112. Dans les cinq jours ouvrables de la réception de la demande complète, le gestionnaire du réseau de
distribution transmet au demandeur une proposition de contrat d’accès conforme au modèle figurant en Annexe IV au
présent Règlement Technique. Le demandeur dispose d’un délai de vingt jours ouvrables pour renvoyer ce document
complété et signé au gestionnaire du réseau de distribution. A défaut, la procédure de demande d’acoès est considérée
comme caduque, sauf décision contraire du gestionnaire du réseau de distribution, rendue sur requête motivée du
demandeur.

Le foumisseur n’a la qualité de détenteur d’accès et n’est repris dans le registre d’accès qu’à la levée des conditions
suspensives visées au contrat d’accès.

Section 2.2. — Introduction d’une demande d’accès par un utilisateur du réseau de distribution

Art. 113. Toute demande d’accès introduite par un utilisateur du réseau de distribution contient au minimum les
informations suivantes :

1° l’identité du demandeur (nom, adresse, numéro de TVA,...);

2° la date à partir de laquelle l’accès au réseau de distribution est demandé;

3° l’identité du fournisseur (titulaire d’une autorisation de fourniture valable) et de l’utilisateur du réseau de
transport désignés par l’utilisateur du réseau de distribution pour le point d’accès considéré;

4° la preuve de la conclusion du contrat visé à l’article 107, § 4.

Art. 114. Dans les cinq jours ouvrables qui suivent l’introduction de la demande d’accès, le gestionnaire du réseau
de distribution vérifie le caractère complet ou non de la demande et en informe le demandeur. Si la demande est
incomplète, il indique au demandeur d’accès les informations ou documents qui font défaut.

Art. 115. Dans les cinq jours ouvrables de la réception de la demande complète, le gestionnaire du réseau de
distribution transmet au demandeur, une proposition de contrat d’accès identique à celle visée à l’article 112,
accompagnée cependant d’une annexe précisant les dispositions du contrat qui, en raison de la qualité du demandeur,
ne trouvent pas à s’appliquer.

Le demandeur dispose d’un délai de vingt jours ouvrables pour compléter et renvoyer ces documents signés au
gestionnaire du réseau de distribution. A défaut, la procédure de demande d’accès est considérée comme caduque, sauf
décision contraire du gestionnaire du réseau de distribution, rendue sur requête motivée du demandeur.

L’utilisateur du réseau de distribution n’a la qualité de détenteur d’accès et n’est repris en tant que tel dans le
registre d’accès qu’à la levée des conditions suspensives visées au contrat d’accès.

Section 2.3. — Introduction d’une demande d’accès nar un fournisseur, pour le compte d’un utilisateur du réseau de distribution

Art. 116. Toute demande d’accès introduite par un fournisseur détenteur d’accès pour le compte d’un utilisateur
du réseau de distribution contient au minimum les informations suivantes :

1° l’identité du demandeur titulaire d’une autorisation de fourniture valable (nom, adresse, numéro de TVA, code
EAN-GLN,...);

2° le code EAN-GSRN identifiant le point d’accès considéré;

3° l’identité de l’utilisateur du réseau de distribution (nom, adresse, le cas échéant, numéro de TVA, numéro de
registre des personnes morales...) au point d’accès considéré;

4° l’identité ainsi que le code EAN-GLN de l’utilisateur du réseau de transport désigné pour le point d’accès
considéré;

5° la date à partir de laquelle l’accès au réseau de distribution est demandé.

Art. 117. Dans les cinq jours ouvrables qui suivent l’introduction de la demande d’accès, le gestionnaire du réseau
de distribution vérifie si la demande est complète et recevable. Si elle est incomplète, le gestionnaire du réseau de
distribution signale au demandeur d’accès les informations ou documents qui font défaut et lui accorde un délai pour
compléter sa demande.

Art. 118. Dans les cinq jours ouvrables de la réception de la demande complète, le gestionnaire du réseau de
distribution adresse au demandeur un accusé de réception et inscrit le fournisseur et l’utilisateur du réseau de transport
déterminés dans la demande, ainsi que la date exécutoire, dans le registre d’accès, pour le ou les points d’accès visés
dans la demande.

A la date exécutoire, le fournisseur a la qualité de détenteur d’accès pour le point d’accès considéré.

Le gestionnaire du réseau de distribution procède, à la même date, à la mise en service du point d’accès considéré
si celui-ci était précédemment inactif.
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Section 2.4. — Garanties à donner nar le détenteur d’accès
Art. 119. Le détenteur d’accès garantit au gestionnaire du réseau de distribution qu’à dater de l’entrée en vigueur

et pendant toute la durée du contrat d’accès, les prélèvements effectués aux points d’accès relevant de son portefeuille
seront couverts par des contrats de fourniture.

Le détenteur d’accès garantit également qu’il fera injecter, via le réseau de transport et les stations de réception,
autant de gaz qu’il en fournit aux utilisateurs du réseau de distribution avec lesquels il a conclu un contrat de
fourniture. Le détenteur d ’accès déclare et garantit à cette fin au gestionnaire du réseau de distribution que tous les
contrats nécessaires à l’obtention de l’accès au réseau de transport et aux autres réseaux de distribution ont été conclus.

Art. 120. Le détenteur d’accès s’engage à informer immédiatement le gestionnaire du réseau de distribution en cas
de modification d’un des éléments repris au contrat d’accès ou de l’identité et des coordonnées de l’utilisateur du
réseau de distribution présent sur un point d’accès relevant de son portefeuille.

Section 2.5. — Changement de fournisseur et d’utilisateur du réseau de transport
Art. 121. § 1er. Tout changement de fournisseur doit être signalé au moins 30 jours calendrier à l’avance par le

(nouveau) fournisseur au gestionnaire du réseau de distribution, avec indication de la date de prise de cours du
changement. Le changement de fournisseur s’effectue dans les formes d’une demande d’accès, conformément aux
dispositions de la section 2.3.

Si le changement de fournisseur visé à l’alinéa premier est consécutif à un changement d’utilisateur du réseau de
distribution sur le point d’accès concerné, ce changement doit être signalé le plus rapidement possible par le (nouveau)
fournisseur au gestionnaire du réseau de distribution, avec indication de la date du changement; celle-ci ne peut
rétroagir de plus 10 jours calendrier, sauf si le point d’accès concerné est télérelevé auquel cas aucune rétroaction n’est
permise.

§ 2. Dans les deux jours calendrier, le gestionnaire du réseau de distribution examine si, compte tenu des conditions
et modalités visées à l’article 109, le changement est accepté ou refusé et en avertit le (nouveau) fournisseur.

Le cas échéant, le fournisseur précédent est averti du changement par le gestionnaire du réseau de distribution.
L’ancien et le nouveau fournisseurs communiquent le changement à l’utilisateur du réseau de transport avec lequel

ils sont respectivement liés.
Art. 122. § 1er. Si un fournisseur constate qu’il n’a pas reçu d’avis du gestionnaire du réseau de distribution

l’informant d’un changement de fournisseur, alors que le contrat qui le lie à un utilisateur du réseau de distribution
arrive à son terme, il en avertit le gestionnaire du réseau de distribution au moins trente jours calendrier avant
l’échéance.

A défaut, il restera signalé dans le registre d’accès comme détenteur d’accès pour le point de prélèvement
considéré.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution demande le cas échéant, dans les cinq jours ouvrables, à l’utilisateur
du réseau de distribution concerné, de désigner un nouveau fournisseur, et ceci au plus tard dix jours calendrier avant
l’échéance du contrat visé au paragraphe 1er.

§ 3. A défaut de désignation dans les délais d’un nouveau fournisseur, conformément aux procédures applicables,
et sans préjudice du 2e alinéa du § 1er, le point d’accès concerné est mis hors service.

Art. 123. § 1er. Lorsqu’un changement de fournisseur erroné est communiqué à un fournisseur ou au gestionnaire
du réseau de distribution, la partie contactée informe sans délai le fournisseur a l’origine de la demande du caractère
erroné du changement de fournisseur demandé.

En pareil cas, les données suivantes sont échangées :

* le code EAN-GSRN du point d’accès concerné;

* le nom et les coordonnées de l’utilisateur du réseau de distribution concerné;

* la date à laquelle l’utilisateur du réseau de distribution concerné a pris contact pour signaler le changement
erroné;

§ 2. En cas de changement de fournisseur erroné, le fournisseur a l’origine de la demande de changement
communique les informations suivantes à l’utilisateur du réseau de distribution concerné :

* la poursuite de l’annulation du changement;

* la date présumée à laquelle l’erreur sera rectifiée;

* l’assurance qu’une solution non préjudiciable à l’utilisateur du réseau de distribution sera trouvée entre les
fournisseurs concernés;

* la manière dont il sera tenu au courant et par qui de la rectification de l’erreur;

* s’il le demande, la façon dont les plaintes et les questions éventuelles seront traitées.

§ 3. La rectification d’une erreur se déroule comme suit :

* le fournisseur à l’origine du changement de fournisseur erroné, annule le changement pour le point d’accès
concerné auprès du gestionnaire du réseau de distribution;

* après confirmation de l’annulation par le gestionnaire du réseau de distribution, le fournisseur légitime contacte
l’utilisateur du réseau de distribution et lui confirme que l’erreur a été rectifiée.

Art. 124. § 1er. Un changement d’utilisateur du réseau de transport ne peut prendre cours que le premier jour d’un
mois calendrier à 6h00.

§ 2. Le détenteur d’accès qui souhaite désigner un autre utilisateur du réseau de transport sur un ou plusieurs des
points d’accès relevant de son portefeuille, doit transmettre au gestionnaire du réseau de distribution, au moins trente
jours calendrier à l’avance, l’identité et les coordonnées du nouvel utilisateur du réseau de transport ainsi que la preuve
de l’accord de collaboration conclu avec celui-ci.

Le gestionnaire du réseau de distribution indique dans les cinq jours ouvrables de la transmission visée à l’alinéa
premier, si celle-ci est complète et si les changements demandés peuvent être acceptés. Tout refus est motivé, avec
indication des adaptations nécessaires.

§ 3. Une demande de changement d’utilisateur du réseau de transport ne peut pas être annulée.
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§ 4. Pour les points d’accès avec profil de charge calculé relevés annuellement, le gestionnaire du réseau de
distribution évalue les index au moment du changement d’utilisateur du réseau de transport suivant les principes
figurant à l’article 188. Pour les points d’accès avec profil de charge calculé relevés mensuellement, le gestionnaire du
réseau de distribution relève les index au moment du changement d’utilisateur du réseau de transport.

Art. 125. La séquence, la forme et le contenu des messages relatifs à tout processus de changement ainsi que les
modalités d’annulation d’un changement demandé sont décrits dans le MIG applicable en Région de Bruxelles-Capitale
visé à l’article 10.

CHAPITRE 3. — Interruptions et suspension de l’accès

Section 3.1. — Interruptions planifiées de l’accès
Art. 126. Le gestionnaire du réseau de distribution a le droit d’interrompre l’accès au réseau de distribution lorsque

la sécurité, la fiabilité ou l’efficacité du réseau de distribution ou du raccordement nécessitent des travaux au réseau de
distribution ou au raccordement.

Art. 127. Sauf s’il justifie une situation d’urgence, le gestionnaire du réseau de distribution informe l’utilisateur du
réseau de distribution, ainsi que son fournisseur, dès que possible et au moins cinq jours ouvrables à l’avance, du début
et de la durée probable d’une interruption.

Section 3.2. — Interruptions d’accès non planifiées
Art. 126. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution met à disposition des utilisateurs du réseau de distribution

un numéro de téléphone qui peut être composé en permanence soit pour mentionner des interruptions d’accès soit pour
obtenir des informations sur de telles interruptions.

§ 2. En cas d’interruption non planifiée de l’accès au réseau de distribution, le gestionnaire du réseau de
distribution informe le plus rapidement possible l’utilisateur du réseau de distribution disposant d’une capacité de
raccordement supérieure ou égale à 250 m3(n) par heure, et son fournisseur, de la nature et de la durée présumée de
cette interruption.

Pour ce qui concerne les autres utilisateurs du réseau de distribution, le gestionnaire du réseau de distribution
donne, à leur demande ou à la demande de leur fournisseur, une explication sur l’origine des interruptions non
planifiées dans les dix jours ouvrables de la réception de la demande.

§ 3. Le gestionnaire du réseau de distribution publie sur son site Internet la liste, la durée et les causes établies ou
présumées des interruptions non planifiées de l’accès au réseau de distribution, en se limitant aux interruptions
collectives. Ces informations, dûment tenues à jour, sont maintenues sur le site pendant au moins un an.

Section 3.3. — Suscension de l’accès
Art. 129. § 1er. Outre les cas de suspension prévus au contrat d’accès, le gestionnaire du réseau de distribution a

le droit de suspendre en tout ou en partie l’accès à son réseau de distribution durant le temps strictement nécessaire
à la régularisation des situations suivantes :

1° en cas de situation d’urgence;
2° s’il justifie qu’il existe un risque grave tel que le bon fonctionnement du réseau de distribution ou la sécurité des

personnes ou des biens soit menacé, notamment du fait de l’inexécution des travaux visés aux articles 100 et 102, dans
le délai imparti;

3° sans préjudice des ordonnances applicables, si un utilisateur du réseau de distribution ou son fournisseur, après
mise en demeure fixant un délai raisonnable de régularisation, ne respecte pas ses obligations financières vis-à-vis du
gestionnaire du réseau de distribution ou si, à un moment donné, il n’y a plus de fournisseur ou d’utilisateur du réseau
de transport désigné;

4° dans le cas où un utilisateur du réseau de distribution non résidentiel reste, après mise en demeure, en défaut
de verser au gestionnaire du réseau de distribution les montants qu’il lui doit en raison de prestations effectuées par
ce gestionnaire avant le 18 juillet 2004;

5° lorsque le gestionnaire du réseau de distribution constate qu’il a été porté atteinte à l’intégrité de l’équipement
de comptage ou d’un autre équipement de raccordement et suspecte que la qualité des données de comptage a pu en
être affectée de sorte qu’une expertise suivie le cas échéant d’un remplacement des équipements endommagés doivent
être réalisés;

6° lorsque la capacité prélevée par un utilisateur du réseau de distribution excède la capacité de son raccordement.
§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution justifie, dans les plus brefs délais, sa décision à l’utilisateur du réseau

de distribution concerné et informe simultanément le fournisseur de ce dernier.
§ 3. Toute suspension d’accès visée au paragraphe premier se traduit par la mise hors service temporaire du point

d’accès concerné. Celui-ci reste « actif » dans le registre d’accès.

CHAPITRE 4. — Programmes d’accès
Art. 130. § 1er. Si le gestionnaire du réseau de distribution l’estime nécessaire (en fonction du niveau de la capacité

prélevée ou sur la base d’autres critères objectifs et non discriminatoires), il peut, en certains points d’accès, exiger
journellement un programme d’accès du détenteur d’accès, avant d’octroyer l’accès au réseau de distribution.

Le programme journalier d’accès relatif au jour « D » est déposé au plus tard le jour « D-1 » à une heure déterminée
selon une procédure et des conditions de recevabilité, transparentes et non discriminatoires, spécifiées dans le contrat
d’accès. II peut aussi exiger annuellement des prévisions de la part du détenteur d’accès.

§ 2. Le détenteur d’accès avertit sans délai le gestionnaire du réseau de distribution dès qu’il prévoit que le profil
de prélèvement réel s’écartera notablement du programme ou des prévisions précitées.

CHAPITRE 5. — Disposition transitoire
Art. 131. Sous réserve des dispositions du Chapitre 3 relatives à l’interruption et à la suspension de l’accès, les

dispositions du présent Titre ne s’appliquent pas aux clients résidentiels, tant que ces clients n’ont pas été rendus
éligibles.

Jusqu’à la date de leur éligibilité, et sans préjudice de l’alinéa 18r, l’accès des clients résidentiels au réseau de
distribution est subordonné à la signature d’un document de mise à disposition et de prélèvement de gaz naturel et leur
est conféré conformément aux conditions de mise à disposition de gaz naturel figurant à l’Annexe V du présent
Règlement Technique.
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TITRE V. — Code de comptage

CHAPITRE 1er.- - Dispositions générales

Art. 132. Le présent Titre décrit les droits et obligations du gestionnaire du réseau de distribution et des autres
parties concernées pour ce qui concerne, d’une part, la mise à disposition, l’installation, l’utilisation et l’entretien des
équipements de comptage et, d’autre part, le relevé, le traitement et la mise à disposition des données de comptage
issues de l’équipement de comptage.

Art. 133. § 1er. Tout point d’accès lié à un raccordement au réseau de distribution donne lieu à un comptage. Un
équipement de comptage est utilisé à cet effet.

Par dérogation à l’alinéa premier, les points d’accès pour lesquels la quantité d’énergie réellement prélevée peut
être déterminée de manière forfaitaire sont dispensés d’équipement de comptage.

§ 2. Si le point de mesure n’est pas raccordé au point d’accès, le gestionnaire du réseau de distribution calcule la
consommation réellement prélevée au point d’accès en considérant la mesure de la consommation brute d’une part et,
d’autre part, en appliquant un facteur de correction.

Art. 134. Les équipements et les données de comptage ont pour but de permettre la facturation des prestations
fournies par le gestionnaire du réseau de distribution et par les fournisseurs, sur base des quantités d’énergie prélevées,
en chaque point d’accès, au rameau de distribution, et servent également à assurer une bonne gestion du réseau de
distribution.

Art. 135. La facturation visée à l’article précédent peut reposer sur des données relatives à des périodes
élémentaires éventuellement regroupées. En fonction du type de raccordement, ces données sont directement extraites
des équipements de comptage ou résultent de l’application de profils types à ces données de comptage.

Art. 136. La période élémentaire visée à l’article 135 est l’heure.

Art. 137. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution est responsable de la qualité et de la fiabilité des mesures.
A cette fin, il est le seul fondé à installer, exploiter, entretenir ou remplacer les équipements de comptage.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution est également chargé de rassembler, de valider, de mettre à
disposition et d’archiver les données de comptage.

Dans l’accomplissement de cette tâche, il utilise des critères objectifs et non discriminatoires. Les parties concernées
adoptent en outre les dispositions nécessaires afin que les règles de confidentialité en vigueur soient respectées.

§ 3. Le gestionnaire du réseau de distribution est, conformément à l’article 35, §2 et sauf convention contraire,
propriétaire de l’équipement de comptage.

Art. 138. Le gestionnaire du réseau de distribution est « responsable du traitement » au sens de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée pour ce qui concerne le traitement des données à caractère
personnel. Au sens du présent Titre, on entend par «données à caractère personnel » les données relatives tant à des
personnes physiques qu’à des personnes morales.

Art. 139. § 1er. Les données de comptage ainsi que les données d’allocation et de réconciliation exprimées en kWh
sont communiquées par le gestionnaire du réseau de distribution aux fournisseurs, aux utilisateurs du réseau de
transport concernés ainsi qu’au gestionnaire du réseau de transport suivant les modalités visées à l’article 10 du présent
Règlement Technique.

§ 2. L’utilisateur du réseau de distribution dispose de tous les droits d’un propriétaire à l’égard de ses données de
comptage. A cette fin, le gestionnaire du réseau de distribution permet à l’utilisateur du réseau qui en fait la demande,
suivant une procédure établie par le gestionnaire du réseau de distribution, de disposer de toutes les données de
comptage relatives à son point d’accès.

Art. 140. Le gestionnaire du réseau de distribution peut, à la demande de l’utilisateur du rameau de distribution
ou du fournisseur, mettre des données de comptage ou d’autres informations en provenance de l’équipement de
comptage en question (par exemple au moyen d’impulsions) à la disposition du demandeur, à d’autres fins que celles
visées à l’article 134.

Le demandeur s’adresse alors au gestionnaire du réseau de distribution qui, sur base de critères objectifs et
non-discriminatoires, évalue la demande et exécute les travaux qui en résultent. Les coûts y afférents sont à charge du
demandeur.

S’il est nécessaire, en vue des données de comptage complémentaires visées à l’alinéa premier, de mettre des sorties
d’impulsions du compteur à la disposition de l’utilisateur du rameau de distribution, le gestionnaire du réseau de
distribution devra, dans les trente jours ouvrables et aux frais du demandeur, réaliser les adaptations nécessaires à
l’installation de comptage. Ce délai peut être prolongé moyennant motivation par le gestionnaire de réseau de
distribution. Les coûts des adaptations à l’équipement de comptage nécessaires à cet effet doivent être publiés par le
gestionnaire de réseau de distribution.

Art. 141. Pour des points d’accès avec une capacité de raccordement supérieure à 250 m3(n) par heure, le
gestionnaire du réseau de distribution met d’office à disposition, lors de l’installation d’un nouvel équipement de
comptage, les sorties d’impulsions à hauteur de l’équipement de comptage, pour des applications de l’utilisateur du
réseau de distribution.

Si l’accès à l’installation est soumis à des conditions imposées par le gestionnaire de réseau de distribution, celles-ci
seront déterminées dans le contrat de raccordement.

Art. 142. Le gestionnaire du réseau de distribution n’est pas tenu d’installer des équipements de comptage à
d’autres fins que celles visées à l’article 134. En particulier, les mesures qui doivent être effectuées en aval d’un point
d’accès, dans le cadre de la procédure d’attribution des certificats verts, sont régies par des prescriptions particulières
relatives au comptage de certificats verts, fixées par arrêté ministériel.
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CHAPITRE 2. — Dispositions relatives aux équipements de comptage

Section 2.1. — Dispositions générales
Art. 143. Sans préjudice des dispositions du présent Règlement Technique, les dispositifs utilisés dans l’équipement

de comptage doivent répondre aux prescriptions légales applicables, y compris les circulaires émanant du Service de
la Métrologie du Service Public Fédéral Economie, PME, Classes moyennes et Energie, et aux exigences des normes en
vigueur applicables aux équipements de comptage ou à leurs composants. Ils doivent pouvoir être scellés.

Art. 144. § 1er. Un équipement de comptage est composé de tous les équipements nécessaires à la poursuite des
objectifs visés à l’article 134 et peut donc notamment être composé de combinaisons intégrées ou non de

* compteur gaz
* appareil de correction de volume
* dataloggers
* équipement de communication
§ 2. Lorsque les prescriptions du présent Règlement Technique ainsi que la législation applicable prévoient

l’intégration, dans l’équipement de comptage, de dispositifs nécessitant une alimentation électrique sous 230V,
l’utilisateur du réseau de distribution ou, lorsqu’il s’agit d’une personne distincte, le propriétaire du bien immeuble
concerné, met une telle alimentation, respectant les spécifications techniques définies par le gestionnaire du réseau de
distribution, à disposition de celui-ci, à l’endroit où l’équipement de comptage sera installé.

Art. 145. L’utilisateur du réseau de distribution et le gestionnaire du réseau de distribution ont le droit de placer,
dans leurs installations et à leurs frais, tous les appareils qu’ils jugent utiles pour vérifier la précision de l’équipement
de comptage. Une telle installation de contrôle doit répondre aux prescriptions du présent Règlement Technique. Dans
l’hypothèse où ces vérifications feraient apparaître des divergences de mesure, les dispositions prévues à la section 2.5.
du présent Titre seront d’application.

Art. 146. § 1er. Si l’utilisateur du réseau de distribution souhaite intégrer des dispositifs supplémentaires dans
l’équipement de comptage relatif à son point d’accès, il s’adressera au gestionnaire du réseau de distribution qui
évaluera, sur la base de critères objectifs et non discriminatoires, si l’installation de ces dispositifs peut être réalisée sans
compromettre la sécurité, la fiabilité ou l’efficacité du réseau de distribution et la qualité des comptages de base. En cas
d’évaluation positive, le gestionnaire du réseau de distribution réalisera le placement dans des conditions et délais non
discriminatoires. Ces équipements doivent répondre aux prescriptions du présent Règlement Technique. En cas
d’évaluation négative, le gestionnaire du réseau de distribution motive sa décision et la communique à l’utilisateur du
réseau de distribution.

§ 2. Tous les frais afférents à ces équipements supplémentaires et à leur installation sont à charge de l’utilisateur
du réseau de distribution qui les a demandés.

Art. 147. Le gestionnaire du réseau de distribution peut, à ses frais, insérer dans l’équipement de comptage, tout
dispositif utile à la réalisation de ses tâches.

Section 2.2. — Localisation de l’équipement de comptage
Art. 148. L’équipement de comptage est placé à hauteur du point d’accès comme figuré au schéma de l’Annexe Il.
Art. 149. L’utilisateur du réseau de distribution, s’il échet, le propriétaire du bien immeuble concerné, et le

gestionnaire du réseau de distribution se concertent pour que l’équipement de comptage soit à l’abri des chocs, des
vibrations, des températures extrêmes, de l’hurniäté et, de manière générale, de tout ce qui peut causer des dommages
ou des perturbations.

Section 2.3. — Scellés
Art. 150. § 1er. L’équipement de comptage est scellé par le gestionnaire du réseau de distribution.
§ 2. Les scellés ne peuvent être brisés ou enlevés que par le gestionnaire du réseau de distribution ou avec l’accord

écrit préalable du gestionnaire du réseau de distribution.
§ 3. Lorsque le gestionnaire du réseau de distribution constate qu’un équipement de comptage est descellé, il

procède à un contrôle de l’équipement sur place avant de le rescelier et de remettre le point d’accès hors service.
Tous les frais exposés par le gestionnaire du réseau de distribution ensuite d’un enlèvement ou d’un bris de scellés

non autorisés sont mis à charge de soit, s’il est connu, l’occupant des locaux auxquels cet équipement de comptage est
dédié, soit le propriétaire de l’immeuble concerné.

Ces frais comprennent d’une part les frais administratifs et les tarifs des prestations effectuées par le gestionnaire
du réseau de distribution pour la remise en pristin état, d’autre part, l’indemnité, exprimée en E par unité de
consommation, due à celui-ci pour le gaz prélevé en fraude.

Le montant des frais administratifs et de l’indemnité visés ci-avant est fixé par le gestionnaire du réseau de
distribution et publié sur son site internet.

Section 2.4. — Exigences de révision
Art. 151. Les exigences minimales de précision de l’équipement de comptage satisfont à la législation en vigueur

et, notamment, à l’arrêté royal du 20 décembre 1972 relatif aux compteurs de gaz.
Sur simple requête, le gestionnaire du réseau de distribution fournit à l’utilisateur du réseau de distribution les

informations requises sur ces normes et arrêtés.

Section 2.5. — Pannes et erreurs
Art. 152. En cas de panne de l’équipement de comptage, lorsque le raccordement est équipé d’installations de

contrôle visées à l’article 145, les mesures de contrôle remplacent les mesures principales.
Art. 153. Si, à la suite du dérangement de l’équipement de comptage, le flux de gaz est interrompu, le gestionnaire

du réseau de distribution se conforme aux dispositions de l’article 37.
Art. 154. § 1er. Sans préjudice des dispositions particulières qui seraient prévues dans le contrat de raccordement,

le gestionnaire du réseau de distribution met tout en ceuvre pour remédier aux pannes de l’équipement de comptage
le plus rapidement possible et, au plus tard, dans un délai de sept jours ouvrables.

Ce délai prend cours au moment où le gestionnaire du réseau de distribution a été informé de la panne. En
concertation avec l’utilisateur du réseau de distribution, il peut être prolongé.

§ 2. Dans la mesure du possible, les mêmes délais sont appliqués en cas de panne intervenant lors d’un transfert
de données.
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§ 3. Lorsqu’il ne peut être remédié à la panne dans le délai visé à au § 1 °’, le gestionnaire du réseau de distribution
prend toutes les dispositions nécessaires afin de limiter la perte des données de comptage. II informe en outre le
fournisseur lorsque la panne a trait à un point d’accès visé à l’article 164.

§ 4. Les pannes affectant un équipement de comptage utilisé pour l’attribution de certificats verts sont notifiées le
plus rapidement possible au Service par le gestionnaire du réseau de distribution.

Art. 155. Une erreur dans une donnée de comptage est considérée comme significative si elle est supérieure à ce
qui est autorisé en vertu des exigences d’exactitude posées par la législation visée à l’article 151.

Art. 156. Tout utilisateur du réseau de distribution ou fournisseur qui soupçonne une erreur significative dans les
données de comptage, en informe immédiatement par écrit le gestionnaire du réseau de distribution. Si l’utilisateur ou
le fournisseur concerné demande un contrôle de l’équipement de comptage, le gestionnaire du réseau de distribution
prévoit un programme de contrôle dans les plus brefs délais. L’utilisateur du réseau de distribution est invité à faire
contrôler simultanément ses propres appareils de mesure à ses frais.

Art. 157. Si le contrôle visé à l’article précédent démontre que la précision de l’équipement de comptage est la cause
d’une erreur significative, le gestionnaire du réseau de distribution veille à ce qu’un étalonnage soit réalisé, qu’il soit
remédié à l’erreur ou que le compteur soit remplacé le plus rapidement possible et, au plus tard, dans les dix jours
ouvrables. Ce délai peut, moyennant motivation, être prolongé par le gestionnaire du réseau de distribution.

Art. 158. Le gestionnaire du réseau de distribution supporte les coûts entraînés par les actions visées aux articles
156 et 157 si une erreur significative a pu être constatée. Dans le cas contraire, ils sont supportés par le demandeur, selon
le tarif applicable préalablement porté à la connaissance de celui-ci.

Section 2.6. — Entretien et inspections
Art. 159. Le gestionnaire du réseau de distribution procède à l’entretien des équipements de comptage en

s’efforçant de leur assurer, tout au long de leur cycle d’utilisation, une conformité à la législation en vigueur ainsi
qu’aux exigences reprises dans le présent Règlement Technique.

Art. 160. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution doit pouvoir accéder aux équipements de comptage et aux
éventuelles installations de contrôle, en vue d’effectuer un contrôle de conformité aux dispositions du présent
Règlement Technique ainsi qu’à la législation et aux normes en vigueur.

§ 2. Lorsque le gestionnaire du réseau de distribution constate qu’il a été porté atteinte à l’intégrité d’un
équipement de comptage, il procède à un contrôle de l’équipement sur place ou, quand cela se justifie, enlève
l’équipement de comptage en vue d’un contrôle approfondi en laboratoire.

Tous les frais exposés par le gestionnaire du réseau de distribution ensuite d’une fraude avérée sont mis à charge
de l’utilisateur du réseau de distribution concerné. Ces frais comprennent d’une part les frais administratifs et les tarifs
des prestations effectuées par le gestionnaire du réseau de distribution pour la remise en état voire le remplacement du
compteur, d’autre part, l’indemnité, exprimée en S par unité de consommation, due à celui-ci pour le gaz prélevé en
fraude ainsi que les tarifs d’utilisation du réseau de distribution associés au gaz prélevé. Les frais administratifs et
l’indemnité dont question ci-avant sont ceux visés à l’article 150, § 3.

Section 2.7. — Gestion administrative des données techniques des équipements de comptage
Art. 161. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution est chargé de mettre à jour et d’archiver les données

exigées pour une bonne gestion des équipements de comptage et pour les contrôles légaux en vigueur, telles que celles
relatives au fabricant, au type, au numéro de série, à l’année de construction et aux dates de contrôle et d’étalonnage.

§ 2. Les modifications apportées à des équipements de comptage chez un utilisateur du réseau de distribution,
pour autant qu’elles aient une incidence sur les données de comptage, sont communiquées dans les dix jours ouvrables
par le gestionnaire de réseau de distribution au fournisseur de l’utilisateur du réseau de distribution concerné.

Section 2.8. — Etalonnage
Art. 162. Le gestionnaire du réseau de distribution garantit que les composants de l’installation de mesure ont été

étalonnés avant la première mise en service selon les normes nationales et internationales en vigueur.
Le programme et le calendrier d’étalonnage sont établis par le gestionnaire du réseau de distribution selon les

normes nationales et internationales en vigueur.
L’étalonnage des composants de l’installation de mesure est réalisé par un organisme ou un service agréé en la

matière.

CHAPITRE 3. — Dispositions relatives aux données de comptage

Section 3.1. — Courbes de charae mesurées et calculées
Art. 163. La détermination du profil d’utilisation d’un utilisateur du réseau de distribution repose sur une série de

données, dont chacune a trait à une période élémentaire telle que définie à l’article 136. Une telle série de données est
appelée ci-après « courbe de charge ».

On distingue deux sortes de courbes de charge :
1° la courbe de charge mesurée : l’équipement de comptage enregistre pour chaque période élémentaire la quantité

de gaz prélevée, à partir de laquelle la courbe de charge est élaborée;
2° la courbe de charge calculée : une courbe de charge est calculée sur la base de relevés périodique des index de

l’équipement de comptage, de données climatiques et de l’application d’un profil d’utilisation synthétique adapté aux
caractéristiques de consommation du ou des utilisateur(s) concerné(s).

Art. 164. § 1er. Pour les équipements de comptage qui concernent les points d’accès d’un raccordement existant,
pour lesquels l’utilisation annuelle est supérieure à un million de m3 (n), les courbes de charge prises en compte sont
des courbes de charge mesurées et transmises par télérelevé.

§ 2. Pour les équipements de comptage relatifs à de moindres utilisations, le gestionnaire du réseau de distribution
pourra, à la demande et pour le compte de l’utilisateur du réseau de distribution, également procéder à
l’enregistrement de la courbe de charge mesurée et transmise par télérelevé.

§ 3. Pour les nouveaux raccordements pour lesquels la capacité de raccordement est supérieure à 250 m3 (n)/h ou
en cas de renforcement d’un raccordement, portant la capacité de raccordement à une valeur supérieure à 250 m3 (n)/h,
le gestionnaire du réseau de distribution place un équipement de comptage avec enregistrement de la courbe de charge
mesurée et transmise par télérelevé.
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Art. 165. Pour tous les points d’accès dont l’équipement de comptage enregistre la courbe de charge mesurée, à
l’exception toutefois des points d’accès auxquels un tel dispositif a été imposé par le gestionnaire du réseau de
distribution dans le cadre de campagnes de mesure « profil d’utilisation synthétique », la facturation des frais
concernant l’accès au réseau de distribution et son utilisation s’établira sur la base de cette courbe de charge mesurée.

Art. 166. § 1er. La consommation sur des points d’accès sans enregistrement par télérelevé avec une consommation
annuelle de 100.000 m3(n) ou plus, est relevée mensuellement par le gestionnaire du réseau de distribution.

§ 2. La consommation sur des points d’accès sans enregistrement par télérelevé avec une consommation annuelle
inférieure à 100.000 m3(n), est déterminée par le gestionnaire du rameau de distribution lors de chaque changement de
fournisseur ou de client et en tout cas à l’issue de douze mois après le relevé précédent.

Au moins une fois dans une période de 12 mois, le gestionnaire de réseau de distribution procédera également à
un relevé physique du compteur, pour autant que le gestionnaire du réseau de distribution ait ou reçoive accès à
l’équipement de comptage.

§ 3. Pour des points d’accès de nouveaux raccordements ou de raccordements qui sont adaptés, la consommation
annuelle visée aux § 1er et § 2 sera estimée.

§ 4. A la demande de l’utilisateur du réseau de distribution, le gestionnaire du réseau de distribution procédera à
un relevé de compteur physique supplémentaire. Les coûts de ce relevé supplémentaire sont à charge de l’utilisateur
du réseau de distribution.

§ 5. La consommation déterminée suivant les § 1er et § 2, sera validée par le gestionnaire de réseau de distribution
conformément à la procédure décrite à la Section 3.5.

Art. 167. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution fournit le droit à l’utilisateur du réseau de distribution de
consulter à tout moment les données de mesure disponibles localement dans l’équipement de comptage et qui
concernent son point d’accès.

Dans les cas exceptionnels où l’équipement de comptage est situé à un endroit qui n’est pas directement accessible
pour l’utilisateur du réseau de distribution, l’utilisateur du réseau de distribution s’adresse au gestionnaire du réseau
de distribution, qui lui fournira accès dans un délai raisonnable, conformément aux dispositions reprises au Chapitre
4 du Titre I.

§ 2. Les données de mesure reprises au § 1er contiennent au moins les données de comptage permettant de déduire
de façon simple la consommation de gaz pendant une période déterminée.

§ 3. La période visée au § 2 est le mois de consommation ou, pour des utilisateurs du réseau de distribution avec
relevé annuel, la période à dater du dernier relevé de compteur.

§ 4. A la demande de l’utilisateur du réseau de distribution, le gestionnaire du réseau de distribution donnera les
renseignements nécessaires pour l’interprétation des données de comptage.

Section 3.2. — Dispositions particulières concernant la courbe de charge mesurée
Art. 168. La courbe de charge mesurée est enregistrée sur la base de périodes de mesure correspondant à la période

élémentaire telle que définie à l’article 136.
Art. 169. Conformément aux dispositions du contrat de raccordement ou aux besoins du gestionnaire du réseau de

distribution, un équipement de comptage enregistre les données suivantes par période élémentaire :
1° l’indication de la période de mesure;
2° la quantité de gaz prélevée;
Art. 170. Le gestionnaire du réseau de distribution collecte les données de comptage par télérelèvé.
Art. 171. Afin de permettre, le cas échéant, le télérelevé des données de comptage, le gestionnaire du réseau de

distribution veille à la réalisation de la liaison de télécommunication la plus appropriée, sur la base de critères
techniques et économiques.

Art. 172. Une période de mesure élémentaire telle que définie à l’article 136 est reliée à la journée gazière. La
première période d’une journée gazière débute à 06 :00 :00.

Art. 173. L’écart de temps en valeur absolue mesuré entre le début (ou la fin) d’une période élémentaire telle que
considérée par l’équipement de comptage et le début (ou la fin) de cette même période élémentaire comptée à partir
de la référence de temps absolu utilisée ne peut excéder dix secondes.

Le gestionnaire du réseau de distribution communique les données concernant la configuration de comptage et les
numéros d’identification de compteur au début de la période de gel suivant les procédures et formats décrits dans le
MIG. Le gestionnaire du réseau de distribution est chargé de la gestion de ces données et communique sans délai toute
modification au fournisseur concerné.

Section 3.3. — Dispositions particulières concernant la courbe de charge calculée
Art. 174. Les profils d’utilisation synthétiques attribuent une fraction du prélèvement annuel, pour chaque période

élémentaire telle que définie à l’article 136, sur la base de données statistiques.
Sans préjudice des compétences de la CREG, leur établissement est réalisé par Synergrid en fonction du type de

point d’accès. Ils sont définis en nombre suffisant pour permettre une évaluation correcte des flux de gaz. Ces profils
sont soumis au Service

Art. 175. La manière dont les profils d’utilisation synthétiques doivent être mis en oeuvre pour obtenir les courbes
de charge calculées est décrite dans le manuel d’utilisation établi par Synergrid.

Les catégories et les profils d’utilisation synthétiques peuvent à tout moment être modifiés sur base d’une étude
statistique de profils de consommation réellement mesurés ou sur base des résidus constatés lors de l’allocation.

Art. 176. Le gestionnaire du réseau de distribution attribue un profil d’utilisation synthétique à chaque point
d’accès qui ne dispose pas d’un enregistrement par télérelevé.

Art. 177. Le gestionnaire du réseau de distribution communique les données en matière de catégorie de profil,
consommation standard mensuelle ou annuelle, configuration de comptage et numéros d’identification de compteur au
début de la période de gel suivant les procédures et formats décrits dans le MIG.

Le gestionnaire du réseau de distribution est chargé de la gestion de ces données et communique sans délai toute
modification au fournisseur concerné.
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Section 3.4. — Traitement des données
Art. 178. Sur la base, notamment, des données transmises par le gestionnaire du réseau de transport, le gestionnaire

du réseau de distribution détermine la conversion de la quantité de gaz en énergie (kWh) avec le degré de précision
requis par la réglementation en vigueur. Des données de comptage non-validées sont déterminées sur base de la valeur
provisoire du contenu en énergie par unité de volume.

Art. 179. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution conserve les données visées à l’article 170 sous forme
électronique.

§ 2. Pour les points d’accès sans enregistrement par télérelevé, le gestionnaire du réseau de distribution conserve
ces données qui lui permettent de recalculer le profil de consommation.

§ 3. Aux données visées aux §§ 1er et 2, le gestionnaire du réseau de distribution associe les données suivantes :
1° l’identification du point d’accès;
2° l’emplacement de l’équipement de comptage;
3° l’identification du fournisseur et de l’utilisateur du réseau de transport.
§ 4. Le traitement des données doit s’effectuer sans que la précision de ces données en soit influencée.
Art. 180. Si la date du relevé de compteur ne coincide pas avec la date à laquelle l’index de compteur doit être

connu, le gestionnaire du réseau de distribution convertira cet index sur base des principes d’estimation décrits à
l’article 188.

Section 3.5. — Données de comotaae indisponibles ou non fiables
Art. 181. § 1er. Si le gestionnaire du réseau de distribution ne peut disposer des données de comptage réelles ou

lorsque les résultats disponibles ne sont pas fiables ou sont erronés, notamment en cas de fraude, ces données de
comptage sont remplacées dans le processus de validation par des valeurs équitables sur la base de critères objectifs et
non discriminatoires.

Lorsqu’elles concernent un équipement de comptage intervenant dans le calcul de l’attribution de certificats verts,
le gestionnaire du réseau de distribution communique et justifie ces valeurs à l’utilisateur du réseau de distribution et
au Service.

§ 2. Sans préjudice de l’article 152, les données non fiables ou erronées sont corrigées sur la base d’une ou de
plusieurs procédures d’estimation, telles que :

— d’autres résultats de mesure dont dispose l’utilisateur du réseau de distribution;
— une comparaison avec les données d’une période considérée comme équivalente.
Art. 182. Après application des dispositions de l’article 181, le gestionnaire du réseau de distribution peut

soumettre les données de comptage à toute forme de contrôle supplémentaire objectif et non discriminatoire. Les
données de comptage sont ensuite considérées comme validées.

Art. 183. Le gestionnaire du réseau de distribution doit pouvoir motiver, sur demande du Service, toute
modification apportée aux données suivant l’article 181.

Art. 184. Un utilisateur du réseau de distribution ou son fournisseur peut demander au gestionnaire du réseau de
distribution un relevé de compteur physique supplémentaire, s’il estime que les données de comptage mises à
disposition sont erronées. Les coûts de ce relevé de compteur supplémentaire sont à charge du gestionnaire du réseau
de distribution si le relevé supplémentaire démontre que les données de comptage transmises auparavant étaient
erronées.

Section 3.6. — Stockaae archivaae et protection des données
Art. 185. Le gestionnaire du réseau de distribution conserve aussi bien l’ensemble des données de comptage non

traitées que les données de comptage éventuellement corrigées dans une mémoire non volatile.
Art. 186. Le gestionnaire du réseau de distribution archive les données visées à l’article précédent pendant une

période d’au moins cinq ans.
Art. 187. Pour la centralisation des données de comptage, le gestionnaire du réseau de distribution utilise son

personnel propre ou a recours à des tiers dans le respect des dispositions visées à l’article 7 de l’ordonnance.

Section 3.7. — Estimation. allocation et réconciliation
Art. 188. § 1er. La consommation d’un utilisateur du réseau de distribution sans enregistrement par télérelevé pour

la période entre deux relevés de compteur, peut être estimée sur base de la consommation totale au courant de la
période précédente et/ou de la consommation moyenne typique d’un client final du même type.

§ 2. Sur base de la consommation totale estimée et du profil d’utilisation synthétique attribué, le gestionnaire du
réseau de distribution détermine la courbe de charge calculée.

Art. 189. § 1er. Sur base de la quantité de gaz injectée dans le réseau de distribution, la quantité de gaz échangée
avec d’autres réseaux, les courbes de charge calculées et les courbes de charge mesurées, le résidu est calculé par station
de réception agrégée et par période élémentaire. Ce résidu est attribué au pro rata des consommations aux fournisseurs
et utillisateurs du réseau de transport.

§ 2. Sur base des résultats de l’allocation, le gestionnaire du réseau de distribution répartit l’énergie fournie aux
clients finaux par station de réception agrégée entre les fournisseurs et utHisateurs du réseau de transport par période
élémentaire.

Art. 190. La répartition de l’énergie entre les fournisseurs et les utilisateurs du réseau de transport obtenue par
l’allocation décrite à l’article 189, doit être corrigée mensuellement sur base des consommations réellement mesurées
aux points d’accès.

Art. 191. La réconciliation finale pour un mois M se fait, par station de réception agrégée, en mois M + 15. C’est
à ce moment-là que le résidu de ce mois M est déterminé. Ce résidu est en principe à charge du gestionnaire du réseau
de distribution.

Section 3.8. — Données de comotaae à mettre à disposition dans le cas de courbes de charge mesurées
Art. 192. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution met le plus rapidement possible, et au plus tard dans

l’heure qui suit l’heure de prélèvement, les données de comptage nonvalidées de l’heure concernée par point d’accès,
à disposition du fournisseur et du gestionnaire du réseau de transport pour les points d’accès où il fournit de l’énergie
et qui sont munis d’un télérelevé.
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§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution met à disposition du fournisseur, tous les mois, au plus tard le
quinzième jour ouvrable du mois suivant, les données de comptage validées sur base horaire pour tous les points
d’accès et communique en même temps les données au gestionnaire du réseau de transport.

§ 3. Des données de comptage validées qui ont été estimées sur base des procédures mentionnées à l’article 181,
§ 2, sont identifiées par un fanion de reconnaissance.

Art. 193. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution met le plus rapidement possible, et au plus tard dans
l’heure qui suit l’heure de prélèvement, les données de comptage nonvalidées de l’heure concernée sous forme agrégée
par fournisseur et par station de réception agrégée, à disposition de l’utilisateur du réseau de transport.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution met à disposition de l’utilisateur du réseau de transport, tous les mois
au plus tard le quinzième jour ouvrable du mois suivant, les données de comptage validées sous forme agrégée par
fournisseur et par station de réception agrégée.

Secdon 3.9. - Données de comotace à mettre à disposition dans le cas de courbes de charge calculées
Art. 194. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution met à disposition du fournisseur les données de comptage

validées pour les points d’accès où il fournit de l’énergie et qui sont lues mensuellement. Ces données doivent être
communiquées pour tous les points d’accès, au plus tard le quinzième jour ouvrable du mois suivant.

Le gestionnaire du réseau de distribution doit toujours mentionner la date du relevé de compteur des points
d’accès.

Des données de comptage validées qui ont été estimées sur base des procédures mentionnées à l’article 181, § 2,
sont identifiées par un fanion de reconnaissance.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution met à disposition du fournisseur des données de comptage validées
pour les points d’accès où celui-ci fournit de l’énergie et qui sont lus annuellement. Ces données doivent être
communiquées pour tous les points d’accès au plus tard le quinzième jour ouvrable après le relevé du compteur.

Le gestionnaire du réseau de distribution doit toujours mentionner la date du relevé du compteur.
Si lors de la validation des données de comptage, un relevé de compteur physique s’avère nécessaire, les délais

mentionnés sont d’application à partir de la date de ce relevé supplémentaire.
Des données de comptage validées qui ont été estimées sur base des procédures mentionnées à l’article 181, § 2,

sont identifiées par un fanion de reconnaissance.
Art. 195. Le gestionnaire du réseau de distribution met à disposition du fournisseur, au plus tard le vingtième jour

du mois suivant, les données d’allocation sur base horaire du mois, pour les points d’accès sans enregistrement par
télérelevé où il fournit de l’énergie.

Art. 196. Le gestionnaire du réseau de distribution met à disposition de l’utilisateur du réseau de transport, au plus
tard le vingtième jour ouvrable du mois suivant, les données d’allocation sur base horaire du mois, sous forme agrégée
par fournisseur et par station de réception agrégée et communique en même temps les données agrégées par utilisateur
du réseau de transport et par station de réception agrégée au gestionnaire du réseau de transport.

Art. 197. Au plus tard le vingtième jour du mois suivant, le gestionnaire du réseau de distribution met à disposition
du fournisseur les données de réconciliation pour les points d’accès sans enregistrement par télérelevé où celui-ci
fournit de l’énergie et qui ont été relevées dans le courant de ce mois.

Art. 196. Un aperçu global des résultats de la réconciliation finale d’un mois décrite à l’article 191 reprenant au
moins l’énergie totale injectée dans le réseau de distribution, l’énergie totale consommée dans le réseau de distribution
et le résidu de ce mois sera transmis au Service avant la fin du quinzième mois qui suit le mois concerné.

Section 3.10. — Données de consommation historiques
Art. 199. § 1er. Lorsqu’un utilisateur du réseau de distribution change de fournisseur, les données de consommation

historiques disponibles sur base mensuelle ou annuelle sont mises gratuitement à disposition du nouveau fournisseur.
La demande de changement de fournisseur constitue en même temps une demande de mise à disposition des

données de consommation historiques.
§ 2. Les données de consommation mensuelles des trois dernières années pour des utillisaieurs du réseau de

distribution avec enregistrement par télérelevé ou relevé de compteur mensuel ainsi que les données de consommation
annuelles des trois dernières années pour les utilisateurs du réseau de distribution avec relevé de compteur annuel,
pour autant que l’utilisateur du réseau de distribution concerné était actif sur le même point d’accès pendant la période
de référence et pour autant que les données soient disponibles, sont transmises sous forme de message EDIEL par le
gestionnaire du réseau de distribution au nouveau fournisseur au plus tard dix jours ouvrables après la date du
changement effectif de fournisseur.

Le contenu et la composition de ce message EDIEL est décrit dans le MIG visé à l’article 10.

Section 3.11. — Rectifications
Art. 200. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution prévoit, en concertation avec les fournisseurs, des

procédures et des conditions communes pour la rectification de données de comptage.
§ 2. Le caractère complet et exact des données de consommation non validées n’est pas garanti. Les éventuels

dommages résultant de l’utilisation de données non validées sont à charge du détenteur d’accès.
Art. 201. Une éventuelle rectification des données de comptage et de la facturation qui en résulte portera au

maximum, et sauf en cas de mauvaise foi, sur la période de deux ans précédant le dernier relevé de compteur.

TITRE VI. — Code de collaboration

CHAPITRE 1er. — Généralités
Art. 202. Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglementaires et, notamment, des compétences de la

CREG, le Code de Collaboration règle les relations entre le gestionnaire du réseau de distribution et les gestionnaires
des réseaux auxquels son réseau est interconnecté.

CHAPITRE 2. — Relations entre le gestionnaire du réseau de distribution et le gesébruaire du réseau de transport
Art. 203. Le réseau de distribution est connecté au réseau du gestionnaire du réseau de transport en divers points

d’interconnexion matérialisés par des stations de réception. Chaque station de réception fait l’objet d’une convention
entre le gestionnaire du réseau de distribution et le gestionnaire du réseau de transport. Cette convention contient au
moins les éléments suivants :

1° l’indication du propriétaire de la station de réception;
2° l’exploitant technique de la station de réception;
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3° la capacité installée et les modalités pour adapter celle-ci;

4° la capacité mise à disposition par le gestionnaire du réseau de transport ainsi que les pressions minimum et
maximum et températures minimum et maximum du gaz fourni;

5° les limites, le mode et la fréquence d’échange des valeurs du contenu énergétique par unité de volume;

6° les flux d’informations entre parties et leur fréquence;

7 °les services à fournir par les parties.

Art. 204. Le gestionnaire du réseau de distribution conclut avec le gestionnaire du réseau de transport une
convention de collaboration qui définit entre autres les droits, obligations et responsabilités respectifs, les procédures
en rapport avec l’échange de données de mesure, en ce compris l’échange de données de mesure nécessaire à la
préservation de l’équilibre sur les réseaux, ainsi que tous les autres aspects de l’exploitation qui peuvent avoir une
influence directe ou indirecte sur la sécurité, la fiabilité et l’efficacité des réseaux, des raccordements ou des installations
des utilisateurs du réseau concernés ou sur la confidentialité des données échangées. La ou les conventions visées à
l’article 203 font partie intégrante de la convention de collaboration.

Art. 205. Toute nouvelle station de réception, tout renforcement ou toute extension d’une station de réception
existante sont décidés conjointement par le gestionnaire du réseau de distribution et le gestionnaire du réseau de
transport, sur la base de critères technicoéconomiques et ce, dans un double souci de développement optimal des
réseaux et de prise en charge équitable du financement. Ces renforcements ou extensions font l’objet d’avenants à la
convention de collaboration.

Art. 206. Les prélèvements sur base horaire des utilisateurs du réseau de distribution sont supposés être effectués
au même moment à la station de réception.

CHAPITRE 3. — Relations entre le gestionnaire du réseau de distribution
et le gestionnaire d’un autre réseau de distribution de gaz naturel

Art. 207. § 1er. Lorsque le gestionnaire du réseau de distribution connecte son réseau avec celui d’un autre
gestionnaire de réseau de distribution, les installations au point d’interconnexion doivent

1° répondre aux dispositions légales et réglementaires qui sont d’application pour les canalisations de distribution
de gaz naturel;

2° être pourvues de dispositifs de coupure et des équipements nécessaires afin de pouvoir gérer les flux sur chacun
des réseaux en toutes circonstances.

§ 2. Pour chaque point d’interconnexion, un accord de collaboration contenant toutes les dispositions
opérationnelles est conclu entre les gestionnaires de réseaux de distribution concernés.

§ 3. Les gestionnaires de réseaux de distribution concernés décident de commun accord de la nécessité d’installer
un dispositif de comptage au point d’interconnexion, ainsi que de la manière de déterminer les quantités d’énergie au
départ des flux de gaz naturel et de mettre ces données à disposition.

CHAPITRE 4. — Relations multílatérales entre gestionnaires de réseaux

Art. 208. A la demande du gestionnaire du réseau de distribution, du gestionnaire d’un autre réseau de distribution
de gaz naturel ou du gestionnaire du réseau de transport, plusieurs stations de réception alimentant un ou plusieurs
réseaux de distribution peuvent être regroupées, moyennant accord de tous les gestionnaires de réseaux concernés, en
une station de réception fictive qui prend le nom de « station de réception agrégée ».

Art. 209. § 1er. Lorsqu’une station de réception agrégée approvisionne plusieurs réseaux de distribution, les
différents gestionnaires de réseau de distribution concernés collaborent de façon à communiquer au gestionnaire du
réseau de transport les informations requises par le Code de Comptage du présent Règlement et relatives aux
consommations résultantes de cette station de réception agrégée.

§ 2. Dans l’hypothèse visée au § 1er, chaque gestionnaire de réseau de distribution est responsable de la
transmission de l’information relative aux points d’accès situés sur son réseau de distribution.

ANNEXE I : ECHANGE DE DONNEES ENTRE GRD ET URD

Relatif au code de : Tertre Unité Sens de transmission

Planification Gaz prélevé m3(n)/an URD=>GRD

Planification Prévision du volume horaire
maximum relevé (1)

m3(n)/heure URD=>GRD

Planification / comptage Profil annuel de consomma-
tion (2)

/ URD=>GRD

Raccordement Pression de distribution bar ou mbar relatif GRD=>URD

Raccordement Pression de fourniture bar ou mbar relatif GRD=>URD

Comptage / Raccordement Capacité de raccordement m3(n)/heure URD=>GRD

(1) Estimation à -100C de température moyenne extérieure pour les utilisateurs ayant un profil de consommation
de type chauffage

(2) Le profil de consommation annuel décrit le type d’utilisation du gaz et toutes les variations de consommation
(échelonnement de la montée en puissance pour un nouveau raccordement, rupture de tendance dans la
consommation, diminution ou augmentation des prélèvements de gaz à long terme)
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ANNEXE Il : SCHEMA D’UN RACCORDEMENT

Raccordement = branchement collectif + branchement individuel
Branchement colectif (A) = partie du raccordement dédicacée à plusieurs URD
Branchement individuel (B+C) = partie du raccordement dédicacée à un seul URD
Equipement de comptage = C
Raccordement = A+ B+ C
Canalisation de distribution de gaz = G
Réseau de distribution = G+A+B+C
Installation de l’utilisateur du réseau de distribution = D
Point de prélèvement = P
Point R = frontière entre le raccordement et la canalisation de distribution de gaz
Point S = frontière entre le branchement collectif et le branchement individuel

ANNEXE III : CONDITIONS DE RESPONSABILITE ENTRE GRD ET URD
I. Responsabilité du gestionnaire du réseau de distribution
1. Sans préjudice des alinéas 2. et 3., le gestionnaire du réseau de distribution n’est responsable vis-à-vis de

l’utilisateur du réseau de distribution - tant sur base contractuelle que non contractuelle - que des dommages corporels
et des dommages matériels directs subis par l’utilisateur du réseau de distribution en raison d’une faute intentionnelle
ou d’une faute lourde commise, dans l’exercice de ses missions légales, par le gestionnaire du réseau de distribution
ou pouvant lui être imputée.

2. Pour les dommages matériels, la responsabilité du gestionnaire du réseau de distribution ne peut être engagée
qu’après la déduction d’une franchise de 250 S par utilisateur du réseau de distribution et par sinistre. La franchise est
liée à l’évolution de l’indice des prix à la consommation. L’indice de base est celui du mois d’octobre 2005. L’indice qui
sera appliqué en pareil cas est celui du mois précédant le jour de la survenance du sinistre.

3. Le gestionnaire du réseau de distribution ne peut en aucun cas être tenu responsable du dommage subi par un
utilisateur du réseau de distribution et résultant de :

1° une suspension de l’accès au réseau dans les hypothèses visées au Règlement technique;
2° une fluctuation de pression demeurant dans les limites de pression admissibles dans les nouveaux réseaux de

distribution et les réseaux de distribution existants, stipulées dans la norme NBN EN 12186 et la notice interprétative
de l’ARGBI2000.50.10;

3° la non-conformité de la qualité du gaz injecté au niveau des stations de réception du réseau de distribution aux
spécifications inscrites dans le contrat d’accès figurant en Annexe IV au Règlement technique.

II. Responsabilité de l’utilisateur du réseau de distribution
L’utilisateur du réseau de distribution est tenu d’indemniser tous les dommages causés par son fait ou par ses

installations à toute installation mise en place par le gestionnaire du réseau de distribution pour le raccordement ou la
distribution dans, sur, sous ou au-dessus de la parcelle desservie.
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De mène, l’utilisateur du réseau de distribution est tenu d’indemniser tous les dommages causés par son fait ou
par ses installations à toute installation mise en place par un autre utilisateur du réseau de distribution et raccordée au
réseau de distribution.

III. Délai de forclusion
Sous peine de forclusion, l’existence de tout dommage subi par le gestionnaire du réseau de distribution ou par

un utilisateur du réseau de distribution doit être signalée à l’autre partie par courrier recommandé le plus rapidement
possible et, au plus tard, 40 jours calendrier à dater de la survenance du sinistre.

IV. Abandon de recours
Hormis les hypothèses expressément visées ci-dessus, dans lesquelles la responsabilité du gestionnaire du réseau

de distribution ou celle de l’utilisateur du réseau de distribution peut être engagée, et dans les limites qui y sont
stipulées, le gestionnaire du réseau de distribution et l’utilisateur du réseau de distribution renoncent l’un envers
l’autre à tout recours en responsabilité.

Chaque partie informe son assureur de cette renonciation et fait insérer une clause d’abandon de recours, pour les
hypothèses non expressément visées ci-dessus, dans la police d’assurance qu’il conclut.

ANNEXE IV : CONTRAT D’ACCES AU RESEAU DE DISTRIBUTION DE GAZ

Référence :

Entre :

Siège social :

Registre des personnes N°

De :

N ° de T.V.A. :

Représentée par : [Nom, fonction]

Ci-après nommée ″détenteur d’accès″,

Et : Sibelga

Siège social : quai des Usines 16, à 1000 Bruxelles

Registre des personnes morales : N ° 0.222.869.673

N ° de T.V.A. : BE 222.869.673

Représentée par : [Nom, fonction]
Ci-après nommée ″gestionnaire du réseau de distribution″,
Et ci-après les deux étant nommées sans distinction séparément ″Partie″ et collectivement aussi ″Parties″,

IL EST CONVENU CE QUI SUIT :
Article 1er : Objet, portée et champs d’application du Contrat
1.1. Le présent contrat est celui visé à l’article 112 du Règlement technique pour la Gestion du réseau de

distribution du gaz en Région de Bruxelles-Capitale et l’accès à celuici (ci-après « Règlement technique »). II précise les
conditions qui régissent les relations du gestionnaire du réseau de distribution et du détenteur d’accès quant à l’accès
au réseau de distribution, c’est-à-dire : le droit de passage du gaz naturel sur le réseau de distribution, l’utilisation des
raccordements gérés par le gestionnaire du réseau de distribution, l’utilisation des services complémentaires et
supplémentaires, au sens de l’arrêté royal du 29 février 2004

1.2. Les définitions contenues à l’article 3 de l’ordonnance du ler avril 2004 relative à l’organisation du marché du
gaz en Région de Bruxelles-Capitale, concernant des redevances de voiries en matière de gaz et d’électricité et portant
modification de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en Région de
Bruxelles-Capitale (ci-après « l’Ordonnance gaz ») sont applicables au présent contrat. II en va de même de celles
reprises à l’article 2, § 2, du Règlement technique.

1.3. Les parties reconnaissent que le présent contrat est intégralement soumis aux dispositions du Règlement
Technique. En cas de contradiction entre les dispositions contenues dans le présent contrat et les prescriptions du
Règlement Technique, les prescriptions du Règlement Technique priment.

1.4. Le présent contrat ne donne pas accès au réseau de transport. II appartient au détenteur d’accès de conclure
avec le gestionnaire du réseau de transport une convention spécifique pour l’accès à ce réseau.

1.5. Toutes les annexes énumérées ci-après font partie intégrante du présent contrat :
Annexe 1 : Déclaration de collaboration entre le ou les utilisateurs du réseau de transport et le détenteur d’accès
Annexe 2 : Critères de solvabilité et garanties financières
Annexe 3A : Formulaire standard de garantie bancaire
Annexe 3B : Formulaire standard de ’parent guarantee’
Annexe 4 : Liste et coordonnées des personnes de contact
Annexe 5 : Spécification du gaz naturel MP et BP par station de réception agrégée
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Article 2 : Conätions suspensives
Le présent contrat n’entre en vigueur qu’à la réalisation de chacune des conditions suspensives suivantes :
* La preuve que le détenteur d’accès a conclu directement ou indirectement via l’utilisateur du réseau de transport

qu’il a désigné, pour la durée du présent contrat, un contrat de transport avec le gestionnaire du réseau de transport
et, le cas échéant, la preuve de la collaboration entre le détenteur d’accès et un utilisateur du réseau de transport; cette
dernière preuve est rapportée au moyen du formulaire de déclaration figurant en Annexe 1;

* La fourniture, par le détenteur d’accès, d’une attestation de solvabilité ou d’une garantie financière prévue à
l’Annexe 2;

* La déclaration, par le détenteur d’accès, que tous les contrats d’achat et de vente de gaz nécessaires aux
utilisations prévues ou qui devraient être prévues au regard du présent contrat, seront conclus.

Artide 3 : Droits et Obdaations du aestionnaire du réseau de distribution
Sans préjudice de ce qui est énoncé dans les autres dispositions du présent contrat ainsi que dans le Règlement

technique, les droits et obligations du gestionnaire du réseau de distribution sont les suivants
3.1. Le gestionnaire du réseau de distribution s’engage à mettre en pauvre tout moyen utile afin d’assurer l’accès

du détenteur d’accès au réseau de distribution, sous réserve de son croit, au regard des exigences de sécurité, de fiabilité
ou d’efficacité du réseau de distribution ou du raccordement, de faire les travaux d’entretien, de réparation et de
développement nécessaires, conformément aux dispositions du Règlement Technique.

3.2. Le gestionnaire du réseau de distribution utilise tous les moyens disponibles afin d’assurer le fonctionnement
sécurisé du réseau et son exploitation, dont, entre autres, la mise hors service de parties du réseau pour réparation et
entretien ayant comme conséquence l’interruption éventuelle et provisoire de l’accès au réseau du gestionnaire du
réseau de distribution.

3.3. Le gestionnaire du réseau de distribution se limite à offrir le gaz tel qu’il est fourni depuis le réseau
d’exploitation au point d’injection du réseau de distribution jusqu’au point de prélèvement de l’utilisateur du réseau
de distribution.

Le gestionnaire du réseau de distribution n’est pas chargé du contrôle de la composition ou de la valeur calorifique
du gaz véhiculé sur son réseau.

En cas de travaux sur le réseau, le gestionnaire du réseau veille, avec tous les moyens raisonnables du point de vue
économique et technique, à ce que la qualité et la composition du gaz ne soient pas influencées.

Article 4 : Droits et obligations du détenteur d’accès
Sans préjudice de ce qui est énoncé dans les autres dispositions du présent contrat ainsi que dans le Règlement

technique, les droits et obligations du détenteur d’accès sont les suivants
4.1. Le détenteur d’accès a accès au réseau de distribution pour les points d’accès pour lesquels il est enregistré

comme détenteur d’accès dans le registre d’accès du gestionnaire du réseau de distribution, à concurrence de la capacité
de raccordement au réseau pour chaque point d’accès.

4.2. Le détenteur d’accès s’engage à payer, pour les points d’accès pour lesquels il est enregistré comme détenteur
d’accès dans le registre d’accès, les montants dont il est redevable en application de l’article 8 et calculés notamment
sur la base des tarifs visés à cet article.

4.3. En vue de permettre l’échange des données prévu par le Règlement Technique et le présent contrat, le
détenteur d’accès s’engage à réaliser les investissements nécessaires afin d’accorder son système de communication à
celui du gestionnaire du réseau de distribution. Le gestionnaire du réseau de distribution se concerte avec le détenteur
d’accès quant au fonctionnement et aux adaptations du système de communication.

4.4. Le détenteur d’accès s’engage à notifier immédiatement au gestionnaire du réseau de distribution tout
changement d’utilisateur du réseau de transport agissant pour lui pour un ou plusieurs points d’accès considérés. Le
gestionnaire du réseau de distribution n’accusera réception de ce changement et ne l’actera dans le registre d’accès que
lorsqu’une nouvelle déclaration, établie sur le modèle de l’Annexe 1 ainsi que les coordonnées des nouvelles personnes
de contact lui auront été communiquées.

4.5. Sans préjudice des obligations du gestionnaire du réseau de transport en la matière, le détenteur d’accès veille
à ce que ses fournitures de gaz naturel respectent, au niveau des stations de réception du réseau de distribution, les
spécifications prévues à l’Annexe 5.

4.6. Le détenteur d’accès est réputé avoir fourni lui-même aux utilisateurs du réseau de distribution avec lesquels
il a partie liée, les informations nécessaires à la bonne exécution du contrat de fourniture. II les informe en particulier
des modalités d’accès au réseau de distribution, telles que définies dans le Règlement Technique.

4.7. Le détenteur d’accès garantit à l’égard du gestionnaire du réseau de distribution que lui-même et le ou les
utilisateurs du réseau de transport avec lesquels il collabore, disposent ou disposeront de l’ensemble des autorisations
requises aux termes des lois et ordonnances.

Le détenteur d’accès s’engage à fournir au gestionnaire du réseau de distribution, à sa demande, la preuve que ces
déclarations, garanties et autorisations sont toujours exactes et/ou en vigueur. Le détenteur d’accès s’engage également
à avertir immédiatement le gestionnaire du réseau de distribution au cas où une ou plusieurs autorisations visées
clavant viendraient à expirer.

Article 5 : Début et fin du contrat
5.1. Le présent contrat d’accès est conclu pour une période de douze mois renouvelable et entre en vigueur le [.........

] sous réserve de la réalisation de toutes les conditions suspensives visées à l’article 2.
A dater de son entrée en vigueur, il remplace tous les contrats ou accords antérieurs conclus entre les parties,

relatifs à l’accès au réseau de distribution.
5.2. Le contrat est renouvelé par tacite reconduction, pour le même terme et aux mêmes conditions, aussi

longtemps qu’une partie n’a pas notifié qu’elle entendait y mettre fin, par un courrier recommandé adressé à l’autre
partie au plus tard deux mois avant l’échéance de la période de douze mois en cours.

Article 6 : Suspension des obligations et résiliation du contrat
6.1. Suspension de ses obligations par le détenteur d’accès
En caps de faute lourde ou de négligence grave du gestionnaire du réseau de distribution en rapport avec

l’exécution de ses obligations visées à l’article 3, le détenteur d’accès signale cette faute lourde ou négligence grave par
courrier recommandé adressé au gestionnaire du réseau de distribution. Le détenteur d’accès est tenu d’exposer en
détail en quoi consiste la faute ou la négligence reprochée.

Le gestionnaire du réseau de distribution dispose alors d’un délai de 10 jours ouvrables à dater de l’envoi de la
lettre recommandée (le cachet de la poste faisant foi de la date de l’envoi) pour remédier ou prendre les dispositions
utiles pour remédier aux conséquences de sa faute lourde ou de sa négligence grave. Le gestionnaire du réseau de
distribution informe le détenteur d’accès des mesures prises à cette fin.

Passé ce délai, le détenteur d’accès est en droit de suspendre l’exécution de ses obligations issues du présent
contrat. II motive sa décision et la notifie par un second courrier recommandé adressé simultanément au gestionnaire
du réseau de distribution et au Service.
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6.2. Suspension de ses obligations par le gestionnaire du réseau de distribution

6.2.1. Lorsqu’il constate qu’une action ou une omission du détenteur d’accès est susceptible de gravement
compromettre le bon fonctionnement du réseau de distribution ou la sécurité des personnes et des installations, le
gestionnaire du réseau de distribution en avertit immédiatement le détenteur d’accès par courrier recommandé.

Le détenteur d’accès dispose alors d’un délai de 10 jours ouvrables à dater de l’envoi de la lettre recommandée (le
cachet de la poste faisant foi de la date de l’envoi) pour remédier ou prendre les dispositions utiles pour remédier à la
situation.

Passé ce délai, le gestionnaire du réseau de distribution est autorisé à suspendre l’exécution de ses obigations
issues du présent contrat, en ce compris et sans être limité à cet aspect, la suspension totale de l’accès au réseau de
distribution. La suspension est motivée et a un effet immédiat.

6.2.2. En cas de retards récurrents (deux mois successifs ou plus) du détenteur d’accès pour le paiement, du
montant principal, des intérêts ou de tous autres coûts prévus dans le présent contrat, le gestionnaire du réseau adresse
au détenteur d’accès une mise en demeure par courrier recommandé, constatant le manquement de ce dernier.

Le détenteur d’accès dispose alors d’un délai de 10 jours ouvrables suivant la date du courrier recommandé (le
cachet de la poste faisant foi) pour payer toutes les sommes dues, dans le respect de la procédure prévue par le présent
contrat.

Passé ce délai, le gestionnaire du réseau de distribution est autorisé à suspendre totalement ou partiellement l’accès
au réseau de distribution du détenteur d’accès, dans le respect des prescriptions du Règlement technique. La
suspension a un effet immédiat.

6.2.3. Pour l’application des articles 6.2.1. et 6.2.2., le détenteur d’accès est présumé avoir commis une faute ou une
négligence impliquant la possibilité, pour le gestionnaire du réseau de distribution, de suspendre l’exécution de ses
obligations, dans les hypothèses suivantes :

— s’il ne satisfait plus aux exigences ou ne dispose plus des garanties suffisantes visées à l’Annexe 2;

— si les dettes du détenteur d’accès à l’égard du gestionnaire du réseau de distribution dussent le montant de la
garantie bancaire disponible, alors que ce détenteur d’accès refuse d’adapter le montant de cette garantie bancaire ou
refuse d’appliquer un système de « facturation anticipée » visé à l’Annexe 2;

— s’il n’a pas notifié un changement d’utilisateur du réseau de transport ou une modification des coordonnées des
personnes de contact visées à l’Annexe 4;

— s’il n’a pas signalé le fait que lui ou un utilisateur du réseau de transport agissant pour lui ne disposait plus des
autorisations requises par les lois et ordonnances;

— s’il n’a pas signalé la disparition du contrat de transport conclu avec le gestionnaire du réseau de transport;

— s’il n’a pas fait les déclarations visées dans le présent contrat ou n’a pas notifié qu’une de ces déclarations n’était
plus exacte;

— si l’inadéquation entre l’injection nominée du détenteur d’accès et les prélèvements réels de l’utilisateur du
réseau de distribution engendre des déséquilibres;

6.2.4. Les coûts liés à la suspension de l’accès au réseau de distribution en raison du nonpaiement des sommes dues
et à l’obtention d’un nouvel accès au réseau de distribution ainsi que tous les autres coûts sont à charge du détenteur
d’accès.

6.3. Résiliation du contrat d’accès

Au cas où la partie en défaut suivant les termes des articles 6.1. ou 6.2. n’a pas remédié à sa faute ou à sa négligence
ou n’a pas pris les mesures utiles afin de remédier à sa faute ou à sa nég igence dans un délai de 30 jours ouvrables
qui suivent l’envoi du courrier recommandé constatant la faute ou la négligence, l’autre partie est autorisée à résilier
le présent contrat avec effet immédiat sans qu’aucune intervention judiciaire ne soit requise à cet effet.

La résiliation ne peut toutefois intervenir avant qu’une tentative de concertation entre les parties n’ait eu lieu avec
le Service.

La partie qui prend la décision de résilier le contrat signifiera sa décision à la partie en défaut par lettre
recommandée.

Article 7 : Modification des données

Données relatives au détenteur d’accès et à l’utilisateur du réseau de transport

7.1. En cas de modification des données enregistrées dans la demande d’accès ou dans le présent contrat, ou en cas
de toute autre modification des données dont le détenteur d’aces dispose et qui peuvent avoir une influence sur
l’exécution du présent contrat, le détenteur d’accès en informe immédiatement le gestionnaire du réseau de
distribution, selon les modalités fixées par le Règlement Technique.

Dans le mois qui suit la communication de cette information, le gestionnaire du réseau de distribution décide si
cette modification implique une modification ou une suppression totale ou partielle de l’accès au réseau pour un ou
plusieurs point(s) d’accès, ou une modification du présent contrat, en informe le détenteur d’accès et motive sa
décision.

7.2. En application de l’article 7.1., si le gestionnaire du réseau de distribution modifie l’accès au réseau et souhaite
en conséquence modifier le contrat d’accès, il adresse au détenteur d’accès une proposition d’avenant au présent
contrat. Le détenteur d’accès dispose d’un mois pour signer cette proposition, le cas échéant amendée de commun
accord suite à une discussion avec le gestionnaire du réseau de distribution, et satisfaire aux frais de dossier relatifs à
la modification de son accès au réseau.

Si le détenteur d’accès ne renvoie pas l’avenant signé dans ce délai, le gestionnaire du réseau de distribution peut
mettre fin au présent contrat, moyennant l’envoi d’un courrier recommandé au détenteur d’accès.

Données relatives aux points d’accès et aux utilisateurs du réseau de distribution

7.3. En cas de modification des données des clients du détenteur d’accès, ce dernier est tenu d’en informer le
gestionnaire du réseau de distribution selon les modalités fixées par le Règlement technique et le MIG visé par celui-ci.

7.4. En cas de modifications des données relatives à un point d’accès, le gestionnaire du réseau de distribution est
tenu d’en informer le détenteur d’accès actif pour ce point d’accès selon les modalités fixées par le Règlement technique
et le MIG visé par celui-ci.

47521BELGISCH STAATSBLAD — 18.09.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Article 8 : Montants dus par le détenteur d’accès en rapport avec l’accès au réseau de distribution
8.1. Dans le cadre du présent contrat, le détenteur d’accès est redevable, à l’égard du gestionnaire du réseau de

distribution, des tarifs relatifs aux prestations suivantes :
* les tarifs pour les services de base, à l’exception des tarifs à application unique pour l’installation ou la

modification des raccordements;
* les tarifs pour les prestations administratives et techniques accomplies par le gestionnaire du réseau de

distribution pour répondre à une demande de modification des données inscrites dans le registre d’accès pour un point
d’accès considéré;

* le tarif pour les services complémentaires;
* les tarifs pour les services supplémentaires, lorsque ces derniers sont d’application périodique;
* les postes tarifaires liés aux impôts, prélèvements, surcharges, contributions et rétributions,
tels qu’approuvés par la CREG dans le cadre de l’arrêté royal du 29 février 2004, les paramètres visés à l’article 6

de cet arrêté sont définis par le gestionnaire du réseau de distribution dans la proposition tarifaire qu’il transmet à la
CREG, pour approbation.

8.2. Les tarifs sont d’application dès que la CREG les a approuvés ou, en cas de refus d’approbation, dès que la
CREG a arrêté des tarifs provisoires. Ils sont communiqués par écrit au détenteur d’accès avec la mention de la période
durant laquelle ces tarifs sont applicables.

Les tarifs applicables sont disponibles sur le site Internet du gestionnaire du réseau de distribution.
8.3. Les tarifs n’incluent pas la taxe sur la valeur ajoutée (T.V.A.). Celle-ci est à la charge du détenteur d’accès.
8.4. Le détenteur d’accès s’engage à verser sur le compte du gestionnaire du réseau de distribution, que celui-ci

indique à cet effet, les montants que le gestionnaire du réseau est chargé de collecter, en vertu d’une disposition légale
ou réglementaire.

Article 9 : Facturation et paiement
9.1. Les montants visés à l’article 8 seront portés en compte mensuellement de manière transparente au détenteur

d’accès.
9.2. Les factures sont établies chaque mois et envoyées par le gestionnaire du réseau de distribution au détenteur

d’accès à partir du troisième jour calendrier du mois qui suit le mois au cours duquel l’accès a été accordé. Les factures
sont adressées au détenteur d’accès à l’adresse de facturation mentionnée à l’Annexe 4.

9.3. Les factures sont payables sur le compte du gestionnaire du réseau de distribution dans les 18 jours calendrier
suivant la date de l’établissement de la facture. La date ultime de paiement est mentionnée dans la facture.

9.4. Tout retard de paiement entraîne l’exigibilité d’intérêts de retard calculés sur la base du taux EURIBOR sur un
an augmenté de 200 points de base, à la date ultime de paiement de la facture.

Ces intérêts de retard sont dus prorata temporis au nombre de jours écoulés depuis la date ultime de paiement de
la facture jusqu’au moment où le paiement total aura été encaissé. L’imputation des intérêts de retard intervient du
simple fait du non-paiement et ne nécessite ni avertissement, ni mise en demeure préalable.

9.5. Si le détenteur d’accès estime qu’en raison d’une erreur, une ou plusieurs corrections doivent être apportées
à une facture, il signale cette erreur au gestionnaire du réseau de distribution avant la date ultime de paiement de cette
facture. Les parties tentent alors d’aboutir à un compromis. Dans l’attente de ce compromis, le détenteur d’accès payera
90% de la moyenne des factures des deux mois précédents.

Au cas où une erreur dans la facturation est découverte après le paiement de la facture, les parties se concerteront
en vue d’aboutir à un compromis. Une rectification est possible jusque 24 mois après la date ultime de paiement de la
facture à corriger, même si les relations contractueiles entre les parties ont pris fin.

Article 10 : Resconsabilités
10.1. La responsabilité du gestionnaire du réseau de distribution ne pourra être engagée qu’en raison du dommage

matériel direct causé au détenteur d’accès par la faute lourde ou intentionnelle imputable au gestionnaire du réseau de
distribution en rapport avec l’exécution des obligations visées au présent contrat.

Le gestionnaire du réseau de distribution ne saurait en aucun cas être tenu responsable d’un dommage causé au
détenteur d’accès résultant de :

* l’usage fautif, inapproprié ou non autorisé par le détenteur d’accès de données, en ce compris les données de
comptage;

* la transmission fautive ou erronée de données de changement de fournisseur (switch) par le détenteur d’accès au
gestionnaire de réseau de distribution et l’usage que ce dernier en aurait fait de bonne foi;

* un déséquilibre sur le réseau de transport de gaz résultant, entre autres, d’une inadéquation entre les
prélèvements/injections nominés et les prélèvements/injections réels du détenteur d’accès et/ou de l’utilisateur du
réseau de transport;

* une suspension de l’accès, dans les hypothèses visées au Règlement technique.
Le gestionnaire de réseau de distribution ne pourra être tenu responsable envers le détenteur d’accès ou

l’utilisateur du réseau de transport, d’un quelconque dommage subi par l’utlisateur du réseau de distribution. La
responsabilité du gestionnaire du réseau de distribution envers l’utilisateur du réseau de distribution est définie dans
les conditions figurant à l’Annexe III du Règlement Technique.

10.2. La responsabilité du détenteur d’accès ne pourra être engagée qu’en raison du dommage matériel direct causé
au gestionnaire du réseau de distribution par la faute lourde ou intentionnelle imputable au détenteur d’accès, en
rapport avec l’exécution de ses obligations visées au présent contrat.

En outre, le détenteur d’accès ne pourra être tenu responsable envers le gestionnaire du réseau de distribution du
dommage qui résulterait d’une situation d’urgence au sens du Règlement Technique.

10.3. A l’exception des hypothèses visées aux dispositions précédentes, les parties renoncent à tout recours
réciproque qu’elles pourraient exercer l’une envers l’autre en raison de dommages potentiels qu’elles auraient subis.

10.4. Le gestionnaire du réseau de distribution et le détenteur d’accès ne seront en aucun cas tenu d’indemniser le
dommage matériel indirect, le dommage immatériel, un manque à gagner ou une perte de revenus qui serait la
conséquence d’un quelconque manquement dans leur chef.

10.5. Les parties ont l’obligation de conclure chacune un contrat d’assurance afin de couvrir les risques liés à
l’exécution du présent contrat.

Les parties informeront leurs assureurs respectifs des limitations de responsabilité définies dans le présent article.
Les parties s’engagent à ce que leur police d’assurance mentionne que l’assureur renonce à tout recours contre l’autre
partie, sauf dans les hypothèses visées aux dispositions précédentes.
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10.6. Si l’une des parties envisage de mettre en cause la responsabilité de l’autre partie et d’obtenir de ce fait une
indemnisation, elle en avertira immédiatement l’autre partie par courrier recommandé dans lequel elle décrira le fait
générateur de responsabilité et produira une estimation détaillée du dommage allégué. Sous peine de forclusion, ce
courrier recommandé doit être adressé dans les 20 jours ouvrables qui suivent la constatation du fait générateur de
responsabilité ou de ses conséquences. En tout état de cause, ce délai ne peut excéder six mois calendrier à compter de
la survenance du fait générateur.

Article 11 : Règlement des litiges
Sans préjudice de l’article 731 alinéa 2 du Code judiciaire, en cas de litige en ce qui concerne l’application du

présent contrat, toute partie est tenue de saisir le Service en vue d’une concertation et d’en avertir l’autre partie, par
courrier recommandé, au plus tard dans les trente jours ouvrables de la survenance du litige.

A défaut d’accord entre les parties à l’issue de la concertation, les tribunaux de Bruxelles sont compétents.
Fait en deux exemplaires à <LIEU> le <DATE SIGNATURE CONTRAT>, chaque partie déclarant avoir reçu le sien.
Pour le oastiomalre du réseau de distribution. Pour le détenteur d’accès,

Annexe 1 : Déclaration de collaboration détenteur d’accès - utilisateur du réseau de transport
Les soussignés certifient que la société :
Siège social :
Registre des personnes morales N°
de :
N ° de T.V.A. :
Représentée par :
agit dans le cadre du contrat en référence en tant qu’ « utilisateur du réseau de transport » pour le compte de la

société
Siège social :
Registre des personnes morales N°
de :
N° de T.V.A. :
Représentée par :
agissant sur le marché en tant que « détenteur d’accès »
Date :
Pour l’utilisateur du réseau de transport : Pour le détenteur d’accès
Nom, titre : Nom, titre :
Signature Signature

Annexe 2 : Critères de solvabilité et garanties financières
Lors de la signature du contrat et préalablement à l’octroi de l’accès au réseau, le détenteur d’accès satisfera à une

des garanties suivantes en vue de garantir ses obligations financières à l’égard du gestionnaire du réseau de distribution
A/ Le détenteur d’accès dispose d’un crédit rating officiel accordé par un bureau de rating reconnu et officiel

correspondant au moins à A3 selon la définition au Standard & Poors, Moody’s ou Fitch telle que définie par Moody’s.
Ce rating minimum doit être maintenu pendant toute la durée du contrat conclu avec le gestionnaire de réseau de
distribution.

ou B/ Le détenteur d’accès démontre qu’il satisfait à au moins une des exigences suivantes
1/ Satisfaire aux ratios financiers suivants (voir définitions -infra-), calculés sur base des comptes annuels du

détenteur d’accès relatifs à l’année comptable qui précède l’année en cours
* EBITDA par rapport aux charges financières >= 5
* Dettes financières nettes par rapport à balance totale = maximum 40 %
* EBITDA par rapport aux dettes financières = minimum 30 %
Les exigences minimales relatives à ces ratios financiers doivent être rencontrées sur base des comptes annuels tels

que publiés dans le cadre des obligations légales d’application en Belgique. Le calcul de ces ratios financiers se fera par
le gestionnaire du réseau de distribution. Le détenteur d’accès transmettra à ce dernier les données nécessaires à ce
calcul au plus tard 1 mois après la date de la publication légale des comptes annuels.

A défaut de comptes annuels publiés pour l’année comptable précédente, le gestionnaire de réseau de distribution
ne peut pas prendre en considération l’usage de ratio’s financiers en ce qui concerne les exigences de solvabilité pour
l’année calendrier suivante.

2/ La transmission au gestionnaire de réseau de distribution d’une « parent guarantee » inconditionnelle, à la
première demande, émanant d’un actionnaire de référence du détenteur d’accès ou d’une filiale de cet actionnaire de
référence auprès duquel l’actionnaire de référence ou la filiale dispose d’un « crédit rating » minimum exigé tel que
défini au point A/ ou satisfait aux ratios financiers tels que définis ci-dessus au point B 1/. Cette garantie est rédigée
sur base du formulaire standard repris en Annexe 3B et soumise à l’approbation du gestionnaire du réseau de
distribution.

ou C/ Le détenteur d’accès fournit une garantie bancaire inconditionnelle et à la première demande émise par une
institution financière disposant d’un « credit rating » officiel minimum de A3 selon la définition de Moody’s. Ce rating
minimum doit être maintenu de manière permanente durant toute la durée du contrat. Le montant de la garantie
bancaire doit correspondre aux 3/12 du montant estimé des coûts d’utilisation du réseau sur base annuelle pour
l’ensemble des points d’accès pour lesquels le détenteur d’accès intervient (cette estimation sert uniquement à la
détermination du montant de la garantie et n’octroie au détenteur d’accès aucun droit en rapport avec les coûts annuels
finals).
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L’estimation de ces montants est faite par le gestionnaire du réseau de distribution au début de chaque année
calendrier sur base des tarifs applicables au 1er janvier de l’année en question et des profils de prélèvement(s) des points
d’accès.

Le montant de la garantie peut donc être redéfini par le gestionnaire de réseau de distribution, de manière objective
et non-discriminatoire, sur base de l’évolution du portefeuille client du détenteur d’accès et des montants facturés
l’année antérieure. Dans l’hypothèse d’un réajustement de la garantie demandé par le gestionnaire du réseau de
distribution, le détenteur d’accès est tenu d’adapter le montant de la garantie dans les 15 jours ouvrables. Si cette
adaptation n’est pas réalisée endéans le terme prévu, le gestionnaire de réseau de distribution se réserve le droit de
refuser de nouvelles inscriptions de points d’accès jusqu’au moment où l’adaptation requise sera réalisée. En outre, le
gestionnaire de réseau de distribution pourra automatiquement procéder à une facturation préalable et cela jusqu’au
moment où l’adaptation de la garantie bancaire sera réalisée.

La garantie bancaire sera prévue pour une durée qui correspondra à la durée de la présente convention augmentée
de 2 mois afin de couvrir totalement les échéances des paiements. Le formulaire standard de garantie bancaire est repris
en Annexe 3A.

En cas de dépassement du délai de paiement prévu à l’article 9.3. du présent contrat, le gestionnaire de réseau se
réserve le droit de faire, unilatéralement et à sa propre initiative, appel à la garantie pour tout ou pour partie de celle-ci.

OU D/Système de paiement préalable avec calcul du montant à posteriori.
Le détenteur d’accès se verra facturer un montant estimé par le gestionnaire de réseau de distribution, 2 mois avant

le mois au cours duquel le service sera presté.
En cette hypothèse, la facture sera établie mensuellement le 10 de chaque mois. Les factures sont payables endéans

les 18 jours calendrier à compter de la date de la facture et en tenant compte des dispositions de l’article 9 du présent
contrat d’accès. Les factures sont envoyées au détenteur d’accès à l’adresse de facturation mentionnée à l’Annexe 4.

Un calcul sera effectué à la fin du mois de livraison du service, conformément aux modalités prévues à cet effet par
le gestionnaire du réseau de distribution et sera porté en compte sur la facture suivante. Les montants payés de manière
anticipée n’ouvrent pas le droit au paiement d’un intérêt par le gestionnaire de réseau au détenteur d’accès. A la
signature du contrat les deux premiers mois seront donc facturés.

Si le détenteur d’accès ne satisfait plus à la garantie choisie, il est tenu de démontrer endéans les quinze jours qu’il
satisfait à une autre exigence de solvabilité mentionnée cidessus. Si le détenteur d’accès ne peut apporter cette preuve,
le système de paiement anticipé tel que mentionné ci-dessus au point D est appliqué d’office.

Définition des ratios financiers retenus

EBITDA : Résultats de l’activité de l’entreprise hors charge d’intérêts, impôts, amortisse-
ments, provisions et réductions de valeur.

Charges financières : Intérêts et coûts liés des charges financières et des produits dérivés qui y sont liés
à court, moyen et long terme.

Dettes financières nettes : Dettes financières à court, moyen et long terme sous déduction de la trésorerie
disponible et des liquidités.

Dettes financières : Financements à court, moyen et long terme auprès d’organismes de crédit ou
équivalents.

Annexe 3A : Formulaire standard de garantie bancaire
La soussignée, SA <banque>, ayant son siège social établi à [............... ], ici valablement représentée par [............ ];
Considérant :
1. Que (le détenteur d’accès) a des obligations de paiement telles qu’elles se trouvent décrites dans le contrat passé

entre le détenteur d’accès) et [......] portant la référence [....... ], nommé ci-après ″le Contrat″;
2. Que (le détenteur d’accès) s’est engagé dans le Contrat à payer tout ce que [.....] doit lui réclamer en vertu de

l’article 8 du Contrat, à savoir l’indemnisation pour l’accès au réseau du gestionnaire du réseau de distribution, y
compris la TVA et d’autres taxes et impositions éventuelles;

3. Que les engagements qui résultent du Contrat susmentionné sont suspendus jusqu’à ce qu’une garantie bancaire
approuvée par le gestionnaire de réseau de distribution soit délivrée au profit du détenteur d’accès;

4. Que la garantie bancaire sert de sûreté pour ce qui se trouve énoncé au point 2,
déclare :
par le présent acte, garantir à l’égard du gestionnaire du réseau de distribution le paiement des montants, à

concurrence du montant mentionné ci-dessous, en exécution des Obligations du détenteur d’accès en vertu de ce qui
se trouve énoncé au point 2, à savoir

EURO .............................................................................................................................................................................................
s’engager irrévocablement et inconditionnellement à payer immédiatement au gestionnaire du réseau de

distribution tous les montants à concurrence du montant garanti défini ci-avant, et ceci à la première demande écrite
du gestionnaire du rameau de distribution, où ce dernier indique que le détenteur d’accès n’a pas respecté ses
obligations contractuelles en matière de paiement selon les articles 8 et 9 du Contrat, sans qu’aucune autre formalité
ne doive être respectée et sans que le gestionnaire du réseau de distribution ne doive justifier sa requête et sans que la
banque ne puisse opposer un refus du détenteur d’accès. Par le fait que la banque est liée en tant que débiteur principal
et qu’elle n’a pas uniquement fourni une caution, elle s’engage dès lors à procéder au paiement indépendamment de
la raison pour laquelle le détenteur d’accès n’aurait pas respecté ses obligations vis-àvis du gestionnaire du réseau de
distribution, comme pour cause de faillite, de demande de concordat ou de toute autre insolvabilité.

Cette garantie est valable pendant la durée du Contrat, augmentée de 2 mois. Elle vient à échéance le [...... ] et sera
restituée ensuite aussi rapidement que raisonnablement possible au signataire.

Pour la banque
Nom :
Titre :
Date :
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Annexe 3B : Formulaire standard de Parent guarantee’

Le présent document est une garantie (ci-après la ″Garantie″), datée du [ ], octroyée par [ ] (ci-après le « Garant »)
au gestionnaire du réseau de distribution [ ] (ci-après le « Bénéficiaire »).

1. Garantie

Sur base de la conclusion d’un Contrat d’accès en date du [............ ] portant les références [....................... ] entre
[........ ] (« l’Entreprise ») et le Bénéficiaire, le Garant s’engage à garantir de manière irrévocable et inconditionnelle au
Bénéficiaire qu’il effectuera un paiement immédiat de toutes obligations’et dettes de l’Entreprise dues au Bénéficiaire
et résultant du Contrat d’accès (ci-après « les Obligations »). Au cas où l’Entreprise ne respecterait pas ses ″Obligations″,
le Garant paiera immédiatement le montant dû au Bénéficiaire, en respectant toute période de répit applicable et sur
requête écrite du Bénéficiaire au Garant.

2. Nature de la garantie

La présente garantie est une garantie pour défaut de paiement quand celui-ci est dû, et pas de recouvrement.

3. Absence de renonciation, droits cumulatifs

Le non-exercice de l’un ou l’autre des droits par le Bénéficiaire ou le report d’un de ceux-ci, ne pourra être
considéré comme une renonciation, de même que l’exercice ou l’exercice partiel de l’un ou l’autre droit par le
Bénéficiaire n’exclura aucun autre exercice futur de l’un ou l’autre droit. Tous les droits donnés par le présent document
au Bénéficiaire ou qui lui sont accordés par la loi ou en vertu d’un autre accord auront un caractère cumulatif et
n’excluront aucun autre droit, et peuvent être exercés en temps utile par le Bénéficiaire.

* Le Garant est dûment organisé, existe valablement et a une bonne réputation aux termes des lois de la juridiction
où il est établi, et il possède les pleins pouvoirs institutionnels pour réaliser, fournir et exercer la présente Garantie.

* La réalisation, la fourniture et l’exercice de la Garantie ont été et restent dûment accordés par tous les actes de
société de rigueur et ne constituent une infraction à aucune disposition légale ni aux statuts du Garant ni à aucune
limitation contractuelle liant le Garant ou ses actifs.

* La présente Garantie constitue l’obligation légale, valable et contraignante du Garant, susceptible d’exécution
forcée à l’égard du Garant conformément à ses conditions, soumise, relativement au maintien, à la faillite, à
l’insolvabilité, à la réorganisation et à d’autres lois généralement applicables à ou exerçant une influence sur les droits
du créancier et aux principes d’équité générale.

5. Limitations

Les dettes du Garant couvertes par cette Garantie sont et seront spécifiquement limitées aux paiements qui devront
être formellement réalisés en vertu du Contrat d’accès ou de la présente Garantie. Sauf dans les cas spécialement prévus
par le Contrat d’accès ou la présente Garantie, le Garant ne sera en aucun cas tenu de dommages, préjudices moraux,
dommages allégués sur base de l’équité, perte de revenus, amende pénale, dommage pour acte illégal ou tout autre
demande de dommages et intérêts, frais et dépens.

6. Demandes reconventionnelles

Sans limiter les droits de défense et autres droits propres qui lui sont propres, le Garant se réserve le droit
d’introduire une demande reconventionnelle que l’Entreprise aurait le droit d’exercer ou qui découlerait du Contrat
d’accès sauf les demandes reconventionnelles qui se fonderaient sur une faillite, l’insolvabilité, la dissolution ou la
liquidation de l’Entreprise.

7. Résiliation

Le Garant peut, en tout temps, résilier cette Garantie par un envoi signé par le Garant adressé au Bénéficiaire. Cette
résiliation sera effective après un délai de 2 mois après que le Bénéficiaire en aura pris connaissance effective ou à une
date ultérieure spécifiée dans le courrier de résiliation. Cette annulation n’influencera pas les dettes du Garant en
rapport avec toutes les Obligations contractées ou les transactions initiées en vertu du Contrat d’accès avant la mise en
ceuvre effective de cette résiliation. Ces dettes resteront garanties conformément aux conditions de la présente Garantie.

8. Notification

Toutes les notifications et autres communications relatives à cette Garantie s’effectueront par écrit, seront
transmises par fax (sauf en cas de demande de paiement ou de notification de résiliation), seront livrées en mains
propres ou envoyées par envoi recommandé (avec accusé de réception) et adressée comme suit

Pour le Garant : Pour le Bénéficiaire :

ou à une autre adresse qui sera spécifiée en temps utile par le Garant ou le Bénéficiaire.

9. Droit applicable

La présente Garantie est soumise au droit belge et est rédigée en conformité avec celui-ci.

10. Amendements

Aucune des conditions ou dispositions de cette garantie ne sera amendée, adaptée, supprimée ou complétée à
moins que cela ne soit réalisé par un écrit signé émanant du Garant et accepté par le Bénéficiaire.

11. Accord intégral

La présente Garantie constitue l’accord intégral et remplace tous accords écrits et oraux précédents et toutes
conventions écrites et orales précédentes entre le Garant et le Bénéficiaire en relation avec son objet.

Dont acte, le Garant a confié à ses travailleurs habilités la mission d’exécuter et de livrer la présente Garantie à
partir de la date susmentionnée.

Pour et au nom de [ ]

Par : Par :

Nom : Nom :

Titre : Titre :
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Annexe 4 : Données de contact
1. Adresse de facturation du détenteur d’accès

Adresse :
NI° de T.V.A. :

2. Personnes de contact et coordonnées
— Pour le gestionnaire de réseau de distribution :

Adresse : Quai des Usines 16, à 1000 Bruxelles
Personne de contact :
Téléphone :
Fax :
E-mail :
Website : www.sibelga.be

— Pour le détenteur d’accès :
Adresse :
Personne de contact :
Téléphone :
Fax :
E-mail :
E-mail données de comptage :
E-mail avis :
EAN-GLN nr. :

— Pour l’utilisateur du réseau de transport :
Adresse :
Personne de contact :
Téléphone :
Fax :
E-mail :
E-mail données de comptage :
EAN-GLN nr. :

Annexe 5 : Spécifications du gaz naturel MP et BP par station de réception agrégée
Le gaz naturel qui transite sur le réseau de distribution répond aux spécifications suivantes, propres aux gaz de

type L.
1. Ne pas contenir plus de 5 mg d’hydrogène sulfuré par Nm3.
2. Ne pas contenir plus de 150 mg de soufre total par Nm3.
3. Avoir un pouvoir calorifique supérieur compris entre 34.300 kJ/Nm3 et 38.686 kJ/Nm3.
4. Avoir un indice de Wobbe instantané sur P.C.S. compris entre 43.900 kJ/Nm3 et 46.892 kJ/Nm3.
5. La valeur maximale du potentiel de combustion (indice C) restera inférieure ou égale à 45.
6. a. Gaz de base
La teneur maximale de 0,5 % en volume d’oxygène est acceptable pour le gaz de base pour autant qu’il n’y ait pas

en plus simultanément
une teneur élevée en H2 O et
une teneur élevée en H2 S.
b. Gaz de pointe
Pendant les périodes de pointe (voir plus loin), la teneur en oxygène sera limitée dans toute la mesure du possible

et elle ne pourra en tout état de cause dépasser 3 % en volume.
7. Le gaz présente un point de rosée de l’eau se situant au-dessous de -8 °C à la pression de 15 bar.
8. Le gaz ne pourra former ni des hydrocarbures liquides ni des hydrates à la pression de 66,2 bar et à la

température de 0 °C.
9. Avoir une température à l’entrée du poste de réception du gestionnaire du réseau de distribution comprise entre

+2 °C et +25 °C.
10. Le gaz livré ne contiendra pas de monoxyde de carbone.
11. Les concentrations en métaux carbonyles seront inférieures à 0,08 mg/Nm3 en équivalent nickel carbonyle.
12. Avoir un indice ″points jaunes″ (indice Ij) inférieur ou égal à 139.
Pour faire face à des contraintes locales et/ou hivernales, le Fournisseur aura le droit de modifier temporairement

certaines caractéristiques du gaz fourni, en restant toutefois dans les limites des spécifications énoncées ci-avant en ce
qui concerne la qualité de ce gaz.

La qualité du gaz ainsi fourni devra toujours garantir à l’utilisateur une combustion dans des conditions normales
de sécurité et d’hygiène pour autant que l’utilisateur ait veillé au maintien du bon état de fonctionnement -des appareils
d’utilisation. Le gaz ne pourra pas porter atteinte aux installations du gestionnaire du réseau de distribution.

Toute modification de qualité fera l’objet d’une concertation entre le Fournisseur et le gestionnaire du réseau de
distribution.

Le gestionnaire du réseau de distribution et le Fournisseur auront le droit d’être représentés et de participer
contradictoirement à tous essais du gaz livré en vertu du présent contrat et d’inspecter tout équipement utilisé pour le
contrôle de la qualité du gaz décrite ci-dessus.
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ANNEXE V : CONDITIONS DE MISE A DISPOSITION DE GAZ NATUREL AUX CLIENTS RESIDENTIELS

I. Champ d’application

Tant que ces clients n’ont pas été déclarés éligibles, la mise à disposition de gaz naturel aux clients résidentiels se
fait conformément aux présentes conditions et, pour autant que cellesci n’y aient pas provisoirement dérogé, au
Règlement technique pour la gestion du réseau de distribution de gaz en Région de Bruxelles-Capitale et l’accès à
celui-ci (ci-après le « Règlement technique »). Les termes employés dans les présentes conditions renvoient aux
définitions du Règlement technique.

II. Conditions de mise à disuosition

Il. 1. Le gestionnaire du réseau de distribution met à disposition du gaz naturel conforme aux prescriptions légales
et réglementaires applicables.

Il. 2. La fourniture de gaz naturel est subordonnée à la signature du document de mise à disposition et de
prélèvement de gaz fourni par le gestionnaire du réseau de distribution. Lors de la signature de ce document, le futur
client produira sa pièce d’identité et une photocopie recto-verso de celle-ci. Si le futur client est absent, il peut se faire
représenter par une personne majeure munie d’une procuration.

II. 3. A moins qu’il ne bénéficie du tarif social spécifique ou n’ait souscrit un abonnement relatif à des locaux en
attente de location, le client est tenu de constituer une garantie au profit du gestionnaire du réseau de distribution.

La garantie équivaut au montant de la facture forfaitaire intermédiaire ou de la demande de versement
intermédiaire, avec un minimum déterminé forfaitairement en fonction de la puissance et de l’énergie consommée. Elle
peut prendre la forme d’un versement ou d’une garantie bancaire, au choix du client.

Le remboursement de la garantie interviendra après 3 ans de paiement régulier sans mise en demeure ou, dans le
cas d’une domiciliation bancaire, après réception de celle-ci. Elle sera libérée, sous déduction des montants restant dus,
à la clôture du compte, à l’initiative du gestionnaire du réseau de distribution.

II. 4. Sauf accord écrit du gestionnaire du réseau de distribution, le gaz fourni ne peut faire l’objet ni d’une revente,
ni d’une cession à titre gratuit.

III. Relevé des index

Le relevé des index des équipements de comptage est effectué par le gestionnaire du réseau de distribution ou, le
cas échéant, par le client lui-même selon les modalités fixées par le gestionnaire du réseau de distribution.

Sauf circonstances particulières, le relevé des index est effectué à la même époque de chaque année, déterminée par
le gestionnaire du réseau de distribution, afin de garantir une période de référence.

Des relevés supplémentaires peuvent cependant être effectués à tout moment par le gestionnaire du réseau de
distribution. En outre, pendant une période d’un an à compter de la signature du document visé au point II., le client
a la possibilité de demander que le relevé des index soit établi plusieurs fois par an à ses frais.

IV. Tarifs

Les tarifs appliqués par le gestionnaire du réseau de distribution pour la fourniture du gaz aux clients résidentiels
sont établis dans le respect des prescriptions légales et des confiions de fourniture de gaz naturel pour les clients
non-éligibles figurant sur le site de la CREG. Ils sont publiés sur son site intemet.

Ces tarifs ne comprennent pas la TVA ni les autres taxes, cotisations et surcharges applicables.

V. Facturation

Les factures dites de régularisation sont annuelles et font l’objet de factures forfaitaires intermédiaires ou de
versements intermédiaires qui sont mensuels.

Le montant des factures forfaitaires ou des versements intermédiaires est établi en concertation avec le client lors
de la signature de la demande de mise à disposition.

Dans le cas d’une modification substantielle des caractéristiques d’utilisation d’énergie, le client a le droit de
demander la révision du montant forfaitaire.

Le client résidentiel peut obtenir à son initiative que la facture forfaitaire ou le versement intermédiaire soit établi
bimestriellement.

Lorsque les consommations de gaz et d’électricité sont portées en compte sur une même facture, le client qui
n’effectue qu’un paiement partiel peut spécifier sur quelle dette d’énergie le montant doit être imputé.

La facture de régularisation mentionne notamment :

— la période couverte par la facture;

— le ou les termes fixes;

— le ou les prix proportionnels par unité d’énergie;

— le nombre d’unités consommées

— le montant des prestations et frais divers éventuels;

— la cotisation sur l’énergie ainsi que les autres surcharges et redevances applicables;

— le montant de la T.V.A.
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Les montants des factures doivent être payés dans les 15 jours à partir de la date de leur envoi.

En cas de non-paiement dans ce délai, un rappel est envoyé au client, lui suggérant de prendre contact, le cas
échéant, avec le gestionnaire du réseau de distribution.

Si le paiement n’a pas été effectué dans les 15 jours de l’envoi de ce rappel, le gestionnaire du réseau de distribution
met le client en demeure par écrit. Cette mise en demeure informe le client qu’à défaut de s’être acquitté de sa dette
dans les 10 jours, son nom sera communiqué au CPAS de sa commune, à moins qu’il ne s’y soit expressément opposé
par lettre recommandée.

Tous les frais consécutifs au non-paiement dans les délais, ainsi que les intérêts de retard au taux légal, sont portés
en compte au client, conformément aux barèmes adoptés par le gestionnaire du réseau de distribution.

Les versements intermédiaires sont soumis aux mêmes conditions d’exigibilité que les factures.

Lorsque la facture de régularisation dépasse d’au moins 50 % la somme des factures forfaitaires ou des versements
intermédiaires, des délais de paiement pourront être accordés à la demande du client.

VI. Rectification de facture

Le client qui estime que des rectifications doivent être apportées aux factures ou aux versements intermédiaires,
en informe le gestionnaire du réseau de distribution. II reste toutefois tenu au paiement des montants qui pourront être
déterminés comme étant incontestablement dus.

En cas d’erreur ou d’omission affectant les montants réclamés au client, une rectification de facture est opérée par
le gestionnaire du réseau de distribution, soit à l’initiative de celui-ci, soit à la demande du client.

En cas de solde à sa charge, le client peut demander des délais de paiement.

Dans le cas où le solde en faveur du client est supérieur au montant de la facture forfaitaire intermédiaire ou du
versement intermédiaire, le gestionnaire du réseau de distribution effectuera le remboursement dans les 15 jours. Dans
le cas contraire, le montant sera déduit de la facture forfaitaire intermédiaire suivante ou sera remboursé si le client en
fait la demande.

VII. Cloture du compte

Lorsqu’un client désire renoncer à la mise à disposition de gaz, il doit en informer le gestionnaire du réseau de
distribution par écrit au moins 5 jours ouvrables à l’avance. A défaut d’avoir fait une demande de clôture de son compte
ou d’avoir donné accès en temps opportun aux installations, le client reste tenu à toutes ses obligations envers le
gestionnaire du réseau de distribution.

VIII. Règlement des litiges

En cas de litige entre le gestionnaire du réseau de distribution et le client ou le propriétaire de l’immeuble quant
à l’application des présentes conditions de mise à disposition, les tribunaux de Bruxelles seront seuls compétents.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2006/31459]N. 2006 — 3642

13 JULI 2006. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende de bestemmingsverandering van een deel van het
trottoir van de Charles Demeerstraat op het grondgebied van de
stad Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van
8 augustus 1980, inzonderheid op artikel 6 § 1, X, 1;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 4;

Gelet op de wet van 9 augustus 1948 houdende wijziging van de
wetgeving inzake wegen, inzonderheid op artikel 8;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 februari 1975 betreffende de
onteigeningen ten algemenen nutte met het oog op de aanleg van het
metrovak B5A en de bouw van het station « Pannenhuis » op het
grondgebied van de Stad Brussel;

Gelet op de ordonnantie van 8 september 1994 houdende de
oprichting van de Grondregie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2006/31459]F. 2006 — 3642

13 JUILLET 2006. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la désaffectation d’une partie de trottoir
de la rue Charles Demeer sur le territoire de la ville de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
notamment son article 6 § 1er, X, 1;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 4;

Vu la loi du 9 août 1948 portant modification à la législation sur la
voirie par terre, notamment et l’article 8;

Vu l’arrêté royal du 17 février 1975 relatif aux expropriations pour
cause d’utilité publique en vue de la construction du tronçon de
métro B5A et de la station « Pannenhuis » sur le territoire de la ville de
Bruxelles;

Vu l’ordonnance du 8 septembre 1994 portant création de la Régie
foncière de la Région de Bruxelles-Capitale;
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Overwegende dat het gedeelte van het trottoir gelegen in de Charles
Demeerstraat een bestemmingsverandering dient te krijgen over een
oppervlakte van 70 m2;

Overwegende dat de bestemmingsverandering het algemeen belang
dient omdat ze de vernieuwing van de ruimte mogelijk maakt;

Op voorstel van de Minister-President,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt een aangelegenheid bedoeld bij
artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Zoals aangegeven op het bijgevoegde, door de landmeters-
experten Draps gemaakte plan, aangeduid in roze, krijgt het
trottoirgedeelte van 70 m2 een andere bestemming.

Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. Aangezien de technische middelen van het Belgisch Staatsblad
het publiceren van het bij dit besluit gevoegde kadastraal plan niet
mogelijk maken, kan dit ingezien worden bij het Bestuur Uitrusting en
Vervoer-Grondregie, Directie Grondgebied en Vastgoedbeheer.

Brussel, 13 juli 2006.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid
en Ontwikkelingssamenwerking.

Ch. PICQUE

*

VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2006/31452]N. 2006 — 3643
13 JULI 2006. — Collegebesluit nr. 06/313 houdende herverdeling en overdracht

van kredieten in de begroting over het dienstjaar 2006. — Uittreksel

Het College,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Met toepassing van artikel 8, alinea 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1991 tot
vaststelling van het begrotings- en rekeningstelsel van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en artikel 3 van de
verordening nr. 05/06 van 23 december 2005 tot vaststelling van de begroting voor het dienstjaar 2006 worden binnen
volgende hoofdartikelen de kredieten herverdeeld over de aangegeven subartikelen.

Hoofdartikel Subartikelen Bedrag

429/000-71 400/123-48 → 400/123-13 2.000 EUR

493/000-73 493/121-01 → 493/124-06 5.000 EUR

493/123-12 → 493/124-06 5.000 EUR

494/000-73 494/123-48 → 494/123-06 2.500 EUR

497/000-73 497/124-06 → 497/124-22 5.000 EUR

Considérant qu’il y a lieu de désaffecter la partie de trottoir sise rue
Charles Demeer sur une superficie de 70 m2;

Considérant que la désaffectation sert l’intérêt général en ce qu’elle
permet la réhabilitation de l’espace;

Sur la proposition du Ministre-Président,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle une matière visée à l’article 39 de
la Constitution.

Art. 2. Telle qu’indiquée, teintée en rose sur le plan dressé par les
géomètres-experts Draps ci-annexé, la partie de trottoir 70 m2 est
désaffectée.

Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur Belge.

Art. 5. Vu que les moyens techniques du Moniteur Belge ne permet-
tent pas la publication du plan cadastral annexé à cet arrêté, il peut être
consulté à l’Administration de l’Equipement et des déplacements,
Régie foncière, Direction de la Gestion immobilière et de la Politique
foncière.

Bruxelles, le 13 juillet 2006.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Ministre-Président du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement
du Territoire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE
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Art. 2. Met toepassing van artikel 8, alinea 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1991 tot
vaststelling van het begrotings- en rekeningstelsel van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en artikel 14 van de
verordening nr. 05/06 van 23 december 2005 tot vaststelling van de begroting voor het dienstjaar 2006 wordt van het
hoofdartikel 570/123-06 17.250 EUR via overboeking van de gewone naar de buitengewone dienst overgebracht op
artikel 570/522-52 – investeringssubsidies voor media.

Art. 3. Met toepassing van artikel 8, alinea 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1991 tot
vaststelling van het begrotings- en rekeningstelsel van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en artikel 5 van de
verordening nr. 06/01 van 13 juli 2006 tot vaststelling van de begrotingswijziging 1 en A voor het dienstjaar 2006 wordt
90.000 EUR overgeheveld van artikel 840/744-51 naar artikel 840/741-98 – aankoop van meubilair voor gemeenschaps-
en jeugdcentra.

De Collegeleden :
B. GROUWELS P. SMET G. VAN HENGEL

TRADUCTION

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2006/31452]F. 2006 — 3643

13 JUILLET 2006. — Arrêté du Collège n° 06/313 portant la redistribution
et le transfert des crédits dans le budget de l’année 2006. – Extrait

Le Collège,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. En application de l’article 8, paragraphe 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 mai 1991 fixant
le plan budgétaire et comptable de la Commission communautaire flamande et de l’article 3 du règlement n° 05/06 du
23 décembre 2005 fixant le budget de l’année 2006, une redistribution des crédits entre des sous-articles des suivants
articles principaux est effectuée.

Article principal Sous-articles Montant

429/000-71 400/123-48 → 400/123-13 2.000 EUR

493/000-73 493/121-01 → 493/124-06 5.000 EUR

493/123-12 → 493/124-06 5.000 EUR

494/000-73 494/123-48 → 494/123-06 2.500 EUR

497/000-73 497/124-06 → 497/124-22 5.000 EUR

Art. 2. En application de l’article 8, paragraphe 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 mai 1991 fixant le
plan budgétaire et comptable de la Commission communautaire flamande et de l’article 14 du règlement n° 05/06 du
23 décembre 2005 fixant le budget de l’année 2006, 17.250 EUR sera transféré de l’article principal 570/123-06 du service
ordinaire au service extraordinaire vers l’article 570/522-52 – subventions d’investissement pour médias.

Art. 3. En application de l’article 8, paragraphe 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 mai 1991 fixant le
plan budgétaire et comptable de la Commission communautaire flamande et de l’article 5 du règlement n° 06/01 du
13 juillet 2006 fixant la modification budgétaire 1 et A pour l’année 2006, 90.000 EUR sera transféré de
l’article 840/744-51 vers l’ article 840/741-98 – achat des meubles pour les centres culturels et les centres de jeunesse.

Les membres du collège :
B. GROUWELS P. SMET G. VAN HENGEL
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2006/03438]
12 SEPTEMBER 2006. — Ministerieel besluit houdende de benoe-

ming van de voorzitter van de Afdeling « Fiscaliteit en Parafisca-
liteit » en zijn benoeming tot lid van het bureau van de Hoge Raad
van Financiën

De Minister van Financiën,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 2003 betreffende de Hoge
Raad van Financiën, inzonderheid op artikel 10, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 augustus 2006 houdende
benoeming van de leden van de Hoge Raad van Financiën;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 augustus 2006 tot aanduiding
van de vice-voorzitters van de Hoge Raad van Financiën en van de
leden van het bureau van de Hoge Raad van Financiën en tot
aanvulling van de samenstelling van de permanente afdeling « Fisca-
liteit en Parafiscaliteit » van dezelfde Raad,

Besluit :

Artikel 1. De heer Bernard Jurion wordt benoemd tot voorzitter van
de permanente Afdeling « Fiscaliteit en Parafiscaliteit » en in die
hoedanigheid tot lid van het bureau van de Raad.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 12 september 2006.

Brussel, 12 september 2006.

D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2006/22941]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 1 september 2006, wordt de heer André
Gubbels, met ingang van 1 oktober 2006, aangeduid als titularis van een
managementfunctie N-1 van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid, in de functie van Directeur-generaal van de algemene
directie « Personen met een handicap », in het Franstalige taalkader.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan bij de afdeling administratie van de Raad van
State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king.

Het verzoekschrift dient per een ter post aangetekend schrijven
gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
1040 Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2006/03438]
12 SEPTEMBRE 2006. — Arrêté ministériel portant nomination du

président de la Section « Fiscalité et Parafiscalité » et nomination
de celui-ci en tant que membre du bureau du Conseil supérieur des
Finances

Le Ministre des Finances,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 2003 relatif au Conseil supérieur des
Finances, notamment l’article 10, § 2;

Vu l’arrêté royal du 5 août 2006 portant nomination des membres du
Conseil supérieur des Finances;

Vu l’arrêté ministériel du 16 août 2006 désignant les vice-présidents
du Conseil supérieur des Finances et les membres du bureau du
Conseil supérieur des Finances et complétant la composition de la
section permanente « Fiscalité et Parafiscalité » dudit Conseil,

Arrête :

Article 1er. M. Bernard Jurion, est nommé président de la Section
permanente « Fiscalité et Parafiscalité » et, en cette qualité, membre du
bureau du Conseil.

Art. 2. Cet arrêté entre en vigueur le 12 septembre 2006.

Bruxelles, le 12 septembre 2006.

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2006/22941]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 1er septembre 2006, M. André Gubbels, est
désigné à partir du 1er octobre 2006, comme titulaire d’une fonction de
management N-1, du Service public fédéral Sécurité sociale, dans la
fonction de Directeur général de la Direction générale « Personnes
handicapées », dans le cadre linguistique français.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la poste.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2006/36414]
28 JULI 2006. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2005 houdende bepaling van de analysepakketten waarvoor laboratoria kunnen erkend worden

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, inzonderheid op
artikel 10.3.4, § 4, ingevoegd bij het decreet van 7 mei 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2003 tot vaststelling van het Vlaams reglement
inzake afvalvoorkoming en –beheer, inzonderheid op artikel 7.1.1.2, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 14 juli 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005 en
19 mei 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2005 houdende bepaling van de analysepakketten waarvoor
laboratoria kunnen erkend worden;

Overwegende dat de ISO 17025 door de laboratoria vanaf 1 september 2006 moet toegepast worden en dat bij de
voorafgaandelijke validatie van de bestaande analysepakketten de analyse van de waterbodem een specifieke aanpak
vereist,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 juni 2005 houdende bepaling van de analysepakketten
waarvoor laboratoria kunnen erkend worden wordt een punt 2.3 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 2.3 waterbodem; »

De gedetailleerde lijst van de analyseparameters wordt gegeven in de bijlage, gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2006.

Brussel, 28 juli 2006.

K. PEETERS

Bijlage

2.3 WATERBODEM
Dit analysepakket is een uitbreiding op het analysepakket 2.1
Droogrest
TOC
EOX
OCP
PCB
Kjeldahl stikstof
Totaal fosfor

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 28 juli 2006 tot wijziging van het ministerieel besluit
van 28 juni 2005 houdende bepaling van de analysepakketten waarvoor laboratoria kunnen erkend worden.

Brussel, 28 juli 2006.

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
K. PEETERS
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[C − 2006/36417]

Medisch verantwoorde sportbeoefening
Erkenning van een arts als keuringsarts inzake medisch verantwoorde sportbeoefening

Bij besluit van de secretaris-generaal van 31 augustus 2006 wordt dokter Guy Vanhees (Bilzen) opnieuw erkend als
keuringsarts inzake medisch verantwoorde sportbeoefening.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2006/36388]

27 JULI 2006. — Besluit van het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken
houdende subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling Algemene
Technische Ondersteuning

Het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse administraties;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Gelet op het besluit van het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken van
31 maart 2006 houdende subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling Algemene
Technische Ondersteuning,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de afdeling Algemene Technische Ondersteuning van het departement
van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° minister : het bevoegde lid van de Vlaamse Regering;

2° hoofd van het departement : het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare
Werken;

3° afdelingshoofd : de ambtenaar die belast is met de leiding van een afdeling binnen het departement van het
beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken;

4° dagelijkse briefwisseling : de briefwisseling, gewone en elektronische, die verband houdt met de opdracht van
het afdelingshoofd, die het departement niet bindt en die geen beleidsimplicaties heeft.

Art. 3. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan de ambtenaar die ad interim het ambt
van de titularis vervult of die hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke
afwezigheid of verhindering plaatst de betrokken ambtenaar boven de vermelding van zijn graad en zijn handtekening
de formule : « voor het afdelingshoofd, afwezig ».

HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake interne organisatie, personeelsmanagement en facilitair management

Art. 4. Het afdelingshoofd heeft delegatie om de beslissingen te nemen in verband met de organisatie van de
werkzaamheden en het goed functioneren van zijn afdeling met uitsluiting van beslissingen over arbeidsprestaties via
telewerk.

Art. 5. Inzake personeelsmanagement heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in verband
met :

1° de indienstneming van personeelsleden, na goedkeuring van de vacature en de functiebeschrijving door het
hoofd van het departement;

2° de toewijzing van de functie aan de personeelsleden;

3° de aanwijzing van de personeelsleden die in aanmerking komen voor herplaatsing;

4° de goedkeuring van toelagen en vergoedingen die het Vlaams Personeelsstatuut voorziet, behoudens de
beslissingen die in het Vlaams Personeelsstatuut worden voorbehouden voor een ander orgaan;
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5° het toestaan van de verloven en dienstvrijstellingen die het Vlaams Personeelsstatuut voorziet, behoudens de
verloven waarvoor het Vlaams Personeelsstatuut bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan;.

Art. 6. Inzake facilitair management heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in verband
met de uitrusting, de informatie- en communicatiesystemen, en de werking van zijn afdeling.

Art. 7. De in de artikelen 4, 5 en 6 vermelde machtigingen gelden enkel binnen de perken van de aan de afdeling
toegewezen apparaatskredieten.

HOOFDSTUK III. — Delegaties van algemene aard

Art. 8. Het afdelingshoofd is gemachtigd om :

1° de dagelijkse briefwisseling te ondertekenen, onverminderd de bijzondere regeling die geldt voor de
antwoorden op brieven van het Rekenhof met betrekking tot de door het Rekenhof geformuleerde opmerkingen;

2° gewone en aangetekende zendingen, geadresseerd aan zijn afdeling, in ontvangst te nemen, met uitzondering
van de dagvaardingen betekend aan de Vlaamse Gemeenschap en/of het Vlaams Gewest;

3° uittreksels en afschriften van documenten die verband houden met de taken van zijn afdeling eensluidend te
verklaren en af te leveren;

4° staten van verschuldigde sommen betreffende presentiegelden en reis- en verblijfkosten, in zover ze verband
houden met de werking van aan zijn afdeling verbonden advies- en overlegorganen, goed te keuren;

5° in uitvoering van art. 2, punt 4g), van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot
operationalisering van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken de uitgaande facturen betreffende geleverde
prestaties in het kader van overeenkomsten voor rekening van derden op te stellen en te ondertekenen.

HOOFDSTUK IV. — Delegaties betreffende het gunnen
en de uitvoering van overheidsopdrachten en het doen van andere uitgaven

Art. 9. § 1. Het afdelingshoofd is gemachtigd om, in het kader van de uitvoering van de taken van zijn afdeling,
bestekken voor werken, leveringen of diensten of de bescheiden die ze vervangen goed te keuren, de wijze te kiezen
waarop de opdrachten worden gegund, opdrachten voor de aanneming van werken, leveringen of diensten te gunnen
en in te staan voor de uitvoering ervan. Deze machtiging geldt slechts binnen de perken van goedgekeurde
inhoudelijke programma’s en van de in de hiernavolgende tabel opgenomen bedragen in euro :

Openbare aanbeste-
ding of algemene
offerteaanvraag

Beperkte aanbeste-
ding of beperkte
offerteaanvraag

Onderhandelings-
procedure met voor-
afgaande bekend-
making

Onderhandelings-
procedure zonder
voorafgaande
bekendmaking

Werken 750.000 250.000 125.000 80.000

Leveringen 400.000 125.000 75.000 40.000

Diensten 250.000 80.000 50.000 25.000

Indien de oorspronkelijke opdrachten kunnen uitgebreid worden met één of meerdere jaren wordt de som van de
bedragen, gerekend over de verschillende jaren waarover een uitbreiding mogelijk is, als opgenomen bedrag
beschouwd.

§ 2. De in bovenvermelde tabel vermelde delegaties gelden alleen :

— wat de goedkeuring van de aanbestedingsbescheiden betreft : voor zover het bedrag van de raming het
geprogrammeerde bedrag met niet meer dan 10% overschrijdt;

— wat de gunning van de opdrachten betreft : voor zover het bedrag van de inschrijving het bedrag van de raming
met niet meer dan 10 % overschrijdt en het geprogrammeerde bedrag met niet meer dan 15 % overschrijdt.

§ 3. De in bovenvermelde tabel vermelde delegatie geldt niet wanneer toepassing wordt gemaakt van de
artikelen 118 en 119 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten voor
aannemingen van werken, leveringen en diensten.
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§ 4. Het afdelingshoofd is gemachtigd om, binnen de perken van de geopende kredieten en binnen de perken van
de bedragen opgenomen in de tabel onder § 1, opdrachten bij onderhandelingsprocedure te gunnen die niet
opgenomen zijn in een goedgekeurd inhoudelijk programma indien het hoogdringende werken betreft waarbij een
reëel gevaar voor goederen en/of personen dreigt. Een afschrift van de betekening van de gunning wordt binnen de
24 uur meegedeeld aan de minister en aan het hoofd van het departement.

§ 5. Het afdelingshoofd staat bovendien in voor de eenvoudige uitvoering van de opdrachten voor de aanneming
van werken, leveringen of diensten die ter uitvoering van voormelde taken werden gegund door het hoofd van het
departement, de minister of de Vlaamse Regering. Onder eenvoudige uitvoering dient te worden verstaan het treffen
van alle maatregelen en het nemen van alle beslissingen om de opdracht te verwezenlijken voor zover die binnen de
perken van de aanneming blijven, met uitzondering van de maatregelen en de beslissingen die een beoordeling
vanwege de gunnende overheid vereisen.

§ 6. Het afdelingshoofd is gemachtigd technische plannen en rekennota’s goed te keuren.

Art. 10. Het afdelingshoofd is gemachtigd om :

1° met betrekking tot de in artikel 9, § 1 en 5, vermelde opdrachten :

a) contractuele prijsherzieningen goed te keuren zonder beperking van het bedrag;

b) verrekeningen en ramingstaten en de hieraan verbonden termijnverlengingen goed te keuren in zover hieruit
geen totale bijkomende uitgaven van meer dan 10 % van het inschrijvingsbedrag voortvloeien met een maximum van
200.000 euro. Wanneer eenzelfde verrekening het verschil is tussen een vermeerderingsbedrag en een verminderings-
bedrag, mag geen van beide afzonderlijk de voormelde bedragen overschrijden;

c) een afschrift aan de aannemer te zenden van de processen-verbaal die zijn opgesteld bij toepassing van
artikel 20, § 2, van de algemene aannemings-voorwaarden voor de overheidsopdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten en voor de concessies voor openbare werken (bijlage bij het koninklijk besluit van
26 september 1996 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies
voor openbare werken);

d) ambtshalve maatregelen te treffen zoals bepaald in de wetgeving overheidsopdrachten, mits voorafgaand
overleg met het hoofd van het departement.

2° allerlei uitgaven, die buiten de toepassing vallen van de wetgeving op de overheidsopdrachten en die
betrekking hebben op de uitvoering van de taken van zijn afdeling, goed te keuren tot een bedrag van maximum
50.000 euro per beslissing, in zover het niet gaat om subsidies en de betrokken uitgaven niet voortvloeien uit vonnissen
of arresten, dadingen of schulderkenningen.

Art. 11. De in dit hoofdstuk vermelde bedragen zijn exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK V. — Subdelegatie en rapportering

Art. 12. Het afdelingshoofd subdelegeert de hiervoor in aanmerking komende gedelegeerde bevoegdheden, na
voorafgaand akkoord van het hoofd van het departement, aan ambtenaren van zijn afdeling, tot op het meest
functionele niveau. Elke subdelegatie wordt meegedeeld aan het hoofd van het departement, het Rekenhof en aan de
minister.

Art. 13. Het hoofd van het departement kan op ieder ogenblik aan het afdelingshoofd verantwoording vragen
betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 14. Het hoofd van het departement kan te allen tijde de verleende delegaties of subdelegaties geheel of
gedeeltelijk intrekken en individuele dossiers naar zich trekken.

HOOFDSTUK VI. — Opheffingsbepaling

Art. 15. Het besluit van het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken
van 31 maart 2006 houdende subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling
Algemene Technische Ondersteuning wordt opgeheven.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepaling

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2006.

Brussel, 27 juli 2006.

Het hoofd van het departement,
Ir. F. DESMYTER

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2006/36389]
27 JULI 2006. — Besluit van het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken

houdende subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling Beleid
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken,
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van

beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse administraties;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de afdeling Beleid Mobiliteit en Verkeersveiligheid van het
departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° minister : het bevoegde lid van de Vlaamse Regering;

2° hoofd van het departement : het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare
Werken;

3° afdelingshoofd : de ambtenaar die belast is met de leiding van een afdeling binnen het departement van het
beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken;

4° dagelijkse briefwisseling : de briefwisseling, gewone en elektronische, die verband houdt met de opdracht van
het afdelingshoofd, die het departement niet bindt en die geen beleidsimplicaties heeft.

Art. 3. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan de ambtenaar die ad interim het ambt
van de titularis vervult of die hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke
afwezigheid of verhindering plaatst de betrokken ambtenaar boven de vermelding van zijn graad en zijn handtekening
de formule : « voor het afdelingshoofd, afwezig ».

HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake interne organisatie, personeelsmanagement en facilitair management

Art. 4. Het afdelingshoofd heeft delegatie om de beslissingen te nemen in verband met de organisatie van de
werkzaamheden en het goed functioneren van zijn afdeling met uitsluiting van beslissingen over arbeidsprestaties via
telewerk.

Art. 5. Inzake personeelsmanagement heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in verband
met :

1° de indienstneming van personeelsleden, na goedkeuring van de vacature en de functiebeschrijving door het
hoofd van het departement;

2° de toewijzing van de functie aan de personeelsleden;

3° de aanwijzing van de personeelsleden die in aanmerking komen voor herplaatsing;

4° de goedkeuring van toelagen en vergoedingen die het Vlaams Personeelsstatuut voorziet, behoudens de
beslissingen die in het Vlaams Personeelsstatuut worden voorbehouden voor een ander orgaan;

5° het toestaan van de verloven en dienstvrijstellingen die het Vlaams Personeelsstatuut voorziet, behoudens de
verloven waarvoor het Vlaams Personeelsstatuut bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan;

Art. 6. Inzake facilitair management heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in verband
met de uitrusting, de informatie- en communicatiesystemen, en de werking van zijn afdeling.

Art. 7. De in de artikelen 4, 5 en 6 vermelde machtigingen gelden enkel binnen de perken van de aan de afdeling
toegewezen apparaatskredieten.

HOOFDSTUK III. — Delegaties van algemene aard

Art. 8. Het afdelingshoofd is gemachtigd om :

1° de dagelijkse briefwisseling te ondertekenen, onverminderd de bijzondere regeling die geldt voor de
antwoorden op brieven van het Rekenhof met betrekking tot de door het Rekenhof geformuleerde opmerkingen;

2° gewone en aangetekende zendingen, geadresseerd aan zijn afdeling, in ontvangst te nemen, met uitzondering
van de dagvaardingen betekend aan de Vlaamse Gemeenschap en/of het Vlaams Gewest;

3° uittreksels en afschriften van documenten die verband houden met de taken van zijn afdeling eensluidend te
verklaren en af te leveren;

4° staten van verschuldigde sommen betreffende presentiegelden en reis- en verblijfkosten, in zover ze verband
houden met de werking van aan zijn afdeling verbonden advies- en overlegorganen, goed te keuren;

5° in uitvoering van art. 2, punt 4g), van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot
operationalisering van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken de uitgaande facturen betreffende geleverde
prestaties in het kader van overeenkomsten voor rekening van derden op te stellen en te ondertekenen.

HOOFDSTUK IV. — Delegaties betreffende het gunnen
en de uitvoering van overheidsopdrachten en het doen van andere uitgaven

Art. 9. § 1. Het afdelingshoofd is gemachtigd om, in het kader van de uitvoering van de taken van zijn afdeling,
bestekken voor leveringen of diensten of de bescheiden die ze vervangen goed te keuren, de wijze te kiezen waarop
de opdrachten worden gegund, opdrachten voor de aanneming van leveringen of diensten te gunnen en in te staan
voor de uitvoering ervan. Deze machtiging geldt slechts binnen de perken van goedgekeurde inhoudelijke
programma’s en van de in de hiernavolgende tabel opgenomen bedragen in euro :

Openbare aanbeste-
ding of algemene
offerteaanvraag

Beperkte aanbeste-
ding of beperkte
offerteaanvraag

Onderhandelings-
procedure met voor-
afgaande bekend-
making

Onderhandelings-
procedure zonder
voorafgaande
bekendmaking

Leveringen 400.000 125.000 75.000 40.000

Diensten 250.000 80.000 50.000 25.000
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Indien de oorspronkelijke opdrachten kunnen uitgebreid worden met één of meerdere jaren wordt de som van de
bedragen, gerekend over de verschillende jaren waarover een uitbreiding mogelijk is, als opgenomen bedrag
beschouwd.

§ 2. De in bovenvermelde tabel vermelde delegaties gelden alleen :
— wat de goedkeuring van de aanbestedingsbescheiden betreft : voorzover het bedrag van de raming het

geprogrammeerde bedrag met niet meer dan 10 % overschrijdt;
— wat de gunning van de opdrachten betreft : voorzover het bedrag van de inschrijving het bedrag van de raming

met niet meer dan 10 % overschrijdt en het geprogrammeerde bedrag met niet meer dan 15 % overschrijdt.
§ 3. De in bovenvermelde tabel vermelde delegatie geldt niet wanneer toepassing wordt gemaakt van de

artikelen 118 en 119 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten voor
aannemingen van werken, leveringen en diensten.

§ 4. Het afdelingshoofd is gemachtigd om, binnen de perken van de geopende kredieten en binnen de perken van
de bedragen opgenomen in de tabel onder § 1, opdrachten bij onderhandelingsprocedure te gunnen die niet
opgenomen zijn in een goedgekeurd inhoudelijk programma indien het hoogdringende werken betreft waarbij een
reëel gevaar voor goederen en/of personen dreigt. Een afschrift van de betekening van de gunning wordt binnen de
24 uur meegedeeld aan de minister en aan het hoofd van het departement.

§ 5. Het afdelingshoofd staat bovendien in voor de eenvoudige uitvoering van de opdrachten voor de aanneming
van leveringen of diensten die ter uitvoering van voormelde taken werden gegund door het hoofd van het
departement, de minister of de Vlaamse Regering. Onder eenvoudige uitvoering dient te worden verstaan het treffen
van alle maatregelen en het nemen van alle beslissingen om de opdracht te verwezenlijken voor zover die binnen de
perken van de aanneming blijven, met uitzondering van de maatregelen en de beslissingen die een beoordeling
vanwege de gunnende overheid vereisen.

Art. 10. Het afdelingshoofd is gemachtigd om :

1° met betrekking tot de in artikel 9, § 1 en 5, vermelde opdrachten :

a) contractuele prijsherzieningen goed te keuren zonder beperking van het bedrag;

b) verrekeningen en ramingstaten en de hieraan verbonden termijnverlengingen goed te keuren in zover hieruit
geen totale bijkomende uitgaven van meer dan 10 % van het inschrijvingsbedrag voortvloeien met een maximum van
200.000 euro. Wanneer eenzelfde verrekening het verschil is tussen een vermeerderingsbedrag en een verminderings-
bedrag, mag geen van beide afzonderlijk de voormelde bedragen overschrijden;

c) een afschrift aan de aannemer te zenden van de processen-verbaal die zijn opgesteld bij toepassing van
artikel 20, § 2, van de algemene aannemings-voorwaarden voor de overheidsopdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten en voor de concessies voor openbare werken (bijlage bij het koninklijk besluit van
26 september 1996 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies
voor openbare werken);

d) ambtshalve maatregelen te treffen zoals bepaald in de wetgeving overheidsopdrachten, mits voorafgaand
overleg met het hoofd van het departement.

2° allerlei uitgaven, die buiten de toepassing vallen van de wetgeving op de overheidsopdrachten en die
betrekking hebben op de uitvoering van de taken van zijn afdeling, goed te keuren tot een bedrag van maximum
50.000 euro per beslissing, in zover het niet gaat om subsidies en de betrokken uitgaven niet voortvloeien uit vonnissen
of arresten, dadingen of schulderkenningen.

Art. 11. De in dit hoofdstuk vermelde bedragen zijn exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK V. — Subdelegatie en rapportering

Art. 12. Het afdelingshoofd subdelegeert de hiervoor in aanmerking komende gedelegeerde bevoegdheden, na
voorafgaand akkoord van het hoofd van het departement, aan ambtenaren van zijn afdeling, tot op het meest
functionele niveau. Elke subdelegatie wordt meegedeeld aan het hoofd van het departement, het Rekenhof en aan de
minister.

Art. 13. Het hoofd van het departement kan op ieder ogenblik aan het afdelingshoofd verantwoording vragen
betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 14. Het hoofd van het departement kan te allen tijde de verleende delegaties of subdelegaties geheel of
gedeeltelijk intrekken en individuele dossiers naar zich trekken.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepaling

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2006.

Brussel, 27 juli 2006.
Het hoofd van het departement,

Ir. F. DESMYTER

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2006/36391]
27 JULI 2006. — Besluit van het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken

houdende subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling Begroting en
Boekhouding

Het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse administraties;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Gelet op het besluit van 31 maart 2006 van het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en
Openbare Werken houdende subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling
Begroting en Boekhouding,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de afdeling Begroting en Boekhouding van het departement van het
beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° minister : het bevoegde lid van de Vlaamse Regering;

2° hoofd van het departement : het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare
Werken;

3° afdelingshoofd : de ambtenaar die belast is met de leiding van een afdeling binnen het departement van het
beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken;

4° dagelijkse briefwisseling : de briefwisseling, gewone en elektronische, die verband houdt met de opdracht van
het afdelingshoofd, die het departement niet bindt en die geen beleidsimplicaties heeft.

Art. 3. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan de ambtenaar die ad interim het ambt
van de titularis vervult of die hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke
afwezigheid of verhindering plaatst de betrokken ambtenaar boven de vermelding van zijn graad en zijn handtekening
de formule : « voor het afdelingshoofd, afwezig ».

HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake interne organisatie, personeelsmanagement en facilitair management

Art. 4. Het afdelingshoofd heeft delegatie om de beslissingen te nemen in verband met de organisatie van de
werkzaamheden en het goed functioneren van zijn afdeling met uitsluiting van beslissingen over arbeidsprestaties via
telewerk.

Art. 5. Inzake personeelsmanagement heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in verband
met :

1° de indienstneming van personeelsleden, na goedkeuring van de vacature en de functiebeschrijving door het
hoofd van het departement;

2° de toewijzing van de functie aan de personeelsleden;

3° de aanwijzing van de personeelsleden die in aanmerking komen voor herplaatsing;

4° de goedkeuring van toelagen en vergoedingen die het Vlaams Personeelsstatuut voorziet, behoudens de
beslissingen die in het Vlaams Personeelsstatuut worden voorbehouden voor een ander orgaan;

5° het toestaan van de verloven en dienstvrijstellingen die het Vlaams Personeelsstatuut voorziet, behoudens de
verloven waarvoor het Vlaams Personeelsstatuut bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan;

Art. 6. Inzake facilitair management heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in verband
met de uitrusting, de informatie- en communicatiesystemen, en de werking van zijn afdeling.

Art. 7. De in de artikelen 4, 5 en 6 vermelde machtigingen gelden enkel binnen de perken van de aan de afdeling
toegewezen apparaatskredieten.

HOOFDSTUK III. — Delegaties van algemene aard

Art. 8. Het afdelingshoofd is gemachtigd om :

1° de dagelijkse briefwisseling te ondertekenen, onverminderd de bijzondere regeling die geldt voor de
antwoorden op brieven van het Rekenhof met betrekking tot de door het Rekenhof geformuleerde opmerkingen;

2° gewone en aangetekende zendingen, geadresseerd aan zijn afdeling, in ontvangst te nemen, met uitzondering
van de dagvaardingen betekend aan de Vlaamse Gemeenschap en/of het Vlaams Gewest;

3° uittreksels en afschriften van documenten die verband houden met de taken van zijn afdeling eensluidend te
verklaren en af te leveren;

4° staten van verschuldigde sommen betreffende presentiegelden en reis- en verblijfkosten, in zover ze verband
houden met de werking van aan zijn afdeling verbonden advies- en overlegorganen, goed te keuren;

5° in uitvoering van art. 2, punt 4g), van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot
operationalisering van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken de uitgaande facturen betreffende geleverde
prestaties in het kader van overeenkomsten voor rekening van derden op te stellen en te ondertekenen.

HOOFDSTUK IV. — Delegaties inzake rijkscomptabiliteit

Art. 9. Het afdelingshoofd is gemachtigd om :

1° op te treden als ordonnateur zoals bedoeld in artikel 71 van de wetten op de Rijkscomptabiliteit gecoördineerd
op 17 juli 1991 met betrekking tot de in het bestaansmiddelenprogramma van de begroting opgenomen basisallocaties;

2° op te treden als reserve-ordonnateur van het Vlaams Infrastructuurfonds voor wat betreft het goedkeuren en
ordonnaceren van facturen en schuldvorderingen;

3° alle, krachtens de reglementering op de Rijkscomptabiliteit voorgeschreven documenten te ondertekenen met
inachtneming van alle wettelijke, decretale en reglementaire terzake geldende bepalingen en voorschriften;

4° retributies, heffingen, belastingen en niet-fiscale schuldvorderingen in te vorderen en te innen;

5° financieel en boekhoudkundig toezicht en controle uit te voeren.
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HOOFDSTUK V. — Subdelegatie en rapportering

Art. 10. Het afdelingshoofd subdelegeert de hiervoor in aanmerking komende gedelegeerde bevoegdheden, na
voorafgaand akkoord van het hoofd van het departement, aan ambtenaren van zijn afdeling, tot op het meest
functionele niveau. Elke subdelegatie wordt meegedeeld aan het hoofd van het departement, het Rekenhof en aan
de minister.

Art. 11. Het hoofd van het departement kan op ieder ogenblik aan het afdelingshoofd verantwoording vragen
betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 12. Het hoofd van het departement kan te allen tijde de verleende delegaties of subdelegaties geheel of
gedeeltelijk intrekken en individuele dossiers naar zich trekken.

HOOFDSTUK VI. — Opheffingsbepaling

Art. 13. Het besluit van het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken
van 31 maart 2006 houdende subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling
Begroting en Boekhouding wordt opgeheven.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepaling

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2006.

Brussel, 27 juli 2006.

Het hoofd van het departement,
Ir. F. DESMYTER

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2006/36392]
27 JULI 2006. — Besluit van het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare

Werken houdende subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling
Geotechniek

Het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse administraties;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Gelet op het besluit van het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken van
31 maart 2006 houdende subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling
Geotechniek,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de afdeling Geotechniek van het departement van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° minister : het bevoegde lid van de Vlaamse Regering;

2° hoofd van het departement : het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare
Werken;

3° afdelingshoofd : de ambtenaar die belast is met de leiding van een afdeling binnen het departement van het
beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken;

4° dagelijkse briefwisseling : de briefwisseling, gewone en elektronische, die verband houdt met de opdracht
van het afdelingshoofd, die het departement niet bindt en die geen beleidsimplicaties heeft.

Art. 3. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan de ambtenaar die ad interim het ambt
van de titularis vervult of die hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke
afwezigheid of verhindering plaatst de betrokken ambtenaar boven de vermelding van zijn graad en zijn handtekening
van dit besluit de formule : « voor het afdelingshoofd, afwezig ».

HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake interne organisatie, personeelsmanagement en facilitair management

Art. 4. Het afdelingshoofd heeft delegatie om de beslissingen te nemen in verband met de organisatie van de
werkzaamheden en het goed functioneren van zijn afdeling met uitsluiting van beslissingen over arbeidsprestaties via
telewerk.

Art. 5. Inzake personeelsmanagement heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in verband
met :

1° de indienstneming van personeelsleden, na goedkeuring van de vacature en de functiebeschrijving door het
hoofd van het departement;

2° de toewijzing van de functie aan de personeelsleden;

3° de aanwijzing van de personeelsleden die in aanmerking komen voor herplaatsing;

4° de goedkeuring van toelagen en vergoedingen die het Vlaams Personeelsstatuut voorziet, behoudens de
beslissingen die in het Vlaams Personeelsstatuut worden voorbehouden voor een ander orgaan;

5° het toestaan van de verloven en dienstvrijstellingen die het Vlaams Personeelsstatuut voorziet, behoudens de
verloven waarvoor het Vlaams Personeelsstatuut bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan;
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Art. 6. Inzake facilitair management heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in verband
met de uitrusting, de informatie- en communicatiesystemen, en de werking van zijn afdeling.

Art. 7. De in de artikelen 4, 5 en 6 vermelde machtigingen gelden enkel binnen de perken van de aan de afdeling
toegewezen apparaatskredieten.

HOOFDSTUK III. — Delegaties van algemene aard

Art. 8. Het afdelingshoofd is gemachtigd om :

1° de dagelijkse briefwisseling te ondertekenen, onverminderd de bijzondere regeling die geldt voor de
antwoorden op brieven van het Rekenhof met betrekking tot de door het Rekenhof geformuleerde opmerkingen;

2° gewone en aangetekende zendingen, geadresseerd aan zijn afdeling, in ontvangst te nemen, met uitzondering
van de dagvaardingen betekend aan de Vlaamse Gemeenschap en/of het Vlaams Gewest;

3° uittreksels en afschriften van documenten die verband houden met de taken van zijn afdeling eensluidend te
verklaren en af te leveren;

4° staten van verschuldigde sommen betreffende presentiegelden en reis- en verblijfkosten, in zover ze verband
houden met de werking van aan zijn afdeling verbonden advies- en overlegorganen, goed te keuren;

5° in uitvoering van art. 2, punt 4g), van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot
operationalisering van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken de uitgaande facturen betreffende geleverde
prestaties in het kader van overeenkomsten voor rekening van derden op te stellen en te ondertekenen.

HOOFDSTUK IV. — Delegaties betreffende het gunnen
en de uitvoering van overheidsopdrachten en het doen van andere uitgaven

Art. 9. § 1. Het afdelingshoofd is gemachtigd om, in het kader van de uitvoering van de taken van zijn afdeling,
bestekken voor werken, leveringen of diensten of de bescheiden die ze vervangen goed te keuren, de wijze te kiezen
waarop de opdrachten worden gegund, opdrachten voor de aanneming van werken, leveringen of diensten te gunnen
en in te staan voor de uitvoering ervan. Deze machtiging geldt slechts binnen de perken van goedgekeurde
inhoudelijke programma’s en van de in de hiernavolgende tabel opgenomen bedragen in euro :

Openbare aanbeste-
ding of algemene
offerteaanvraag

Beperkte aanbeste-
ding of beperkte
offerteaanvraag

Onderhandelings-
procedure met voor-
afgaande bekend-
making

Onderhandelings-
procedure zonder
voorafgaande
bekendmaking

Werken 750.000 250.000 125.000 80.000

Leveringen 400.000 125.000 75.000 40.000

Diensten 250.000 80.000 50.000 25.000

Indien de oorspronkelijke opdrachten kunnen uitgebreid worden met één of meerdere jaren wordt de som van de
bedragen, gerekend over de verschillende jaren waarover een uitbreiding mogelijk is, als opgenomen bedrag
beschouwd.

§ 2. De in bovenvermelde tabel vermelde delegaties gelden alleen :
- wat de goedkeuring van de aanbestedingsbescheiden betreft : voorzover het bedrag van de raming het

geprogrammeerde bedrag met niet meer dan 10 % overschrijdt;
- wat de gunning van de opdrachten betreft : voor zover het bedrag van de inschrijving het bedrag van de raming

met niet meer dan 10 % overschrijdt en het geprogrammeerde bedrag met niet meer dan 15 % overschrijdt.
§ 3. De in bovenvermelde tabel vermelde delegatie geldt niet wanneer toepassing wordt gemaakt van de

artikelen 118 en 119 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten voor
aannemingen van werken, leveringen en diensten.

§ 4. Het afdelingshoofd is gemachtigd om, binnen de perken van de geopende kredieten en binnen de perken van
de bedragen opgenomen in de tabel onder § 1, opdrachten bij onderhandelingsprocedure te gunnen die niet
opgenomen zijn in een goedgekeurd inhoudelijk programma indien het hoogdringende werken betreft waarbij een
reëel gevaar voor goederen en/of personen dreigt. Een afschrift van de betekening van de gunning wordt binnen de
24 uur meegedeeld aan de minister en aan het hoofd van het departement.

§ 5. Het afdelingshoofd staat bovendien in voor de eenvoudige uitvoering van de opdrachten voor de aanneming
van werken, leveringen of diensten die ter uitvoering van voormelde taken werden gegund door het hoofd van het
departement, de minister of de Vlaamse Regering. Onder eenvoudige uitvoering dient te worden verstaan het treffen
van alle maatregelen en het nemen van alle beslissingen om de opdracht te verwezenlijken voor zover die binnen de
perken van de aanneming blijven, met uitzondering van de maatregelen en de beslissingen die een beoordeling
vanwege de gunnende overheid vereisen.

§ 6. Het afdelingshoofd is gemachtigd technische plannen en rekennota’s goed te keuren.

Art. 10. Het afdelingshoofd is gemachtigd om :

1° met betrekking tot de in artikel 9, §§ 1 en 5, vermelde opdrachten :

a) contractuele prijsherzieningen goed te keuren zonder beperking van het bedrag;

b) verrekeningen en ramingstaten en de hieraan verbonden termijnverlengingen goed te keuren in zover hieruit
geen totale bijkomende uitgaven van meer dan 10 % van het inschrijvingsbedrag voortvloeien met een maximum van
200.000 euro. Wanneer eenzelfde verrekening het verschil is tussen een vermeerderingsbedrag en een verminderings-
bedrag, mag geen van beide afzonderlijk de voormelde bedragen overschrijden;

c) een afschrift aan de aannemer te zenden van de processen-verbaal die zijn opgesteld bij toepassing van
artikel 20, § 2, van de algemene aannemings-voorwaarden voor de overheidsopdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten en voor de concessies voor openbare werken (bijlage bij het koninklijk besluit van
26 september 1996 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies
voor openbare werken);

d) ambtshalve maatregelen te treffen zoals bepaald in de wetgeving overheidsopdrachten, mits voorafgaand
overleg met het hoofd van het departement.
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2° allerlei uitgaven, die buiten de toepassing vallen van de wetgeving op de overheidsopdrachten en die
betrekking hebben op de uitvoering van de taken van zijn afdeling, goed te keuren tot een bedrag van maximum
50.000 euro per beslissing, in zover het niet gaat om subsidies en de betrokken uitgaven niet voortvloeien uit vonnissen
of arresten, dadingen of schulderkenningen.

Art. 11. De in dit hoofdstuk vermelde bedragen zijn exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK V. — Subdelegatie en rapportering

Art. 12. Het afdelingshoofd subdelegeert de hiervoor in aanmerking komende gedelegeerde bevoegdheden, na
voorafgaand akkoord van het hoofd van het departement, aan ambtenaren van zijn afdeling, tot op het meest
functionele niveau. Elke subdelegatie wordt meegedeeld aan het hoofd van het departement, het Rekenhof en aan de
minister.

Art. 13. Het hoofd van het departement kan op ieder ogenblik aan het afdelingshoofd verantwoording vragen
betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 14. Het hoofd van het departement kan te allen tijde de verleende delegaties of subdelegaties geheel of
gedeeltelijk intrekken en individuele dossiers naar zich trekken.

HOOFDSTUK VI. — Opheffingsbepaling

Art. 15. Het besluit van het hoofd van het departement van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken
van 31 maart 2006 houdende subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het afdelingshoofd van de afdeling
Geotechniek wordt opgeheven.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepaling

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2006.

Brussel, 27 juli 2006.
Het hoofd van het departement,

Ir. F. DESMYTER

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2006/36443]

Huisvestingscode : artikelen 94 en 95. — Toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 1996,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 25 juli 2000 en 17 oktober 2003, betreffende het grond-
en pandenbeleid voor huisvestingsdoeleinden in woonkernen

ANTWERPEN. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en
Inburgering van 20 juni 2006 wordt, met het oog op de renovatie en de realisatie van een vervangingsproject, erkend
als :

— een leegstaand gebouw, het gebouw gelegen te Antwerpen, Haantjeslei 187-189 (garage + magazijn op het
gelijkvloers + eerste verdieping).

KAPELLEN. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering
van 12 mei 2006 worden, met het oog op de sloop en de realisatie van een vervangingsproject, erkend als :

— niet beantwoordend aan de vereisten van stabiliteit, bouwfysica of veiligheid, de gebouwen, gelegen te
Kapellen, Engelselei 33-35.

TONGEREN. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en
Inburgering van 12 juli 2006 worden, met het oog op de sloop en de realisatie van een vervangingsproject, erkend als :

— niet beantwoordend aan de vereisten van stabiliteit, bouwfysica of veiligheid, de woning en werkplaats, gelegen
te Tongeren, Koninksemsteenweg 184 en 184+.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2006/36416]
Ruimtelijke ordening. — Plannen van aanleg

ASSENEDE. — Bij besluit van 24 augustus 2006 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en
Ruimtelijke Ordening :

— is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « Stoepe » genaamd, van de gemeente Assenede,
bestaande uit een plan van de bestaande en juridische toestand, een bestemmingsplan met stedenbouwkundige
voorschriften en een onteigeningsplan;

— is verklaard dat het algemeen nut de onteigening vordert van de onroerende goederen aangegeven op het
onteigeningsplan;

— is aan VENECO CVBA machtiging tot onteigenen verleend.
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LICHTERVELDE. — Bij besluit van 24 augustus 2006 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en
Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg nr. 17 « Bedrijfs-BPA Radius », van de
gemeente Lichtervelde, bestaande uit een plan van de bestaande toestand en uit een bestemmingsplan met bijhorende
stedenbouwkundige voorschriften.

BILZEN. — Bij besluit van 24 augustus 2006 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke
Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « Markt — Station herziening » genaamd, van de
gemeente Bilzen, bestaande uit een plan bestaande toestand en een bestemmingsplan en stedenbouwkundige
voorschriften.

BUGGENHOUT. — Bij besluit van 24 augustus 2006 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en
Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « sectoraal BPA zonevreemde recreatie —
deelplan sportterreinen Opstal » genaamd, van de gemeente Buggenhout, bestaande uit een plan van de bestaande
toestand en een bestemmingsplan met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften.

GRIMBERGEN. — Bij besluit van 24 augustus 2006 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en
Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd de tweede en gedeeltelijke herziening van het bijgaand bijzonder plan van aanleg
nr. 1 BPA nr. 1 « Strombeek-Bever (J. Van Elewijckstraat — Lindelaan — Nieuwelaan — Lakensestraat) » genaamd, van
de gemeente Grimbergen, bestaande uit een plan met de bestaande toestand, een bestemmingsplan met bijhorende
stedenbouwkundige voorschriften.

GRIMBERGEN. — Bij besluit van 24 augustus 2006 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en
Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd de eerste volledige herziening van het bijgaand bijzonder plan van aanleg nr. 3
« Strombeek-Bever (Singel) » genaamd, van de gemeente Grimbergen, bestaande uit een plan met de bestaande
toestand, een bestemmingsplan met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften.

WINGENE. — Bij besluit van 28 augustus 2006 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke
Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « sectoraal BPA zonevreemde bedrijven fase 4 »
genaamd van de gemeente Wingene, bestaande uit 1 liggingsplan, 4 deelplannen bestaande toestand, 4 bestemmings-
plannen met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften, met uitsluiting van de met een blauwe rand omzoomde
delen van de stedenbouwkundige voorschriften.

LOKEREN. — Bij besluit van 25 augustus 2006 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke
Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « sectoraal BPA zonevreemde bedrijven uitbreiding
– grafzerken Hubert Vlaminck BVBA » genaamd, van de gemeente Lokeren, bestaande uit een plan van de bestaande
toestand en een bestemmingsplan met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften.

MAASEIK. — Bij besluit van 30 augustus 2006 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke
Ordening :

— is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « Wurfelderbosschen » genaamd, van de gemeente
Maaseik, bestaande uit een plan bestaande toestand, een bestemmingsplan en stedenbouwkundige voorschriften;

— het onteigeningsplan wordt van goedkeuring onthouden.

NIEL. — Bij besluit van 31 juli 2006 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening
is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « Niels vijvergebied Landbouwstraat » genaamd, van de
gemeente Niel, bestaande uit een plan van de bestaande toestand, een bestemmingsplan met bijbehorende
stedenbouwkundige voorschriften.

OOSTENDE. — Bij besluit van 30 augustus 2006 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en
Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « Kalkaertstraat » genaamd, van de stad
Oostende, bestaande uit een plan bestaande toestand, een bestemmingsplan met bijhorende stedenbouwkundige
voorschriften.

SINT-NIKLAAS. — Bij besluit van 24 augustus 2006 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en
Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « Driekoningenwijk — 7e wijziging »
genaamd, van de gemeente Sint-Niklaas, bestaande uit een plan van de bestaande en juridische toestand, een
bestemmingsplan met stedenbouwkundige voorschriften.
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2006/33063]
15. SEPTEMBER 2005 — Erlass der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

zur Ernennung der effektiven Mitglieder und der Ersatzmitglieder des Rates der Deutschsprachigen Jugend

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über die institutionellen Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, abgeändert durch die Gesetze vom 6. Juli 1990,

18. Juli 1990, 5. Mai 1993, 16. Juli 1993, 30. Dezember 1993, 16. Dezember 1996,
4. Mai 1999, 6. Mai 1999, 25. September 1999, 22. Dezember 2000 und 7. Januar 2002;
Aufgrund des Dekretes vom 14. Dezember 1998 zur Anerkennung und Bezuschussung von Jugendorganisationen,

Jugendzentren und Jugenddiensten, abgeändert durch die Programmdekrete vom 7. Januar 2002 und 1. März 2004;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. Dezember 1983 zur Schaffung eines Rates der deutschsprachigen

Jugend, abgeändert durch die Erlasse der Regierung vom 29. Mai 1996, 24. September 2002 und vom 5. Juli 2005;
Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 18. Mai 1999 über die Anerkennung und Bezuschussung von

Jugendorganisationen, Jugendzentren und Jugenddiensten;
Aufgrund der Vorschläge der in Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom 30. Dezember 1983 bezeichneten

Organisationen;
Auf Vorschlag der Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport und nach Beratung der

Regierung vom 15. September 2005,
Beschließt:

Artikel 1 - Die in der nachstehenden Tabelle bezeichneten Personen sind jeweils als effektives Mitglied oder als
Ersatzmitglied des 10. Mandates des Rates der deutschsprachigen Jugend ernannt, um dort die neben ihrem Namen
stehende Organisation zu vertreten.

ORGANISATION, DIENST,
ZENTRUM, EINRICHTUNG

EFFEKTIVES MITGLIED ERSATZMITGLIED

Chirojugend St. Vith Sacha Hansen noch zu benennen

Malmedyer Straße 101

4780 St. Vith

Jugend in Bewegung Sabrina Kaut Claudia Reinartz

Neubrück 14a Zur Weddem 14

4780 St. Vith 4750 Weywertz

Jugend und Gesundheit Pierre Ohn Olivier Krings

Herbesthaler Straße 118 Schönefelderweg 176

4700 Eupen 4700 Eupen

Jung CSC noch zu benennen noch zu benennen

Katholische Landjugend Danielle Schöffers Gerd Brüls

Neustraße 95 Simarstraße 103

4700 Eupen 4700 Eupen

Katholische Landjugend Laure Freichels Jérôme Franssen

Grüfflingen 28E Am Driesch 2

4790 Burg Reuland 4730 Raeren

Patro Jungen noch zu benennen noch zu benennen

St. Nikolaus

Patro Mädchen noch zu benennen noch zu benennen

St. Raphaël

Pfadfinder Region noch zu benennen noch zu benennen
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ORGANISATION, DIENST,
ZENTRUM, EINRICHTUNG

EFFEKTIVES MITGLIED ERSATZMITGLIED

Hohe Seen

Pfadfinder Region noch zu benennen noch zu benennen

Hohe Seen

Pfadfinderinnen Kerstin Bong Grit Böckler

Distrikt Obere Weser Aachener Straße 6 Hookstraße

4700 Eupen 4700 Eupen

Infotreff’ Eupen Lara Liebertz noch zu benennen

Rathausplatz 15

4700 Eupen

″JIZ″ Jugendinformations- Katja Brüls Nadine Kaut

Zentrum Am Hügel 19 Rodter Straße 42

4760 Büllingen 4780 St. Vith

CAJ-Mittagstreff Laura Kelleter Céline Liessem

Obere Rottergasse 49 Buchenweg 14

4700 Eupen 4700 Eupen

Jugendtreff ″X-Dream″ Nadja Belleflamme Daniel Niesel

Eupen Maria Theresia Straße 6 Montzener Straße 140

4700 Eupen 4710 Lontzen

Jugendtreff «Inside« David Kirschfink Wilfried Huppertz

Eynatten Langenbend 16 Frepert 117

4730 Raeren 4730 Hauset

Jugendheim Hauset Verena Zimmermann Christian Wolf

Bellmerin 29 Kirchstraße 66

4700 Eupen 4730 Hauset

Jugendheim Kettenis noch zu benennen noch zu benennen

Jugendheim Raeren noch zu benennen noch zu benennen

Jugendtreff ″J″ St. Vith Heike Kohnenmergen Barbara Bizozowska

Neundorfer Straße 23 Laurian-Moris Straße 6

4780 St. Vith 4780 St. Vith

Beherbergungszentrum Castelour noch zu benennen noch zu benennen

Animationszentrum Ephata noch zu benennen noch zu benennen

″JAZ″ Jugendanimations- zentrum Kel-
mis

Herman Campo Jean-Luc Schöffers

Dr. Molly Straße 54 Heidkopf 11

4721 Neu Moresnet 4720 Kelmis

PJU-PDB Marco Zinnen Didier Krott

Gospertstraße 98 Stendrich 212

4700 Eupen 4700 Eupen
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ORGANISATION, DIENST,
ZENTRUM, EINRICHTUNG

EFFEKTIVES MITGLIED ERSATZMITGLIED

Soyoung Björn Klinkenberg Christina Huby

Klothstraße 37 Meyerode 13

4720 Kelmis 4770 Amel

JFF Sylvain Heuschen Yves Derwahl

Asteneter Straße 58 Vervierser Straße 33

4711 Astenet 4700 Eupen

Jung CSP José Heck Roland Gilson

Zur Held 15 Am Sonnenhang 2

4750 Nidrum 4780 St. Vith

Jugendbeirat Raeren Martin Recker noch zu benennen

Josef-Ponten-Weg 5

4730 Raeren

Jugendbeirat Eupen Fabrice Paulus noch zu benennen

Alter Malmedyer Weg 44

4700 Eupen

Offene Jugendarbeit Büllingen noch zu benennen noch zu benennen

Offene Jugendarbeit Lontzen noch zu benennen noch zu benennen

Offene Jugendarbeit Mireille Schöffers Christine Schmitt

Bütgenbach Haasberg Kupferstraße 17

4700 Eupen 4750 Elsenborn

INDIVIDUELLE VERTRETER

Joël Arens
Honsfeld 84
4760 Büllingen
Mike Houben
Aachenerstraße 200
4701 Kettenis
Cathèrine Kohn
Trierer Straße 38
4750 Elsenborn

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tage seiner Verabschiedung in Kraft.

Eupen, den 15. September 2005

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden,

K.-H. LAMBERTZ

Die Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport,

I. WEYKMANS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[C − 2006/33063]

15 SEPTEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone
portant nomination des membres effectifs et membres suppléants du conseil de la jeunesse d’expression allemande

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, modifiée par les
lois des 6 juillet 1990, 18 juillet 1990, 5 mai 1993, 16 juillet 1993, 30 décembre 1993, 16 décembre 1996, 4 mai 1999,
6 mai 1999, 25 septembre 1999, 22 décembre 2000 et 7 janvier 2002;

Vu le décret du 14 décembre 1998 portant agréation et subventionnement d’organisations de jeunesse, de centres
de jeunesse et de services pour jeunes, modifié par les décrets-programmes des 7 janvier 2002 et 1er mars 2004;

Vu l’arrêté royal du 30 décembre 1983 portant création d’un Conseil de la jeunesse d’expression allemande, modifié
par les arrêtés du Gouvernement des 29 mai 1996, 24 septembre 2002 et 5 juillet 2005;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 18 mai 1999 portant agréation et subventionnement d’organisations de jeunesse,
de centres de jeunesse et de services pour jeunes;

Vu les propositions faites par les organisations désignées à l’article 3 de l’arrêté royal du 30 décembre 1983;

Sur la proposition de la Ministre de la Culture et des Médias, de la Protection des Monuments, de la Jeunesse et
des Sports, et après délibération du Gouvernement en date du 15 septembre 2005,

Arrête :

Article 1er. Les personnes reprises dans le tableau ci-après sont désignées comme membre effectif ou membre
suppléant du Conseil de la jeunesse d’expression allemande, à son 10e mandat, pour y représenter les organisations
figurant à côté de leur nom.

ORGANISATION, SERVICE,
CENTRE, ETABLISSEMENT

MEMBRE EFFECTIF MEMBRE SUPPLEANT

Chirojugend Saint-Vith Sacha Hansen à désigner

Malmedyer Straße 101

4780 Saint-Vith

Jugend in Bewegung Sabrina Kaut Claudia Reinartz

Neubrück 14a Zur Weddem 14

4780 Saint-Vith 4750 Weywertz

Jugend und Gesundheit Pierre Ohn Olivier Krings

Herbesthaler Straße 118 Schönefelderweg 176

4700 Eupen 4700 Eupen

Jung CSC à désigner à désigner

Katholische Landjugend Danielle Schöffers Gerd Brüls

Neustraße 95 Simarstraße 103

4700 Eupen 4700 Eupen

Katholische Landjugend Laure Freichels Jérôme Franssen

Grüfflingen 28E Am Driesch 2

4790 Burg-Reuland 4730 Raeren

Patro Jungen
St. Nikolaus

à désigner à désigner

Patro Mädchen
St. Raphaël

à désigner à désigner

Pfadfinder Region
Hohe Seen

à désigner à désigner

Pfadfinder Region
Hohe Seen

à désigner à désigner
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ORGANISATION, SERVICE,
CENTRE, ETABLISSEMENT

MEMBRE EFFECTIF MEMBRE SUPPLEANT

Pfadfinderinnen
Distrikt Obere Weser

Kerstin Bong Grit Böckler

Aachener Straße 6 Hookstraße

4700 Eupen 4700 Eupen

Infotreff’ Eupen Lara Liebertz à désigner

Rathausplatz 15

4700 Eupen

« JIZ »
Jugendinformationszentrum

Katja Brüls Nadine Kaut

Am Hügel 19 Rodter Straße 42

4760 Bullange 4780 Saint-Vith

CAJ-Mittagstreff Laura Kelleter Céline Liessem

Obere Rottergasse 49 Buchenweg 14

4700 Eupen 4700 Eupen

Jugendtreff « X-Dream » Eupen Nadja Belleflamme Daniel Niesel

Maria Theresia Straße 6 Montzener Straße 140

4700 Eupen 4710 Lontzen

Jugendtreff «Inside» Eynatten David Kirschfink Wilfried Huppertz

Langenbend 16 Frepert 117

4730 Raeren 4730 Hauset

Jugendheim Hauset Verena Zimmerman Christian Wolf

Bellmerin 29 Kirchstraße 66

4700 Eupen 4730 Hauset

Jugendheim Kettenis à désigner à désigner

Jugendheim Raeren à désigner à désigner

Jugendtreff « J » Saint-Vith Heike Kohnenmergen Barbara Bizozowska

Neundorfer Straße 23 Laurian-Moris Straße 6

4780 Saint-Vith 4780 Saint-Vith

Beherbergungszentrum Castelour à désigner à désigner

Animationszentrum Ephata PJU-PDB à désigner à désigner

« JAZ » Jugendanimationszentrum La
Calamin

Herman Campo Jean-Luc Schöffers

Dr. Molly Straße 54 Heidkopf 11

4721 Neu Moresnet 4720 La Calamine

PJU-PDB Marco Zinnen Didier Krott

Gospertstraße 98 Stendrich 212

4700 Eupen 4700 Eupen
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ORGANISATION, SERVICE,
CENTRE, ETABLISSEMENT

MEMBRE EFFECTIF MEMBRE SUPPLEANT

Soyoung Björn Klinkenberg Christina Huby

Klothstraße 37 Meyerode 13

4720 La Calamine 4770 Amblève

JFF Sylvain Heuschen Yves Derwahl

Asteneter Straße 58 Vervierser Straße 33

4711 Astenet 4700 Eupen

Jung CSP José Heck Roland Gilson

Zur Held 15 Am Sonnenhang 2

4750 Nidrum 4780 Saint-Vith

Jugendbeirat Raeren Martin Recker à désigner

Josef-Ponten-Weg 5

4730 Raeren

Jugendbeirat Eupen Fabrice Paulus à désigner

Alter Malmedyer Weg 44

4700 Eupen

Offene Jugendarbeit Bullange à désigner à désigner

Offene Jugendarbeit Lontzen à désigner à désigner

Offene Jugendarbeit Butgenbach Mireille Schöffers Christine Schmitt

Haasberg Kupferstraße 17

4700 Eupen 4750 Elsenborn

REPRESENTANTS INDIVIDUELS

Joël Arens
Honsfeld 84
4760 Bullange
Mike Houben
Aachener Straße 200
4701 Kettenis
Catherine Kohn
Trierer Straße 38
4750 Elsenborn

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Eupen, le 15 septembre 2005.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

La Ministre de la Culture et des Médias, de la Protection des Monuments, de la Jeunesse et des Sports,
Mme I. WEYKMANS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[C − 2006/33063]

15 SEPTEMBER 2005. — Besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap
houdende aanwijzing van de werkende en plaatsvervangende leden van de Duitstalige Jeugdraad

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,
gewijzigd bij de wetten van 6 juli 1990, 18 juli 1990, 5 mei 1993, 16 juli 1993, 30 december 1993, 16 december 1996,
4 mei 1999, 6 mei 1999, 25 september 1999, 22 december 2000 en 7 januari 2002;

Gelet op het decreet van 14 december 1998 betreffende de erkenning en de subsidiëring van jeugdorganisaties,
jeugdcentra en jeugddiensten, gewijzigd bij de programmadecreten van 7 januari 2002 en 1 maart 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 1983 houdende oprichting van een Duitstalige Jeugdraad,
gewijzigd bij de besluiten van de Regering van 29 mei 1996, 24 september 2002 en 5 juli 2005;

Gelet op het besluit van de Regering van 18 mei 1999 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de
jeugdorganisaties, jeugdcentra en jeugddiensten;

Gelet op de voordrachten van de in artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 december 1983 vermelde
organisaties;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport en na beraadslaging
van de Regering van 15 september 2005,

Besluit :

Artikel 1. De personen vermeld in de tabel hierna worden als werkend lid of plaatsvervangend lid van de
Duitstalige Jeugdraad, aan zijn 10de mandaat bezig, aangewezen om er de organisaties, vermeld naast hun naam, te
vertegenwoordigen.

ORGANISATIE, DIENST,
CENTRUM, INRICHTING

WERKEND LID PLAATSVERVANGEND LID

Chirojugend Saint-Vith Sacha Hansen aan te wijzen

Malmedyer Straße 101

4780 Saint-Vith

Jugend in Bewegung Sabrina Kaut Claudia Reinartz

Neubrück 14a Zur Weddem 14

4780 Saint-Vith 4750 Weywertz

Jugend und Gesundheit Pierre Ohn Olivier Krings

Herbesthaler Straße 118 Schönefelderweg 176

4700 Eupen 4700 Eupen

Jung CSC aan te wijzen aan te wijzen

Katholische Landjugend Danielle Schöffers Gerd Brüls

Neustraße 95 Simarstraße 103

4700 Eupen 4700 Eupen

Katholische Landjugend Laure Freichels Jérôme Franssen

Grüfflingen 28E Am Driesch 2

4790 Burg-Reuland 4730 Raeren

Patro Jungen
St. Nikolaus

aan te wijzen aan te wijzen

Patro Mädchen
St. Raphaël

aan te wijzen aan te wijzen

Pfadfinder Region
Hohe Seen

aan te wijzen aan te wijzen

Pfadfinder Region
Hohe Seen

aan te wijzen aan te wijzen
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ORGANISATIE, DIENST,
CENTRUM, INRICHTING

WERKEND LID PLAATSVERVANGEND LID

Pfadfinderinnen
Distrikt Obere Weser

Kerstin Bong Grit Böckler

Aachener Straße 6 Hookstraße

4700 Eupen 4700 Eupen

Infotreff’ Eupen Lara Liebertz aan te wijzen

Rathausplatz 15

4700 Eupen

« JIZ »
Jugendinformationszentrum

Katja Brüls Nadine Kaut

Am Hügel 19 Rodter Straße 42

4760 Bullange 4780 Saint-Vith

CAJ-Mittagstreff Laura Kelleter Céline Liessem

Obere Rottergasse 49 Buchenweg 14

4700 Eupen 4700 Eupen

Jugendtreff « X-Dream » Eupen Nadja Belleflamme Daniel Niesel

Maria Theresia Straße 6 Montzener Straße 140

4700 Eupen 4710 Lontzen

Jugendtreff «Inside» Eynatten David Kirschfink Wilfried Huppertz

Langenbend 16 Frepert 117

4730 Raeren 4730 Hauset

Jugendheim Hauset Verena Zimmerman Christian Wolf

Bellmerin 29 Kirchstraße 66

4700 Eupen 4730 Hauset

Jugendheim Kettenis aan te wijzen aan te wijzen

Jugendheim Raeren aan te wijzen aan te wijzen

Jugendtreff « J » Saint-Vith Heike Kohnenmergen Barbara Bizozowska

Neundorfer Straße 23 Laurian-Moris Straße 6

4780 Saint-Vith 4780 Saint-Vith

Beherbergungszentrum Castelour aan te wijzen aan te wijzen

Animationszentrum Ephata PJU-PDB aan te wijzen aan te wijzen

« JAZ » Jugendanimationszentrum La
Calamin

Herman Campo Jean-Luc Schöffers

Dr. Molly Straße 54 Heidkopf 11

4721 Neu Moresnet 4720 La Calamine

PJU-PDB Marco Zinnen Didier Krott

Gospertstraße 98 Stendrich 212

4700 Eupen 4700 Eupen
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ORGANISATIE, DIENST,
CENTRUM, INRICHTING

WERKEND LID PLAATSVERVANGEND LID

Soyoung Björn Klinkenberg Christina Huby

Klothstraße 37 Meyerode 13

4720 La Calamine 4770 Amblève

JFF Sylvain Heuschen Yves Derwahl

Asteneter Straße 58 Vervierser Straße 33

4711 Astenet 4700 Eupen

Jung CSP José Heck Roland Gilson

Zur Held 15 Am Sonnenhang 2

4750 Nidrum 4780 Saint-Vith

Jugendbeirat Raeren Martin Recker aan te wijzen

Josef-Ponten-Weg 5

4730 Raeren

Jugendbeirat Eupen Fabrice Paulus aan te wijzen

Alter Malmedyer Weg 44

4700 Eupen

Offene Jugendarbeit Bullange aan te wijzen aan te wijzen

Offene Jugendarbeit Lontzen aan te wijzen aan te wijzen

Offene Jugendarbeit Butgenbach Mireille Schöffers Christine Schmitt

Haasberg Kupferstraße 17

4700 Eupen 4750 Elsenborn

INDIVIDUELE VERTEGENWOORDIGERS

Joël Arens
Honsfeld 84
4760 Büllingen
Mike Houben
Aachener Straße 200
4701 Kettenis
Catherine Kohn
Trierer Straße 38
4750 Elsenborn

Art. 2. Voorliggend besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Eupen, 15 september 2005.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport,

Mevr. I. WEYKMANS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202959]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 2 août 2006 approuve les décisions du 22 mai 2006 par lesquelles le conseil
d’administration de la SCRL ″Centre hospitalier régional de Huy″ arrête la fiche fonction no 84 et applique les accords
sociaux.

Un arrêté ministériel du 2 août 2006 approuve la décision du 22 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale des œuvres sociales″ entérine les comptes 2005 de l’inter-
communale.

Un arrêté ministériel du 2 août 2006 approuve la décision du 23 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Aquasambre″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 2 août 2006 approuve la décision du 16 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Association intercommunale d’électricité et de gaz″ entérine les comptes 2005 de
l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 2 août 2006 approuve la décision du 27 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale hennuyère de financement″ entérine les comptes 2005 de
l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 3 août 2006 approuve la décision du 20 février 2006 par laquelle le conseil d’administration
de la SCRL ″Association intercommunale de soins et d’hospitalisation″ nomme, en qualité d’administrateur, M. J. Smits,
représentant le C.P.A.S. de Seraing, en remplacement de Mme M. Franzen.

Un arrêté ministériel du 3 août 2005 approuve la décision du 24 avril 2006 par laquelle le conseil d’administration
de la SCRL ″Association intercommunale de soins et d’hospitalisation″ nomme, en qualité d’administrateur,
M. C. Levert représentant la Centrale de soins à domicile, en remplacement de Mme V. Messina.

Un arrêté ministériel du 3 août 2006 approuve la décision du 14 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Holding communal énergétique″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 3 août 2006 approuve la décision du 13 juillet 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale de traitement de déchets″ entérine les comptes de l’exercice 2005
de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 3 août 2006 approuve la décision du 30 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale de la
SCRL ″Intercommunale SLF Finances″ désigne M. Gyselinck comme administrateur représentant Dexia Banque,
en remplacement de M. Decraene, démissionnaire.
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Un arrêté ministériel du 3 août 2006 approuve la décision du 30 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale d’étude et de gestion″ entérine les comptes 2005 de
l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 3 août 2006 approuve la décision du 27 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale hennuyère de financement″ a désigné M. Lelubre, conseiller
communal de la ville de Charleroi, comme commissaire, en remplacement de M. Parmentier, échevin de la ville de
Charleroi, démissionnaire.

Un arrêté ministériel du 3 août 2006 approuve la décision du 30 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale pure de financement du Hainaut″ entérine les comptes consolidés
de l’exercice 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 3 août 2006 approuve la décision du 12 juillet 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale namuroise de services publics″ entérine les comptes 2005 de
l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 3 août 2006 approuve la décision du 26 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Centre hospitalier régional de Huy″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 4 août 2006 approuve la décision du 26 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale d’incendie de Liège et environs″ entérine les comptes 2005 de
l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 4 août 2006 approuve la décision du 29 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL Centre hospitalier Peltzer-la-Tourelle entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 4 août 2006 approuve la décision du 7 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale ordinaire
des associés de la SCRL ″Aqualis″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 7 août 2006 approuve la décision du 16 mai 2006 par laquelle le conseil d’administration
de la SCRL ″l’Association liégeoise d’électricité″ a marqué accord, à l’unanimité, sur le système d’évaluation de base mis
en place afférent à la prime ″2005″ qui sera payée fin juin 2006.

Un arrêté ministériel du 7 août 2006 approuve les modifications apportées aux articles 1er, 7, 8, 8 transitoire, 9, 9
transitoire, 11, 30, 30 transitoire, 35, 37 des statuts ainsi qu’aux annexes 1re, 2 transitoire, 3 7 et 8 des statuts de la
SCRL ″Intercommunale pour la distribution d’énergie dans la province de Luxembourg″ par son assemblée générale
ordinaire du 12 juin 2006.

Un arrêté ministériel du 7 août 2006 approuve les modifications apportées aux articles 21, 22, 34 et 39 des statuts
de la SCRL ″Association intercommunale d’étude et d’exploitation d’électricité et de gaz″ par son assemblée générale
extraordinaire du 16 juin 2006.

47553BELGISCH STAATSBLAD — 18.09.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Un arrêté ministériel du 8 août 2006 approuve les décisions du 3 juillet 2006 par lesquelles le conseil
d’administration de la SCRL ″Association intercommunale pour le démergement et l’épuration des communes de la
province de Liège″ remanie son organigramme, met en place un règlement de travail relatif aux procédures de rappel
du personnel en dehors des heures de service, met en place un règlement de travail relatif aux compensations à donner
aux travailleurs suite à des rappels de nuit multiples ou de longue durée et met en place une convention de travail
relative à la protection de la vie privée des travailleurs à l’égard de la surveillance par caméras sur les lieux de travail.

Un arrêté ministériel du 9 août 2006 approuve la décision du 7 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale ordinaire
des associés de la SCRL ″Compagnie intercommunale de distribution d’eau Salles et Robechies″ entérine les
comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 10 août 2006 approuve les modifications apportées à l’article 3, alinéa 8 des statuts
de la SCRL ″L’Association liégeoise du gaz″ par son assemblée générale extraordinaire du 27 juin 2006.

Un arrêté ministériel du 10 août 2006 approuve la décision du 29 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale de développement économique des arrondissements de Tournai,
Ath et des communes avoisinantes″ désigne en qualité d’administratrice, Mme Alicia Vandenabeele en lieu et place de
M. Rudy Demotte, démissionnaire.

Un arrêté ministériel du 10 août 2006 approuve la décision du 15 novembre 2005 par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Intercommunale pour la gestion et la réalisation d’études techniques et économiques″
désigne en qualité d’administrateur M. Jean-Claude Van Cauwenberghe en lieu et place de M. Claude Despigeleer,
démissionnaire.

Un arrêté ministériel du 10 août 2006 approuve la décision du 21 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale de développement économique et d’aménagement de la région
Mons-Borinage-Centre″ désigne en qualité d’administrateur représentant la FGTB Mons-Borinage, M. Daniel Lecocq,
en lieu et place de M. Daniel Lambert, démissionnaire.

Un arrêté ministériel du 10 août 2006 approuve la décision du 9 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale du Brabant wallon″ nomme, à l’unanimité, le Bureau de révisorat
SCPRL Chantal Stilmant en qualité de commissaire-réviseur.

Un arrêté ministériel du 17 août 2006 n’approuve pas la décision du 11 juillet 2006 par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Intercommunale d’étude et de gestion″ instaure un règlement de travail.

Un arrêté ministériel du 18 août 2006 approuve les modifications apportées aux articles 2 (point 2), 14 (point 4)
et 28 (point 1) des statuts de la SCRL ″Intercommunale d’électricité du Hainaut″ par son assemblée générale
extraordinaire du 14 juin 2006.

Un arrêté ministériel du 18 août 2006 approuve les modifications apportées aux annexes II, III et IV des statuts de
la SCRL ″Sofilux″ par son assemblée générale extraordinaire du 12 juin 2006.
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Un arrêté ministériel du 24 août 2006 approuve la décision du 30 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale pure de financement du Hainaut″ a décidé de modifier ses statuts.

Un arrêté ministériel du 24 août 2006 n’approuve pas la décision du 21 décembre 2005 par laquelle l’assemblée
générale ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale d’œuvres médico-sociales des arrondissements de
Tournai-Ath-Mouscron″ modifie l’article 7 des statuts de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 24 août 2006 approuve les modifications apportées aux articles 2 (point 5), 12 (point 4) et
26 des statuts de la SCRL ″Intercommunale de gaz du Hainaut″ par son assemblée générale extraordinaire du
14 juin 2006.

Un arrêté ministériel du 28 août 2006 approuve la décision du 16 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Association intercommunale d’étude et d’exploitation d’électricité et de gaz″ désigne
en son point 8, M. Claude Parmentier en tant qu’administrateur représentant les parts ″D″.

Le même arrêté approuve la décision du 16 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale ordinaire des associés de
la SCRL ″Association intercommunale d’étude et d’exploitation d’électricité et de gaz″ désigne en son point 8, M. Daniel
Deruytter en tant qu’administrateur en remplacement de M. Serge Bonnet, décédé.

Un arrêté ministériel du 28 août 2006 approuve la décision du 21 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale namuroise de Services publics″ décide de modifier les articles 24
et 30 des statuts de la société.

Un arrêté ministériel du 30 août 2006 approuve la décision du 28 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Services Promotion Initiatives en province de Liège″ entérine les comptes 2005 de
l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 30 août 2006 n’approuve pas les décisions des 16 juin 2005 et 4 juillet 2006 par lesquelles
l’assemblée générale ordinaire des associés de la SCRL ″Parc naturel des Hauts Pays″ entérine les comptes 2004 et 2005
de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 30 août 2006 approuve la décision du 23 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Association liégeoise d’électricité″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 30 août 2006 approuve la décision du 14 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale d’électricité du Hainaut″ entérine les comptes 2005 de
l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 30 août 2006 approuve la décision du 19 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Association intercommunale des services de distribution d’eau″ entérine les
comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 30 août 2006 approuve la décision du 24 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Association intercommunale des eaux du Condroz″ entérine les comptes 2005 de
l’intercommunale.
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Un arrêté ministériel du 30 août 2006 approuve la décision du 29 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Association intercommunale pour l’énergie et l’eau″ décide de modifier les
articles 1er, 22, 24, 33, 43, 49, 55bis, 75, 79 et 44 de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 30 août 2006 approuve la décision du 20 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Bureau économique de la province″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 30 août 2006 approuve la décision du 20 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″BEP Environnement″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 30 août 2006 approuve la décision du 20 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″BEP Expansion économique″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 30 août 2006 approuve la décision du 28 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″A.I.O.M.S. de Moresnet″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 1er septembre 2006 approuve la décision du 28 juin 2006 par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Intercommunale Centre hospitalier psychiatrique″ modifie le cadre du personnel et
l’annexe Ire du statut administratif.

Un arrêté ministériel du 4 septembre 2006 approuve la décision du 30 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″C.H.R. de la Citadelle″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 4 septembre 2006 approuve la décision du 31 mai 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale générale de distribution de signaux analogiques et numériques en
Hainaut occidental″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 4 septembre 2006 approuve la décision du 14 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale de gaz du Hainaut″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 4 septembre 2006 approuve la décision du 28 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Centre hospitalier psychiatrique de Liège″ entérine les comptes 2005 de
l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 6 septembre 2006 autorise la décision d’accepter le legs de feue Mme Eliane Boquet
adoptée par l’assemblée générale ordinaire de la SCRL ″Association intercommunale hospitalière du Sud Hainaut et du
Sud Namurois″ en séance du 29 juin 2006.

Un arrêté ministériel du 8 septembre 2006 approuve la décision du 27 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale des sports du Sud Namurois et du Sud Hainaut″ entérine les
comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 8 septembre 2006 approuve la décision du 29 mai 2006 du conseil d’administration de la
SCRL ″Centre hospitalier universitaire Ambroise Paré″ concernant l’affiliation au pool II de l’ONSSAPL en matière de
pensions du personnel statutaire.

Un arrêté ministériel du 8 septembre 2006 approuve la décision du 28 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Idelux Finances″ entérine les comptes 2005 de l’intercommunale.
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Un arrêté ministériel du 8 septembre 2006 approuve la décision du 28 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Association intercommunale pour la valorisation des eaux du Luxembourg″ entérine
les comptes 2005 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 8 septembre 2006 approuve la décision du 28 juin 2006 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Association intercommunale pour le développement économique durable de la
province de Luxembourg″ désigne en qualité d’administrateur, représentant la Confédération des Syndicats chrétiens
de Belgique, M. Bruno Antoine en lieu et place M. Claude Rolin, démissionnaire.

PROVINCE DU BRABANT WALLON. — Un arrêté ministériel du 17 août 2006 n’approuve pas les résolutions
du 26 juin 2006 par lesquelles le conseil provincial du Brabant wallon modifie les règlements du 4 septembre 1997
relatifs au cadre de l’administration provinciale, fixant les conditions de recrutement, de promotion et d’évolution
de carrière du personnel non enseignant et portant le statut pécuniaire des agents provinciaux, coordonnés le
28 novembre 2002, en vue de créer une section Gestion des ressources humaines.

PROVINCE DE LIEGE. — Un arrêté ministériel du 3 août 2006 approuve la résolution du 29 juin 2006 par laquelle
le conseil provincial de Liège décide de modifier les développements des échelles contenus dans le statut pécuniaire du
personnel non enseignant suite à la revalorisation barémique de 1 % prévue dans le volet quantitatif de la Convention
sectorielle 2001-2002.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 24 août 2006 déclare irrecevable le recours du 28 juin 2006
introduit par le conseil de police de la zone Condroz-Famenne à l’encontre de l’arrêté du 29 juin 2006 du gouverneur
de la province de Namur par lequel le compte annuel de l’exercice 2004 de la zone de police Condroz-Famenne est
non-approuvé.

Le même arrêté confirme l’arrêté précité du gouverneur de la province de Namur.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 28 août 2006 autorise la commune de Perwez à acquérir, par voie
d’expropriation pour cause d’utilité publique, les bâtiments de l’ancienne gendarmerie sis sur le territoire de la
commune de Perwez et cadastrés comme suit :

Commune de Perwez, bien cadastré 1re division, section B, no 43 F3, d’une contenance de 17a 31ca, appartenant à
la Régie des Bâtiments, faubourg de Namur 15, à 1400 Nivelles.

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2006/09716]
Hof van beroep te Gent

De aanwijzing van de heer Boudolf, P., raadsheer in het hof van
beroep te Gent, tot kamervoorzitter in dit hof, is hernieuwd voor een
termijn van drie jaar met ingang van 22 september 2006.

*

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2006/09715]

Hof van beroep te Bergen

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 21 juni 2006, heeft
Mevr. Allard, M., raadsheer in het hof van beroep te Bergen, aangewe-
zen tot kamervoorzitter in dit hof, voor een termijn van drie jaar met
ingang van 1 september 2006.

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2006/09716]
Cour d’appel de Gand

La désignation de M. Boudolf, P., conseiller à la cour d’appel de
Gand, comme président de chambre à cette cour, est renouvelée pour
un terme de trois ans prenant cours le 22 septembre 2006.

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2006/09715]

Cour d’appel de Mons

La cour, réunie en assemblée générale le 21 juin 2006, a désigné
Mme Allard, M., conseiller à la cour d’appel de Mons, comme président
de chambre à cette cour, pour une période de trois ans prenant cours le
1er septembre 2006.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2006/36484]

Opheffing gemeentelijke bouwverordening

ROOSDAAL. — Het gemeentebestuur van Roosdaal brengt ter kennis dat de gemeentelijke verordening van
11 december 2002, gewijzigd op 28 maart 2003, inzake lozing van huishoudelijk afvalwater, de verplichte aansluiting
op de openbare riolering en de afkoppeling van hemelwater afkomstig van particuliere woningen werd opgeheven in
zitting van 1 juni 2006.

De bestendige deputatie van de provincie Vlaams-Brabant heeft de opheffing van deze gemeentelijke verordening
inzake lozing van huishoudelijk afvalwater, de verplichte aansluiting op de openbare riolering en de afkoppeling van
hemelwater afkomstig van particuliere woningen goedgekeurd in zitting van 3 augustus 2006.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2006/36485]

Stedenbouwkundige verordening

HAM. — Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig artikel 55, § 2, van het decreet van
18 mei 1999 houdende organisatie van de ruimtelijke ordening, ter kennis van de bevolking dat de gemeentelijke
stedenbouwkundige verordening betreffende parkeergelegenheden bij bouwwerken werd vastgesteld door de
gemeenteraad van 29 mei 2006 en werd goedgekeurd door de bestendige deputatie van de provincie Limburg.

De beslissing treedt in werking 10 dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad.
De stedenbouwkundige verordening ligt ter inzage voor het publiek tijdens de kantooruren, op de Technische

Dienst. Dorpsstraat 19, 3945 Ham.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[S − C − 2006/29125]
Administration générale des personnels de l’enseignement. — Direction générale des personnels de l’enseignement

de la Communauté française. — Emplois de directeur dans les centres psycho-médico-sociaux de la
Communauté française de Dour, Uccle, Verviers, Mons (sp.). – Composition de la Commission de promotion
chargée de classer les candidats. — Erratum

Moniteur belge du 28 août 2006, page 42615, acte n° 2006/29121 :
A la rubrique « Membres suppléants choisis parmi les membres du personnel technique » il convient de remplacer

les mots « Mme Odette ZINTZ, Directrice du CPMS D’ARLON » par les mots « Andréa DUPONT, Directrice du CPMS
spécialisé de Verviers ».

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE WALLON DE L’EQUIPEMENT ET DES TRANSPORTS

[2006/202956]
Mutation à la demande d’un agent n’appartenant pas au cadre organique

du Ministère wallon de l’Equipement et des Transports. — Appel à candidatures

Faisant suite à l’appel à candidatures à la promotion par accession au niveau supérieur publié au Moniteur belge
du 2 juin 2006, trois emplois de niveau 3 restent à ce jour non pourvus et doivent être proposés à la mutation à la
demande d’un agent n’appartenant pas au cadre organique du Ministère wallon de l’Equipement et des Transports.

1. Conditions.
Pour pouvoir prétendre à une mutation, l’agent doit satisfaire aux conditions suivantes :
1. être agent statutaire nommé à titre définitif et appartenir au Ministère de la Région wallonne ou à un organisme

dont le personnel est soumis au Code de la Fonction publique wallonne (SWCS, APAQ-W, SWL, IPW, ISSEP, CRA,
IWEPS, IFAPME, AWIPH, AWT, PAL, FOREm, CRAC et AWEX);
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2. être de niveau 3 (D3, D2 ou D1);

3. occuper le métier correspondant au métier attaché à l’emploi à pourvoir;

4. ne pas se trouver dans une position administrative ne permettant pas de faire valoir ses titres à la mutation
(disponibilité pour convenance personnelle, ...);

5. ne pas avoir obtenu une mutation dans les deux années précédant la demande;

6. être détenteur de la preuve de la connaissance de la langue française.

Ces conditions doivent être réunies du jour de la déclaration de vacance d’emplois (en l’occurrence
le 7 février 2006) au jour de la mutation.

2. Forme.

Sous peine de nullité :

* l’acte de candidature conforme au modèle ci-dessous sera daté et signé;

* l’agent qui postule plusieurs emplois mentionnera son ordre de préférence en chiffres arabes (1, 2, 3, ...);

* la candidature à la mutation sera déposée par pli recommandé à la poste à l’adresse suivante :

Monsieur le Secrétaire général du Ministère wallon de l’Equipement et des Transports

A l’attention de M. Christian Dacier, directeur

Direction des Ressources humaines

Boulevard du Nord 8

5000 Namur

L’agent peut invoquer à l’appui de sa demande des raisons sociales ou familiales. Il communiquera dès lors,
simultanément et par pli recommandé, une copie de sa candidature à l’attention de :

Monsieur le Président de l’ASBL Service social des Services du Gouvernement wallon

Rue Dewez 49

5000 Namur

Il sera entendu par ce service et pourra se faire assister de la personne de son choix.

3. Délai.

Le délai de dépôt des candidatures est, sous peine de nullité, de vingt et un jours à compter de la publication de
cet appel au Moniteur belge.

Pour tout renseignement au sujet de la procédure, vous êtes invité à vous adresser à la Direction des Ressources
humaines du Ministère wallon de l’Equipement et des Transports (081-77 24 52).

Ministère wallon de l’Equipement et des Transports

Acte de candidature à la mutation

Emplois de niveau 3 (D1-D2-D3)

1. Identité.

Nom, prénom, adresse et numéro de téléphone :

Ministère ou Organisme actuel :

2. Emploi(s) postulé(s).

Sous peine de nullité, l’agent candidat à plusieurs emplois mentionne ses préférences en chiffres arabes (1, 2, 3, ...)
dans la colonne prévue à cet effet.

Pool de la Direction générale des Autoroutes et des Routes

Numéro d’emploi et direction Résidence
administrative Niveau et métier Choix

P1D.90364 - Direction des Routes
de Charleroi - Laboratoire de Mar-
cinelle (D.142.50)

Marcinelle Niveau 3
métier 75 (contremaître)

P1D.90390 - Direction des Routes
de Liège - District d’Awans
(D.151.21)

Awans Niveau 3
métier 75 (contremaître)

P1D.90411 - Direction des Routes
de Liège - District de Flémalle
(D.151.30)

Flémalle
Niveau 3
métier 77

(travaux publics et constructions)

3. Invocation de raisons sociales ou familiales.
OUI/NON *

Date et signature,
* biffer la mention inutile
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie http://aivwww.ugent.be/DPO/vacatures/AAP.pl)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit rechtsgeleerdheid is volgend mandaat te begeven :
het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

RE08

Een betrekking van deeltijds assistent (50 %) bij de vakgroep straf-
recht en criminologie (tel. 09-264 69 36).

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat in de rechten;

vanuit de praktijk ondersteunende activiteiten uitoefenen die een
bijdrage kunnen leveren tot het wetenschappelijk onderzoek van
betrokkene.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek in de vakgroep strafrecht en strafvorde-
ring, ter voorbereiding van een doctoraat (minstens de helft van de tijd
dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorberei-
ding van een doctoraat).

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pietersnieuw-
straat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 5 oktober 2006. (19614)

Bij de Faculteit geneeskunde en gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

GE24

Een betrekking van deeltijds assistent (50 %) bij de vakgroep
revalidatiewetenschappen en kinesitherapie (tel. 09-240 22 53).

Profiel van de kandidaat :

De kandidaat dient te voldoen aan de volgende diplomavoorwaar-
den :

diploma van gegradueerde of bachelor in de ergotherapie en diploma
van arts of tandarts of apotheker of licentiaat of master in de kinesi-
therapie, biomedische wetenschappen, logopedie en audiologie, licha-
melijke opvoeding, revalidatiewetenschappen en kinesitherapie,
medisch-sociale wetenschappen, geriatrie, voedings- en dieetleer,
psychologie, pedagogische wetenschappen, agogische wetenschappen
of een gelijkwaardig erkend diploma.

Inzicht hebben in de recente ontwikkelingen in de ergotherapie.

Vanuit de praktijk ondersteunende activiteiten uitoefenen die een
bijdrage kunnen leveren tot het wetenschappelijk onderzoek.

Inhoud van de functie :

Bijstand bij het onderwijs van de vakgroep.

Wetenschappelijk onderzoek in het domein van de ergotherapie ter
voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient
besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding
van een doctoraat).

Medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pietersnieuw-
straat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 5 oktober 2006. (19615)

Bij de Faculteit geneeskunde en gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

GE14

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep gerechtelijke
geneeskunde (tel. 09-264 92 91).

Profiel van de kandidaat :

diploma van arts;

laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

vertrouwd zijn met de anatome-pathologische en/of forensische
pathologie en klinische biologie strekt tot aanbeveling.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek in het domein van de thanato-chemie
en thanato-etiologie, ter voorbereiding van een doctoraat (minstens
50 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in het kader
van de voorbereiding van een doctoraat);

medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep (gerechtelijke
opdrachten).

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pietersnieuw-
straat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 6 oktober 2006. (19616)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente As

Bijzonder plan van aanleg « Kolenspoor - As »
« Kolenspoor - Maasmechelen »

Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Het schepencollege van As en Maasmechelen maken bekend dat het
bijzonder plan van aanleg « Kolenspoor » (welk voorlopig werd goed-
gekeurd door de gemeenteraad van As op 31 augustus 2006 en door de
gemeenteraad van Maasmechelen op 5 september 2006), voor iedereen
ter inzage ligt in het gemeentehuis te As, Dorpsstraat 1, bus 1, (voor
BPA « Kolenspoor - As ») en in het gemeentehuis te Maasmechelen,
administratief centrum, Heirstraat 239, (voor BPA « Kolenspoor - Maas-
mechelen »).

Gedurende 30 dagen, hetzij van 25 september 2006 tot en met
25 oktober 2006 kan u, tijdens de normale openingsuren, het dossier
inkijken bij de dienst R.O. van de gemeente As en de gemeente Maas-
mechelen.

Bezwaren of opmerkingen over dit plan kunnen schriftelijk overge-
maakt worden aan het college van burgemeester en schepenen, Dorps-
straat 1, bus 1, 3665 As, voor het BPA « Kolenspoor - As » en aan het
college van burgemeester en schepenen, adminstratief centrum, Heir-
straat 239, 3630 Maasmechelen, voor het BPA « Kolenspoor - Maas-
mechelen » voor het einde van het openbaar onderzoek dus uiterlijk op
25 oktober. (39515)
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Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Société de Gestion patrimoniale et financière,
en abrégé : « Gespafina », société anonyme,
avenue de la Croix Rouge 2, 1020 Bruxelles

R.P.M. 400.682.551

L’assemblée générale ordinaire du 4 octobre 2006, à 17 heures, au
siège social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Décharge aux administra-
teurs. (39601)

Gérance de Biens, en abrégé : « G.B. », société anonyme,
avenue de la Croix Rouge 2, 1020 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 418.194.516

Assemblée générale ordinaire le 3 octobre 2006, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Affectation des résultats.
4. Décharge aux administrateurs. 5. Nominations statutaires éven-
tuelles. 6. Divers. (39602)

Erratum

Excelligent, naamloze vennootschap,
Halensebaan 77, 3390 Sint-Joris-Winge

R.P.R. Leuven 0463.485.794

Bij de bekendmaking van de agenda van de buitengewone algemene
vergadering, d.d. 25 september 2006, is het eerste agendapunt : verlen-
ging huidig boekjaar tot 30 juni 2007 (en niet 30 juni 2006). (39603)

AEDIFICA, société anonyme,
sicaf immobilière de droit belge

avenue Louise 331-333, 1050 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0877.248.501

Les actionnaires sont invités à assister à une assemblée générale
extraordinaire qui se tiendra à 1040 Bruxelles, rue Guimard 18, le mardi
3 octobre 2006, à 16 heures, avec l’ordre du jour suivant :

1. Proposition d’augmenter le capital à concurrence de maximum
cinquante millions (50.000.000,00) d’euros, par la création d’actions
nouvelles, sans désignation de valeur nominale, du même type et
jouissant des mêmes droits et avantages que les actions existantes et
participant aux résultats de la société à partir du premier juillet deux
mille six.

2. Proposition d’émettre les actions nouvelles, dont le nombre sera
fixé par le conseil d’administration, au pair comptable, majoré d’une
prime d’émission dont le montant ne pourra être inférieur à un (1) euro.
La fourchette, dans les limites de laquelle le montant de la prime
d’émission sera fixé, sera communiquée aux actionnaires par courrier
et par voie de presse le ou aux alentours du dix-neuf septembre deux
mille six. Le montant définitif de la prime d’émission, le pair comptable
de chaque action et le nombre d’actions à émettre seront communiqués
dans les mêmes formes aux actionnaires le ou aux alentours du
deux octobre deux mille six.

Le prix d’émission des actions devra être libéré intégralement à la
souscription, les frais de l’augmentation de capital, hors commission
de placement, étant pris en charge par la société.

3. Constatation de la renonciation par les actionnaires à leur droit de
souscription préférentiel.

4. Proposition d’offrir ces actions nouvelles en souscription publique
contre espèces, sans admission de fractions, aux actionnaires existants
qui n’auraient pas renoncé individuellement à leur droit de souscrip-
tion préférentiel. Ces actionnaires auront le droit de souscrire aux
actions nouvelles par préférence et à titre irréductible dans une
proportion à déterminer par le conseil d’administration et qui sera
communiquée aux actionnaires le ou aux alentours du
deux octobre deux mille six dans les formes visées au point 2°).

5. Proposition de fixer le délai pour l’exercice du droit de souscription
préférentiel à quinze jours à partir du cinq octobre deux mille six, soit
jusqu’au dix-neuf octobre deux mille six inclus.

Décision à prendre, passé ce délai, pour les droits de souscription qui
n’auraient pas été exercés par les actionnaires pendant le délai de
souscription préférentiel, (i) de consigner, le cas échéant, la valeur de
ceux-ci à la Caisse des Dépôts et Consignations ou (ii) de procéder à
leur vente publique sous forme de scripts et de permettre aux acqué-
reurs des scripts, pendant un nouveau délai à fixer par deux adminis-
trateurs agissant conjointement, de souscrire les actions nouvelles non
souscrites lors de la souscription préférentielle, et ce aux mêmes
conditions.

6. Proposition de confirmation de ce que la bonne fin de la souscrip-
tion des actions nouvelles est garantie par les banques Dexia Banque,
KBC Securities et Banque Degroof, chacune au maximum à concurrence
d’un tiers des actions nouvelles conformément à une convention spéci-
fique de bonne fin signée à cet effet.

7. Proposition de réaliser l’augmentation de capital sous la condition
suspensive que les garants de la bonne fin de la souscription des actions
nouvelles ne fassent pas usage, au plus tard le dix-neuf octobre deux
mille six, de la faculté qu’ils ont de révoquer leurs engagements en cas
de survenance d’un événement indépendant de leur volonté et qui soit
de nature à compromettre l’émission, tels que visés dans la convention
de bonne fin.

8. Sous la condition suspensive de l’augmentation de capital, propo-
sition d’affecter les primes d’émission à un compte indisponible
« Primes d’émission », qui constituera, à l’égal du capital, la garantie
des tiers et ne pourra être réduit ou supprimé que par une décision de
l’assemblée générale extraordinaire statuant dans les conditions de
quorum et de majorité requises pour la réduction du capital, sous
réserve de son incorporation au capital par le conseil d’administration
dans le cadre du capital autorisé.

9. Sous la condition suspensive de l’augmentation de capital, propo-
sition de modifier les articles 6 et 7 des statuts afin de mettre ceux-ci en
concordance avec les décisions à prendre, et ce dans la version française
et néerlandaise.

10. Proposition de conférer à deux administrateurs, agissant conjoin-
tement, tous pouvoirs pour l’exécution des résolutions à prendre sur
les objets qui précèdent et notamment aux fins de fixer le cas échéant
les dates de vente des scripts et de souscription au moyen des scripts et
de faire constater authentiquement la réalisation ou la non-réalisation
de la condition suspensive visée ci-avant, la libération totale en numé-
raire des actions nouvelles souscrites, la réalisation de l’augmentation
de capital et le caractère définitif des modifications statutaires.

Pour assister à cette assemblée générale ou s’y faire représenter, les
actionnaires voudront bien se conformer aux dispositions des articles
23 et 24 des statuts. Le dépôt des titres au porteur doit se faire au plus
tard le jeudi 28 septembre 2006 au siège social, avenue Louise 331-333,
à 1050 Bruxelles. Les titulaires des titres nominatifs doivent, au plus
tard le 28 septembre 2006, soit déposer leurs certificats nominatifs au
siège social, soit prévenir le conseil d’administration par lettre recom-
mandée de leur intention d’assister à l’assemblée. (39604)
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AEDIFICA, naamloze vennootschap,
vastgoedbevak naar Belgisch recht
Louizalaan 331-333, 1050 Brussel

R.P.R. Brussel 0877.248.501

De aandeelhouders worden uitgenodigd om een buitengewone alge-
mene vergadering bij te wonen die zal plaatsvinden te 1040 Brussel,
Guimardstraat 18, op dinsdag 3 oktober 2006, om 16 uur, met de
volgende agenda :

1. Voorstel tot kapitaalsverhoging ten belope van een bedrag van
maximum vijftig miljoen (50.000.000,00) euro, door de uitgifte van
nieuwe aandelen, zonder vermelding van nominale waarde, van
dezelfde aard en genietend van dezelfde rechten en voordelen als de
bestaande aandelen en die in de resultaten van de vennootschap zullen
delen vanaf één juli tweeduizend en zes.

2. Voorstel tot de uitgifte van nieuwe aandelen, waarvan het aantal
zal worden bepaald door de raad van bestuur, tegen de fractiewaarde,
vermeerderd met een uitgiftepremie waarvan het bedrag niet lager zal
zijn dan (1) euro. De vork binnen dewelke het bedrag van de premie
bepaald zal worden, zal aan de aandeelhouders per brief en per
persbericht op of rond negentien september tweeduizend en zes
meegedeeld worden. Het definitieve bedrag van de uitgiftepremie, de
fractiewaarde van elk aandeel en het aantal uit te geven aandelen zullen
op dezelfde wijze aan de aandeelhouders op of rond
twee oktober tweeduizend en zes worden meegedeeld.

De uitgifteprijs van de aandelen moet op het ogenblik van de
inschrijving volledig worden volgestort; de kosten van de kapitaals-
verhoging, exclusief de plaatsingsprovisie, zijn ten laste van de
vennootschap.

3. Vaststelling van de verzaking aan hun voorkeurrecht door de
aandeelhouders.

4. Voorstel tot openbare aanbieding van deze nieuwe aandelen tegen
speciën, zonder mogelijkheid van restbreuken, aan de bestaande
aandeelhouders die niet individueel hebben verzaakt aan hun
voorkeurrecht. Deze aandeelhouders zullen over het recht beschikken
bij voorkeur op deze aandelen in te schrijven in een niet-verminderbare
verhouding die is vast te stellen door de raad van bestuur en die zal
worden meegedeeld aan de aandeelhouders op of rond
twee oktober tweeduizend en zes op de wijze zoals vermeld in punt 2°.

5. Voorstel om de inschrijvingstermijn voor de uitoefening van het
voorkeurrecht vast te stellen op vijftien dagen te rekenen van
vijf oktober tweeduizend en zes tot en met negentien oktober tweedui-
zend en zes.

De beslissing, eenmaal deze termijn verstreken is, inzake de
inschrijvingsrechten die gedurende de termijn voor de uitoefening van
het voorkeurrecht door de aandeelhouders niet zouden zijn uitgeoe-
fend, om (i) de waarde van deze inschrijvingsrechten in voorkomend
geval bij de Deposito- en Consignatiekas in bewaring te geven of om
(ii) over te gaan tot de openbare verkoop van deze inschrijvingsrechten
onder de vorm van scripts en toe te laten aan de kopers van de scripts,
tijdens een nieuwe termijn vast te stellen door twee gezamenlijk
handelende bestuurders, om in te schrijven op de nieuwe aandelen
waarop nog niet werd ingeschreven gedurende de termijn voor de
uitoefening van het voorkeurrecht, en dit aan dezelfde voorwaarden.

6. Voorstel tot bevestiging van de waarborg van goede afloop van de
onderschrijving van de nieuwe aandelen door de banken Dexia Bank,
KBC Securities en Bank Degroof, elk maximum ten belope van één
derde van de nieuwe aandelen, overeenkomstig de bijzondere overeen-
komst van waarborg van goede afloop die hiertoe ondertekend is.

7. Voorstel tot de verwezenlijking van de kapitaalsverhoging onder
de opschortende voorwaarde dat de banken die de goede afloop van
de onderschrijving van de nieuwe aandelen waarborgen geen gebruik
maken, ten laatste negentien oktober tweeduizend en zes, van de
mogelijkheid om hun verbintenissen te herroepen ingeval er zich een
gebeurtenis voordoet die onafhankelijk is van hun wil en die van aard
is de uitgifte in gevaar te brengen, zoals voorzien in de bijzondere
overeenkomst van waarborg van goede afloop.

8. Onder opschortende voorwaarde van de verwezenlijking van de
kapitaalsverhoging, voorstel tot het bestemmen van de uitgiftepremies
op een niet-beschikbare rekening “Uitgiftepremies”, die zoals het
kapitaal tot waarborg van derden strekt en die niet kan worden

verminderd noch worden opgeheven dan bij beslissing van een buiten-
gewone algemene vergadering, beslissend met inachtneming van de
quorum- en meerderheidsvoorwaarden vereist voor kapitaalverminde-
ring, en onder voorbehoud van de incorporatie van deze rekening in
het kapitaal door de raad van bestuur binnen het kader van het
toegestane kapitaal.

9. Onder opschortende voorwaarde van de verwezenlijking van de
kapitaalsverhoging, voorstel tot wijziging van de artikelen 6 en 7 van
de statuten om deze in overeenstemming te brengen met de te nemen
beslissingen, en dit zowel in de Franse als in de Nederlandse versie.

10. Voorstel om aan twee gezamenlijk handelende bestuurders alle
machten te verlenen nodig voor de uitvoering van de beslissingen die
inzake de hierboven vermelde onderwerpen worden genomen, en met
name om in voorkomend geval de data van de verkoop van scripts en
van de onderschrijving door middel scripts te laten vaststellen en om
de verwezenlijking of niet-verwezenlijking van de hiervoor besproken
opschortende voorwaarde, van de totale volstorting in geld van de
nieuw onderschreven aandelen, van de realisatie van de kapitaals-
verhoging en van het definitieve karakter van de statutaire aanpas-
singen authentiek te laten vaststellen.

Om deze algemene vergadering bij te wonen of er zich te laten
vertegenwoordigen, moeten de aandeelhouders voldoen aan de bepa-
lingen van artikelen 23 en 24 van de statuten. De effecten aan toonder
moeten uiterlijk op donderdag 28 september 2006 worden neergelegd
op de maatschappelijke zetel, Louizalaan 331-333, 1050 Brussel. De
houders van effecten op naam moeten uiterlijk op 28 september 2006
ofwel hun certificaten op naam neerleggen op de maatschappelijke
zetel, ofwel de raad van bestuur per aangetekend schrijven op de
hoogte brengen van hun voornemen om de vergadering bij te
wonen. (39604)

Brutex, naamloze vennootschap,
Oranjemolenstraat 42/2, 2300 Turnhout

Ondernemingsnummer 0402.127.257

Algemene vergadering op de zetel op 05/10/2006 om 15 u. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders. (39605)

Daltecnic, société anonyme,
rue de l’Innovation 4, 7503 Froyennes-Tournai

Numéro d’entreprise 0474.642.279

Le conseil d’administration de Daltecnic SA invite les actionnaires à
l’assemblée générale extraordinaire du 29 septembre 2006 à 13 heures
au Boerenkrijgstraat 133, 2800 Mechelen.

Les actionnaires qui désirent assister ou se faire représenter à
l’assemblée générale extraordinaire, doivent déposer au siège social,
leurs titres au porteur et leurs procurations sept jours au moins avant
la date de l’assemblée extraordinaire.

Ordre du jour :

1. Attribution d’une procuration au conseil d’administration pour la
vente de certains actifs.

2. Divers. (39606)

G & G Invest, naamloze vennootschap,
Mottaert 7a, 2230 Herselt

0434.728.066 – RPR Turnhout

Algemene vergadering op de zetel op 10/10/2006 om 20 u. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire benoe-
mingen. Diversen. (39607)
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Groothandel, Verwarming
Klimaatregeling, naamloze vennootschap,

afgekort : « G.V.K. »
Gouden Kruispunt 49, 3390 Sint-Joris-Winge

Uitnodiging tot een
buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders en bestuurders worden hierbij uitgenodigd tot
deelname aan een buitengewone algemene vergadering van de
vennootschap die zal gehouden worden op maandag 9 oktober 2006
om 11 uur, in het kantoor van notaris Dirk Luyten, te Mechelen,
Liersesteenweg 182, met als agenda : 1. Voorstel tot verplaatsing van
de maatschappelijke zetel met ingang vanaf één november tweedui-
zend en zes. 2. Voorstel tot regularisatie van de omzetting van het
kapitaal in Euro. 3. Voorstel het maatschappelijk doel van de vennoot-
schap aan te passen en dit vanaf één november tweeduizend en zes. 4.
Voorstel de statuten van de vennootschap aan te passen aan de nieuwe
vennootschappenwet. 5. Voorstel het artikel 19 van de statuten aan te
passen. 6. Ontslag en benoeming van bestuurders en gedelegeerde
bestuurders. 7. Opdrachten aan de raad van bestuur. De aandeelhou-
ders en bestuurders worden verzocht zich te voegen naar de statutaire
bepalingen inzake deelname aan de algemene vergadering.
(39608) De raad van bestuur.

« Patricare », naamloze vennootschap,
Kortrijksesteenweg 403-405, 8530 Harelbeke

RPR Kortrijk 0424.182.483

Beslissing jaarvergadering d.d. 6 maart 2006 :

Betaalbaarstelling van het dividend over het boekjaar 2004/2005
vanaf 25 september 2006 mits afgifte van coupon nr. 8 met een bruto-
bedrag van 32 euro per coupon. (39609)

Wint Immo, naamloze vennootschap,
Dalakkerstraat 2, 3900 Overpelt

De jaarvergadering zal gehouden worden op de maatschappelijke
zetel op zaterdag 14 oktober 2006 om 10 uur. Dagorde : 1. Verslag van
de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
30.04.2006. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting te verlenen aan
de raad van bestuur. Allerlei. (39610)

Gescovin, naamloze vennootschap,
Hertogstraat 22, 9000 Gent

H.R. Gent 143975

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de gewone algemene
vergadering, die zal doorgaan op de maatschappelijke zetel, op
donderdag 5 oktober 2006, om 11 u. 30 m. — Dagorde : 1. Verslag raad
van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per 30 juni 2006. 3. Bestem-
ming van het resultaat. 4. Ontlasting aan bestuurders. 5. Statutaire
benoemingen. 6. Allerlei. Zich schikken naar de statuten. (39614)

CECO, commanditaire vennootschap op aandelen,

Hoogstraat 26, 8700 Tielt

0464.446.094 RPR Brugge

Jaarvergadering op 7/10/2006 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 30/06/2006. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(39611)

De Ahorn, naamloze vennootschap,
Bergstraat 24, 8573 Tiegem

0435.640.163 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 6/10/2006 om 11u op de zetel. Agenda : Bespre-
king en goedkeuring jaarrekening per 30/6/06. Ontslag en benoeming.
Kwijting. Zich te richten naar de statuten. (39612)

Denimo, naamloze vennootschap,
Parklaan 71, 9100 Sint-Niklaas

0446.061.923 RPR Dendermonde

Eerste buitengewone algemene vergadering op 6/10/2006 om 17 u.
op de zetel. Indien geen meerderheid aanwezig is zal de volgende
bijzondere algemene vergadering doorgaan op vrijdag 27 oktober om
17 uur. Agenda : 1. Omzetting van het kapitaal in euro. 2. Besluit tot
kapitaalvermindering tot beloop van vierhonderdtwintigduizend vijf-
honderd zesenzeventig euro veertig cent (S 420.576,40) om het van
vijfhonderdtwintigduizend vijfhonderd zesenzeventig euro veertig
cent op honderdduizend euro (S 100.000,00) te brengen, zonder vernie-
tiging van aandelen, maar met vermindering naar evenredigheid van
de fractiewaarde van alle aandelen in het maatschappelijk vermogen,
ingevolge herschikking financiële structuur door boeking in rekening-
courant. 3. Aanpassing van het betreffende artikel van de statuten aan
de genomen beslissingen. 4. Aanneming van volledig nieuwe statuten
in overeenstemming met de te nemen besluiten en actualisering met
onder meer schrapping van de overbodige bepalingen en verwijdering
van alle verwijzingen naar (de artikelen van) de Vennootschappenwet.
5. Ontslagen. 6. Benoemingen. 7. Varia. (39613)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Gemeente Balen

De gemeente Balen is op zoek naar :

een gedreven coördinator groendienst, niveau C - m/v)

Je functie :
je hebt de dagelijkse leiding over de ploeg van de groendienst die

instaat voor het onderhoud van de groeninfrastructuur in de gemeente;
Je maakt de werkplanning op je geeft adminstratieve ondersteuning
aan de groenambtenaar.

Je profiel :
Je bent houder van een diploma hoger secundair onderwijs derde

graad of gelijkwaardig behaald in het dagonderwijs richting tuinbouw
of landbouw of land- en tuinbouw of tuinbouwtechnologie; je beschikt
over leidinggevende vaardigheden, bent stressbestendig, en hebt een
sterke zin voor verantwoordelijkheid; je beschikt over rijbewijs B.

Tewerkstelling :
eerste tewerkstelling via vervangingscontract.
Is ook op zoek naar :

een handige schrijnwerker (niveau D - m/v)

Je functie :
Je maakt nieuw schrijnwerk en meubilair voor de gemeentelijke

gebouwen.
Je staat in voor het onderhoud en reparaties aan schrijnwerkerij en

meubilair.
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Je profiel :
geen diploma’s vereist; taken verzorgd, snel en correct kunnen

uitvoeren; plannen vlot kunnen lezen; flexibel werkgedrag; stessbe-
stendig; slagen in een bekwaamheidsproef; je beschikt over rijbewijs B.

Tewerkstelling : er wordt een wervingsreserve in statutair verband
vastgelegd voor 3 jaar; eerste tewerkstelling via vervangingscontract.

Onze troeven : boeiend job; interessante verlofregeling; maaltijd-
cheques; ruime vormingskansen; de functie van schrijnwerker wordt
aanzien als knelpuntenberoep (o.a. inbrengen van bepaalde anciënni-
teit).

Interesse ?
Je kandidatuur moet je samen met je CV, een kopie van je rijbewijs,

een bewijs van goed zedelijk gedrag (model 1) en een kopie van het
vereiste diploma (voor coördinator groendienst) :

- ofwel aangetekend verzenden aan het college van burgemeester en
schepenen, Vredelaan 1, 2490 Balen, uiterlijk gepost op 5 oktober 2006;

- ofwel afgegeven tegen ontvangstbewijs ten laatste op donderdag
5 oktober 2006, om 20 uur tijdens de openingsuren op de personeels-
dienst van het gemeentehuis van Balen (Vredelaan 1).

De volledige functiebeschrijving, aanwervingsvoorwaarden en solli-
citatieprocedure kan je op eenvoudig verzoek bekomen op de perso-
neelsdienst (tel. 014-81 99 23) of www.balen.be (39516)

Katholieke Universiteit Leuven

Voor de Oost-Aziatische bibliotheek zoeken wij een medewerker
Oost-Aziatische bibliotheek (m/v), graad 4 of 5 - VBA200634W

Doel van de functie :

De bibliotheekmedewerker staat in voor de uitbouw en de verwer-
king van de collectie Japanologie en Koreanistiek. Hij/zij werkt in
overleg met het diensthoofd van de Oost-Aziatische bibliotheek.

Opdrachten :

Het uitbouwen van een coherente collectie (gedrukte en elektroni-
sche informatiebronnen) in verband met Japan.

Het catalogiseren in het bibliotheeksysteem en/of een Japanstalige
databank en de inhoudelijke ontsluiting van de Japancollectie.

Het verstrekken van informatie aan bibliotheekgebruikers over de
inhoud van de collectie en over elektronische informatiebronnen.

Het verzorgen van algemene bibliotheektaken : balietaken, boek-
verzorging, tijdschriftenadministratie, wegzetten van boeken, aanvraag
en opvolging van boekenschenkingen.

Profiel :

U beschikt over een diploma Japanse studies of een equivalent
hiervan.

U hebt een actieve kennis van het Nederlands, Engels en Japans
(zowel mondeling als schriftelijk); u heeft voeling met de Japanse
cultuur.

U bent vertrouwd met informatietechnologie.

U werkt klantgericht en beschikt over goede sociale en communica-
tieve vaardigheden.

Selectieproeven :

Preselectie op basis van elementen uit het profiel.

Proeven en/of interviews in verband met bovengenoemde taken.

Kandidaten zijn bereid om elke werkdag (in de namiddag) te werken.

Wij bieden :

Een deeltijdse arbeidsovereenkomst (50 %) van onbepaalde duur aan.

Hoe solliciteren ?

Interesse ? Surf naar http://www.kuleuven.be/personeel/jobsite/
vacatures.htm en solliciteer online.

Voor meer informatie kan u contact opnemen met Veerle De Waele,
tel : 016-32 83 31.

De kandidaturen moeten binnen zijn op de Personeelsdienst uiterlijk
op 2/10/2006.

Inzake rekrutering en aanwerving voert de K.U.Leuven een
gelijkekansen- en diversiteitsbeleid. (39517)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij verbeterend vonnis van de vrederechter van het tweede kanton
Aalst, verleend op 7 september 2006, werd Van Den Spiegel, Celina,
geboren te Erembodegem op 23 april 1912, verblijvende te Haaltert,
Stationsstraat 165, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Schepens, Marika,
Burchtweg 5, Haaltert.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Myriam
Haegeman. (68994)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het derde kanton Antwerpen,
verleend op 4 september 2006, werd Van Speybrouck, Pierre Louis,
geboren te Calais (Frankrijk) op 6 februari 1919, gepensioneerde,
wonende te 2020 Antwerpen, Lodewijk Ontropstraat 11, verblijvende
te De Hoge Beuken, Cdt. Weynsstraat 165, te 2660 Hoboken (Antwer-
pen), niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : Van Speybrouck, Carolina,
geboren te Borgerhout op 9 maart 1945, op rust gestelde, wonende te
2610 Wilrijk (Antwerpen), Gladiolusstraat 5.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
31 juli 2006.

Antwerpen, 11 september 2006.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Roger Wouters.

(68995)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 31 augustus 2006, werd Kemps, Alfonsina Leontina Bertha, geboren
op 11 februari 1921 te Olmen, wonend te 2440 Geel, Steentjesblok 6,
doch thans verblijvende in Huis Perrekes, Zammelseweg 1, te
2440 Geel, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Belmans, Luc, geneesheer,
wonend te 2440 Geel, Pas 33.

Geel, 11 september 2006.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools. (68996)
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 7 september 2006, werd Van Den Bossche, Aimée, geboren
te Sint-Maria-Lierde op 14 september 1919, wonende te 9050 Gent,
Vogelhoekstraat 125, verblijvende te 9000 Gent, Jan Palfijn, Henri
Dunantlaan 5/K454, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Leaerts,
Jeroen, advocaat te 9052 Zwijnaarde, Hutsepotstraat 16.

Gent, 11 september 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine. (68997)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
derde kanton Gent, verleend op 5 september 2006, werd Bossu, Chris-
tian, geboren te Gent op 15 mei 1948, wonende in het P.C. Sleidinge, te
9940 Evergem (Sleidinge), Weststraat 135, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Claude Bossu, wonende te 9050 Gent (Gentbrugge), Emiel Hiel-
straat 42A.

In toepassing vanaf datum neerlegging verzoekschrift ter griffie op
10 augustus 2006.

Gent, 11 september 2006.

De griffier : (get.) C. Aper. (68998)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Suite au jugement rendu par le juge de paix du canton d’Arlon-
Messancy, siège d’Arlon, le 31 août 2006, sur requête déposée le
24 août 2006, Mme Muller, Martine, née à Arlon le 21 septembre 1955,
veuve Fontaine, Robert, domiciliée chaussée Romaine 101, à
6700 Arlon, se trouvant actuellement à la clinique Saint-Joseph, rue des
Déportés, à 6700 Arlon, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Fontaine, Cédric, domicilié rue des Enclos 8, à 6720 Habay-Hachy.

Extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Mertz, M. (68999)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 4 septembre 2006, par ordonnance du
juge de paix du canton de Boussu, rendue le 7 septembre 2006,
M. Guerit, denis, né à Hainin le 18 mai 1936, domicilié à 7012 Jemappes,
rue Madeleine 33, mais se trouvant actuellement à 7301 Hornu, centre
hospitalier Hornu-Frameries, route de Mons 63, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Régine Wauquier, avocat, dont le cabinet est sis à
7012 Jemappes, avenue Foch 886.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Doyen,
Hélène. (69000)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 16 août 2006, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 29 août 2006, Mlle Orlowski,
Natacha, née le 23 décembre 1987 à Rocourt, étudiante, célibataire,
domiciliée rue Bouillenne 28, 4620 Fléron, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Orlowski, Severin, né le 20 novembre 1945 à Romsée,
retraité, domicilié rue Bouillenne 28, 4620 Fléron.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph
Leruth. (69001)

Suite à la requête déposée le 23 août 2006, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 29 août 2006, M. Georges, André,
né le 6 juin 1937 à Ixelles, pensionné, célibataire, domicilié rue de
Beaufays 83, 4140 Sprimont, résidant Les Mésanges, Voie de Liège 150,
4053 Embourg, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Jacquemotte,
Marc, avocat, dont le cabinet est établi avenue des Martyrs 302/2,
4620 Fléron.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph
Leruth. (69002)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut

Suite à la requête déposée au greffe le 4 septembre 2006, par
ordonnance de Me Françoise Debecker, juge de paix du canton de
Huy II-Hannu, siège de Hannut, en date du 7 septembre 2006,
M. Cheron, Daniel Jules Camille, né le 15 avril 1964 à Thisnes, O/E.T.A.,
célibataire, domicilié rue de Tirlemont 6, à 4280 Hannut, a été déclaré
actuellement hors d’état de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Murielle Paquot,
avocat à 4280 Hannut, rue de Tirlemont 4.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
L. Barchy. (69003)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance rendue le 29 août 2006 par Mme le juge de paix du
canton d’Ixelles, Mme Goffin, Angèle, née à Grand Manil le 7 juin 1912,
veuve, demeurant à la résidence Les Etangs d’Ixelles, à 1050 Bruxelles,
avenue de l’Hippodrome 90-94, a été mise hors d’état de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Toussaint, Francine, domiciliée à Ixelles, rue Jean d’Ardenne 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signe) Decoster,
Jocelyne. (69004)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 9 août 2006, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 28 août 2006, M. Bisqueret,
Baudouin Léopold Louis Ghislain, divorcé d’avec Delvaux, Francine,
né le 26 septembre 1944 à Auderghem, domicilié quai des
Ardennes 198/0092, à 4032 Chenée, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Deventer, Olivier, dont les bureaux sont rue Emile Vandervelde 109,
à 4624 Romsée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(69005)

47565BELGISCH STAATSBLAD — 18.09.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Justice de paix du canton de Malmédy-Spa-Stavelot,
siège de Malmédy

Par ordonnance du juge de paix du canton de Malmédy-Spa-Stavelot,
siège de Malmédy, rendue le 21 août 2006, M. Geoffrey Solheid, né le
11 mars 1980, domicilié rue des Charmilles, Ovifat 14, à 4950 Waimes,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Viviane Rinclin, rue
des Charmilles, Ovifat 14, 4950 Waimes.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principale, (signé) Grogna,
Christiane. (69006)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 27 avril 2006, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Mons, rendue le 1er septembre 2006,
Mme Liliane Courtois, résidant au CHP « Le Chêne aux Haies », à
7000 Mons, étant domiciliée à 7000 Mons, chemin de la Procession 193/
1-1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Xavier Beauvois,
avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, place du Parc 34.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(69007)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 11 septembre 2006 (RG. n° 06A1881), Briot,
Claude, né à Fosses-la-Ville le 23 décembre 1949, domicilié à Saint-
Servais, chaussée de Waterloo 331, a été hors d’état de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire, à savoir : Me Christine
Paermentier, avocat, dont le cabinet est établi à Malonne, rue de
Curnolo 80.

Namur, le 11 septembre 2006.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique Capelle.
(69008)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par ordonnance du 5 septembre 2006, prononcée par le juge de paix
du canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Me Dubuisson, Brigitte, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Char-
leroi, rue Tumelaire 93/2, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. Blondiaux, Willy, né à Braine-le-Comte le
27 novembre 1938, domicilié à 7181 Arquennes, rue du Bon Conseil 14,
ce dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Nykon,
Martine. (69009)

Par ordonnance du 5 septembre 2006, prononcée par le juge de paix
du canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Me Lefevre, Xavier, avocat, dont le cabinet est établi à 6140 Fontaine-
l’Evêque, rue du Parc 42, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Delginiesse, Marie Chantal, née à Char-
leroi le 24 juin 1957, domiciliée à 6238 Luttre, rue du Commerce 43,
cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Nykon,
Martine. (69010)

Par ordonnance du 5 septembre 2006, prononcée par le juge de paix
du canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Me Dubuisson, Brigiggte, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Char-
leroi, rue Tumelaire 93/2, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Hees, Betty, née à Burenberg (Bavière) le
5 mai 1915, domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, « Clos des Freesias », rue
de l’Eglise 129, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Nykon,
Martine. (69011)

Justice de paix du canton de Visé

Par ordonnance du juge de paix du canton de Visé, rendue le
7 septembre 2006, sur requête déposée le 11 août 2006, Mme Marie-
Louise Chevry, née le 13 décembre 1922, domiciliée rue Droit Thier 37,
à 4690 Roclenge-sur-geer, résidant à la résidence « Les Saules »,
Grand’Route, à 4690 Wonck, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Jean-Pierre Demyttenaere, domicilié rue Droit Thier 37, à
4690 Roclenge-sur-Geer.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Darcis, Marie-
Noëlle. (69012)

Avis rectificatif

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean,
rendue en date du 7 septembre 2006, disons qu’il faut lire Moja Kosir,
née à Demerski (ex-U.R.S.S.) le 25 mai 1925, dans l’avis paru le
5 juillet 2006.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
Rimaux. (69013)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij beschikking van Mevr. de vrederechter van het eerste kanton
Aalst, d.d. 8 september 2006, verklaart Van Eeckhoudt, Marc, advocaat,
wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Dr. A. Schweitzerplein 18,
aangewezen tot voorlopig bewindvoerder over de heer Van Der
Speeten, Frans, geboren te Okegem op 5 juni 1947, wonende te
9300 Aalst, Raffelgemstraat 12, bus 48, verblijvende in het rustoord
Sint-Job, Marktweg 20, te 9300 Aalst, met ingang van 5 juli 2006
ontslagen van de opdracht, aangezien Van Der Speeten, Frans, over-
leden is te Aalst op 5 juli 2006.

Aalst, 11 september 2006.
De griffier : (get.) Luc Renneboog. (69014)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 11 september 2006, werd vastgesteld dat aan
de opdracht van Yves De Schryver, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, als voorlopig bewindvoerder
toegewezen aan De Coster, Noëlla, geboren te Dendermonde op
2 juni 1955, wonende in het Psychiatrisch Centrum Damiaan, te
3120 Tremelo, Pater Damiaanstraat 39, bij beschikking verleend door
de toegevoegd vrederechter eerste kanton Antwerpen, op 20 april 2001
(rolnummer 01B86 - Rep.R. 891/2001 en gepubliceerd in het Belgisch
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Staatsblad van 3 mei 2001, blz. 14453 en onder nr. 63082), een einde is
gekomen op datum van 9 augustus 2006, ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon op die datum.

Antwerpen, 11 september 2006.
De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Zys, Els. (69015)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 8 september 2006, werd Moeremans, Karl, aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Boom op 28 maart
(rolnr. 06B62 - Rep.V. 605/2006), tot voorlopig bewindvoerder over De
Boeck, Maria, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 4 april 2006,
blz. 18876, onder nr. 63490, met ingang van 5 augustus 2006 ontslagen
van zijn opdracht, daar de beschermde persoon overleden is op
5 augustus 2006.

Boom, 8 september 2006.
De hoofdgriffier : (get.) Verbeken, Sonja. (69016)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

De beschikking van de vrederechter van het kanton Turnhout,
verleend op 7 september 2006 :

Verklaart Mols, Freddy, wonende te 2300 Turnhout, Molenstraat 29,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Turnhout op 27 april 2006 (rolnummer 06A415 - Rep.R. 1785/
2006) tot voorlopige bewindvoerder over Theunissen, Marguerite,
geboren te Genk op 19 mei 1922, wonende in het rusthuis VZW « Hof
ter Dennen », te 2350 Vosselaar, Regtenboom 15 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 15 september 2006, blz. 24153, en onder
nr. 64687), met ingang van heden ontslagen van de opdracht, gezien
beschermde persoon overleden is.

Turnhout, 8 september 2006.
De hoofdgriffier : (get.) Verheyen, Luc. (69017)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut,
siège de Hannut

Par ordonnance rendue le 7 septembre 2006, Mme Françoise
Debecker, juge de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut,
constate que l’ordonnance du 1er juillet 2004, désignant Me Benoit
Cartilier, avocat à 4280 Hannut, rue Albert 1er, 96, en qualité d’admi-
nistrateur provisoire à Mme Kuhlkamp, Magdalene Luise, née à Rhein-
berg (All.) le 14 mai 1925, veuve, domiciliée avenue de Thouars 9/20, à
4280 Hannut, cesse de produire ses effets, cette personne étant décédée
le 30 août 2006.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
L. Barchy. (69018)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Suite à la requête du 23 janvier 2006, par jugement du juge de paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert,
rendu le 7 septembre 2006, il a été mis fin au mandat de Me Véronique
Dury, avocat, dont le cabinet est sis à Lahérie 5, 6840 Neufchâteau, en
qualité d’administrateur provisoire de M. Christian Guerard, né à
Bucarest le 3 mai 1986, domicilié avenue Nestor Martin 27, à 6870 Saint-
Hubert.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Hélène
Mathieu. (69019)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 7 septembre 2006, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 17 novembre 2003, a pris fin
suite au décès de Mme Dewulf, Lucie, née le 27 février 1939 à Tournai,
domiciliée à 7520 Tournai (Templeuve), Institut Saint Joseph, rue aux
Pois 8, décédée à Tournai le 10 juillet 2006.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administratrice provisoire : Me Scouflaire, Isabelle,
avocate, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Albert
Asou 56.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine
Morel. (69020)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 7 septembre 2006, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 16 juin 2005, a pris fin suite
au décès de Mme Van Callemont, Lydie, née le 15 mars 1916 à Bailleul,
domiciliée à 7730 Estaimpuis (Bailleul), Résidence de Bailleul, place
Abbé César Renard 11, décédée à Estaimpuis le 2 juin 2006.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Me Pochart, Jean-
Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue
Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine
Morel. (69021)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 7 septembre 2006, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 13 mars 2006, a pris fin suite
au décès de Mme Popelier, Jenny, née le 18 avril 1934 à Courtrai,
domiciliée à 7700 Mouscron, rue Henri Duchâtel 45, résidant CHP « Les
Marronniers », pav. « Les Pins », rue des Fougères 35, à 7500 Tournai,
décédée à Tournai le 30 juin 2006.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administratrice provisoire : Me Vivier, Anne-Sophie,
avocate, domiciliée à 7640 Antoing, Grand’Rue 28.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine
Morel. (69022)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 7 septembre 2006, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 14 avril 2003, a pris fin suite
au décès de Mme Samain, Gabrielle, née le 17 février 1910 à Saint-
Genois, domiciliée à 7500 Tournai, Centre de Repos du Tournaisis,
chaussée de Douai 5, décédée à Tournai le 15 juillet 2006.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Me Pochart, Jean-
Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue
Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine
Morel. (69023)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 7 septembre 2006, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 20 janvier 2003, a pris fin
suite au décès de Mme Maton, Christelle, née le 1er mai 1966 à Tournai,
domiciliée à 7622 Brunehaut (Laplaigne), Résidence du Maiëur 33,
décédée à Tournai le 16 juillet 2006.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administratrice provisoire : Me Waignein, Michèle,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, boulevard du Roi
Albert 51.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine
Morel. (69024)
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Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 7 septembre 2006, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 2 juin 2003, a pris fin suite
au décès de Mme Poupart, Odette, née le 30 janvier 1920 à Taintignies,
domiciliée à 7520 Tournai (Ramegnies-Chin), Résidence « Belle Rive »,
clos Belle-Rive 7, décédée à Tournai le 1er octobre 2005.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : M. Dorchies, Fernand,
retraité, domicilié à 7743 Pecq (Obigies), rue de Montifaut 4B.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine
Morel. (69025)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 7 septembre 2006, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 23 décembre 2002, a pris fin
suite au décès de M. Derycke, Guy, né le 14 septembre 1958 à Courtrai,
domicilié à 7500 Tournai, rue de Marvis 30/10, décédé à Tournai le
10 juin 2006.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administratrice provisoire : Me Waignein, Michèle,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, boulevard du Roi
Albert 51.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine
Morel. (69026)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 7 septembre 2006, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 13 mars 2006, a pris fin suite
au décès de M. Bauwens, Albert, né le 1er septembre 1943 à Hensies,
domicilié à 7350 Hensies, rue de Crespin 57, résidant à 9300 Aalst,
Rusthuis Sint-Job, Marktweg 20, décédé à Aalst le 22 juillet 2006.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administratrice provisoire : Mme Bauwens, Lydia,
domiciliée à 7530 Tournai (Gaurain-Ramecroix), rue Bourgam-
bray 10/d.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine
Morel. (69027)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 7 septembre 2006, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 19 décembre 2005, a pris fin
suite au décès de Mme Bontemps, Paulette, née le 27 novembre 1920 à
Pouxeux (France), domiciliée à 7640 Antoing, rue de Moulin 8, demeu-
rant à 7642 Calonne, Résidence F. Viste 15, résidant CHRT - Site Hopital,
boulevard Lalaing 39, à 7500 Tournai, décédée à Tournai le
30 décembre 2005.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Me Brotcorne, Pierre,
avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Bonne-
maison 8B.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine
Morel. (69028)

Justice de paix du canton de Tubize

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize, en date du
7 septembre 2006, il a été mis fin au mandat de Guillet, Nathalie,
avocate, ayant ses bureaux à 1480 Tubize, rue de la Croisette 34, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Vanhouche, Marie, née à Braine-
le-Château le 9 février 1912, domiciliée à 1480 Clabecq, rue des
Déportés 51, en raison du décès de la personne protégée en date du
28 juillet 2006.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Bruylant,
Anne. (69029)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 30 juin 2006, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le vendredi 8 septembre 2006,
il a été mis fin au mandat de Me Claude Leloup, avocat à Liège, rue
Wazon 82, en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme Dussart,
Elisabeth Chantal, belge, née le 12 mai 1962 à Hermalle-sous-
Argenteau, coiffeuse, divorcée, domiciliée rue Jean Mathieu
Nisen 32/12, à 4020 Liège.

Par la même ordonnance, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir : Me Ligot, Léon, avocat,
ayant ses bureaux avenue du Luxembourg 15, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Boisdequin,
Cécile. (69030)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Boussu, en date
du 31 août 2006 :

Mme Debruyn, Monique, née à Baudour le 17 septembre 1963,
domiciliée à 7390 Quaregnon, rue du Coron 113, agissant en qualité de
mère, exerçant l’autorité parentale sur l’enfant mineur :

Paraciklilar, Gengis Yachar, né à Saint-Ghislain le 10 janvier 1992,
domicilié à 7390 Quaregnon, rue du Coron 113,
a été autorisée à accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Paraciklilar, Yasar, né à Eskisehir (Turquie) le 15 octobre 1959, en son
vivant domicilié à 7390 Quaregnon, rue du Coron 113, et décédé à Mons
le 17 mai 2006, et ce, pour compte de son enfant mineur, ci-dessus
préqualifié.

Cette acceptation est intervenue, par acte du 6 septembre 2006, reçu
au greffe du tribunal de première instance de Mons, sous le
numéro 06-673.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois, à Me Guillaume
Hambye, notaire à 7000 Mons, rue du Gouvernement 29.

(Signé) G. Hambye, notaire. (39518)

Suivant acte numéro 06B193 dressé à la justice de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode, en date du 2 juin 2006 :

Mme Ulutas, Ayse, domiciliée à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue du
Chalet 2/000A, agissant en qualité de tutrice légale de son enfant
mineur d’âge :

Demir, Rabiye, née à Bruxelles le 6 mars 1990, domiciliée avec sa
mère à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue du Chalet 2/000A,
a déclaré, au nom de son enfant mineur, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de M. Demir, Omer, né à Agziacik (Turquie)
le 19 août 1931, domicilié en dernier lieu à 1210 Saint-Josse-ten-Noode
le 27 janvier 2006.

Election de domicile est faite en l’étude du notaire Christian
Huylebrouck, boulevard du Régent 24, à 1000 Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Bruxelles, le 5 septembre 2006.

(Signé) Christian Huylebrouck, notaire. (39519)
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Suivant acte dressé à la justice de paix du troisième canton de
Bruxelles, en date du 13 juillet 2006, (numéro de rôle : 06B242 —
numéro de répertoire : 5974/2006) :

Mme Achalhi, Fatima, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue du
Camusel 29, agissant en qualité de tutrice légale de son enfant mineur
d’âge :

Ahras, Kamal, né à Bruxelles le 19 juin 1989,
a déclaré, au nom de son enfant mineur, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de M. Ahras, Mohamed, né à Beni Oulichek
(Maroc) en 1940, veuf de Mme Bent Haddouch, Fadma, époux de
Mme Achalhi, Fatima, domicilié à 1000 Bruxelles, rue du Camusel 29,
décédé à Bruxelles le 26 février 2006.

Election de domicile est faite en l’étude du notaire Christian
Huylebrouck, boulevard du Régent 24, à 1000 Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Bruxelles, le 11 septembre 2006.

(Signé) Christian Huylebrouck, notaire. (39520)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 8 september 2006, heeft Opong, Emmanuel, geboren te
Abetifi-Kwahu (Ghana) op 21 december 1957, wonende te 2440 Geel,
Larum 36; handelend ingevolge de bijzondere machtiging van de
vrederechter van het kanton Geel, bij beschikking d.d.
30 augustus 2006, als drager van het ouderlijk gezag over zijn minder-
jarige inwonende dochter, te weten;

Opong, Hannah Kenyatah, geboren te Geel op 2 december 1989.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Verbraeken, Josephus Franciscus, geboren te
Geel op 16 augustus 1936, in leven laatst wonende te 2440 Geel, de
Billemonstraat 56, en overleden te Geel op 28 juli 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van geassocieerde notarissen Tom Verbist en Katrien
Eerens, te 2440 Geel, Kollegestraat 38.

Turnhout, 8 september 2006.

Griffier, (get.) I. Sterckx.
Voor de heer Opong, Emmanuel : (get.) Tom Verbist, geassocieerd

notaris te Geel. (39521)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 12 september 2006, hebben :

Commers, Pascale Anna Emilia, geboren te Brecht op 11 oktober 1969,
wonende te 2980 Zoersel, Sint-Martinusstraat 27;

Commers, Peggy Christina Louisa, geboren te Brecht op
9 september 1972, wonende te 2170 Antwerpen, Kruisbekstraat 34;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Commers, Théophile Emile Albert, geboren
te Antwerpen op 11 november 1940, in leven laatst wonende te
2018 Antwerpen-1, Jozef De Bomstraat 47, bus 301, en overleden te
Antwerpen op 20 juni 2006.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van De Schryver, Axel,
notaris te 2140 Borgerhout, Moorkensplein 7.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de door
de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 12 september 2006.
De griffier : (get.) R. Aerts. (39522)

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 11 september 2006, hebben :

De Vocht, Magdalena Maria Alphonsina Godelieve (gravin), geboren
te Antwerpen op 21 april 1941, wonende te Zwitserland, CH-2525 Le
Landeron, Ville 25, voorheen en thans wonende te Zwitserland,
CH-3700 Spiez, Föhrenweg 8;

De Vocht, Emmanuel Johan Maria Alfons, geboren te Antwerpen op
22 juni 1942, wonende te 2970 Schilde, Mosthoevendreef 13;

De Vocht, Christiaan Eduard Margareta Maria Alfons, geboren te
Antwerpen op 26 juli 1943, wonende te 2243 Zandhoven, Vaartheuvel 6;

De Vocht, Michel Louis Gilbert Maria, geboren te Ukkel op
31 augustus 1944, wonende te 2650 Edegem, Wenzel Cobergher-
straat 21;

De Vocht, Eric Georges Maria Gilbert, geboren te Ukkel op
31 augustus 1944, wonende te Zwitserland, CH 3777 Saanenmöser,
Golfhotel Les Hauts de Gstaad, app. 102;

De Vocht, Stefaan Jozef Maria Edward, geboren te Antwerpen op
24 januari 1946, wonende te 2140 Antwerpen, Van der Keilenstraat 30;

De Vocht, Ludo Robert Jozef Maria, geboren te Wilrijk op
14 september 1947, wonende te 2600 Berchem, Fruithoflaan 4, bus 2;

De Vocht, Agnes Maria Godelieve Franciska, geboren te Wilrijk op
6 juni 1949, wonende te 3052 Blanden, Banhagestraat 41;

De Vocht, Ivan Emmanuel Johan Maria, geboren te Wilrijk op
15 oktober 1950, wonende te 2970 Schilde, August Dilslei 25/2;

De Vocht, Annie Margareta Bernadette Maria, geboren te Wilrijk op
4 januari 1952, wonende te 2970 Schilde, Lijsterdreef 13A;

De Vocht, Paul Maria Christiaan Jozef, geboren te Schoten op
27 februari 1953, wonende te 2600 Berchem, Vredestraat 154a;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen De Vocht, Maurits Maria Gommaar, geboren
te Antwerpen op 16 januari 1914, in leven laatst wonende te
2900 Schoten, Wezelsebaan 201, en overleden te Malle op
24 januari 2006.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van advocatenkantoor
Lexius, gevestigd te 2000 Antwerpen, Tolstraat 85.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekenmaking in
het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de door de
erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 11 september 2006.

De griffier : (get.) R. Aerts. (39523)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 12 september 2006, heeft Mevr. Bocklandt, Karine,
wonende te 9220 Hamme, Guillaumestraat 9, handelend in haar
hoedanigheid van ouder over de nog bij haar inwonende minderjarige
zoon, zijnde :

Scheirs, Ben, geboren te Sint-Niklaas op 25 september 1995.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Scheirs, Leon Marie, geboren te Hamme op
15 maart 1927, in leven laatst wonende te 9220 Hamme (O.-Vl.), Drie-
gotenkouter 98, en overleden te Sint-Niklaas op 4 maart 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. G. Janssens, notaris ter standplaats te 9220 Hamme,
Hoogstraat 27.

Dendermonde, 12 september 2006.

De griffier : (get.) A. Vermeire. (39524)
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Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 12 september 2006, blijkt dat :

Maenhout, Katrien Raymond, bediende, geboren te Brugge op
8 februari 1969, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Watertorenstraat 10,
handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over de minderjarige :

Grossard, Britt, geboren te Genk op 27 april 2000, wonende te
3550 Heusden-Zolder, Watertorenstraat 10, teneinde dezer handeling
bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van Stephan Vanin-
broukx, plaatsvervangend vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Houthalen-Helchteren, d.d. 3 juli 2006;

in het Nederlands verklaard heeft :

de nalatenschap van wijlen Grossard, Hubert Cornelis, geboren te
Genk op 28 maart 1968, in leven laatst wonende te 3580 Beringen,
Leysestraat 128, en overleden te Ranst op 23 juni 2006, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde dezer woonst te
kiezen ter studie van Paul Boesmans, notaris, BVBA, P. Vanhoudt-
straat 61, 3582 Beringen (Koersel).

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 12 september 2006.
De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) L. Petrov. (39525)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nr. 3897 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, d.d. 12 september 2006 werd door Rottiers, Grietje Melanie
Maria, geboren te Gent op 2 maart 1969, wonende te 9230 Wetteren,
Westremstraat 23, in haar hoedanigheid van gevolmachtigde van :

De Witte, Monique Eulalie Josephine, geboren te Aalst op 24 juli 1950,
wonende te 9420 Aaigem, Aaigemdorp 80, handelende als voorlopig
bewindvoerster (aangesteld bij beschikking van het vredegerecht van
Anderlecht-I, van 13 november 2002) over de persoon van De Witte,
Cyrille Victor Gustaaf, geboren te Aalst op 13 maart 1920, wonende te
8620 Nieuwpoort, Albert I-laan 71;

verklaard te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving
(hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter te Nieuw-
poort, d.d. 4 augustus 2006), de nalatenschap van wijlen De Coster,
Leona Hortentia, geboren te Aalst op 29 maart 1923, laatst wonende te
8620 Nieuwpoort, Albert I-laan 71, overleden te Nieuwpoort op
14 maart 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan Daniël
en Stéphane Meert, geassocieerde notarissen, te 9420 Erpe-Mere, Gent-
sesteenweg 6.

Veurne, 12 september 2006.
De adjunct-griffier : (get.) E. Dujardin. (39526)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 06-1694 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 11 septembre 2006, par :

Mme Vandemaele, Ann Françoise Y.M.L.S., demeurant à
1020 Bruxelles, avenue des Pagodes 340,
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Ribe, Liliane Joséphine Elvire, née à Schaerbeek le 10 mars 1932,
de son vivant domiciliée à Ixelles, chaussée de Boondael 94, et décédée
le 30 septembre 2005 à Ixelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Gernaij, Michel, notaire à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 534.

Bruxelles, le 11 septembre 2006.

Le greffier, (signé) Nathalie Minnen. (39527)

Suivant acte n° 06-1695 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 12 septembre 2006, par :

Mme Debrue, Mireille, demeurant à 6040 Jumet, place Jean Jaurès 30,
en qualité de mandataire, en vertu d’une procuration, sous seing privé,
ci-annexée, datée du 3 juillet 2006, et donnée par :

1. M. Baumans, Oscar François Louis, demeurant à 6060 Gilly, rue de
la Station 21;

2. M. Baumans, Jean-Pierre, demeurant à 6120 Nalinnes, rue Grand
Douze Bois 8;

3. Mme Baumans, Mireille Emilienne Josiane Ghislaine, demeurant à
6060 Gilly, rue Tourelle 36;

4. M. Baumans, Michel, demeurant à 6061 Montignies-sur-Sambre,
chaussée de Châtelineau 164;

5. M. Baumans, Daniel, demeurant à 6240 Farciennes,
« Home Bel Abri », rue Jules Destrée 10,

a déclaré accepter la succession, sous bénéfice d’inventaire, de
Baumans, François Jean Roger, né à Gilly le 1er mars 1945, de son vivant
domicilié à Ganshoren, rue de l’Urbanisme 50/2, et décédé le
17 février 2006 à Ganshoren.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me France, Alain, notaire à 6060 Gilly, chaussée de
Montignies 28.

Bruxelles, le 12 septembre 2006.

Le greffier, (signé) Nathalie Minnen. (39528)

Tribunal de première instance de Huy

L’an 2006, le 11 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Huy, a comparu :

M. Decroupette, Jacques Emile Joseph G., né le 6 octobre 1946 à
Fumal, domicilié à 4260 Braives, route de Warnant 9, agissant en sa
qualité de mandataire spécial, en vertu d’une procuration faite, sous
seing privé, datée du 11 septembre 2006, dont copie restera annexée au
présent acte au nom de :

Mme Cornet, Léa Marie Louise, née le 13 juillet 1925 à Fumal,
domiciliée à 4260 Braives, rue Sous-Chaumont 5, mère du défunt,
agissant à titre personnel,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Decroupette, Michel Ghislain Roger, né à Fumal le
14 janvier 1948, de son vivant domicilié à Wanze, rue Léon Charlier, et
décédé le 6 juin 2006 à Wanze.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Grégoire, Denis, notaire de résidence à 4520 Moha, rue de
Bas-Oha 252/a, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits, par avis recommandés, dans les trois mois de la présente
insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signatures illisibles). (39529)
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Tribunal de première instance de Liège

L’an 2006, le 12 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Liège, a comparu :

Me Van Den Berg, Alain, notaire, rue du Commerce 1, à 4100 Seraing,
porteur d’une procuration, sous seing privé, qui restera annexée à la
présente, pour et au nom de :

Bastin, Marthe, née le 29 décembre 1918 à Seraing, domiciliée rue
Hainchamps 29, à Seraing;

Brouhon, Marthe, née le 25 septembre 1939 à Liège, domiciliée rue
Zola 20, à Seraing;

Brouhon, Alain, né le 2 septembre 1946 à Verviers, domicilié rue de
Rotheux 199, à Seraing;

Brouhon, Oger, né le 2 septembre 1946 à Verviers, domicilié rue de la
Basse 15, à Nandrin,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Brouhon, Oger Joseph Toussaint, né à Liège le 8 juin 1919,
de son vivant domicilié à Seraing, rue Hainchamps 29, et décédé le
16 juin 2006 à Seraing.

Conformément aux préscriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude,
rue du Commerce 1, à 4100 Seraing.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible). (39530)

L’an 2006, le 11 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Liège, a comparu :

Mme Albine Becq, née à Ath le 15 juillet 1952, agissant en nom
personnel, et en qualité de représentante légale de ses deux enfants
mineurs d’âge :

Menart, Lorene, née à Moreni (Roumanie) le 14 janvier 1990;

Menart, Jean-Christophe, né à Tirgovitse (Roumanie) le 20 avril 1991;

domiciliés ensemble à 4100 Seraing, rue Fivé 101;

autorisée, par ordonnance rendue le 23 juin 2006, par M. le juge de
paix du canton de Seraing, ordonnance qui restera annexée au présent
acte,
laquelle comparante a déclaré en nom personnel, et ès qualités,
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Menart,
Jean-François Georges, né à Mons le 16 septembre 1953, de son vivant
domicilié à Seraing, rue Fivé 101, et décédé le 18 octobre 2005 à Seraing.

Conformément aux préscriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Etienne Durieu, notaire à 7130 Binche, rue du Cygne 5.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service , (signature illisible). (39531)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van Vandewiele, Dirk, wonende te 8810 Lichtervelde, Stegel-
straat 34, bus 3, afgesloten.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)

L. Demets. (Pro deo) (39532)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van Simonds, Ronald, wonende te 8000 Brugge, Langestraat 79,
met ondernemingsnummer 0588.863.046, afgesloten.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)

L. Demets. (Pro deo) (39533)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van Erha BVBA, destijds met maatschappelijke zetel te
8370 Blankenberge, Zeedijk 141, met ondernemingsnum-
mer 0465.609.403, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Hans Jansseune, wonende te
8370 Blankenberge, Poelkapellepad 3.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (Pro deo) (39534)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van TSH Belgium BVBA, destijds met maatschappelijke zetel te
8000 Brugge, Katelijnevest 15, met ondernemingsnummer 0460.413.369,
afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Marcel Lotte, wonende te
8000 Brugge, Calvariebergstraat 73.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (Pro deo) (39535)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van Troodos Trading Company BVBA, destijds met zetel
gevestigd te 8730 Beernem, Stationsstraat 135, met ondernemings-
nummer 0464.533.889, afgesloten bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Ludwig De Pre, wonende in
de Verenigde Arabische Emiraten, Carpe Diem LLC, P.O.
Box 9080 Dubai.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (Pro deo) (39536)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van Ventos Trading Belgium BVBA, destijds met zetel gevestigd
te 8000 Brugge, Beenhouwersstraat 78, met ondernemings-
nummer 0454.637.614, afgesloten bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden als vereffenaars beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen : Mevr. Ana Damasceno, wonende
te 8000 Brugge, Sint-Amandsstraat 9, en de heer Bob Boerjan, wonende
te 8000 Brugge, Guido Gezellestraat 47/3.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (Pro deo) (39537)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van Devrimmo NV, destijds met maatschappelijke zetel te
8700 Tielt (Aarsele), Hogenhovestraat 8A, met ondernemings-
nummer 0466.349.769, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
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Worden als vereffenaars beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen :

Mevr. Geertruida De Vrieze, wonende te 3360 Bierbeek, Koning
Albertlaan 71;

de heer Koenraad De Vrieze, wonende te 9800 Deinze, Kattebeek-
park 8;

de heer Lode De Vrieze, wonende te 9630 Zwalm, Hundelgemse-
baan 113;

de heer Tom De Vrieze, wonende te 7040 Quevy, rue de l’Epinette 3.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (39538)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van Bouwonderneming Martens Marcel en zoon BVBA, in
vereffening, destijds met zetel gevestigd te 8300 Knokke-Heist, Paul
Parmentierlaan 239, met ondernemingsnummer 0420.048.996, afge-
sloten bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Marcel Martens, wonende te
8300 Knokke-Heist, Kustlaan 257/41.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (39539)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van Intraco NV, destijds met maatschappelijke zetel te
8300 Knokke-Heist (Knokke), Zeedijk 758, met ondernemings-
nummer 0452.905.173, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaarster beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen : Mevr. Katrien Hennion, wonende
te 7912 Frasnes-lez-Anvaing, rue du Sourdeau SS 18.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (39540)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van Bouwwerken Huys BVBA, destijds met maatschappelijke
zetel te 8750 Wingene, Oude Bruggestraat 31, bus 16, met
ondernemingsnummer 0440.431.864, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Gabriel Huys, wonende te
8760 Meulebeke, Kapellestraat 13.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (39541)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van Bruss Productions SPRL BVBA, destijds met maatschap-
pelijke zetel te 8300 Knokke-Heist, Zeedijk 697, met ondernemings-
nummer 0463.350.093, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Eric Brusselmans, wonende te
8300 Knokke-Heist, Paulushof 4.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (39542)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van Knudde, Dirk, wonende te 8000 Brugge, Keizer Karel-
straat 6/2, met ondernemingsnummer 0519.698.482, afgesloten.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (39543)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 4 september 2006, werd het faillis-
sement van Van Torre, Karel, wonende te 8730 Beernem, Stations-
straat 117, met ondernemingsnummer 0673.354.697, afgesloten.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (39544)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, d.d.
11 september 2006, werd Abeloos, Ivo, binnenschipper, Bormte 125,
9190 Stekene, in staat van faillissement verklaard.

Rechter-commissaris : M. Herman De Cuyper.

Curator : Mr. Francine Pauwels, Apostelstraat 29, 9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 11 september 2006, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 20 oktober 2006, ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) S. Van
Nuffel. (39945)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
d.d. 12 september 2006, werd A & B Waterbedden BVBA, handel in
waterbedden en toebehoren, Boonhofstraat 3, 9320 Erembodegem, in
staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0454.077.685.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Eric Creytens, Centrumlaan 48, 2e verdieping,
9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 8 september 2006, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 20 oktober 2006, ter griffie
van de rechtbank.
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Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) S. Van
Nuffel. (39946)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
d.d. 12 september 2006, werd Ploegaert, Marino, drankgelegenheid,
Provinciale Baan 59, 9200 Dendermonde, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0743.209.446.

Rechter-commissaris : M. Marc Tackaert.

Curator : Mr. Petra Seymoens, Pollare Dorp 28, 9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 6 september 2006, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 20 oktober 2006, ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) S. Van
Nuffel. (39947)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
d.d. 11 september 2006, werd Muylaert, Marc, veehandelaar, Veld-
straat 38, 9450 Haaltert (Denderhoutem), in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0734.149.052.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Rudy Cobbaert, Brusselsesteenweg 88, 9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 8 september 2006, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 20 oktober 2006, ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) S. Van
Nuffel. (39948)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 8 september 2006, werd, op bekentenis,
failliet verklaard Installations Company BVBA, Mellestraat 144F, te
8501 Heule, elektrische installaties.

Ondernemingsnummer 0872.519.156.

Rechter-commissaris : Deleu, Gabriel.

Curator : Mr. De Vlieghere, Mark, Kortrijksestraat 104, 8501 Heule.

Datum van de staking van betaling : 8 september 2006.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 6 oktober 2006.

Nazicht van de schuldvorderingen : 8 november 2006, te 11 u. 30 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) K. Engels. (39549)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 8 september 2006, werd, op bekentenis,
failliet verklaard Safe-Invest BVBA, Koning Albertstraat 68, bus 5, te
8500 Kortrijk, preventie-advisering en veiligheidscoördinatie in de
bouwsector.

Ondernemingsnummer 0476.402.038.

Rechter-commissaris : Deschepper, Frank.

Curator : Mr. Desmet, Dominique, Groeningestraat 33, 8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 8 september 2006.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 6 oktober 2006.

Nazicht van de schuldvorderingen : 8 november 2006, te 10 u. 45 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) K. Engels. (39550)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 8 september 2006, werd, op bekentenis,
failliet verklaard Immerse Technology Consulting BVBA,
Mellestraat 144E, te 8501 Heule, studiebureau - het ontwerpen, bestu-
deren en visueel voorstellen van nieuwe producten en toepassings- en
besturingssystemen.

47573BELGISCH STAATSBLAD — 18.09.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Ondernemingsnummer 0870.307.358.

Rechter-commissaris : Deleu, Gabriel.

Curator : Mr. Vandromme, Philippe, Dam 25, 8870 Izegem.

Datum van de staking van betaling : 8 september 2006.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 6 oktober 2006.

Nazicht van de schuldvorderingen : 8 november 2006, te 11 uur,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) K. Engels. (39551)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 8 september 2006, werd, op bekentenis,
failliet verklaard DSV Invest BVBA, Mellestraat 144D, te 8501 Heule,
managementsbureau.

Ondernemingsnummer 0870.307.556.

Rechter-commissaris : Deleu, Gabriel.

Curator : Mr. Houvenaghel, Filip, Oude Ieperstraat 4, 8560 Gullegem.

Datum van de staking van betaling : 8 september 2006.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 6 oktober 2006.

Nazicht van de schuldvorderingen : 8 november 2006, te 11 u. 15 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) K. Engels. (39552)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 11 september 2006, werd, op bekentenis,
failliet verklaard Mirorlux NV, Bozestraat 41, te 8501 Heule, fabricatie
van spiegels; onderneming voor het plaatsen van ruiten, glas, spiegel-
glas, gekleurde ramen en het aanwenden van alle doorschijnend en
doorzichtig materieel.

Ondernemingsnummer 0405.355.674.

Rechter-commissaris : Espeel, Michel.

Curatoren : Mr. Willaert, Herman, Meensesteenweg 189,
8501 Bissegem; Mr. Heffinck, Frank, Meensesteenweg 347,
8501 Bissegem, en Mr. Sustronck, Peter, Burg. Nolfstraat 10, 8500 Kort-
rijk.

Datum van de staking van betaling : 11 september 2006.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 12 oktober 2006.

Nazicht van de schuldvorderingen : 8 november 2006, te 9 u. 45 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring

neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Busschaert, Chantal. (39553)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 11 september 2006, werd, op bekentenis,
failliet verklaard J & D Service BVBA, Zuidmolenstraat 107, te
8800 Roeselare.

Handelsbenaming : « Noordzee », restaurant; uitbating : Park-
straat 19, bus 2, 8301 Knokke-Heist.

Ondernemingsnummer 0873.850.531.

Rechter-commissaris : Depoorter, Herwig.

Curator : Mr. Cappelle, Filip, Rotsestraat 77, 8800 Roeselare.

Datum van de staking van betaling : 11 september 2006.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 12 oktober 2006.

Nazicht van de schuldvorderingen : 8 november 2006, te 10 uur,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Busschaert, Chantal. (Pro deo) (39554)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12 september 2006, werd BVBA Vitro-Clean, met zetel te 3110 Rotselaar,
Provinciebaan 16, en met als activiteiten industriële reiniging, met
ondernemingsnummer 0449.260.646, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan De Rieck, advocaat te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Rechter-commissaris : R. Cludts.

Staking van de betalingen : 11 september 2006.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 13 oktober 2006 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 24 oktober 2006.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets. (39555)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12 september 2006, werd Hendrickx, Alexander, geboren te Tienen op
24 november 1964, wonende te 3300 Tienen, Sint-Truidense-
steenweg 233E, thans verblijvende te 3210 Lubbeek, Verloren
Hoekweg 20, en met als activiteiten decor en standenbouw, met
ondernemingsnummer 0709.975.860, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan De Rieck, advocaat te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Rechter-commissaris : R. Cludts.
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Staking van de betalingen : 11 september 2006.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 13 oktober 2006 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 24 oktober 2006.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets. (39556)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, d.d.
7 september 2006, werd het faillissement van de BVBA Balltec, met
vennootschapszetel te 9500 Geraardsbergen, Industriepark-Diebeke,
met ondernemingsnummer 0439.518.183, afgesloten wegens ontoerei-
kend actief.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : de heer Van
Lierde, Herman, wonende te 9500 Geraardsbergen, Denderstraat 27.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke. (39557)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, d.d.
7 september 2006, werd het faillissement van de NV Philmar, met
vennootschapszetel te 9690 Kluisbergen, Berchemstraat 6, met
ondernemingsnummer 0457.172.183, afgesloten wegens ontoereikend
actief.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : de heer Laleman,
Freddy, wonende te 3710 Calpé (Spanje), C.18 De Julio 20.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke. (Pro deo) (39558)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 11 september 2006 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard
de BVBA G.T. Fashion, groot- en kleinhandel in kleding en kleding-
accessoires, met maatschappelijke zetel te 2500 Lier, Sterrenstraat 54-56,
handeldrijvende onder de benaming Next, met ondernemings-
nummer 0479.974.113.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
11 september 2006.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Deyck, Geert, advocaat, kantoor-
houdende te 2800 Mechelen, Willem Geetsstraat 25.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 9 oktober 2006.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
6 november 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers. (39559)

Bij vonnis d.d. 11 september 2006 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard
de BVBA Roof-Design, bouwonderneming en bouw van dakconstruc-
ties, met maatschappelijke zetel te 2860 Sint-Katelijne-Waver,
Kastanjelei 12, met ondernemingsnummer 0866.130.222.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
11 september 2006.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Hocht, Kristin, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Paardenstraatje 35.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 9 oktober 2006.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
6 november 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers. (39560)

Bij vonnis van deze rechtbank van 11 september 2006 werd het
verzoek tot het bekomen van een gerechtelijk akkoord, ingediend door
de BVBA The Response Factory, evenementenbureau en ontwikkeling
van communicatieprojecten, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Stationsstraat 31, met ondernemingsnum-
mer 0474.597.838, afgewezen als zijnde ongegrond, en werd de BVBA
The Response Factory, voornoemd, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
11 september 2006.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Hocht, Kristin, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Paardenstraatje 35.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 9 oktober 2006.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
6 november 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers. (39561)

Bij vonnis d.d. 11 september 2006 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard
de heer De Vos, Jean Claude Philomena Constant, geboren te Mechelen
op 12 november 1956, uitbating van drankgelegenheid, wonende en
handeldrijvende te 2223 Heist-op-den-Berg (Schriek), Bredestraat 30,
met ondernemingsnummer 0769.245.137.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
11 september 2006.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Hocht, Kristin, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Paardenstraatje 35.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 9 oktober 2006.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
6 november 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers. (39562)

Bij vonnis d.d. 11 september 2006 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Mayatrans, met maatschappelijke zetel te
2830 Willebroek, Heindonksesteenweg 50, met ondernemings-
nummer 0459.172.264, en werd gezegd dat als vereffenaars worden
beschouwd : de heer Celis, Walter en Mevr. Hulsmans, Angelika,
beiden wonende te 3061 Bertem, Dorpstraat 473.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers. (39563)
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Bij vonnis d.d. 11 september 2006 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de heer Van Oosterwyck, Johan, wonende te 2500 Lier,
voorheen Pannenhuisstraat 18C, en thans Van Boeckellaan 1, bus 1, met
ondernemingsnummer 0702.698.781, en werd de gefailleerde
verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers. (39564)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 8 septembre 2006, la quatrième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la
SA Bijouterie Joaillerie Van Kouteren, dont le siège social est sis à
6560 Erquelinnes, rue Albert Ier 234, BCE 0443.884.272, activité commer-
ciale : bijouterie.

Curateur : Me Isabelle Vausort, avocate à 6061 Montignies-sur-
Sambre, rue Paul Janson 48.

Juge-commissaire : Hubert Ligny.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
8 septembre 2006.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 4 octobre 2006.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce au plus tard
le 31 octobre 2006, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) M.-B. Pain-
blanc.

(Pro deo) (39565)

Par jugement du 5 septembre 2006, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Cerib, dont le siège social est sis à 6220 Fleurus, rue Emile
Vandervelde 244/1, BCE 0426.542.751.

Activité commerciale : construction.

Curateur : Me Thierry L’Hoir, avocat à 6210 Frasnes-lez-Gosselies.

Juge-commissaire : M. Marcel Balsat.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
24 août 2006.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 4 octobre 2006.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 31 octobre 2006, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.
(Pro deo) (39566)

Par jugement du 5 septembre 2006, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur assignation, la faillite
de la SPRL W.P. Entreprises, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi,
BCE 0460.324.584.

Activité commerciale : tuyauterie industrielle.

Curateur : Me Isabelle Bronkaert, avocate à 6001 Marcinelle, avenue
Meurée 95/19.

Juge-commissaire : M. Stéphane Etienne.

La date définitive de cessation des paiements est fixée au 5 mars 2006.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 4 octobre 2006.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 31 octobre 2006, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.
(Pro deo) (39567)

Par jugement du 6 septembre 2006, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements
de la SA Ultra Rapide Wagner Frères, dont le siège social est sis à
6041 Charleroi (section de Gosselies), avenue Jean Mermoz 29,
BCE 0401.685.908 au 26 janvier 2005.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Vanbergen. (39568)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du 12 septembre 2006, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Dinant, province de Namur, a prononcé, sur aveu,
la faillite de la société coopérative Velma Services, ayant son siège social
à 5660 Gonrieux, rue des Fondrys 17, immatriculée à la BCE sous le
numéro d’entreprise 0431.286.645, auparavant inscrite au registre du
commerce de Dinant sous le numéro 35158 et immatriculée à la T.V.A.
sous le numéro 431.286.645.

Le même jugement :

désigne en qualité de curateur, Me Jacqueline Meunier, avocate à
5620 Florennes, rue Ruisseau des Forges 7;

invite les créanciers à déposer, au greffe de ce tribunal, sis place du
Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, la déclaration de leurs créances, avec
leurs titres, dans les trente jours;

fixe au mardi 31 octobre 2006, au greffe de ce tribunal, extension du
palais de justice, place du Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, le dépôt du
premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) H. Bour-
don. (39569)

Par jugement du 12 septembre 2006, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Dinant, province de Namur, a clôturé, pour
absence d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL « Centre
d’Expertise en Matériels et Miniatures agricoles et Génie civil », en
abrégé Cemmagec, dont le siège social est établi à 5521 Serville
(Onhaye), rue Saint-Pierre 5, inscrite à la BCE sous le
numéro 0474.157.576, déclarée par jugement de la première chambre
de ce tribunal du 2 mars 2004.

Est considéré comme liquidateur : M. Michel Rolin, domicilié à
5523 Sommière, rue Grande 32.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) H. Bour-
don. (39570)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 11 septembre 2006, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur aveu, la faillite de M. Vernon Van Belle, né à Bukavu
(Congo) le 27 mars 1956, domicilié à 4451 Voroux-les-Liers, rue des
Pinsons 1, ayant pour activités : soudeur sous la dénomination « Servi-
ces Applications Soudure », inscrit à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0601.813.536.

Curateur : Victor Hissel, avocat à 4000 Liège, rue Duvivier 26.

Juge-commissaire : M. Luc Jamin.
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Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 25 octobre 2006.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(39571)

Par jugement du 11 septembre 2006, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur aveu, la faillite de M. Julemont, Thierry Claude Serge
Ghislain, de nationalité belge, né à Séoul (Corée du Sud) le
1er août 1974, domicilié à 4000 Liège, rue Auguste-Buisseret 57, ayant
pour activités : l’exploitation d’un commerce de détail de bandes
dessinées sous la dénomination « Le Coin BD », inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0874.530.125.

Curateurs : André Renette, avocat à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2 et
Laurent Stas de Richelle, avocat à 4000 Liège, rue Louvrex 81, ces
derniers ayant le pouvoir d’agir chacun séparément.

Juge-commissaire : M. Philippe Massoz.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 25 octobre 2006.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(39572)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillites sur aveu

Par jugement du jeudi 24 août 2006, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité limitée
D.F. Bois, dont le siège social est établi à 4800 Verviers, rue Béribou 4/6,
inscrite à la Banque-carrefour des Entreprises sous le
numéro 0476.893.075, pour une entreprise générale de menuiserie ayant
été exercée au siège social jusqu’en mars 2006.

Curateur : Me Vincent Troxquet, avocat à 4800 Verviers, rue des
Minières 15.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
25 octobre 2006, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(39573)

Par jugement du mardi 5 septembre 2006, le tribunal de commerce
de Verviers a déclaré la faillite de Lecoq, Frédéric Louis Rose Ghislain,
né à Verviers le 11 décembre 1973, domicilié à 4860 Pepinster
(Cornesse), Grand’Ry 215, inscrit à la Banque-carrefour des Entreprises
sous le numéro 0713.356.311, pour la gérance indépendante d’un
commerce de chaussures exercé à 4800 Verviers, boulevard des Gérar-
dchamps 50C, sous l’appellation « Schoe Discount ».

Curateur : Me Vincent Troxquet, avocat à 4800 Verviers, rue des
Minières 15.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
6 novembre 2006, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(39574)

Par jugement du lundi 4 septembre 2006, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de Richez, Dominique Jeanne Marie Arthur,
née à Ixelles le 22 janvier 1963, domiciliée à 4910 Theux-La Reid, place
de l’Eglise 10, inscrite à la Banque-carrefour des Entreprises sous le
numéro 0713.096.191, exploitant une entreprise de nettoyage industriel
à son domicile sous l’appellation « Serf-Clean ».

Curateur : Me Annette Lecloux, avocat à 4900 Spa, rue de
l’Eglise 21C.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
3 novembre 2006, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(39575)

Par jugement du jeudi 24 août 2006, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité limitée
Henri Dolders, dont le siège est établi à 4987 Stoumont (La Gleize),
Hasoumont 71/16, inscrite à la Banque-carrefour des Entreprises sous
le numéro 0456.652.046, pour une entreprise de transports internatio-
naux exercée à son siège social.

Curateur : Me Annette Lecloux, avocat à 4900 Spa, rue de
l’Eglise 21C.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
25 octobre 2006, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(39576)

Par jugement du mardi 5 septembre 2006, le tribunal de commerce
de Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité
limitée Decoremm, dont le siège est établi à 4900 Spa, avenue
Professeur Henrijean 100, inscrite à la Banque-carrefour des Entreprises
sous le numéro 0430.024.358, pour l’installation de cuisines équipées.

Curateur : Me Pierre Andri, avocat à 4800 Verviers, place Albert Ier 8.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
6 novembre 2006, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(39577)
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Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Suivant jugement prononcé le 21 juin 2006, par le tribunal de
première instance de Namur, l’acte modificatif du régime matrimonial
entre M. Piette, Bernard François Olivier Ghislain, de nationalité belge,
né à Liège le 1er avril 1955, et son épouse, Mme Dussenne, Marie
Françoise Emilie Renilde Ghislaine, de nationalité belge, née à Namur
le 7 mai 1961, domiciliés ensemble à Belgrade, avenue J. Abras 101,
portant adoption du régime de la séparation des biens pure et simple
dressé par le notaire associé Pierre-Yves Erneux, à Namur, le
6 octobre 2005, a été homologué.

Les époux ont fait précédé le contrat modificatif de leur régime
matrimonial d’un inventaire de leurs biens meubles se trouvant à
Jambes, rue des Cotelis 3, acte avenu devant le notaire soussigné, le
21 septembre 2005.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre-Yves Erneux, notaire
associé. (39578)

Par requête du 23 août 2006, en instance de dépôt au greffe du
tribunal de première instance de Bruxelles, M. Briquemont, Francis, né
à Mariembourg le 21 août 1935, et son épouse, Mme Darimont, Eliane
Irma Micheline Ghislaine, née à Ixelles le 17 août 1931, tous deux de
nationalité belge, domiciliés et demeurant ensemble à Uccle, avenue
Defré 108, ont introduit, auprès du tribunal de première instance de
Bruxelles, une demande d’homologation concerant la modification à
leur régime de séparation de biens pure et simple, acte passé par devant
Me Pierre-Paul vander Borght, notaire à Schaerbeek, le 23 août 2006,
par constitution d’une société d’acquêts accessoires à leur régime de
séparation de biens et y ont faite de meubles et d’immeubles, en
applicaiton de l’article 1384 du code civil.

Schaerbeek, le 7 septembre 2006.

Pour les époux Felis Robert et Boeykens Micheline : (signé) Pierre-
Paul vander Borght, notaire. (39579)

L’acte modificatif de contrat de mariage entre Mme Latran, Rose-
Marie Michelle, sans profession, née à Schaerbeek le 24 décembre 1953,
et M. Habay, Jean-Louis, ouvreur, né à Mussy-la-Ville le 11 janvier 1951,
tous deux domiciliés à Virton (6760 Virton), rue du Moulin 8, devant
Me Philippe Cambier, notaire à Virton, le 9 mars 2006, a été homologué
par décision du tribunal de première instance d’Arlon du 11 juillet 2006.
Cet acte réalise l’apport au patrimoine commun existant entre les
époux, par Mme Rose-Marie Latran, précitée, d’un bien qui lui étant
propre, et situé à Virton, rue du Moulin 8, cadastré section B,
numéro 580S, pour une contenance de cinq ares dix centiares et d’un
immeuble sis à Virton, rue des Glycines 4, cadastré section B,
numéro 609B, pour une contenance de un are cinq centiares.

Pour les dits époux : (signé) Me Philippe Cambier, notaire. (39580)

Par requête datée du 31 août 2006, M. Labranche, Dominique, né à
S’Hertogenbosch le 21 janvier 1955, et son épouse, Mme Jacques, Marie-
Claire, née à Heinsch le 3 avril 1959, domiciliés à Arlon (6700 Arlon),
rue de Lagland 21, requièrent l’homologation d’un acte signé devant
Me Philippe Cambier, notaire à Virton, le 3 août 2006.

Cet acte réalise tout d’abord constitution par les deux époux d’une
société accessoire au régime de séparation de biens existant entre eux
suite à un contrat de mariage signé devant Me Jacques Ensch, notaire à
Arlon, le 1er septembre 2003 et ensuite, apport à ladite société et par
M. Dominique Labranche, précité, d’une maison avec toutes dépen-
dances et jardin lui appartenant en propre et situé à Arlon, rue de
Lagland 21, cadastré section B numéro 617B, pour une contenance de
vingt deux ares septante sept centiares.

Pour les dits époux : (signé) Me Philippe Cambier, notaire. (39581)

Par requête en date du 6 avril 2006, M. Dandoy, Philippe Henri
Frédéric, ingénieur industriel, né à Jemappes le 9 octobre 1954, et son
épouse, Mme Maquestiau, Françoise Renée Rose Ghislaine Suzanne,
enseignante, née à Jemappes le 14 juin 1954, domiciliés à 7000 Mons,
chaussée de Beaumont 57, mariés sous le régime de la séparation des
biens pure et simple aux termes de leur contrat de mariage reçu par le
notaire Bernard Degrève, à Chièvres, le 15 février 1982, vont introduire
devant le tribunal de première instance de Mons, une requête en
homologation du contrat modificatif de leurs conventions matrimo-
niales, dressé par le notaire Dominique Tasset, de Braine-le-Comte, le
6 avril 2006, adoptant le régime de la séparation des biens avec société
d’acquêts et portant apport par l’époux, M. Dandoy, Philippe, d’un
immeuble propre situé à 7000 Mons, chaussée de Beaumont 57, à la
société d’acquêts.

Pour les requérants : (signé) Dominique Tasset, notaire. (39582)

L’an 2006.

Le 13 juin.

Devant nous, Me Véronique Fasol, notaire de résidence à Woluwe-
Saint-Lambert.

Ont comparu :

M. Duchateau, Christian Jean Gabriel, né à Woluwe-Saint-Lambert le
25 juin 1941 (carte d’identité numéro 590 3179138 86 - registre national
numéro 410625 045 11), et son épouse, Mme Vanderzeypen, Janinne
Adrienne Armande, née à Woluwe-Saint-Lambert le 24 novembre 1938
(carte d’identité numéro 0880105842 10 - registre national
numéro 381124 066 89), domiciliés ensemble à Woluwe-Saint-Lambert,
chemin des Deux Maisons 20.

Lesquels comparants ont requis le notaire soussigné de dresser ainsi
qu’il suit la modification de leur contrat de mariage par application de
l’article 1394 alinéas 4 et 5 du code civil.

..... (on omet)

Modification

Que le présent acte a pour objet l’adoption de la clause suivante :

Apport (article 6 nouveau)

M. Christian Duchateau déclare apporter dans leur patrimoine
commun, ce qui est accepté par Mme Janinne Vanderzeypen, le bien
immeuble suivant :

Commune de Woluwe-Saint-Lambert (troisième division).

Une maison comportant deux appartements et deux garages, située
rue Abbé Jean Heymans 12, cadastrée suivant extrait du 17 mars 2006,
section D numéro 51 G 2 pour une contenance de deux ares.

Le 11 septembre 2006.

Pour extrait analystique conforme : (signé) V. Fasol, notaire. (39583)

Bij verzoekschrift de dato heden, hebben de heer De Helt, Jan
Clementine, geboren te Willebroek op 21 oktober 1956, en zijn echtge-
note, Mevr. Verhasselt, Anny Maria, geboren te Londerzeel op
22 mei 1959, samenwonende te Londerzeel, Watermolenstraat 18, aan
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, een vraag ingediend tot
homologatie van de akte houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel, namelijk behoud van het stelsel van wettelijke
gemeenschap met inbreng door de echtgenote van een eigen goed in
het gemeenschappelijk vermogen alsmede verdeling van het gemeen-
schappelijk vermogen, welke akte werd verleden voor het ambt van
An Robberechts, notaris, met standplaats te Londerzeel, op heden.

Londerzeel, 7 september 2006.

Voor de echtgenoten De Helt-Verhasselt : (get.) An Robberechts,
notaris. (39584)
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Bij akte, verleden voor notaris Francis De Boungne, te Kalmthout, op
11 augustus 2006, hebben de heer Orlians, Christian Jozef Maria,
geboren te Mechelen op 10 maart 1968, en zijn echtgenote,
Mevr. Vandekeere, Christel Godelieve, geboren te Bree op
23 februari 1967, samenwonend te Mechelen, Elfenstraat 32, gehuwd
onder het wettelijk stelsel van gemeenschap bij gebrek aan huwelijks-
contract, hun huwelijkscontract gewijzigd met behoud van het wettelijk
stelsel en met toevoeging van een keuzebeding in voordeel van de
langstlevende der echtgenoten.

Kalmthout, 12 september 2006.

(Get.) F. De Boungne, notaris. (39585)

Bij verzoekschrift, d.d. 24 juli 2006, neergelegd ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, op 11 september hebben de
heer Patrick Peter Karel Paula Risch, en echtgenote, Mevr. Monique
Bertha Fransina Van Engeland, beiden wonende te 2580 Putte, Leem-
straat 12D, de homologatie gevraagd van de akte verleden voor notaris
André Michielsens, te Wijnegem, op 24 juli 2006, waarbij zij hun
huwelijksvermogensstelsel wijzigden door inbreng van een onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) André Michielsens, notaris. (39586)

Op 21 augustus 2006 hebben de heer Dellisse, Désiré Jean Baptiste,
gepensioneerd, geboren te Saint-Quentin (Aisne-Frankrijk) op
22 september 1925, en zijn echtgenote, Mevr. Vervier, Yvonne Elisabeth
Rose Marie Thérèse, gepensioneerd, geboren te Tervuren op 2 mei 1930,
samen woonachtig en wonende te Tervuren, Liskensstraat 4, voor de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg van Leuven een verzoekschrift
ingediend tot homologatie van het contract houdende wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel opgemaakt bij akte verleden voor
notaris Yves Behets Wydemans, te Brussel, op 21 augustus 2006.

(Get.) Y. Behets Wydemans, notaris. (39587)

Bij verzoekschrift van 12 september 2006 hebben de heer Willy
Degrande, geboren te Kortrijk op 24 januari 1943, en zijn echtgenote,
Mevr. Alice Devriendt, geboren te Emelgem op 1 januari 1945, samen-
wonend te Izegem, Nachtegaalstraat 32, aan de rechtbank van eerste
aanleg te Kortrijk, de homologatie gevraagd van de akte verleden voor
notaris Bernard Boes, te Kortrijk, op 12 september 2006, waarbij een
onroerend goed, te Kortrijk (Heule), toebehorend aan de heer Degrande
in de huwgemeenschap gebracht werd.

(Get.) Bernard Boes, notaris. (39588)

Bij verzoekschrift van 11 september 2006 hebben de heer Luc
De Norre, geboren te Geraardsbergen op 26 oktober 1953, en zijn
echtgenote, Mevr. Eliane Demaecker, geboren te Oostende op
24 december 1954, samenwonend te De Pinte, Lijsterbesstraat 9, aan de
rechtbank van eerste aanleg te Gent, de homologatie gevraagd van de
akte verleden voor notaris Bernard Boes, te Kortrijk, op
11 september 2006, waarbij meerdere onroerende goederen, toebeho-
rend aan Mevr. Demaecker in de huwgemeenschap gebracht werden.

(Get.) Bernard Boes, notaris. (39589)

Bij verzoekschrift van 11 september 2006 hebben de heer Jean-Claude
Leon Cristens, en Mevr. Irina Motrich, gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, aan de rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout, homologatie gevraagd van de akten verleden voor
notaris Jan Van Hemeldonck, te Olen, op 11 september 2006, houdende
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel in een stelsel van zuivere
scheiding van goederen.

De echtgenoten Cristens-Motrich hebben uit dit huwelijk geen
kinderen.

(Get.) J.C. Cristens; I. Motrich. (39590)

Bij verzoekschrift van 1 september 2006 hebben de echtgenoten, de
heer Koridon, Jacobus, gepensioneerde, geboren te Zutphen (Neder-
land) op 24 september 1936, van Nederlandse nationaliteit, en
Mevr. Nowak-Koridon, geboren Nowak, Christiane, advocate, geboren
te Mönchengladbach (Duitsland) op 11 juli 1960, van Duitse nationali-
teit, beiden wonende te 3650 Dilsen-Stokkem (Dilsen), Eén-Meilaan 22,
voor de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Tongeren een vraag
ingediend tot homologatie van de wijziging van hun huwelijksvermo-
gensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris Charles Van
Cauwelaert, te Maaseik, op 23 december 2005.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Ch. Van Cauwelaert,
notaris. (39591)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift neergelegd
ter griffie op 5 september 2006 hebben de heer Van Gorp, Peter Alfons
Gabriel Maria, geboren te Turnhout op 10 november 1953 en zijn
echtgenote Mevr. Teurlings, Christine Josepha Flora, geboren te Turn-
hout op 18 oktober 1954, samenwonende te Vosselaar, Breemsedijk 99,
ter homologatie voorgelegd aan de rechtbank van eerste aanleg te Turn-
hout, de akte verleden voor Mr. Jozef Coppens, geassocieerd notaris te
Vosselaar op 8 augustus 2006 waarbij zij hun huwelijksvermogens-
stelsel wijzigden zonder vereffening van het vorig stelsel.

Vosselaar, 12 september 2006.
Voor de echtgenoten Van Gorp-Teurlings : (get.) J. Coppens, geas-

socieerd notaris. (39592)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 28 juni 2006 hebben de heer Oudermans, Eddy Alfons Julien, en
zijn echtgenote, Franck, Marie-Louise, samenwonende te 2390 Malle,
Lang Ossegoor 6, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen een verzoekschrift d.d. 18 januari 2006 neergelegd strek-
kende tot homologatie van de akte, verleden voor notaris Wouter
Nouwkens, te Malle (Oostmalle), op 18 januari 2006, waarbij zij hun
huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Antwerpen, 28 augustus 2006.
Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan verzoekers : de

griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Van Herwegen. (39593)

Op 3 juli 2006 hebben de heer Van Emelen, François Julien, en zijn
echtgenote, Van Caimere, Irma Maria Augusta, samenwonende te
2980 Zoersel, Beukenlaan 84, ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, een verzoekschrift d.d. 3 mei 2006 neergelegd
strekkende tot homologatie van de akte, verleden voor notaris Geert
Nouwkens, te Malle, op 3 mei 2006, waarbij zij hun huwelijks-
vermogensstelsel wijzigden.

Antwerpen, 28 augustus 2006.
Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan verzoekers : de

griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Van Herwegen. (39594)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
10 februari 2006 voor gezien getekend door de griffier en ingeschreven
in het regester der verzoekschriften onder nummer 06/269/B werd ter
homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg
te Turnhout de akte verleden op 21 oktober 2005 voor notaris Wouters,
Louis, met standplaats te 2490 Balen, waarbij Van Eynde, Marcel
Lodewijk Leon, geboren te Olmen op 10 november 1948, en zijn
echtgenote, Verachtert, Godelieve Bertha Carolina, geboren te Kasterlee
op 5 mei 1955, samenwonende te 2490 Balen, Reit 49, hun huwelijks-
vermogenstelsel wijzigden.

Turnhout, 10 februari 2006.
De griffier, (get.) I. Sterckx. (39595)
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Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
10 februari 2006, voor gezien getekend door de griffier en ingeschreven
in het register der verzoekschriften onder nummer 06/270/B werd ter
homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg
te Turnhout de akte verleden op 26 oktober 2005 voor notaris Wouters,
Louis, met standplaats te 2490 Balen, waarbij Beets, Danny Dominique
Julia, geboren te Balen op 26 februari 1968, en zijn echtgenote, Maes,
Anne Marie Sophia Josephina, geboren te Mol op 30 april 1968,
samenwonende te 2490 Balen, Schepsveld 8, hun huwelijksvermogens-
stelsel wijzigden.

Turnhout, 10 februari 2006.
De griffier, (get.) I. Sterckx. (39596)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
14 augustus 2006, voor gezien getekend door de griffier en inge-
schreven in het register der verzoekschriften onder num-
mer 06/1556/Bd, ter homologatie voorgelegd aan de burgerlijke recht-
bank van eerste aanleg te Turnhout, de akte verleden op 6 januari 2006
voor notaris Louis Wouters, met standplaats te Balen waarbij Willems,
Wim Francis, geboren te Herentals op 11 november 1967, en zijn
echtgenote, Huybrechts, Marleen Leonia Achilles, geboren te Geel op
11 augustus 1971, samenwonende te 2260 Westerlo (Zoerle-Parwijs)
Begijnenland 11, hun huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Turnhout, 18 augustus 2006.
De griffier, (get.) W. Van der Veken. (39597)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift op
14 augustus 2006 voor gezien getekend door de griffier en ingeschreven
in het register der verzoekschriften onder nummer 06/1555/B, werd
ter homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout de akte verleden op 12 april 2006 voor notaris Louis

Wouters, met standplaats te Balen, waarbij Boons, Roger Alfons Jozef,
geboren te Geel op 6 september 1958, en zijn echtgenote, Buekenberghs,
Marioleen Maria Alfonsina, geboren te Balen op 25 januari 1961,
samenwonende te 2490 Balen, Sint-Hubertuslaan 13, hun huwelijks-
vermogensstelsel wijzigden.

Turnhout, 18 augustus 2006.
De griffier, (get.) W. Van der Veken. (39598)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

Par ordonnance du 7 septembre 2006, le tribunal de première instance
de Marche-en-Famenne a désigné Me Laurence Renoy, avocat de
résidence à La Roche-en-Ardenne, route de Beausaint 29, en qualité de
curateur à La succession vacante de Gauquier, Léon Ernest Max, né à
Haine-Saint-Pierre le 5 septembre 1929, décédé à Marche-en-Famenne
le 14 février 2006, en son vivant domicilié à 6940 Durbuy (Petithan),
rue de Givet 32.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Hardenne. (39599)

Par ordonnance du 7 septembre 2006, le tribunal de première instance
de Marche-en-Famenne a désigné Me Céline Fairon, avocat de rési-
dence à Marche-en-Famenne, avenue de la Toison d’Or 27, en qualité
de curateur à la succession vacante de Lydia Philomène Rachelle Ghis-
laine Mathieu, née à Barvaux-sur-Ourthe le 4 octobre 1966, décédée à
Durbuy le 8 février 2006, en son vivant domiciliée à 6940 Durbuy, rue
du Comte Théodule d’Ursel 24/2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Hardenne. (39600)
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